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सब अधिकार सरुक्षित है ं

प्रकाशक की अग्रिम लिखित अनमुति के बिना, इस प्रकाशन का कोई भी  
भाग–आण्विक रूप मे,ं यांत्रिकी रूप मे,ं प्रतिलिपि रूप मे,ं रिकॉर्डिंग के रूप मे ं 

या अन्य किसी भी रूप मे ंया अन्य माध्यम स ेपनुः उत्पादित नही ंकिया जा सकता,  
न ही पनुःप्राप्ति पद्धति मे ंइसका भंडारण किया जा सकता ह,ै  

या प्रसारित किया जा सकता ह।ै
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ओळक पचेाण (परिचय)

मवेाड़ी बोली मे ं सबदकोस बणाबा की या एक पलेी कोसीस ह।े ईं 
सबदकोस मे ंमवेाड़ी बोली मे ंबोलबा वाळा सबदा ँन ेएगटा किदा तका ह।े 
यो सबदकोस खाली मवेाड़ मे ंरेबावाळा के बातईेस कोइन,े पण ईं बोली 
मे ंसोक राकबा वाळा हारई मनका ँके बात ेमदतगार रेवलेा। थाकँाणी ईं 
सबदकोस मे ंमवेाड़ी मे ंबोलबा वाळा नरई सबद दके सको, ज्यो आज का 
जमाना मे ंखतम वबेा वाळा ह।े	  

ईं सबदकोस मे ं नरईहारा सबद मवेाड़ सोकळा की खपाण तसेील के 
भड़ेपाड़ा का गामड़ाऊँ लिदा तका ह,े ज्यो ईं सोकळा का भूडा-ठाडा, 
मनक अन लगुाया,ँ मोट्‍यार छोरा-छापरा, करसाण, मारसाब, बाळक-
टाबर, भोपारी, हारई धरमा ँका गरुुवाऊँ अन हारई मनकाऊँ मलन भळेा 
किदा तका ह।े ईं सबदकोस मे ंएगटा किदा तका सबदा ँकी मवेाड़ सोकळा 
का हारई,  न्यारा-न्यारा इलाका मे ंरेबावाळा मनका ँनकँू जाचँ करई तकी 
ह।े यो सबदकोस मवेाड़ मे ंरेबावाळा हारई मनका ँकी मदतऊँ ईं बणायो 
तको ह।े

ईं सबदकोस मे ंमवेाड़ी सोकळा का लग-ेभग े6406 सबदा ँन ेएगटा किदा 
तका ह।े ईं सबदकोस मे ंमवेाड़ी के हण्डे-हण्डे आकँो हिन्दी अन अंगरेजी 
अरत, आकँो बोलबा को ढंग, व्याकरण को ग्यान, मवेाड़ी बोली मे ंलिक्या 
तका उदारण वाक्य अतरी सारी जाणकार्यां दिदी तकी ह।े    

ईं सबदकोस मे ंमवेाड़ी बोली मे ंबोलबा वाळा हीरा जस्या सबद ज्ये खतम 
वबेा वाळा ह,े ज्याँ न ेएक डोरी मे ंपोन एक माळा जस्यो सबदकोस बणायो 
ह।े ईं सबदकोस ऊँ आपणी आ खतम वतेी मवेाड़ी बोली न ेबंचाबा की या 
माकी पलेी कोसीस ह।े आपणी ईं बोलीऊँ ईस आपणा रिति-रेवाज बण,े ईं 
बोलीऊँ ईस आपणी पचेाण बण,े ईं बात ेईं सबदकोसऊँ आपणी आ बोली 
अजर-अमर रेई।
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पण यो काम कुई एक मनक न ेकर सके, ईंका बात ेआपा ँहारई जणा न े
एक हण्डे वने काम करणो पडे़ी। जस्यान आप हारई जणा ईंमे ंमदत किदी, 
मान ेआसा ह ेकी आग ेबी करता रेवो।

॥आग ेआओ, रिती-रेवाज बंचाओ॥

निर्माण सोसाइटी
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मवेाड़ रियासत न ेभगती, सगती, त्याग अन बलिदान की धरती कहलावण 
को गोरव प्राप्त ह।े ईं भासा मे ं भातँ-भातँ री पोथ्याँ  लिख्योड़ी योगवर्य 
महाराज चतरुसिंह जी बावजी की “चतरुचितामणी” मवेाड़ी साहित्य को 
एक दस्तावजे ह।े संतमति भूरी बाई न ेबी मवेाड़ी भासा को घणो ग्यान हो, 
‘अलख पPphसी’  ईं बात की पखु्ता जाणकारी दवे।े

मवेाड़ का साहित्यकार डॉ. दवेकरण सिंह, डॉ. महने्द्र भाणावत, डॉ. 
भगवतीलाल जी व्यास, मोतीलाल जी छापरवाल अस्या साहित्यकार 
मवेाड़ी धरती प ेजनम लने अनमोल मवेाड़ी साहित्य सरजण करयो।

हिन्दी, राजस्थानी का सबदकोस परकासित व्या पण मवेाड़ी भासा को 
सबदकोस परकासित कोनी व्यो। भाई गोवर्धन लाल जाट लाखा ँका खडे़ा 
(कपासन), भाई रामसिंह चारण हापाखडे़ी (कपासन) अन भाई रतनलाल 
गाडरी लाखा ँका खडे़ा (कपासन) य ेघणा-घणा बधाई का पात्र ह,े जणा 
री मणेत सू ँमवेाड़ी सबदकोस परकासित कियो जार्यो ह।े आसा ह ेमायड़ 
भासा को यो सबदकोस मवेाड़ी का लाडला सपूता ँन ेआस ेआवलेा।

डॉ. केशव पथिक
साहित्य साधना सदन
कपासन, चित्तौड़गढ़

लाडली मवेाड़ी बोली का आम बोल-चाल का सबदा ँको परकासण खातर 
अन मायड़ बोली का अलिखित साहित्य न े दवेनागरी मे ं लिपिबद्ध कर 
वाकँो हिन्दी, अंगरेजी, अर अन्तर्राष्ट्रीय स्तर पर उPpkरण करबा हाणू 
मायड़ भासा विकास को काम “निर्माण सोसाइटी” परकासण को एक मान 
काम करबा जारी ह।े यो एक अनूठो अर दोरो काम ह।े ईं मान काम मे ं
लाग्या तका हारई भाइड़ा न ेमारी बदाई अर सबु कामना ह।े

परेमी मरुाद  मवेाड़ी
कवि अर साहित्यकार
कपासन, चित्तौड़गढ़
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आज का जगु मे ंमायड़ भासा मवेाड़ी का नाना परकार का सबदा ँन ेहमजबा 
की जरूत ह।े ‘निर्माण सोसाइटी’ रा परयास ऊँ “मवेाड़ी सबदकोस” को 
निर्माण करणो, बड़ा गरव की बात ह।े आपणा घरा ँमे ंजो मायड़ भासा 
बोली जाव,े विंन ेआपणी आबा वाळी पीण्डी न,े हमजणो घणो दोरो काम 
ह।े बारली आतूँणी संस क्ृ ती का दसुपरबाव ऊँ आपणी मायड़ भासा न ेघणो 
नकुसाण व्यो ह।े

ईं सबदकोस के छपबा के बाद मान ेमवेाड़ी भासा न ेआग ेबडाबा की 
उम्मीद लाग री ह।े भाई गोवर्धन लाल जाट अर जोड़ीदार हगळा भाई जो 
ईं काम मे ंआपणो खून-पसीनो एक कर न ेसंकळप लिदो ह,े वो आप, मा 
हगळा वास्ते अंजस की बात ह।े मवेाड़ी भासा रो समंदर अपरम्पार ह।े 
लाका ँसबदा ँऊँ ओळक-पचेाण आपणी नवुी पीण्डी न ेजदी ईं पोथी ऊँ 
वलेा, सबदा ँरे यग्य-हवन रा इण अनसुटान री गंद ऊँ मेवंाड़ी भासा मे ंसोक 
राकबावाळा का खान्दा गरव ऊँ ऊँचा व ेजावलेा। मान ेपूरो विसवास अन 
भरोसो ह,े कि वो दन घणो छेटी न ेह,े जदी मवेाड़ी (राजस्थानी) भासा न े
आठवी अनसूुची मे ंदरजो मिललेा।

गजुरात आपणी भासा न ेआठवी अनसूुची मे ंआजादी का बाद कुछ साला ँ
मे ंदरज कराबा मे ंआग ेरियो। कारण उटारा नतेा सरदार वYyभभाई पटले 
अर हगळा गजुरात की पकुार को परयास हो। राजस्थान तो मगुळ काळ 
ऊँ अंगरेजा ँतक रियासता ँका झगड़ा मे ंजूझँतो रियो हो। राजा महाराजा 
बी आपणी जागिरा ँन े बंचावा मे ं रिया हा। भासा री लड़ाई रा पचड़ा मे ं
कोई रूची न ेराकी जिको खामियाजो राजस्थानिया ँन ेनोकरिया ँमे ंजइगा ँ
न े मलरी ह ेओर बारला परदसेा ँका मनक राजस्थान मे ं भारी संक्या मे ं
तनेात वगे्या ह।े एक परचो ऊँची भणाया ँमे ंजरूरी कर राजस्थानी को लागू 
करता ँही राजस्थानिया ँके बात ेनोकरिया ँमे ंदरवाजा खलु जासी। ‘निर्माण 
सोसाइट़ी’ रा हगळा भागिदार झुजँारू साथिया ँके ईं परयास न ेसत-सत 
नमन करूँ । ईस्वर जरूर मदद करेला। जय राजस्थान।

लालदास ‘पर्जन्य’
महामंत्री अखील भारतीय राजस्थानी भाषा मान्यता संघर्ष समिति 
उदयपरु
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“निर्माण सोसाइटी” को बणायो तको सबदकोस भण्यो। मन राजी व्यो के 
आपणी जीवती जागती बोली जिमे ंआका मवेाड़ सोकळा का रेबावाळा 
बात करे। आपणा विच्यार परगट करे। वाकँी बी सदु लबेा वाळा ईं नवा 
आर थ्िक जगु मे ंबी कोई ह।े

हजारा ँबरसा ँऊँ जो सबद आपणी सवेा करता आया ह ेव ेजगु पलटाव की 
आन्दी मे ंगम न ेजाव,े ईं बात ेआ ँसबद रूपी मोती माणक न ेसम्भाळवा, 
सहजेवा को भलो अर अमोलक काम करबा के बात े‘निर्माण’ न ेअन मनेती 
काम करबा वाळा न ेघणा रंग ह,े धन्यवाद ह।े ईं मवेाड़ी सबदकोस ऊँ मन े
लाग ेआपणा य ेघणा सबद अजर-अमर व ेजावलेा।

मवेाड़ी ऊँ राजस्थानी अन राजस्थानी ऊँ राष्ट्र भासा हिन्दी को समंदर 
समरद्ध ववेलेा। 

मरूवाणी, माळव, मवेाड़ी अन बागड़ी, हाड़ोती।
राजस्थानी माळा रा ह ेए सगळा महंुगा मोती॥
॥जय मवेाड़॥ ॥जय राजस्थान॥ ॥जय भारत॥

हिम्मत सिह उज्जवल
राजस्थानी साहित्यकार भारोड़
वारणी, मावली, उदयपरु
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मवेाड़ी गीत

मायड़ भजुा पसारणी
गाऊँ मायड़ को गणुगाण, मवेाड़ी बोली को बखाण।
सगळा न ेदवे ेजग को ग्यान, राकँू हिरदा ँमाही ंध्यान।

ईंन ेराकँू नित लपाय….मायड़ भजुा पसारणी॥

जनावर ईंका ई गणु गाव,े रवि रज लवेण न ेजट आव।े
ईंका इतिहासा ँगणु गाव,े हणुबा सूरपरुी तरसाव।े

गाऊँ दीवा दिवाळी को बखाण....मायड़ भजुा पसारणी॥1॥

ईंकी ममेा न्यारी ई पचेाणी, या तो रणबंका की रजवाणी।
गरन्ताँ  मीठा सरुा ँबखाणी, मीटी लाग ेह ेमरूवाणी।
ईंको समरत घणो अपार.…मायड़ भजुा पसारणी॥2॥

हळदी घाटी कूण नई जाण,े चमकती तलवारा ँकूण नई जाण।े
ठिकाणा ईं माटी का ठाण,े वीर चटेक न ेकूण नई जाण।े
नाम लिया ँपाण चढे करपाण….मायड़ भजुा पसारणी॥3॥

पदमण जोहर ज्वाळ जळाव,े हसँती लपटा ँमाई समाव।े
बरेी पापी भटका खाव,े फर-फर पगा ँपाणी आव।े

 मल्यो नई तल जतो निसाण….मायड़ भजुा पसारणी॥4॥

बाळक भूडा जो तरसाव,े मायड़ बोलण की मन भाव।े
मायड़ बना ग्यान न ेमिल पाव,े अब ेजाव ेतो सिद जाव।े
मायड़ बना हनुो राजस्तान….मायड़ भजुा पसारणी॥5॥

सब मल मतो एक बणावा,ँ आपा ँदYyh के घर जावा।ँ
मायड़ भाषा को मतेव बतावा,ँ संविदान मे ंनाम दवुावा।ँ

मायड़ जूल रही मझदार….मायड़ भजुा पसारणी॥6॥

					     राम सिह चारण
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मवेाड़ी अक्कर

आपणी मवेाड़ी बोली मे ं9 स्वर अन 31 व्यंजण हे

स्वर

	 अ (ə)	 आ (a)	 इ (ɪ)	 ई (i)	 उ (ʊ)	 ऊ (u)

	 ए (e)	 ओ (o)	 अं

स्वर मातरा ँ

	 अ	 आ	 इ	 ई	 उ	 ऊ	 ए	 ओ	 अं	 अँ

		  ◌ा	 ◌ि	 ◌ी	 ◌ ु	 ◌ ू	 ◌ े	 ◌ो	 ◌ ं	 ◌ ँ

व्यंजण

	 क (kə)	ख  (kʰə)	 ग (ɡə)	 घ (ɡʰə)

	 च (t͡ʃə)	 छ (t͡ʃʰə)	 ज (d͡ʒə)	 झ (d͡ʒʰə)

	 ट (ʈə)	 ठ (ʈʰə)	 ड (ɖə)	 ढ (ɖʰə)	 ण (ɳə)

	 त (tə̪)	थ  (t ̪h ə)	 द (də̪)	ध  (d̪h ə)	 न (nə)

	 प (pə)	 फ (pʰə)	 ब (bə)	 भ (bʰə)	 म (mə)

	 य (jə)	 र (ɾə)	 ल (lə)	 व (ʋə)	स  (sə)

	 ह (hə)	 ळ (ɭə)	 ड़ (ɽə)
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मवेाड़ को नक्सो
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शब्दकोश प्रयोग करन ेकी विधि

मवेाड़ी शब्दकोश मे ंसारे शब्द वर्णमाला के क्रम स ेलिख ेगए है।ं मवेाड़ी 
शब्दकोश मे ंआपको किसी शब्द विशषे को दखेना ह ैतो आप उस वर्ण 
विशषे पर जाए ँव उस शब्द का निर्धारण करे।ं मान लिजिए आप शब्दकोश 
मे ं‘जाळ’ शब्द ढूढँना चाहत ेहै,ं तब ‘ज’ वर्ण पर जाए ँव इसके बाद उन 
शब्दों पर जाए ँजो कि ‘जा’ स ेआरंभ होत ेहै,ं व शब्द का निर्धारण करे,ं 
तब आप उस शब्द विशषे का विवरण प्राप्त कर पाएगँ।े

प्रत्येक शब्द प्रविष्ठी के प्रयोग के लिए नीच ेनिर् देश व सूचना दी गई ह।ै

मवेाड़ी शीर्ष-शब्द

आई. प़ी. ए. मे ंशीर्ष-शब्द का उPpारण
शीर्ष-शब्द का शब्द-भदे

शीर्ष-शब्द के लिए 
उदाहरण वाक्य

अवँळो  [əʋ̃ɭo]  (क्रि. वि.)  उलटा,  opposite,  contrary,   
‘गरेूबा को छोरो हारई जणा मू ँअवँळो चालर्यो।’

शीर्ष-शब्द का हिन्दी और 
अंग्रेज़ी मे ंअर्थ या/और 
परिभाषा

आदो  [ado̪]  (सं.) 1) अदरक, ginger, ‘बई मण्डी मू ँ आदो लने आगी।’   
2) आधा, half, ‘मू ँबजार मू ँआदो किलो खाण्ड लने आयो।’

एक ही शीर्ष-शब्द के एक स ेअधिक अर्थ जो 
1, 2, 3, आदि संख्याओ ंस ेपृथक किया ह।ै
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रचको [ɾət͡ʃko] म.ु रू. रसको 

रसको [ɾəsko] (म.ु रू. रचको) (सं.) एक प्रकार की हरी घास जिस ेपश ु
खात ेहै,ं a kind of green grass used as fodder, ‘थू ँकूड़ा पू ँआज रचका 
को भारो लने आजाज्ये।’

गाणो1 [ɡaɳo] (सं.)  गाना, song, ‘नाडी की पाळ प ेएक मनक गाणो गार्यो हो।’ 
गाणो2 [ɡaɳo] (क्रि.) गाना, to sing, ‘इस्कू ल मे ंवी ंछोरे भजन हव गायो।’ 

कही-ंकही ंशीर्ष-शब्द के नीच े1, 2 आदि लिखा हआु मिलगेा। इसका अर्थ 
यह ह ैकी लिखन ेऔर उPpkरण मे ंयह शब्द एक जैस ेहै ंकिन्तु अर्थ भिUu ह।ै

प्यालो  [pjalo]  (सं.)  कटोरा,  bowl,  a round vessel that is open  at  
the  top which is used chiefly for holding food or liquids,  ‘थू ँवा ँ
बा न ेप्याला मे ंदूद गाल दीज्ये।’ समा.: गोळ्यो 1

कुछ शब्दों मे ंउदाहरण वाक्य के तरुन्त बाद शीर्ष-शब्द का 
समानार्थी या विलोम शब्द का उYyखे  किया ह।ै

कभी-कभी शीर्ष-शब्द के एक स े अधिक 
उPpारण हो सकत े है ं (बोली, लिखन े या 
उPpारण के आधार पर) लकेिन अर्थ एक ही 
ह।ै इन शब्दों को इस प्रकार स ेपृथक किया ह।ै
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संकेत (संक्षिप्तियाँ)

आई. पी. ए.	 इन्टरनशैनल फ़ोनटेिक आल्फ़ाबटे (International 
Phonetic Alphabet)

क्र. संख्या	 क्रमसूचक संख्या (Ordinal number)
क्रि. वि.	क्रि या-विशषेण (Adverb)
क्रि.	क्रि या (Verb)
पर.	 परसर्ग (Postposition)
पू. संख्या	 पूर्ण संख्या (Cardinal number)
बह.ु	 बहवुचन (Plural)
बो. रू.	 बोली भिUuरूप (Dialect variant)
म.ु रू.	 मकु्त भिUuरूप (Free variant)
महुा.	 महुावरा (Idiom)
वर्त. रू.	 वर्तनी भिUuरूप (Spelling variant)
विलो.	 विलोम (Antonym)
विश.े	 विशषेण (Adjective)
विस्म.	 विस्मयबोधक (Interjection)
वजै्ञा. ना.	 वजै्ञानिक नाम (Scientific name)
सं.	स ज्ञा (Noun)
संयो.	स योजक (Connective/conjunction)
समा.	स मास (Compound)
समा.	स मानार्थी (Synonym)
सम्मा.	स म्मान-प्रद (Honorific)
सर्व.	सर्व नाम (Pronoun)
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सबदकोस
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अवँळो [əʋ̃ɭo] क्रि. वि. उलटा, 
opposite, contrary, ‘गरेूबा को 
छोरो हारई जणा मू ँ अवँळो चालर्यो।’ 
विलो.: हवँळो 

अंकुस [ənkʊs] सं. अंकुश, crook, 
हाथी को चलान ेमे ंउपयोग होन ेवाला 
औजार, ‘बाबाजी, हाती का माता के 
अंकुस की ठोकन काबू किदो।’ 

अंग [əŋɡ] सं. अंग, organ, ‘मारा 
सरीर को एक अंग टूटग्यो।’ 

अंगणई [əŋɡɳəi] सं. कPpा आगँन, 
courtyard of mud, ‘अंगणई न े
मळ्डऊँ नीप नाक।’ 

अंगरकी [əŋɡəɾki] (म.ु रू. बगतरी) 
सं. अंगरखा, a type of cloak, 
‘भूडा बा की अंगरकी फाट गी।’ 

अंगरेज [əŋɡɾed͡ʒ] सं. अगँ्रेज़, an 
Englishman, an foreigner 
(Whiteman), ‘ईं साल चितोड़ का 
कYyा प ेअंगरेज घणा आया।’ 

अंगरेजणी [əŋɡɾed͡ʒɳi] सं. अगँ्रेज़िन, 
an Englishwoman, an foreigner 
(woman), ‘काल ेउदपेर मे ं मू ँसले्याँ  
की बाड़ी मे ं तीन अंगरेजण्याँ  न े दकेन 
आयो।’ 

अंगरेजी [əŋɡɾed͡ʒi] सं. अंग्रेजी, 
English, ‘वो मनक अंगरेजी मे ं हऊ 
बोल।े’ 

अंगरेजी बोळ्यो [əŋɡɾed͡ʒi boɭjo] सं. 
अंग्रेजी बबूल का पडे़, a kind of 
acacia tree, ‘अंगरेजी बोळ्या के 
काटँा घणा मोटा ववे।े’ 

अंगूर [əŋɡuɾ] सं. अंगूर, grapes, 
‘अंगूर मीटा घणा लाग।े’ 

अंगूरा ँ को बाग [əŋɡuɾã ko baɡ] 
सं. अंगूर का बगीचा, vineyard, 
grape garden, a farm of 
grapevines where wine 
grapes are produced., ‘मनीस 
आपणा कूड़ा प े एक अंगूरा ँ को बाग 
लगायो।’ 

अंगूरा ँ को रस [ənɡuɾã ko ɾəs] सं. 
अंगूर का रस, juice of grapes, 
wine (in the Bible), ‘गोरदन 
विंका घरे रोज अंगूरा ँको रस काडे।’ 

अंगसेण [əŋɡesəɳ] सं. इंजके्शन, 
injection, मनषु्य तथा पशओु ं के 
शरीर मे ं सूई द्वारा दवाई अंदर पहुचँान े
की क्रिया, ‘मान्दा मनका ँ के अंगसेण 
दवुाणा पड़े।’ 

अंगोचो [əŋɡot͡ʃo] सं. अंगोछा, 
towel, ‘मकेुस्ये हापँड़न अंगोचाऊँ 
डील न ेपूचँ्यो।’ 

अंगोटी [əŋɡoʈi] सं. अंगूठे का जोड़, 
joint node of the thumb, 
‘लगुाया ँदूद अंगोटी लगान काडे।’ 

अंगोटो [əŋɡoʈo] सं. अंगूठा, thumb, 
‘मारा अंगोटा के चीरो आग्यो।’ 

अंजन [ənd͡ʒən] (म.ु रू. अरजण) 
सं. यंत्र, engine, ‘किसान-गाडी को 
अंजन अवाज घणी करे।’ 

अंजस [ənd͡ʒəs] सं. प्रतिफल, 
reward, ‘आपणा मा-ँबाप की सवेा 
करबाऊँ हव अंजस मल।े’ 

अ
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अंजाम [ənd͡ʒam] सं. इंतज़ाम, 
arrangement, ‘जितूबा का मांग्या 
का छोरा का ब्याव मे ंजीमणा को हव 
अंजाम कर मले्यो हो।’ 

अंत [ənt]̪ सं. अंत, end, finish, ‘अब े
तो वा ँछोरा के मरबा को अंत आग्यो।’ 

अइन्दे [əɪnd̪e̪] क्रि. वि. अगली बार, 
दबुारा, again, next time, ‘माके ईं 
खते मे ंहरूँ  अइन्दे साल भावा।ँ’ 

अउगो [əʊɡo] विश.े वयैक्तिक, 
personal, ‘यो हारोई खते मारे अउगो 
ह।े’ 

अकड़ [əkəɽ] सं. घमण्ड, pride, 
‘थारे नवी गाडी ल े आया, जिऊँ थामँे ं
अतरी अकड़ आगी।’ 

अकबार [əkbaɾ] सं. अखबार, 
newspaper, ‘अकबार मे ं भाव-ताव 
की खबर अई।’ 

अकबारवाळो [akbaɾʋaɭo] सं. 
अकबार वितरित करन े वाला, 
a person who distributes 
newspaper, ‘वो अकबारवाळो 
आपण ेअट ेअकबारई न ेदने ग्यो।’ 

अकराळ [əkɾaɭ] विश.े असामयिक, 
untimely, ‘रामसे्या की अकराळ 
मोत वगेी।’ 

अकराळी [əkɾaɭi] सं. हवा जो 
फसल के लिए नकुसानदायक, 
wind which is harmful to the 
crops, ‘अकराळी भाजबाऊँ अमल 
हट हूकगी।’ 

अकल [əkəl] सं. बदु्धि, wisdom, ‘व े
बासा अकलऊँ कमा-खारिया।’ 

अकीणो [əkiɳo] सं. दान मे ं दी 
गई मDdी या गहूे,ँ wheat and 
maize given as alms, ‘ढोलिबा न े
अकीणो मले दीज्यो।’ 

अकेलो [əkelo] विश.े अकेला, 
alone, ‘मनक खते मे ं अकेलो काम 
करर्यो।’ 

अकेवड़ा [əkeʋɽa] क्रि. वि. चादर की 
एक परत, a sheet (cover) with 
single layer, ‘दोवड़ न े अकेवड़ा 
ओड ल।े’ 

अकोळो [əkoɭo] क्रि. वि. एकान्त, 
lonely, ‘वो गबराबऊँ अकोळो जान 
बटेो।’ 

अDdर [əkkəɾ] सं. अक्षर, letter, 
‘ईं किताब मे ंअDdर मोटा घणा माण्ड 
मले्या।’ 

अखाड़ो [əkʰaɽo] सं. अखाड़ा, 
arena, ‘पलेवान अखाड़ा मे ं कुस्ती 
करे।’ 

अगऊ [əɡəu] क्रि. वि. आग,े before, 
further, ‘मू ँथारा अगऊ आग्यो।’ 

अगण [əɡəɳ] सं. मार्गशीर्ष, ninth 
month of the Hindu lunar 
year, ‘अब ेअगण मिनो आग्यो।’ 

अगरपती [əɡəɾpəti̪] सं. अगरबत्ती, 
joss stick, incense stick, ‘थू ँ
बावजी के अगरपती लगा नाक।’ 

अगाड़ी [əɡaɽi] क्रि. वि. आग,े in 
front, ‘थू ँमारा अगाड़ी चाल।’ 

अगटेो [əɡeʈo] क्रि. वि. एकत्र, 
together, ‘मारे खळो अगटेो करबा 
जाणो।’ 



अटको

5

t

अगतेी [əɡeti̪] विश.े अवधि स ेपहल े
फसल बोना, sowing crop 
before season, ‘मारे ईं साल अगतेी 
मDdी बा मलेी।’ विलो.: पछेती 

अगोतराको [əɡotɾ̪ako] विश.े एक 
रुपया प्रति सैकड़ा प्रति माह स े
ब्याज लने ेकी प्रथा, interest of 
one rupee per 100 rupees per 
month, ‘मू ँ थारा नकँू अगोतरा को 
भ्याज लऊँे।’ 

अगोरी [əɡoɾi] सं. पटूे, खाउ, 
glutton, अधिक खान े वाला, one 
who eats excess, ‘अगोरी न ेखाबा 
की नंग ेन ेपड़े।’ 

अचबळो [ət͡ʃəbɭo] विश.े अचपला, 
चपल, चंचल, unsteady, 
inconstant, an unsteady 
person, ‘मादूबा की गरेी को अचबळो 
छोरो माके घरे घी लबेा आयो।’ 

अचम्बो [ət͡ʃəmbo] सं. आश्चर्य, 
astonishment, amazement, 
‘मू ँ मकान की बणावट दकेन अचम्बा 
मे ंपड़ग्यो।’ 

अचूके [ət͡ʃuke] क्रि. वि. अचानक, 
suddenly, ‘खते मे ं गाया ँ अचूके 
आगी।’ 

अचते [ət͡ʃet]̪ विश.े बहेोश, 
unconscious, ‘वो मनक तावड़ाऊँ 
अचते वगे्यो।’ 

अछूतो [ət͡ʃʰuto̪] (म.ु रू. असूतो) 
विश.े अछूता, untouched, ‘मारे 
अछूतो ठामड़ो लने आ।’ 

अजगर [əd͡ʒɡəɾ] सं. अजगर, 

python, ‘मू ँअजगर न ेदकेन दरपग्यो।’ 
अजड़ [əd͡ʒəɽ] विश.े नासमझ, 

witless, ‘यो मनक अजड़ बदु्‍दीऊँ 
काम करे।’ 

अजबकी [əd͡ʒəbki] विश.े अनोखी, 
extraordinary, ‘राज्यो अजबकी 
बाता ँकरबा लागग्यो।’ 

अजमो [əd͡ʒmo] सं. अजवायन, 
lovage, ‘लगुाया ँ जापा मे ं अजमो 
खाव।े’ 

अजीण [əd͡ʒiɳ] सं. अजीर्ण, 
indigestion, ‘मारा पटे मे ं अजीण 
वरेियो।’ 

अटंग-बटंग [əʈəŋɡ-bəʈəŋɡ] क्रि. वि. 
अव्यवस्थित, disorganized, 
‘काळूबा के अट े ठामड़ा अटंग-बटंग 
पड़्‍या तका हा।’ 

अटइची [əʈəɪt͡ʃi] सं. सूटकेस, 
suitcase, ‘काल े मू ँ खपाणऊँ एक 
अटइची लने आयो।’ 

अटकणो [əʈəkɳo] क्रि. 1) अटकना, 
to stuck, ‘गाडी के उवाट लगा द,े ज्यो 
पडे़ो वाकेँ अटक जई।’ 2) रुकावट 
होना, to stop, ‘पइसा बना मारो काम 
अटकग्यो।’ 

अटकळणो [əʈkəɭɳo] क्रि. अन्दाज़ 
लगाना, to guess, ‘थू ँवी ंडोकरा न े
अटकळ नाक।’ 

अटकळ [əʈkəɭ] सं. कलाकारी, 
हनुर, skill, ‘वो मनक हारोई काम 
अटकळँू करे।’ 

अटको [əʈko] सं. प्रतिबंध, निषधे, 
restriction, prohibition, ban, 
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‘रामी जीम्बा को अटको राक मले्यो।’ 
अटनू-अटन े[əʈnu-əʈne] क्रि. वि. इधर 

स े इधर, here to here, ‘भरदूबा 
रोज अटनू-अटन ेफरता फरे।’ 

अटपटो [aʈpəʈo] विश.े अटपटा, 
strange, ‘यो गलेो मन े अटपटो 
लागर्यो।’ 

अटाळो [əʈaɭo] सं. रद्दी माल, scrap, 
‘रद्‍दीवाळा के अट ेअटाळो घणो पड़्‍यो 
हो।’ 

अटिन े [əʈɪne] विश.े इधर स,े from 
here, ‘थू ँअटिन ेवने आज्ये उटिन ेपाणी 
भर्यो।’ 

अटूट [əʈuʈ] विश.े अटूट, irrefutable, 
‘मारा उपरे भगवान की अटूट करपा ह।े’ 

अट े[əʈe] क्रि. वि. यहा,ँ here, ‘थे ंमारा 
अट ेगाय लने आज्यो।’ 

अड़णो [əɽɳo] क्रि. 1) डट े रहना, 
अडिग रहना, to persist, to 
adamant, ‘वो मनक एक जगा ँ
प े अड़ग्यो।’ 2) स्पर्श करना, to 
touch, ‘वो रोज मारे अड़न निकळ 
जाव।े’ 

अड़ंगो [əɽəŋɡo] सं. अफ़वाह, 
rumour, ‘वा ँ बासा गाम मे ं अड़ंगो 
मले दिदो।’ 

अडई [əɖəi] विश.े अढाई, two and 
a half, ‘मे ंमारा घरे अडई किलो घी 
तोल मले्यो।’ 

अड़क-नीमड़ो [əɽək-nimɽo] सं. नीम 
के पडे़ का एक प्रकार, a kind of 
Margo tree, ‘मारा कूड़ा प ेअड़क-
नीमड़ा को गोड ऊबो।’ 

अड़चण [əɽt͡ʃəɳ] म.ु रू. अड़चन 
सं. बाधा, अड़चन, hindrance, 
‘डाळूबा का छोरा का ब्याव मे ंभरका 
आबाऊँ अड़चण पदेा वगेी।’ 

अड़चन [əɽt͡ʃən] (म.ु रू. अड़चण) 
सं. बाधा, hindrance, ‘मारे काम मे ं
अड़चन पदेा वगेी।’ 

अड़ब [əɽəb] सं. दरवाज ेको खड़ा 
करन े की वस्तु, a thing on 
which the door rests, ‘मारा नोरा 
का कँुवाड़ के अड़ब मलेणी।’ 

अड़ाणा [əɽaɳa] क्रि. लड़ाई करवाना, 
to cause fight, ‘वी ंडोकरे गाम का 
मनका ँन ेअड़ा मले्या।’ 

अड़ाव [əɽaʋ] सं. रुकावट, अड़चन, 
hindrance, ‘थारो माका ब्याव मे ं
कई अड़ाव कोइन।े’ 

अड़िंगो [əɽɪŋɡo] सं. झूठी अफ़वाह, 
a false rumour, rumor, ‘काल े
वी ंछोरे माका गाम मे ंएक अड़िंगो मले 
दिदो।’ 

अड़िलो [əɽɪlo] विश.े अड़ियल, 
stubborn, ‘वो मनक ईं बात न ेलने 
घणो अड़िलो वरेियो।’ 

अड़ी [əɽi] सं. जिद्द, हठीलापन, 
mulishness, ‘व ेबासा बात-बात मे ं
अड़ी घणी लगाव।े’ 

अड़ूं  गो [əɽuŋɡo] सं. वरदान, boon, 
that which is got without 
anticipation, ‘ईं साल भरका वबेाऊँ 
मारे मDdी को अड़ूं  गो हव लागो।’ 

अडूणो [əɖuɳo] सं. सिर की चकरी 
(बड़ी), head ring (big), सिर 
पर वजन रखन े के लिए बनाई गई 
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बड़ी चकरी, a big ring that 
helps to position and balance 
the things on the head for 
transportation, ‘दानक्या माता प े
अडूणो माण्डन चूनो-भाटो लने मडे़ी प े
छडे।’ 

अड़े-भड़े [əɽe-bʰəɽe] पर. आस-पास, 
nearby, around, ‘काळूबा का घर 
के अड़े-भड़े मारो भई रेव।े’ 

अड्‍डो [əɖɖo] सं. अड्डा, haunt, 
stand, a frequently visited 
place, ‘वी ंहोटल प ेहारई जणा अड्‍डो 
जमा मले्यो।’ 

अणआवतो [əɳaʋto̪] विश.े फिजूल, 
बकेार, waste, unnecessarily, 
‘वाकँो छोरो अणआवतो खरचो घणो 
करे।’ 

अणउतार [əɳʊta̪ɾ] विश.े पानी का 
बहाव जिसमे ं हम उतर नही ंसकत े है,ं 
water is flowing full in which 
cannot step in or cross, ‘वी ं
नन्दी मे ंपाणी अणउतार भरेियो।’ 

अणघड़ [əɳɡʰəɽ] विश.े अनगढ, 
clumsy, ‘नातूबा ईं माचा न ेअणघड़ 
घड़ मले्यो।’ 

अणजाण [əɳd͡ʒaɳ] विश.े अनजान, 
unknown, ‘मन े वी ं ब्याव मे ं फंेटो 
बांद्‍या तको मनक अणजाण लागो।’ 

अणत-भणत [əɳət-̪bʰəɳət]̪ सं. निकट 
सम्बन्ध, relationship, ‘आजकाल 
काळ्या के अन रामसे्या के अणत-भणत 
हव चालरी।’ 

अणदकेी [əɳde̪ki] विश.े अनदखेी, 

unseen, ‘भरेिया की चोरी की बात न े
वाकँा बापू अणदकेी कर नाकी।’ 

अणभण्यो [əɳbʰəɳjo] विश.े अनपढ़, 
illiterate, ‘सरकार हर साल 
अणभण्या मनका ँ न े भणाबा का बात े
घणो खरचो कर री।’ 

अणमणो [əɳəmɳo] विश.े अनमना, 
उदास, moody, absent-
minded, distracted, ‘वो हमेाबा 
को परत्यो वाकेँ घरे अणमणो वरे्यो हो।’ 

अणहणु्यो [əɳhʊɳjo] क्रि. वि. 
अनसनुा, unheard, ‘मारी बात न े
मादूबा अणहणुी कर नाकी।’ 

अणहने्दो [əɳhend̪o̪] विश.े अजनबी, 
stranger, ‘वो मरक्याँ वाळो मनक मन े
अणहने्दो लागर्यो।’ समा.: असने्दो 

अणाचते [əɳat͡ʃet]̪ विश.े अचानक, 
suddenly, ‘डाळूबा का घर मे ं
अणाचते को हापँ निकळग्यो।’ 

अणी [əɳi] सं. अणि, point or edge 
of a sharp instrument (mostly 
plough) or weapon, ‘गणुसेबा का 
हळ की चू की अणी टूटगी।’ 

अणूतो [əɳuto̪] विश.े अनचुित, 
improper, ‘मांगूबा को छोरो कसन्यो 
अणूता काम घणा करे।’ 

अणते्यो [əɳetj̪o] सं. एक प्रकार 
की कुदाल, a kind of hoe, ‘वो 
काळबले्यो अणते्याऊँ दर मू ँ गोइल्याँ  
काडे।’ 

अण्ट [ənʈ] सं. बदला, revenge, 
‘मे ंविंका भई न ेकूट नाक्यो जिऊँ, ईंके 
अण्ट भरार्यो।’ 
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अण्टी [əɳʈi] सं. कंचा, marble, 
‘छोवटा मे ं फोरा छोरा-छोरी अण्ट्या 
खलेर्या।’ 

अण्ड-सण्ड [əɳɖ-səɳɖ] सं. निरर्थक 
शब्द, vain words, ‘जितूबा को 
रतनियो वाकँी लगुई न े अण्ड-सण्ड 
बोलबा लागग्यो।’ 

अतबारणो [ətb̪aɾɳo] क्रि. परीक्षा 
लनेा, test, ‘बाल्यो दातँळी के बात े
मन ेअतबारर्यो।’ 

अतराज [ətɾ̪ad͡ʒ] सं. एतराज़, 
objection, ‘हारई ब्याववाळा मनक 
ब्याण के बात ेअतराज कर्रया।’ 

अतरे [ətɾ̪e] क्रि. वि. इतन े मे,ं 
meantime, ‘मिटूबा आई अतरे तो थू ँ
हात-मणु्डा धो लईे।’ 

अतरो [ətɾ̪o] क्रि. वि. इतना, so 
much, this much, ‘भरेदा थलेा मे ं
अतरो कई भर लाया।’ 

अताणो [əta̪ɳo] सं. अचार, pickle, 
‘माके काची केर्यां को अताणो नाक 
मले्यो।’ 

अदकड़्‍यो [ədə̪kəɽjo] विश.े पूरे 
जीवन काल की आधी उम्र, half 
the life span, ‘काळी का पावँणा 
अदकड़्‍या मनक की जस्यान दिके।’ 

अदगले्यो [ədɡ̪eljo] विश.े आधा 
पागल, semi crack, ‘रतूबा को 
छोरो नमे अदगले्यो वगे्यो।’ 

अदबले्डो [ədb̪elɖo] विश.े आधा 
पागल, mad (semi), ‘वो अदबले्डो 
माका घरे छा पीन ग्यो।’ 

अदभणे्डो [ədb̪ʰeɳɖo] विश.े आधा 

पागल, semi crack, ‘आजकाल 
रतूबा को छोरो अदभणे्डा जस्यान काम 
करर्यो।’ 

अदमर्यो [ədm̪əɾjo] विश.े आधा मतृ, 
half dead, ‘काळूबा वाकँा छोरा न े
कूटन अदमर्यो कर नाक्यो।’ 

अदर-पदर [ədə̪ɾ-pədə̪ɾ] क्रि. वि. 
बिना किसी के सहारे, without 
any support, ‘मू ँ ईं भीतं प े अदर-
पदर ऊबो वजेाऊँ।’ 

अदलो-बदलो [ədl̪o-bədl̪o] सं. 
अदला बदला करना, exchange, 
‘हीरे अन घीसं्ये वाकँा बळदा को 
बदलो-बदलो कर काड्‍यो।’ 

अदिकारी [ədɪ̪kaɾi] सं. अधिकारी, 
officer, ‘गाम मे ं लणे का अदिकारी 
आया हा।’ 

अदूर्यो [ədu̪ɾjo] विश.े अधूरा, 
incomplete, ‘काळूबा का छोरा को 
हारोई काम अदूर्यो पड़्‍यो।’ 

अदके्स [əde̪ks] सं. अध्यक्ष, 
president, chairman, ‘वी ं मन्दर 
का अदके्स साब माका गाम मे ंजीम्बा 
आया।’ 

अधरजूल [əd̪h əɾd͡ʒul] क्रि. वि. बीच 
मे,ं in between, in middle, 
in suspense, ‘नातूबा का काळ्या 
का घर को हारोई काम अधरजूल मे ं
लटकर्यो।’ 

अधरमी [əd̪h əɾmi] विश.े अधर्मी, 
unjust, immoral, ‘जंगळ का 
जनावरा ँ न े मारबावाळा मनका ँ न े
अधरमी केव।े’ 

अन [ən] संयो. और, and, ‘बालूबा 
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अन मादूबा दोई जणा लालाजी का खडे़े 
जीम्बा ग्या।’ 

अनटूट [ənʈuʈ] विश.े ज्यादा पानी 
(कँुए मे)ं, excess water (in 
well), ‘भीला ँ का कूड़ा मे ं ईंदाण 
अनटूट पाणी ह।े’ 

अनसोड [ənsoɖ] सं. आधारशिला, 
cornerstone, घर की नीवं पर रखा 
जान ेवाला पत्थर, the stone that is 
kept on the foundation, ‘गामा 
मे ंअंसोड नाकन चणुई चालू करे।’ 

अनगुरे [ənʊɡəɾe] सं. अनगु्रह, 
blessing, kindness, grace, 
‘मारा उपरे काल ेपरबू को अनगुरे व्यो।’ 

अनोकी [ənoki] सं. अनोखी, 
extraordinary, special, ‘माके 
मळेा मू ँ खलेबा की अनोकी चीजा ँ
लाया।’ 

अन्तर [əntə̪ɾ] सं. इत्र, perfume, ‘ए 
रामा दवेता के छडाबा को अन्तर लने 
आ।’ 

अन्तरछाळ [əntə̪ɾt͡ʃʰaɭ] सं. 
आन्तरिक त्वचा, internal skin, 
‘वी ंछोरी का घरे भादी लगबाऊँ वाकँी 
अन्तरछाळ बळगी।’ 

अन्तरध्यान [əntə̪ɾd̪h jan] सं. 
आन्तरिक ध्यान, meditation, 
‘हजारीबा रोज मन्दर मे ंजान अन्तरध्यान 
करे।’ 

अन्दर-राजा [ənd̪ə̪ɾ-ɾad͡ʒa] सं. बारिश 
का दवेता, इंद्र, god of rain, 
god Indra, ‘चोमासा मे ंअन्दर-राजा 
घणी भरका करे।’ 

अन्दाज [ənd̪a̪d͡ʒ] सं. अनमुान, 

guess, ‘वो छोरो अन्दाजऊँ केव ेज्या 
बात सई निकळे।’ 

अन्दाता [ənd̪a̪ta̪] सं. दवेता, deity, 
‘रामबा न ेतरुक्या का अन्दाता हव कर 
काड्‍या।’ 

अन्दारी [ənd̪a̪ɾi] विश.े अंधरेी, dark, 
‘काल ेमू ँअन राज्यो अन्दारी रात मे ंदूज े
गले ेपराग्या।’ 

अन्दारो [ənd̪a̪ɾo] सं. अंधरेा, dark, 
‘काळी कूड़ाऊँ अई जिदाण अन्दारो 
घणो पड़ग्यो हो।’ 

अUu [ənn] सं. अनाज, grain, 
‘फकीरबा के खाबा को अUu ई मोल 
लाणो पड़र्यो।’ 

अUuी [ənni] सं. एक प्रकार की 
झाड़ी, a kind of bush, ‘अUuी का 
पानड़ा न ेछाळ्याँ  हव खाव।े’ 

अन्याय [ənjaj] सं. अन्याय, 
injustice, ‘हारई पंच मलन काळूबा 
का छोरा के हण्डे अन्याय कर नाक्यो।’ 

अन्याव-सन्याव [ənjaʋ-sənjaʋ] 
सं. अत्यधिक, excess, extra, 
‘भंसीबा का खते मे ं अन्याव-सन्याव 
पाणी भर्यो तको हो।’ 

अन्यो-मन्यो [ənjo-mənjo] विश.े जो 
फायदमंेद नही ंह,ै that which is 
not profitable, ‘वी ंगाम का हारई 
मनका ँअन्या-मन्या की बात कर नाकी।’ 

अपंग [əpəŋɡ] विश.े विकलांग, 
disabled, physically 
handicapped, ‘अपंग मनकऊँ 
चालण्याँ  घणो अबको आव।े’ 

अपरंपार [əpɾəmpaɾ] विश.े अपरंपार, 
boundless, infinite, ‘छोगाबा का 
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ऊपरे बालाजी की अपरंपार करपा ह।े’ 
अपराणो [əpɾaɳo] क्रि. जल-प्लावन 

होना, to overflow, खते मे ं बनाई 
गई नाली मे ंआग ेचढ़ाव होन ेके कारण 
पानी का नाली स ेबाहर निकलना, ‘वी ं
खते न ेटकेटरवाळे हदुो न ेहाक्यो ज्यो 
धोरा अपरार्या घणा।’ 

अपराद [əpɾad]̪ सं. अपराध, crime, 
‘भीला ँका खडे़ा मे ंआजकाल अपराद 
घणा वरे्या।’ 

अपवा [əpʋa] सं. अफवाह, 
rumour, ‘वी ंगाम मे ंघीसं्या की जटुी 
अपवा फेलगी।’ 

अपीण्यो [əpiɳjo] विश.े असिंचित 
खते, un-irrigated field, ‘डाळूबा 
अपीण्या खते मे ंढाण्डा चरारिया।’ 

अबकई [əbkəi] सं. परेशानी, 
कठिनाई, difficulty, trouble, 
‘दादा मे ं अबकई ही जिदाण मे ं पाचँ 
हजार रिप्या दिदा।’ 

अबको [əbko] विश.े कठिन, 
मशु्किल, difficult, ‘खते मे ं हळ 
हाकबा को काम अबको घणो।’ 

अबगत [əbɡət]̪ सं. आफ़त, 
disaster, misery, ‘मारा मे ं रिप्या 
की अबगत बणगी।’ 

अबरके [əbəɾke] विश.े अगली बार, 
next (time), ‘आपण ेयो घर चणुबा 
को काम अबरके साल केर्रां।’ 

अबसर [əbsəɾ] सं. अफसर, 
अधिकारी, officer, ‘मू ँओपीस मे ं
ग्यो जिदाण अबसर उट ेकोइन ेहो।’ 

अबाणू [əbaɳu] क्रि. वि. अभी, just 

now, ‘मू ँ अबाणू रामबा का कूड़ा प े
वने आयो।’ 

अबाणो [əbaɳo] विश.े नंग े परै, 
barefoot, ‘उनाळा मे ं अबाणो 
चालबाऊँ पग बळे।’ 

अबार [əbaɾ] क्रि. वि. अभी, now, 
‘नातूबा के घरे थू ँअबार जान आज्ये।’ 

अबूटो [əbuʈo] क्रि. वि. मुहँ फेरना, 
turn the face, ‘माद्‍यो माऊँँ अबूटो 
फरन बटेग्यो।’ 

अबूणो [əbuɳo] विश.े बिना श्रृंगार, 
without adornment, ‘रामी 
कड़िया ँखोलबाऊँ अबूणी घणी लागरी।’ 

अबमेानी [əbemani] सं. घमंड, 
pride, ‘भरेूँ बा का छोरा के गाडी 
लाबाऊँ अबमेानी घणी आगी।’ 

अबोक [əbok] सं. खले को पनु: 
करन े की गजु़ारिश (खदे), a 
urge (sorry) to play the game 
again, ‘मनक सरपर खलेता तका 
अबोक खाव।े’ 

अब्यान [əbjan] सं. अभियान, 
camp, campaign, ‘आजकाल 
चितोड़ मे ंमोटर सइकला ँपकड़बा को 
अब्यान चालर्यो।’ 

अमचूर [əmt͡ʃuɾ] सं. अमचूर, the 
curry made with (dried) slice 
of a raw mango, ‘माके बनेा का 
ब्याव मे ंअमचूर बणायो।’ 

अमर [əməɾ] विश.े अमर, immortal, 
‘दवेता अमरत पीबाऊँ अमर वगे्या।’ 

अमर-काळ [aməɾ-kaɭ] सं. 
अमरकाल, सनातन काल, 
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अनादि काल, अविनाशी काल, 
eternal period, ‘इसई मनक ओ 
मान े की, ईसमुसीजी पर बिस्वास 
करबाऊँ अमर-काळ को जीव मल।े’ 

अमरत [əmɾət]̪ सं. अमतृ, the 
nectar of gods, ambrosia, 
‘अमरत पीबाऊँ मनका ँको जीव अमर 
वजेाव।े’ 

अमर-बले [əməɾ-bel] सं. अमर-
बले, a parasitical creeper, 
‘नन्दाबा का कूड़ा का रूँ कड़ा प ेअमर-
बले छडरी।’ वजै्ञा. ना.: Cassyta 
filiformis 

अमल [əməl] सं. अफ़ीम, opium, 
‘जीमणा मे ंगाम का हारई मनक अमल 
को नसो करे।’ 

अमल-दार [əməlda̪ɾ] सं. अफ़ीम का 
नशा करन-ेवाला, one who is 
addicted to opium, ‘अमल-दार 
रोज टमे वतेईंन अमल खाव।े’ 

अमीर [əmiɾ] विश.े धनवान, 
wealthy, rich, ‘काळूबा दिमागऊँ 
कमा-खादो ज्यो अमीर वगे्या।’ 

अमूज [əmud͡ʒ] सं. घबराहट, 
nervousness, fear, ‘रात न े चोर 
दकेबाऊँ मन ेअमूजणी आगी।’ 

अमूजो [əmud͡ʒo] सं. उमस, sticky 
(due to humidity), ‘आज तो 
आकोई दन घणो अमूजो वरे्यो हो।’ 

अम्बाणा [əmbaɳa] क्रि. दातँो मे ं
खट्‍टापन महसूस होना, feeling 
sour in the teeth, ‘आमल्याँ  अन 
काची केर्यां खाबाऊँ दातँ अम्बा जाव।े’ 

अम्बाड़ी [əmbaɽi] सं. एक प्रकार की 

पटसन की जाति का पौधा, a kind 
of plant belonging to jute 
family, ‘काल े मारी बई कूड़ा पू ँ
अम्बाड़ी का बोया लने अई।’ 

अरक [əɾək] सं. अरक, essence, 
juice, sap, extract, ‘वाकँा 
घर हामली नीमड़ी के अरक घणो 
निकळर्यो।’ 

अरज [əɾəd͡ʒ] सं. प्रार्थना, petition, 
‘मू ँ हरेापँले्याँ  रोज उटन एक घंटो 
ठाकुरजीऊँ अरज करूँ ।’ 

अरजण [əɾd͡ʒəɳ] म.ु रू. अंजन 
अरत [əɾət]̪ सं. 1) भूसम्पर्क न, 

earthing, ‘एक परेस मे ंलट्टू  चलाबा 
का बात ेअरत करणो पड़े।’ 2) अर्थ, 
meaning, ‘मन े ईं केणी को अरत 
बताज्ये।’ 

अरवी [əɾʋi] सं. अरवी, taro, a 
plant of the arum family and 
its root (used as vegetable), 
‘काल ेमाके अरवी की साग बणई।’ 

अरू-बरू [əɾu-bəɾu] सं. सम्मुख, 
आमन-ेसामन,े face-to-face, 
‘मन्दर प ेआपाणी सब जणा अरू-बरू 
वने बात केरा।ँ’ 

अलगणो [ələɡɳo] क्रि. रोज़गार 
मिलना, फँसना, to get 
employed, get stuck, ‘भरदूबा 
को छोरो काम प ेअलगग्यो।’ 

अलबारी [əlbaɾi] (म.ु रू. अलमारी) 
सं. अलमारी, cupboard, ‘उपरली 
अलबारी मे ंमारा गाबा पड़्‍या, लने आ।’ 

अलमारी [əlmaɾi] म.ु रू. अलबारी 
अलूणो [əluɳo] विश.े अलोना, 
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unsalted, ‘मांगी भाबा रोज अलूणो 
रोटो खाव।े’ 

अलणे [əleɳ] विश.े गलत (कार्य), 
wrong, ‘वो काम मनक करर्या ज्यो 
नमे अलणे ह।े’ 

अल्डधस [əlɖd̪h əs] क्रि. वि. 
जबरदस्ती, forcefully, 
enforcement, ‘हारई भेसं्याँ  
अल्डधस दने चालरी।’ 

अYyा [əlla] सं. अYyाह (मसु्लिम 
समाज के ईश्वर), Allah (God 
of Muslims), ‘अYyा को नाम लने 
मसळमान नवाज भण।े’ 

अळगप [əɭɡəp] विश.े अचानक 
गायब होना/करना, disappear, 
‘वो मनक गलेा मे ं जातो तको एकदम 
अळगप वगे्यो।’ समा.: गायब 

अळस [əɭəs] सं. अलसी, linseed, 
‘मनक अळस न ेदळन भेसं्याँ  न ेखवुाव।े’ 

अळस्यो [əɭsjo] सं. 1) कंेचआु, 
earthworm, ‘अळस्या भरका मे ं
निकळन पाणी मे ं चाल।े’ 2) एक 
प्रकार का पडे़, a kind of tree, 
‘अळस्या की लकड़ी मनक माचा 
बणाबा मे ंकाम लवे।े’ 

अळाया ँ[əɭajã] सं. अलाई, अभँौरी, 
prickly heat, ‘अळाया ँ चोमासा मे ं
मनका ँका मोरा मे ंघणी ववे।े’ 

अळ्यो [əɭjo] विश.े बिना बीना हआु 
(अनाज), बिना सफाई किया 
हआु, the grain which is not 
cleaned, ‘वा लगुई मारी दकुान प े
अळ्या गऊँँ लने अई।’ 

अवरेज [əʋɾed͡ʒ] सं. औसत, 

average, ‘रतन की स्कू टी अवरेज 
घणो कम दरेी।’ 

अवाज [əʋad͡ʒ] सं. आवाज, voice, 
sound, noise, ‘व ेबासा रोज अवाज 
घणी करे, जिऊँ मन ेनीदं न ेआव।े’ 

अवाजबी [əʋad͡ʒbi] विश.े वास्तविक, 
genuine, real, ‘गाडोल्ये थारा बळद 
को मोल अवाजबी लगायो।’ 

असंग [əsəŋɡ] सं. इYyी, डिभक, 
larva, ‘ढाण्डा के माक्याँ  असंग मले 
दिदा।’ 

असकीम [əskim] सं. योजना, 
scheme, ‘सरकार नवी-नवी 
असकीमा बणान काम चलाव।े’ 

असटिपो [əsʈɪpo] सं. त्यागपत्र, 
resignation, ‘भरेियो आजऊँई ईं 
दकुान पू ँअसटिपो दने परोग्यो।’ 

असपताळ [əspəta̪ɭ] सं. अस्पताल, 
hospital, ‘जितूबा मान्दा घणा वगे्या 
ज्यो वानँ ेअसपताळ मे ंअंगसेण दआुबा 
ल ेजाणा।’ समा.: सपाखानो 

असर [əsəɾ] सं. असर, impact, 
effect, ‘वी ं छोरा न े केबाऊँ कई 
असरई न ेपड़े।’ 

असल [əsəl] विश.े ठीक-ठाक, 
average (quality), ‘जतेी भाबा के 
ओUuी असल-असल ई लने आज्ये।’ 

असली [əsli] विश.े असली, 
original, ‘मारे खपाण का बजार मू ँ
असली चीजा ँलाणी।’ 

असाड [əsaɖ] सं. आषाढ़, Aasadh, 
हिन्दू  पंचांग का चौथा महीना, fourth 
month of the Hindu calendar, 
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‘माका गाम मे ं असाड मे ं भावण वबेा 
लाग जाव।े’ 

असारो [əsaɾo] सं. 1) सहारा, 
आसरा, support, ‘ओ बा मारी 
भलेी के थोड़ोक असारो कर दो।’ 2) 
इशारा, संकेत, signal, sign, 
‘नाती भाबा को छोरो मारे उट ेचालबा 
को असारो करन ग्यो।’ 

असूतो [əsuto̪] म.ु रू. अछूतो 
असने्दो [əsend̪o̪] विश.े अनजान, 

unacquainted, unfamiliar, ‘व े
बासा मन े असने्दा-असने्दा लागर्या।’ 
समा.: अणहने्दो 

असरेी [əseɾi] क्रि. वि. अभी, इसी 

वक्त, on time, just, ‘रेल आबा मे ं
थू ँअसरेी आ जाज्ये।’ 

अस्टील [əsʈil] सं. इस्पात, steel, 
‘अस्टील का ठामड़ा माजबाऊँ हऊ 
चमके।’ 

अस्यान [əsjan] क्रि. वि. ऐस,े like 
this, just so, ‘भरेूँ बा ईं काम न े
अस्यान करे।’ 

अस्वार [əsʋaɾ] विश.े सवार, 
cavalier, ‘मादूबा घोड़ा प े अस्वार 
वने जीम्बा ग्या।’ 

अस्सी [əssi] पू. संख्या अस्सी, 
eighty, ‘माकाणी रातीजगा मे ंअस्सी 
जणा को जीमणो बणायो।’ 
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आ
आ ँ[ã] सर्व. इन, this (pl), ‘आ ँसब 

मनका ँन ेअबाणू जिमाणा पडे़ी।’ 
आकँ [ãk] (वर्त. रू. आखँ) सं. आखँ, 

eye, ‘आकँ मू ँआपाणी हारी दनु्याँ  न े
दके सका।ँ’ 

आकँड़ा [ãkɽa] सं. भाग्य, होनी, 
luck, fate, ‘भ ेमाता थाकँा आकँड़ा 
लिक दिदा ज्योईस वईे।’ 

आकँड़ो [ãkɽo] सं. आंकड़ा, 
figure, ‘होइरामबा किताब मे ंआकँड़ा 
माण्डरिया हा।’ 

आकँ-मलाणी [ãk-məlaɳi] क्रि. 
आखँ-मिलाना, eye to eye 
contact, to look fully in the 
face, ‘व े बासा रोज काळी भाबाऊँ 
आकँ मलाव।े’ 

आकँळी [ãkɭi] सं. रिश्तेदारी, 
relationship, ‘मारे काळूबा का घर 
मे ंपरुाणी आकँळी ह।े’ 

आकेँ [ãke] म.ु रू. याकेँ 
आकँो [ãko] म.ु रू. याकँो 
आखँ [ãkʰ] वर्त. रू. आकँ 
आगँण े [ãɡɳe] क्रि. वि. नीच े(जमीन 

पर), down (on the ground), 
‘घर मे ंकुई मर जाव ेतो आगँण ेभिसावणो 
करे।’ 

आगँणो [ãɡɳo] सं. आंगन, 
courtyard, ‘खान्या मू ँ मल्डो लान 
लगुाया ँआगँणो नीप।े’ 

आगँळ [ãɡəɭ] सं. आगँलु, finger 
breadth, ‘हीराबा का छोरा के बारा 

आगँळ की जोड़िया ँबटे।े’ 
आगँळी [ãɡɭi] सं. अंगलुी, finger, 

‘काळ्ये रचको काटत े तके आगँळी 
काट नाकी।’ 

आचँ [ãt͡ʃ] सं. ताप, आचँ, heat 
(burn), ‘लापी बणाव े जिदाण मनक 
सूल की आचँ कम राके।’ 

आटँण [ãʈəɳ] सं. चमड़ी कठोर 
होना, skin becoming hard, 
‘परतूबा के बोळ्यो काटबाऊँ हाता ँ के 
आटँण पड़ग्या।’ 

आटँी [ãʈi] सं. 1) बाधा, 
obstruction, ‘रामबा दूजा ँ का 
काम मे ंआटँी घणी नाके।’ 2) आटँी, 
twist, knot, ‘मारी गाय का हीन्दरा 
के आटँी आगी।’ 3) हनुर, कला, 
skill, ‘मन ेखते मे ंऊमरा काडबा की 
आटँी आगी।’ 

आतँणो [ãtɳ̪o] क्रि. सूर्यास्त होना, 
sunset, ‘हियाळा मे ं दन हट आतँ 
जाव।े’ 

आतँण्यो [ãtɳ̪jo] सं. औरत के निचल े
भाग के पहनाव ेको हाथ द्वारा सिलाई 
करके व्यवस्थित करना, stitching 
the lower part of woman's 
dress to make it short, ‘कानूबा 
का भाबा हातऊँ फंेट्या के आतँण्यो 
लरे्या।’ 

आतँल्डा [ãtə̪lɖa] सं. आतँ, 
intestine, ‘चितोड़ मे ं दो मनक 
टकराया ज्यो वाकँा आतँल्डा बाUu े
निकळग्या।’ 
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आतूँणो [ãtu̪ɳo] सं. पश्चिम, west, 
‘थाकेँ टूबले घर का आतूँणा पाल्डे 
लगाज्यो ज्यो पाणी हव आई।’ 

आदँीजाड़ो [ãdi̪d͡ʒaɽo] सं. झाड़-
झंखाड़, bush of brambles, 
‘माका कूड़ा का गलेा मे ंआदँीजाड़ो घणो।’ 

आनँ े[ãne] म.ु रू. यानँ े
आवँळी [ãʋɭi] सं. आवँल ेका पडे़, 

emblic myrobalan tree, ‘काती 
हापँड़े जिदाण लगुाया ँआवँळी न ेपूजबा 
जाव।े’ 

आवँळो [ãʋɭo] सं. आवँला, emblic 
myrobalan fruit, a kind of 
gooseberry, ‘चतरभजबा के 
आवँळा ँको अताणो नाक मले्यो।’ वजै्ञा. 
ना.: Phyllanthus emblica 

आवँळ्यो [ãʋɭjo] सं. चादँी की बड़ी 
चूड़ी, large silver bangle, ‘माका 
भाबा मोटा-मोटा आवँळ्याँ  परे्यां हा।’ 

आवँसणो [ãʋəsɳo] क्रि. तनना, to 
be stiff, to be tight, ‘मारी भेसं का 
बोबा दूदऊँ आवँसर्या ह।े’ 

आसँळ-गूसँळ [ãsəɭ-ɡũsəɭ] विश.े 
अव्यवस्थित (बाल, रस्सी, 
आदि), tangle, unsettle (hair, 
rope & etc.), ‘थारी बई का रूँ गस्या 
आसँळ-गूसँळ घणा वरे्या।’ 

आसूँ [ãsu] सं. आसूँ, tears, ‘वा ँबासा 
को छोरो मरग्यो ज्यो वाकँा आकई 
घरका के आसूँ घणा आया।’ 

आंगणवाड़ी [aŋɡəɳʋaɽi] सं. 
आंगनवाड़ी, Anganwadi, 
‘हजारीबा की छोरी रोज आंगणवाड़ी मे ं
भणबा जाव।े’ 

आइड्‍यो [aɪɖjo] सं. विचार, idea, 
‘वा ँबासा न ेएक दन हव काम करबा 
को आइड्‍यो आग्यो।’ 

आइत [aɪt]̪ सं. एक साल के मजदूरी के 
बदल ेमे ंअनाज का निर्धारण, yearly 
wages given in terms of 
grain, ‘आइत मे ंकाम करबावाळा न े
धान दणेो पड़े।’ 

आकड़ी [akɽi] सं. प्रतिज्ञा, प्रण, 
vow, pledge, ‘मे ं बावजी का नाम 
की तरबूज न े खाबा की आकड़ी ल े
मलेी।’ 

आकड़ो [akɽo] सं. आक, swallow-
wort (a medicinal plant), 
‘आकड़ा का फूला ँकी सिवजी के माळा 
भणाव।े’ वजै्ञा. ना.: Calotropis 
gigantea 

आकरो [akɾo] 1) सं. तजे़, फुर्ती, 
quick, swift, ‘ए बासा काम करबा 
मे ं आकरा घणा।’ 2) विश.े कठोर, 
कड़क, hard, rigid (due to 
heat), ‘मारी बई रोज आकरा रोटा 
पोव।े’ 

आका [aka] सं. मDdी और गहूे ँ के 
दान ेजो पजुारी उठाकर लोगो ंको दते े
है,ं maize and wheat that the 
priest gives to the people 
during a religious ceremony, 
‘भोपाजी भावँ काडन जातरिया ँन ेआका 
दवे।े’ 

आका-तीज [aka-ti̪d͡ʒ] सं. अक्षय-
ततृीया, बशैाख शकु्ल ततृीया को 
मनाया जान ेवाला त्योहार, a festival 
observed on the third day of 
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the bright half of Baisakh 
month, ‘आका-तीज प े फोरा छोर-
छोरिया ँन ेघणा पUuाव।े’ 

आकामी [akami] क्रि. वि. पूरे मे,ं 
whole, throughout, ‘मे ंवी ंखते मे ं
आकामी हाटँा भा मले्या।’ 

आकास [akas] सं. आकाश, sky, 
‘आकास मे ंकावँळ्याँ  घणी उडरी।’ 

आको बळद [ako bəɭəd]̪ सं. नसबन्दी 
नही ं किया हआु बलै, the ox 
which has not undergone 
vasectomy, ‘हरलालबा के आको 
बळद ह ेज्यो किनीस आरी न ेकरे।’ 

आकोई [akoi] विश.े समस्त, पूर्ण, 
whole, full, ‘गरेूबा का घरे राड़ 
वगेी ज्यो उट ेआकोई गाम भळेो वगे्यो।’ 

आको-दन [ako-də̪n] क्रि. वि. पूरा 
दिन, whole-day, ‘मांगूबा आको-
दन खते मे ंहळ हाके।’ 

आगत [aɡət]̪ सं. जल्दबाज़ी, hurry, 
‘दवेजीबा जीम्बा जाबा के बात ेआगत 
घणी करे।’ 

आगतो [aɡto̪] क्रि. वि. जल्दबाजी, 
hurry, ‘माको काळ्यो बळद गाडा मे ं
आगतो घणो चाल।े’ 

आग-पटेी [aɡ-peʈi] सं. दियासलाई 
की डिबिया, matchbox, ‘छोरी 
दकुान पू ँआग-पटेी लने आ, मारे सYुyो 
लगाणो।’ 

आगलीगोळ [aɡliɡoɭ] सं. पूर्वाह्न, 
before-noon, दोपहर स े पहल े
का समय, time before-noon, 
‘पUuाबा रोज आगलीगोळ को ढाण्डा न े
पाणी पाव।े’ 

आगली-पाYyी [aɡlipalli] सं. 
भविष्यवाणी, foretell, आग े के 
समय के बारे मे ं बताना, predict 
about the future, ‘टोडूबा न ेभरका 
की आगली-पाYyी हूज।े’ 

आगलो [aɡlo] विश.े अगला, next, 
following, ‘जीम्बा जाती बळे्याँ  वो 
आगलो मनक पाछे रेग्यो।’ 

आगलो-मणु्डो [aɡlo-muɳɖo] सं. 
अग्रभाग, front side, ‘थू ँईं मियाळ 
का आगला-मणु्डा प ेरिज्ये।’ 

आगल्ती-पागल्ती [aɡəlti̪- paɡəlti̪] 
सं. पद्‍मासन, sitting with legs 
crossed, ‘छोरा-छोरी परातना मे ं
आगल्ती-पागल्ती माण्डन बटे।े’ 

आगळक्यो [aɡəɭkjo] सं. सिटकिनी, 
latch, ‘आपणा ओवरा के आगळक्यो 
लगान ताळो लगा दीज्ये।’ 

आगू ँ [aɡũ] क्रि. वि. सामन े स,े in 
front, ‘वाकँी लगुई तो नमे वाकँा 
बाUuा आगू ँगाडी प ेबटेन जाव।े’ 

आग-ेवने [aɡe-ʋen] क्रि. वि. अगवुाई, 
taking lead, ‘मकेुसजी गामा मे ं
आग-ेवने सब काम करे।’ 

आगो-डगणो [aɡo-ɖəɡɳo] क्रि. आग े
जाना, to go front, ‘थू ँ माका घर 
का बाUu ूआगो-डग जाज्ये।’ 

आगो-पाछो [aɡo-pat͡ʃʰo] क्रि. वि. 
आग-ेपीछे होना, back and 
forth, ‘डाळूबा को गमरेियो गलेा मे ं
आगो-पाछो वतेो तको चालर्यो।’ 

आच्छो [at͡ʃʈʃʰo] (म.ु रू. आछयो) 
विश.े अच्छा, good, ‘चमनपरा के 
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कारीकर जूपँड़ो आच्छो बणायो।’ 
आछ्यो [at͡ʃʰjo] म.ु रू. आच्छो 
आज [ad͡ʒ] सं. आज, today, ‘गाम 

का सब मनक ठाकुरजी का मन्दर प े
भळेा वईे।’ 

आजकाल [ad͡ʒkal] क्रि. वि. आज-
कल, nowadays, currently, 
today or tomorrow, ‘आजकाल 
मारा नके नमे रिप्या नटग्या।’ 

आजमाणो [ad͡ʒmaɳo] सं. आज़माना, 
to try, to test, ‘थू ँ वा ँ बा न े दकेा ँ
आज रिप्या के बात ेआजमा नाकज्ये।’ 

आट [aʈ] पू. संख्या आठ, eight, 
‘आट साल पले्याँ  अट ेएक बाबाजी रेता 
हा।’ 

आटमो [aʈmo] क्र. संख्या आठवा,ँ 
eighth, ‘खमेबा के यो आटमा लम्बर 
को छोरो ह।े’ 

आटाना [aʈana] सं. पचास पैस,े 
fifty paisa, ‘आजकाला ँ बजार मे ं
आटाना बन्द वगे्या।’ 

आटो [aʈo] सं. आटा, flour, ‘परुाणी 
लगुाया ँआटो गट्‍टी मे ंपीसती ही।’ 

आटो-हाटो [aʈo-haʈo] सं. एक शादी 
की प्रथा जिसमे ं लड़की के बदल,े 
अपन े लड़के की शादी की जाती ह,ै 
a marriage custom in which 
there is a exchange of the girl 
and boy as return (substitute), 
‘वो छोरो वी ंछोरी के आट-ेहाट ेपन्यो 
तको ह।े’ 

आड1 [aɖ] सं. जलमरु्गी, a kind of 
water fowl, ‘खपाण का तळाव मे ं
आडा ँघणी तर्री ही।’ 

आड2 [aɖ] सं. आड़, आढ़, 
shelter, protection, a hidden 
movement, cover, ‘थारा बा आव े
जिदाण थू ँवी ंबोळ्या की आड लने गसु 
जाज्ये।’ 

आड़क्यो [aɽkjo] सं. दलाल, 
broker, middleman, agent, 
‘मण्डी मे ं आड़क्यो धान-मDdी की 
बोली लगाव।े’ 

आड़णो [aɽɳo] क्रि. तोलना, to 
weigh, ‘करणीदानबा चDdी मू ँआटो 
आड़न लने आव।े’ 

आडी [aɖi] विश.े क्षैतिज, 
horizontal, ‘मादूबा आडी लणेा मे ं
एक जस्या फोटूआ ँन ेओळक लिदा।’ 

आड़ू  [aɽu] विश.े अड़ियल, mulish, 
‘काळूबा को भगवानो नमे आड़ू  मनक 
ह।े’ 

आडो [aɖo] क्रि. वि. विरुद्ध, against, 
‘फुटबाल मे ं एक दूजा का आडा फर-
फरन खले।े’ 

आण [aɳ] सं. सौगंद, an oath, 
solemn oath, promise, ‘मन ेथारा 
गळा की आण, काल ेदन ऊगतईं पाछो 
आजाऊँ।’ 

आणन्द [aɳənd̪]̪ सं. आनन्द, happy, 
enjoyment, ‘भरका की टमे प ेढाण्डा 
चराबावाळा मनक भीजंबाऊँ काकँड़ मे ं
आणन्द घणो लवे।े’ 

आणो [aɳo] 1) क्रि. आना, to come, 
‘रतनिया न ेकाल ेमाका घरे आणो पडे़ी।’ 
विलो.: जाणो 2) सं. शादी के बाद की 
एक रस्म, a ceremony after the 
wedding, ‘रतूबा की छोरी न ेहातम 
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के दन आणो खन्दार्या।’ 
आतड़णो [atə̪ɽɳo] क्रि. जबरदस्ती 

लड़ना, fight forcibly, ‘हमेाबा को 
छोरो अन टोळूबा को छोरो आमा-हामा 
आतड़ पड़्‍या।’ 

आतमा [atm̪a] सं. आत्मा, प्राण, 
spirit, soul, ‘हतुरामबा केता के मारी 
आतमा न े दकु घणो मर जऊँ तईु हव 
रेव।े’ 

आतरा [atɾa] म.ु रू. यातरा 
आतरी [atɾ̪i] (म.ु रू. यातरी) सं. 

यात्री, pilgrim, traveller, 
passenger, ‘द्वारका ँजाबावाळी बस 
मे ंतीस आतरी हा।’ 

आतो-जातो [ato̪-d͡ʒato̪] क्रि. आना-
जाना, coming-going, visit, ‘मू ँ
मारे हार्रे  आतो-जातो रेऊँ।’ 

आद [ad]̪ सं. याद, remembrance, 
memory, ‘भूडा मनका ँकी सब बाता ँ
न ेफोरा छोरा-छोरी आद राके।’ 

आदअवरे [adə̪ʋeɾ] सं. रख-रखाव, 
care, maintenance, ‘ओपीस का 
सामान की आदअवरे राकणी छाव।े’ 

आदण [adə̪ɳ] सं. दाल, चावल आदि 
पकान े के लिए गर्म किया जान े वाला 
पानी, the water that is boiled to 
cook cereals like rice, lentils 
etc, ‘हीरो बणाव े जिदाण पाणी को 
आदण मले।े’ 

आदत [adə̪t]̪ सं. आदत, habit, 
‘काळूबा की रोज हळ हाकबऊँ हतुाहूँत 
छाम काडबा की आदत पड़गी।’ 

आददास्त [add̪a̪st]̪ सं. याददाश्त, 
memory, ‘हीराबा का भू का नाम 

की पाणी की प्याऊ बणाबाऊँ वाकँी 
आददास्त नरई टमे तक बणी रेई।’ 

आदर लणेो [adə̪ɾ leɳo] क्रि. ठान 
लनेा, to determine, ‘भरेूँ  आज ई 
पूरा खते न ेऊरबा की आदर लिदी।’ 

आदर-भाव [adə̪ɾ-bʰaʋ] सं. आदर, 
respect, ‘कर्यावर मे ं आया तका 
मनका ँ को जितूबा आदर-भाव हव 
किदो।’ 

आदासीसी [ada̪sisi] सं. काटँदेार 
छोटा पौधा, small thorny 
plant, ‘भोपाजी का खते मे ंआदासीसी 
घणी ववे।े’ 

आदी [adi̪] सं. आदी, लत, a bad 
habit, addiction, ‘व े बासा रोज 
दोपरेा ँमे ंछा पीबा का आदी वगे्या।’ 

आदी-छुV~Vh [adi̪-t͡ʃʰʊʈʈi] सं. मध्याह्न-
भोजन की छुV~Vh, lunch-break, 
‘इस्कू ल का छोरा-छोरी आदी-छुV~Vh मे ं
रोटा खाबा जाव।े’ 

आदी-रात [adi̪-ɾat]̪ सं. आधी रात, 
midnight, ‘माका गाम मे ंरोज आदी-
रात को कूकड़ो बोल।े’ 

आदसे [ade̪s] सं. आदशे, order, 
‘अबसर गामा मे ं धूळो नाकबा को 
आदसे करे।’ 

आदो [ado̪] सं. 1) अदरक, ginger, 
‘बई मण्डी मू ँ आदो लने आगी।’ 2) 
आधा, half, ‘मू ँबजार मू ँआदो किलो 
खाण्ड लने आयो।’ 

आदो-चादँ [ado̪-t͡ʃãd]̪ सं. अर्धचन्द्र, 
half moon, ‘मावस के दन आदा-
चादँ बावजी ईस दिके।’ 

आदो-पाको [ado̪-pako] विश.े 
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अधपका, half ripe, ‘काकड़ी 
आदी-पाकी तकी खाण्‍या न ेआव।े’ 

आदो-हूको [ado̪-huko] विश.े आधा 
सूखा, half-dry, ‘अमरचन्दो आदो-
हूको रूँ कड़ो काट लायो।’ 

आद्‍दास्ती [add̪a̪sti̪] म.ु रू. 
याद्‍दास्ती 

आद्‍यआँद [adj̪ũad]̪ क्रि. वि. आधा-
आधा, बराबर, fifty-fifty, half, 
equal, same, ‘आ ँगगेरा की थाकेँ 
आद्‍यूआँद पातँी कर लीज्यो।’ 

आना [ana] सं. आना, old currency, 
a coin equal to one sixteenth 
of a rupee, ‘नानी बई केव ेके परुाणा 
जमाना मे ं एक आनो ई घणो अबको 
मलतो हो।’ 

आनाकानी [anakani] सं. आनाकानी, 
अनदखेी, inattention, 
disregard, ‘वो नारूबा को छोरो तो 
आज रिप्या दबेा के बात े आनाकानी 
करर्यो हो।’ 

आन े [ane] क्रि. पास मे ं आन े की 
कहना, please come, ‘ए भाया 
मारा नके आन।े’ 

आन्दो [and̪o̪] विश.े अन्धा, blind, 
‘आन्दो मनक एक दन गलेा का कादा 
मे ंपड़ग्यो।’ 

आपणो [apɳo] सर्व. अपना, our, 
‘फोरी बनेा न े आपणा भोजी को घर 
लादग्यो।’ 

आपत [apət]̪ सं. आफ़त, मसुीबत, 
trouble, ‘नवा खडे़े जीम्बा जाबा की 
आपत वगेी।’ 

आपबीती [apbiti̪] सं. आप-बीती, 

what has befallen oneself, 
the story of one's own 
experiences, ‘वी ंभाण्ये मन े विंकी 
आपबीती बात बतई।’ 

आपरूप [apɾup] सं. प्रतिरूप, 
duplicate, replica, ‘रातन े हपना 
मे,ं मे ं मारी मरी तकी बने न े आपरूप 
दकेी।’ 

आपरो [apɾo] सं. जठरीय, gastric, 
‘एक दन संकर जवार खाबाऊँ सब 
ढाण्डा न ेआपरो छडग्यो।’ 

आपळणो [apəɭɳo] क्रि. परेशान 
होना, to face difficulty, ‘मारा 
काकाजी वी ंबळद न ेतोकबा के बात े
घणा आपळरिया।’ 

आपस मे ं[apəs mẽ] क्रि. वि. आपस 
मे,ं mutual, ‘दईु पालट्‍या ँके आपस 
मे ंहमजोतरो वगे्यो।’ 

आपा ँ [apã] सर्व. हम, we 
(inclusive), ‘आपा ँसब जणा काल े
कूड़े रातीजगो दबेा चाला।ँ’ 

आपू-ँआप [apũ-ap] क्रि. वि. 
स्वचालित, अपन े आप, 
automatically, ‘रादसे्यामा की 
गाडी आपू-ँआप चालू व ेजाव।े’ 

आबा द े[aba de̪] क्रि. आन ेदनेा, let 
come, ‘वा ँसब पंचायत का मनका ँन े
मारा नके आबा द।े’ 

आमकेरी [amkeɾi] सं. आम, ripe 
mango, ‘मारा बापू माके हारई जणा 
के आमकेरिया ँलाया।’ 

आमनो [amno] सं. गसु्सा, anger, 
get offended, ‘मारसाब न ेछा पीबा 
न,े न ेबलाया ज्यो वानँ ेआमनो आग्यो।’ 
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आमली [amli] सं. इमली, tamarind 
and its tree, ‘नाराणबा का कूड़ा प े
आमली को मोटो गोड ऊबो हो।’ 

आमलटे [amleʈ] सं. आमलटे, 
omelet, beaten eggs or an egg 
mixture cooked until just set; 
may be folded around e.g. 
ham or cheese or jelly, ‘थारे 
आमलटे खाणो व ेतो मारा नके आजा।’ 

आम्बो [ambo] सं. आम का पडे़, 
mango tree, ‘डिण्डोली का तळाव 
पाला आम्बा की केर्यां को अताणो 
नाके।’ 

आर [aɾ] 1) सं. दशु्मनी, enmity, 
‘काळूदा का गरे्या के अन छोगाबा का 
माला के परुाणो आर भरार्यो।’ 2) क्रि. 
बलैो ंस ेजतुाई करत ेसमय उनके पीछे 
लकड़ी चभुाना, poking the ox 
with a pointed stick while 
ploughing, ‘खते मे ं बळद चाल े
कोइन ेतो मादूबा वाकेँ रोज आर करे।’ 

आरती [aɾti̪] सं. आरती, ceremony 
performed while worshipping 
a god, ‘गजूबा रोज हरेापँलेी उटन 
भगवान की आरती करे।’ 

आर-पार [aɾ-paɾ] 1) क्रि. वि. 
आर-पार, right across, right 
through, ‘मन े बसटणे्ड का काच 
मे ं आरपार दीकर्यो होवो।’ 2) विश.े 
कौशल, निपणु, skilled, expert, 
‘मारो भई भजन गाबा मे ंआर-पार ह।े’ 

आराम [aɾam] सं. विश्राम, आराम, 
rest, ‘तीन दनऊँ मू ँ घरे इस आराम 
कर्रयो हो।’ 

आरामसीन [aɾaməsin] सं. आरा 
मशीन, sawmill, ‘आरामसीन 
मे ं रूँ कड़ा का गोड न े भरेन पाट्‍या 
निकाळे।’ 

आरालबी [aɾaləbi] सं. ज़िम्मेवारी, 
responsibility, ‘मांगूबा का दकु की 
आरालबी घीसं्ये ल ेमलेी।’ 

आरास [aɾas] सं. चूना, whitewash, 
‘गोपीबा के छोरिया ँका ब्याव मे ंआकई 
घर न ेआरासऊँ ढोळ्यो।’ 

आरी [aɾi] 1) सं. जमीन मापन े का 
माप, measure used to measure 
land, ‘एक भिगा का खते मे ंबीस आरी 
ववे।े’ 2) क्रि. क़ाबू, वश, control, 
subdue, ‘मू ँथाकँा मारकण्या बळद न े
आरी कर लवूे।ँ’ 3) सं. आरी, small 
saw, ‘लोड़ा की दकुान प े आरी मू ँ
लोड़ो काटर्या हा।’ 

आरोद [aɾod]̪ सं. विश्वास, belief, 
‘मे ंखाखँळ-बावजी को पूरो आरोद राक 
मले्यो।’ समा.: नसेो 

आर्री [aɾɾi] सं. खजूर के पत्तों स ेबनाई 
गई गेडुंरी, a big ring (made of 
date palm leaves) used for 
placing a pot, ‘चान्दी बई रोज 
भलोवणी न ेआर्री प ेमलेन छा फेरे।’ 

आल [al] सं. आल, नमी, सील, 
moisture, ‘थाकँी ईं मDdी मे ं तो 
आल घणी, मू ँईंमू ँकाटऊँ।’ 

आलड़ी [alɽi] सं. लौकी, bottle-
gourd, ‘उदाबा के काल ेआलड़ी की 
साग बणई।’ वजै्ञा. ना.: Lagenaria 
vulgaris 

आलण [aləɳ] सं. आटा जो पत्तों 
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वाली सब्जी मे ं मिलाया जाता 
ह,ै flour (of maize) which is 
added while cooking leafy 
vegetables, ‘थू ँआज मतेी की साग 
मे ंआलण कम नाकज्ये।’ 

आलणी [alɳi] सं. आटा मिलाई 
हईु पत्तों की सब्जी, a curry 
made with flour and leafy 
vegetables, ‘आलणी की साग न े
मDdी का रोटा के लारे खाव।े’ 

आलपीन [alpin] सं. आलपीन, pin, 
‘माका ओपीस मे ंआलपीन न ेकागज-
पानड़ा के लगाव।े’ 

आलाराम [alaɾam] सं. जगान े की 
घंटी, alarm, ‘व े बासा आलाराम 
बाज ेअन ऊट जाव।े’ 

आलीसाग [alisaɡ] सं. हरी सब्जी, 
leafy vegetable, ‘माका कूड़ा प े
नरई तरेकी आलीसाग भा मलेी।’ 

आलू [alu] सं. आलू, potato, 
‘नंगजीबा का कूड़ा प े भचला खते मे ं
आकामी आलू भा मले्या।’ 

आलडे़ो [aleɽo] सं. दल-दल, 
कीचड़, mud, alluvial deposit, 
marsh, mire, ‘मारी भेसं्याँ  रोज 
आलडे़ा मे ंबन्दी रेव।े’ 

आलो [alo] विश.े गीला, wet, ‘भूराबा 
का कूड़ा का गलेा प ेभरका मू ँआलो 
घणो वरे्यो।’ 

आलो करणो [alo kəɾɳo] क्रि. गीला 
करना, to make wet, ‘गवँा ँ की 
पूळ्याँ  न ेआली कर नाकज्ये।’ 

आळको [aɭko] सं. बहाना, excuse, 
reason, ‘माद्‍यो काम को आळको 

लने ओपीस ई न ेआयो।’ 
आळस [aɭəs] सं. आलस्य, 

laziness, drowsiness, sloth, 
‘मन े ओ काम करबा मे ं आळस घणो 
आर्यो ह।े’ 

आळसी [aɭsi] विश.े आलसी, lazy, 
‘धUuाबा को बदरियो पदेल चालबा को 
नमे आळसी ह।े’ 

आळ्यो [aɭjo] सं. दीवट, lamp-
stand, दीवार पर दीपक रखन े की 
जगह, place (hole) on the wall 
to keep the lamp, ‘गामड़ा मे ंमोटी 
पोळ के बाUu ेआळ्यो बटेाण।े’ 

आव-आव [aʋ-aʋ] सं. जानवर को 
बलुान े की एक आवाज़ (बकरी), a 
sound made to call animals 
(specially goat), ‘व ेभोपाजी रोज 
छाळ्याँ  न े पाली नाके जिदाण आव-
आव करन बलाव।े’ 

आव-जाव [aʋ-d͡ʒaʋ] सं. आना-
जाना, come and go, contact, 
‘लरेूबा आकई गाम मे ंआव-जाव कर 
मले्यो।’ 

आवड़ो [aʋɽo] क्रि. मिट्‍टी के बर्तनो ंको 
पकान ेका स्थान, place for baking 
pottery, ‘कुमार गारा की भले्याँ  न े
आवड़ा मे ंजमान पकाव।े’ 

आवभगत [aʋbʰəɡət]̪ सं. आदर-
सत्कार, आवभगत, welcome, 
hospitality, ‘भरेूँ बा की छोरी 
पावँणापीरा ँ की आवभगत हव करे।’ 
समा.: आवभाव 

आवभाव [aʋbʰaʋ] सं. आदर-
सत्कार, आवभाव, welcome, 
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hospitality, ‘वा ँभूडा बासा आलतक 
मनका ँको आवभाव हव राक मले्यो।’ 
समा.: आवभगत 

आवरागरदी [aʋɾaɡəɾdi̪] सं. 
आवारागर्दी, loiter, vagrancy, 
‘दलीचन्दबा को छोरो रोज आवरागरदी 
करतो फरे।’ 

आवरो [aʋɾo] विश.े आवारा, 
vagrant, fugitive, ‘वो आवरो 
मनक आकोई दन होटला ँप ेठालो बटेो 
रेव ेअन गाम मे ंबनई काम फरतो फरे।’ 

आवादान [aʋada̪n] सं. आय, 
income, ‘भरका हव ववे ेतो खतेीऊँ 
आवादान हव ववे।े’ 

आवोज [aʋod͡ʒ] म.ु रू. आसोज 
आस [as] सं. आशा, hope, ‘नातूबा 

भूडा वगे्या तईु आल छोरा-छोरी की 
आस करर्या।’ 

आसमान्यो [asmanjo] विश.े 
आसमानी रंग, sky-blue colour, 
‘वी ं मनक न े आसमान्या रंग को 
कुरतोईस हव लाग।े’ 

आसरम [asɾəm] सं. आश्रम, 

hermitage, ‘आसरम मे ं संत मातमा 
भगती अन पूजा-पाट करे।’ 

आसरवाद [asəɾʋad]̪ सं. आशीर्वाद, 
blessing, ‘डाळी बई केव ेके मारे तो 
बस गरू माराज को आसरवाद छाव।े’ 

आसरो [asɾo] सं. सहारा, support, 
‘खते मे ंखदुई दो जणा का आसराऊँ हव 
ववे।े’ 

आसापाल [asapal] सं. एक प्रकार 
का वृक्ष, a kind of tree, ‘धUuाबा 
का घर के बाUu े आसपाल को गोड 
भा मले्यो।’ वजै्ञा. ना.: Polyalthia 
longifolia 

आस े [ase] सं. पसन्द, like, ‘वी ं
डोकरी की बात मारे आस ेआगी।’ 

आसोज [asod͡ʒ] (म.ु रू. आवोज) 
सं. आश्विन, Ashwin, हिन्दू  पंचांग 
का सातवा ँमहिना, seventh month 
of the Hindu calendar, ‘गामा ँमे ं
आसोज मिना मे ंनोरता बटे।े’ 

आस्यामी [asjami] सं. कर्जदार, 
debtor, borrower, ‘गाम का मनक 
भाण्या के आस्यामी रेव।े’ 
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इ
इंगल [ɪŋɡəl] सं. लोह े का लंबा 

समकोण सरिया, iron angle, 
‘भूराबा के लोड़ा का चदरा ँको ढाळ्यो 
बणायो जिमे ंइंगला ँनाकी।’ 

इकराणू [ɪkɾaɳu] पू. संख्या इक्यानव,े 
ninety one, ‘मारा भई के जीमणा मे ं
इकराणू मनक आया।’ 

इच्छा [ɪt͡ʃt͡ʃʰa] सं. इच्छा, wish, ‘मारे 
आज गलुाब-जामूण खाबा की इच्छा 
वरेी।’ 

इज्जत [ɪd͡ʒd͡ʒət]̪ सं. इज्ज़त, 
respect, ‘गाम का मनक मारसाब की 
इज्जत हव करे।’ 

इज्जतदार [ɪd͡ʒd͡ʒətd̪a̪r] विश.े 
आदरकारी, अच्छी इज़्ज़त वाला 
व्यक्ति, a man with good 
reputation, respectful, ‘वी ंगाम 
का सब मनक इज्जतदार ह।े’ 

इण्डो [ɪɳɖo] सं. 1) मन्दिर का 
गमु्बद, dome, domicile, ‘पाचँली 
गाम का मन्दर को इण्डो मोटो घणो।’ 
2) अण्डा, egg, ‘मंगनीराम बा गाडी 
पू ँपड़ग्या ज्यो वानँ ेइण्डा खआुया।’ 

इण्डोळ्यो [ɪɳɖoɭjo] सं. अरंडी का 
बीज, castor oil seed, ‘इण्डोळ्या 
न ेभाटँन मनक हाबू बणाव।े’ 

इतराणो [ɪtɾ̪aɳo] क्रि. इतराना, to 
behave with pride, ‘मादूबा नके 
रिप्या घणा वगे्या ज्यो इतरा घणा रिया।’ 

इनसान [ɪnsan] सं. मानव, इनसान, 

human, ‘इनसान ववे े तो सब काम 
कर सके।’ 

इनाम [ɪnam] सं. परुस्कार, इनाम, 
prize, award, ‘इस्कू ल मे ं काळ्यो 
सबऊँ हलेा नंबर लायो ज्यवू ँवानँ ेइनाम 
दिदो।’ 

इन े[ɪne] सर्व. इस को, इन को, this, 
him, her, ‘घी को कनस मू ँलने आर्यूं , 
इन ेथू ँल ेजा।’ 

इन्दवाव [ɪnd̪ʋ̪aʋ] सं. दरवाज़े के 
ऊपर लगन ेवाली आड़ी लकड़ी, 
a wooden horizontal bar for 
the door, ‘छीतंरबा का कँुवाड़ाँ  के 
इन्दवाव हव लगाया।’ 

इमत्यान [ɪmtj̪an] सं. इम्तहान, test, 
examination, ‘व ेबा तो जाण ेमारो 
इमत्यान लरे्या व ेजस्यान पूछँर्या।’ 

इमानदार [ɪmand̪a̪ɾ] विश.े ईमानदार, 
honest, ‘रतूबा को छोरो नमे इमानदार 
मनक हो।’ 

इरादो [ɪɾado̪] सं. इरादा, intention, 
‘कंकू भाबा आज थाकँो इरादो तो मन े
भताओ।’ 

इलइची [ɪləɪt͡ʃi] सं. इलायची, 
cardamom, ‘इलइची न ेजीमणा का 
होदा-पादा बणाव ेजिमे ंनाके।’ 

इलाको [ɪlako] सं. क्षेत्र, area, 
‘काळूबा मारवाड़ का मनक न ेक्यो के, 
ओ मारो इलाको अब ेथन ेमारूँ ।’ 

इYyड़ [ɪllaɽ] सं. कीड़ा, worm, 
जानवर के बPpो ंमे ंपटे के कीड़े, 

इYyड़
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intestinal worms in little ones 
of animals, ‘रादी का पाडा का पटे 
मे ंइYyड़ाँ  घणी पड़गी।’ 

इसई [ɪsəi] सं. ईसाई, Christian, 
‘चित्तोड़ मे ंनरई इसाया ँका मनक रेव।े’ 

इसबगोळ [ɪsəbɡoɭ] सं. इसबग़ोल, 
seed of the pleawort, 
plantago, एक प्रकार की फसल, 
a type of crop, ‘अबरके मनका ँ
इसबगोळ घणो भायो।’ 

इसारो [ɪsaɾo] सं. इशारा, gesture, 
sign, ‘भंसीबा रोज काळूबा की छोरी 
के नळ मू ँ पाणी भरबा को इसारो कर 
दवे।े’ 

इस्कू ल [ɪskul] सं. विद्यालय, 
school, ‘हमेबा को छोरो केर्योवो के, 
आजकाल इस्कू ल मे ंनवा मारसाब हव 
आया।’ 

इस्टाँ म [ɪsʈãm] सं. स्टांप काग़ज़, 
stamp paper, ‘मारे कोरट मू ँइस्टाँ म 
लाणो।’ 

इस्टाट [ɪsʈaʈ] क्रि. चालू करना, to 
start, ‘काल े भरेी भाबा अकेलाई 
अंजन न ेइस्टाट कर नाक्यो।’ 

इस्टाटर [ɪsʈaʈəɾ] सं. पानी की मोटर 
का प्रवर्तक यंत्र, a starter (for 
water motor), ‘काल े माका कूड़ा 
की मोटर को इस्टाटर बळग्यो।’ 

इस्टूल [ɪsʈul] सं. स्टूल, stool, 
‘हीराबा के खाती पाचँ नवा इस्टूल 
बणाया।’ 

इस्टोप [ɪsʈop] सं. मिट्टी के तले का 
चूल्हा, kerosene stove, ‘नतेाजी 
के आज नवो इस्टोप लाया।’ 
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ई
ईंका [ĩka] सर्व. इस का, इन का, 

his, her, it's, ‘य ेसब गाबा ईंका मन े
ठा पड़गी।’ 

ईंके [ĩke] सर्व. इस के, इन के, with 
him, with her, with it, ‘थू ँअन 
काळूबा को मांगू ईंके हण्डे आज्यो।’ 

ईंट [ĩʈ] सं. ईंट, brick, ‘आजकाल सब 
मनक ईंटाऊँँ घर बणार्या।’ 

ईंपरे [ĩpɾe] क्रि. वि. इस के ऊपर, 
over this, on this, ‘आपा ँ हारई 
जणा ईंपरे छड जावा।ँ’ 

ईद [id]̪ सं. ईद, Id festival, 
मसुलमानो ं का त्यौहार, a Muslim 
festival, ‘ईद प ेमसळमान मिटाइया ँ
बणाव ेअन नवा गाबा परेे।’ 

ईर [iɾ] सं. अहीर जाति, a 
community or tribe of 
herdsmen, ‘ईर गाया ँ चराव े अन 
वाकँो दूद काडन घी अन लूण्यो बणाव।े’ 

ईस [is] सं. खटिया का भाग, part 
of cot, ‘माका माचा प ेदो जणा बटे्‍या 
ज्यो वाकँी ईस टूटगी।’ 

ईसको [isko] सं. ईर्ष्या, envy, 
jealously, ‘गाम मे ंदो भाया ँकी भूआँ 
के एक दूजीऊँ काम को ईसको घणो 
रेव।े’ 

ईस्टेन [isʈen] सं. स्टैंड, stand, 
साईकिल व मोटर साईकिल को खड़ी 
करन े की वस्तु, ‘हाजूबा सइकल न े
इस्टेन प ेखड़ी करन आग्या।’ 
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उँगळनिद्‌यो [ʊ̃ɡəɭnɪnd̪j̪o] विश.े 
निद्राल ु आदमी, dozy man, 
drowsy man, half-awake 
man, ‘व ेउँगळनिद्‍या बासा मन ेआज 
गलेा मे ंमल्या।’ 

उँछाळणो [ʊ̃t͡ʃʰaɭɳo] क्रि. उछालना, 
to splatter, ‘वी ंभाय ेमारा भूडा बा प े
कादो उँछाळ काड्‍यो।’ 

उँळीचणो [ʊ̃ɭit͡ʃɳo] क्रि. उलीचना 
(पानी), to pour off, to drain 
off (water, etc.), to scoop, ‘थू ँ
ईं पाणी न ेपरो अटू ँउँळीच दीज्ये।’ 

उआळ [ʊaɭ] (म.ु रू. उवाळ) सं. 
बाधा, obstacle, पानी के बहाव 
मे ं घास, लकड़ी आदि स े रुकावट, 
blockage (grass, sticks, foam 
etc) in the flow of water, 
‘डिण्डोली का तळाव की नरे मे ंउआळ 
घणा आर्या।’ 

उकराळी [ʊkɾaɭi] क्रि. बलै द्वारा 
मिट्‍टी, राख आदि मे ंसीगं मारना, 
ox scraping the mud, ash or 
hay, ‘हीराबा को पीळ्यो बळद चंपाबा 
की रोड़ी प ेउकराळी करर्यो।’ 

उकळणो [ʊkəɭɳo] क्रि. उबलना, 
boil, ‘छोरी जा छुYyा प ेपाणी घणो 
उकळग्यो, परो उतारन आ।’ 

उकालणो [ʊkalɳo] क्रि. उखाड़ना, 
uproot, ‘वी ं भणे्डे मनक रूँ कड़ा न े
उकाल काड्‍यो।’ 

उकाळणो [ʊkaɭɳo] क्रि. गरम करना, 

cause to boil, ‘मारे छुYyा प े
थोड़ीक छा उकाळ काडज्ये।’ 

उकाळी [ʊkaɭi] सं. काली चाय, 
black tea, ‘मन े हरदी घणी लागरी 
थोड़ीक उकाळी बणा नाक।’ 

उकाळो [ʊkaɭo] सं. उबाल, boiling 
(liquid), ‘बदरूबा न ेके, के दाळ के 
उकाळो आग्यो।’ 

उकीरो [ʊkiɾo] सं. एक प्रकार का 
कीड़ा (मल), a type of worm 
(stool), ‘फोइटा मे ं उकीरा घणा 
निकळर्या।’ 

उकील [ʊkil] सं. वकील, advocate, 
‘कोरट मे ंउकील मकुदमा की बसे करे।’ 

उगई [ʊɡəi] सं. चंदा, वसूली, 
contribution, donations, 
collection, ‘माकाणी हारई जणा 
मलन गाम मे ंउगई किदी।’ 

उगटणो [ʊɡəʈɳo] क्रि. 1) जलातंक, 
रेबीज़ स े पागल होना, to get 
rabies and become mad, 
‘गारियाभा को काळो गण्डकड़ो 
उगटग्यो।’ 2) फीका पड़ना (रंग), 
to fade (colour), ‘हमेाबा को 
जब्बो एक दाण धोबाऊँईं उगटग्यो।’ 

उगड़णो [ʊɡəɽɳo] क्रि. 1) उघड़ना, to 
be exposed, to be uncovered, 
‘वी ंलगुई की ओUuी भइरऊँ उगड़गी।’ 
2) छापना, to imprint, ‘ओ रंग ईं 
भीतं प ेहव उगड़ग्यो।’ 

उगणीस [ʊɡɳis] पू. संख्या उUuीस, 

उ
उँगळनिद्‌यो
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nineteen, ‘वो भायो उगणीस रिप्या 
को दूद लने आयो।’ 

उगणो [ʊɡɳo] क्रि. उदय होना, to 
arise, to rise, ‘छोरा परो उटजा अब े
दन उगबा लागग्यो।’ 

उगत [ʊɡət]̪ सं. बदु्धि या ज्ञान 
(अचानक), wisdom (sudden), 
‘राज्यो करेण्ट के छंेट्‍यो अन भरेूँ बा न े
उगत अई ज्यो फीस तोड़ नाक्या।’ 

उगसाणो [ʊɡsaɳo] क्रि. उकसाना, to 
stimulate, to provoke, to stir 
up, ‘जड़ई भाबा रोज भोनाबा की भू न े
लड़ाबा के बात ेउगसाव।े’ 

उगाड़ [ʊɡaɽ] सं. खलुा मौसम, clear 
sky (clouds), ‘अब े उगाड़ वगे्यो 
भरका न ेआव।े’ 

उगाड़णो [ʊɡaɽɳo] क्रि. उघाड़ना, to 
uncover, ‘माद्‍य ेजितूबा का छोरा का 
गाबा उगाड़ काड्‍या।’ 

उगाड़ो [ʊɡaɽo] विश.े खलुा, open, 
‘अणछी भाबा पाणी न े उगाड़ो मले 
मले्यो।’ 

उगाणो [ʊɡaɳo] 1) सं. पूर्व, east, 
‘उगाणा पाल्डे भादळो घणो वरे्यो।’ 2) 
क्रि. उगाना, to grow, ‘माके आज 
हीचंो दने भण्याँ  उगाणी।’ 

उगारो [ʊɡaɾo] सं. खरपतवार, 
weeds, ‘माका खते मे ं एसँ खात 
नाक्यो ज्यो उगारो घणो उगर्यो।’ 

उगासणो [ʊɡasɳo] क्रि. ऊपर उठाना, 
to hoist, to raise, ‘वी ंभेसं खूटँा न े
जमी मू ँउगास काड्‍यो।’ 

उगरेणो [ʊɡeɾɳo] क्रि. शरुुआत 

करना (गीत), to begin (song), 
‘वी ंछोरी का ब्याव मे ंलगुाया ँगीत हव 
उगरे्यो।’ 

उछळणो [ʊt͡ʃʰəɭɳo] क्रि. उछलना, to 
jump, ‘मारा काका का बळद आज 
उछळ घणा रिया।’ 

उजड़णो [ʊd͡ʒəɽɳo] क्रि. उजड़ना, 
to be desolate, to be ruined, 
to be washed away, to be 
destroyed, ‘नन्दी मे ं पाणी घणो 
आग्यो ज्यो ओ गाम तो अब ेउजड़ जई।’ 

उजळी-कूम [ʊd͡ʒɭi-kum] सं. पवित्र 
जाति, holy tribe, caste, ‘व ेआर्या 
ज्ये बासा उजळी-कूम का ह।े’ 

उजळो [ʊd͡ʒɭo] विश.े पवित्र, holy, 
‘व े बासा आपणा हातऊँ सब उजळा 
काम करे।’ 

उजाटा ँ[ʊd͡ʒaʈã] सं. उलटिया,ँ वमन, 
vomiting, ‘वाकँा छोरा न े रोज 
उजाटा ँघणी ववे।े’ समा.: उलट्‍या ँ

उजाड़ो [ʊd͡ʒaɽo] विश.े उजाड़ू  (पश)ु, 
which destroy crops, grass 
etc (animals), destructive, 
‘मदनबा को उजाड़ो बळद दवेजीबा की 
हारी मDdी खाग्यो।’ 

उजाळो [ʊd͡ʒaɭo] सं. उजाला, light, 
‘अब ेतो परो उटजा उजाळो घणो वगे्यो।’ 

उजितो [ʊd͡ʒɪto̪] सं. रोशनी, light, 
shine, brightness, ‘आज तो 
उजितो घणो वगे्यो, सब जणा कूड़े 
चालो।’ 

उजळेणो [ʊd͡ʒeɭɳo] क्रि. पवित्र 
करना, make holy, ‘मारा हऊजी 
की काल ेपनु्यू  उजळेणी।’ 
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उटक-बटेक [ʊʈək-beʈək] सं. 
आना-जाना (किसी के घर), 
continuous acquaintance, 
sneak, slink, ‘वा ँकाळूबा के घरे वी ं
छोरा की उटक-बटेक ह।े’ 

उटणो [ʊʈɳo] क्रि. उठना, to stand-
up, to get up, to rise, ‘हमेबा क्यो 
के, थानँ ेसब जणा न ेथोड़ीक दरे अटू ँ
उटणो पडे़ी।’ 

उटला [ʊʈla] पर. उस तरफ के, of 
that side, ‘थू ँभाळी का उटला पाड़े 
मत जाज्ये।’ 

उटवाणो [ʊʈʋaɳo] क्रि. उठवाना, to 
cause to be lifted, to cause to 
be raise, ‘थे ंआज आ रोड़ी ईं गलेा मू ँ
परी उटवा नाकज्यो।’ 

उटाणो [ʊʈaɳo] क्रि. उठाना, to lift, 
‘टकेटर की टरोली न ेउपरे उटाबाऊँ हट 
खाली वजेाव।े’ 

उटावणो [ʊʈaʋɳo] सं. मतृ्यु के बाद 
की एक प्रथा (तीसरे दिन भोजन दनेा), 
ritual after death, ‘वा ँहीमपर का 
बा को उटावणो काल ेहो।’ 

उटिन े [ʊʈɪne] क्रि. वि. उधर, there, 
yonder, ‘थू ँउटिन ेमत जाज्ये, मे ंहापँ 
दके्यो।’ 

उट े[ʊʈe] क्रि. वि. वहा,ँ there, ‘व ेसब 
जणा फोकरबा का उट ेचारो लबेा ग्या।’ 

उडणो [ʊɖɳo] क्रि. उड़ना, to fly, 
‘खरुचावणो जनावरा ँ न े पकड़े जिदाण 
घणो कल्डो उडे।’ 

उडबावाळा [ʊɖbaʋaɭa] सं. उड़न े
वाल,े flying (birds), someone 
who travels by air, ‘थाकँा गाम मे ं

उडबावाळा जनावर घणा ह।े’ 
उण्डो [ʊɳɖo] विश.े गहरा, deep, 

‘थाकँा गाम को वो कूड़ो उण्डो घणो।’ 
उतरणो [ʊtə̪ɾɳo] क्रि. उतरना, to 

descend, to get down, to 
come down, ‘मामा न ेमडे़ी पू ँऊरो 
उतार ला रेट ेपावँणा आया।’ 

उतरती [ʊtə̪ɾti̪] सं. शकु्ल पक्ष, the 
light half of the month (from 
new to full moon), ‘उतरता मिना 
की ग्यारस के दन काळूबा आपण ेअट े
आई।’ 

उतरपातर [ʊtə̪ɾpatə̪ɾ] विश.े बराबर, 
ऊतरपातर, paid off (account), 
balance, ‘मे ंथन ेभ्याज हदुी रिप्या द े
दिदा अब ेआपा ँउतरपातर वगे्या।’ 

उतावळो [ʊta̪ʋɭo] विश.े उतावला, 
hasty, ‘वाकँा गाम को मांग्यो उतावळो 
घणो।’ 

उदई [ʊdə̪i] सं. दीमक, white ant, 
termite, ‘माका कूड़ा ऊपरे चावँर के 
उदई घणी लागगी।’ 

उदार [ʊda̪ɾ] सं. उधार, credit, 
debt, ‘मारा बापू भाण्या नके उदार 
रिप्या लबेा जार्या।’ 

उदडे़णो [ʊde̪ɽɳo] क्रि. उधडे़ना, un-
sew, un-stitch, ‘थू ँ मारा पोलका 
को टाकँो उदडे़ द।े’ 

उनाळी [ʊnaɭi] सं. गर्मी की फसल, 
summer crop, ‘अबरके मारे उनाळी 
मूफँळ्याँ  भई।’ 

उनाळो [ʊnaɭo] सं. ग्रीष्मऋत,ु 
summer, ‘उनाळा मे ं लू घणी बाज े
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ज्यो मनक घरऊँ बाUuईे न ेनीरे।’ 
उन े [ʊne] क्रि. वि. उस तरफ़, that 

side, ‘थू ँ कूड़ा के उन े वने छाळी न े
पकड़न लाज्ये।’ 

उनो [ʊno] विश.े गर्म, warm, ‘मारे 
हापँड़णो थोड़ोक उनो पाणी लाद।े’ 

उनो करणो [ʊno kəɾɳo] क्रि. गर्म 
करना, to warm up, ‘मारे फोरी 
छोरी के दूद उनो करणो।’ 

उन्दाणो [ʊnd̪a̪ɳo] क्रि. उंडेलना, to 
pour, ‘ओ कूकाबा थे ंईं दूद न ेकेन मे ं
उन्दा नाको।’ 

उन्दी [ʊnd̪i̪] विश.े उल्टी, opposite, 
upturned, counter, ‘गरेूबा की भू 
पाणी पीबा की भलेी न ेकूड़े उन्दी मलेन 
अई।’ 

उन्यारो [ʊnjaɾo] सं. चहेरा, face, ‘वी ं
लगुई को उन्यारो हव घणो।’ 

उपड़णो [ʊpəɽɳo] क्रि. खर्च होना, 
be spent, ‘मारे हारई रिप्या बजार मे ं
उपड़ग्या।’ 

उपड़ास [ʊpɽas] क्रि. वि. आग,े 
ahead, ‘आपणा उपड़ास कुई ओल्डो 
खोल नाक्यो।’ 

उपणणो [ʊpəɳɳo] क्रि. 1) उफनना, 
to boil up, to boil over, ‘माका 
छुYyा प े आज दूद उपण्ग्यो।’ 2) 
फटकना, to winnow, ‘लगुाया ँ
गलेा मे ंमDdी उपणरी।’ 

उपUuी [ʊpənni] 1) क्रि. वि. जूड़े पर 
हल को औधंा बाधँना, tying 
the plough upside down on 
the yoke, ‘थू ँ हळ के उपUuी बान्द 

नाक।’ 2) सं. बड़ी सफ़े द पगड़ी, 
big white turban, ‘मारा गाम मे ं
भूडे-डोकरे उपUuी बान्द मलेी।’ 

उपराड़ू  [ʊpɾaɽu] पर. पिछवाड़े या बगल 
का वह स्थान जहा ँ स े अनचुित रूप 
स े आना-जाना हो, the backyard 
of the house where people 
uncommonly come and go, 
‘मारे उपराड़ू  चोर धसग्या।’ 

उपरेसण [ʊpɾesəɳ] म.ु रू. ओपरेसण 
उपाड़ [ʊpaɽ] सं. खर्चा, व्यय, 

expense, ‘आजकाल ममेान आबाऊँ 
मारे उपाड़ घणो वरे्यो।’ 

उपाड़णो [ʊpaɽɳo] क्रि. फ़ालतू खर्च 
करना, to spend, to waste, ‘वी ं
छोरे व े हारई रिप्या फालतू मे ं उपाड़ 
दिदा।’ 

उबकणो [ʊbəkɳo] क्रि. उमड़ना, बह 
निकलना, to overflow, ‘माका 
गाम को तळाव भरकाऊँ उबकग्यो।’ 

उबजणो [ʊbəd͡ʒɳo] क्रि. सूझना, 
to strike, कोई बात अचानक याद 
आना, suddenly remember 
something, ‘खमेाबा न ेएकदम गाडा 
के गडेी कट ेबणाव ेज्यो उबजगी।’ 

उबटपाट [ʊbəʈpaʈ] क्रि. वि. बिना 
रास्ते चलना, बवेाट, off road, 
‘वो धोळ्यो बळद रोज उबटपाट चाल।े’ 

उबड़-खाबड़ [ʊbəɽ-kʰabəɽ] विश.े 
ऊबड़-खाबड़, rough, rugged, 
uneven, ‘चंपाबा का कूड़ा को गलेो 
उबड़-खाबड़ घणो।’ 

उबळणी [ʊbəɭɳi] क्रि. मनमटुाव 
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होना, to aversion, to breach, 
‘भरेाबा अन केळाबा दईु हगा-होया ँ के 
उबळगी।’ 

उबाणो [ʊbaɳo] क्रि. शस्त्र, लाठी, 
हाथ आदि प्रहार के लिए उठाना, 
to lift the weapon, hand, stick 
etc to strike or bash someone, 
‘वी ंआज मारा ऊपरे थाप उबा नाकी।’ 

उबारो [ʊbaɾo] सं. अपनी सम्पUuता 
दिखाना, धनाढ्यता, showing 
the prosperity, richness, ‘वा 
लगुई वाकँा घर को उबारो भतारी।’ 

उबळे [ʊbeɭ] क्रि. उधडे़ना, untwist, 
unwind, ‘वाकेँ पीळ्ये बळद राल्डी 
न ेउबळे नाकी।’ 

उमर [ʊməɾ] सं. उम्र, age, ‘गरेूबा की 
छोरी की उमर अब ेपUuाबा की वगेी।’ 

उमराणो [ʊmɾaɳo] क्रि. दूध खराब 
होना, milk getting spoiled, 
‘माकी भेसं का बोबा मे ंदूद उमराग्यो।’ 

उमरो [ʊmɾo] सं. बीज बोन ेके लिए 
बनाई गई हलरेखा, furrow, 
‘बावण वगेी ज्यो नातूबा खते मे ं उमरा 
काडबा ग्या।’ 

उमावो [ʊmaʋo] सं. उत्साह, 
enthusiasm, ‘थारा भई को ब्याव 
ज्यऊँ, थन ेउमावो घणो लागर्यो।’ 

उमीदवार [ʊmidʋ̪aɾ] सं. उम्मीदवार, 
candidate, ‘आपणा अट े माकी 
पाल्टी का दस उमीदवार खड़ा वगे्या।’ 

उमदे [ʊmed]̪ सं. उम्मीद, hope, ‘थू ँ
ओ काम कर सके, थारो काम दकेन मन े
उमदे ह।े’ 

उम्मस [ʊmməs] सं. उमस, 
humidity, ‘आज तो उम्मस घणी वरे्री 
ज्यो ढबण्याई न ेआर्यो।’ 

उरदी [ʊɾdi̪] सं. वरदी, uniform, 
‘पलुीसवाळा खाकी उरदी परेे।’ 

उरम [ʊɾəm] सं. नीदं की स्थिति, 
ऊँगन, sleepy condition, 
drowsiness, ‘आज तो थारी उरम ई 
न ेउडरी।’ 

उलट्‍या ँ [ʊlʈjã] सं. उल्टी, vomit, 
puke, ‘मारा बा न ेउलट्‍या ँघणी वरेी।’ 
समा.: उजाटा ँ

उलण [ʊləɳ] सं. फफंूद, fungus, 
‘तावड़ा मे ंकाम करबाऊँ काळूबा का 
डील के उलण जमगी।’ 

उलळणो [ʊləɭɳo] क्रि. फुदकना, 
jump, hop, ‘मारा काकाजी को 
केल्डो धूकँा प ेउलळे घणो।’ 

उलवाण [ʊlʋaɳ] सं. अंतिम सिंचाई, 
last irrigation, ‘काल ेमारे अमल के 
उलवाण दणेी।’ 

उलागँणो [ʊlãɡɳo] क्रि. लांघना, 
शरीर या किसी चीज़ पर होकर 
गजुरना, to cross over, ‘वो छोरो 
मन ेउलागँन परोग्यो।’ 

उलाळ [ʊlaɭ] विश.े पीछे की ओर 
वजन का दबाव (शकट), lifting 
up due to overload on the 
back (vehicle), ‘हाजीबा की गाडी 
मे ंपाच ेबोरिया ँहलेी मलेबाऊँ वा उलाळ 
वगेी।’ विलो.: धराळ 

उलाळणो [ʊlaɭɳo] क्रि. to tip, 
पीछे झकुा कर खाली करना (गाड़ी), 
emptying by tilting the back 
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(of a truck or vehicle), ‘गाडी न े
उलाळन खाली करज्ये, ज्यो पूळ्याँ  जट 
खाली वजेई।’ 

उल्ट-पल्ट [ʊlʈ-pəlʈ] विश.े 
अव्यवस्थित, उल्टा-पलु्टा, 
परिवर्तन, unorganized, 
disorderly, confusion, 
change, ‘आ ँहारीई किताबा ँका पाटा 
उल्ट-पल्ट वगे्या।’ 

उल्टो [ʊlʈo] विश.े उलटा, reverse, 
upside down, confused, 
opposite, ‘वी ं छोरी उल्टो लेगंो परे 
मले्यो हो।’ 

उल्डी [ʊlɖi] विश.े बंजर, ऊसर 
(मिट्टी), barren, fallow, ‘माके 
तळाव पाYyी उल्डी जगा ँ मे ं हाक न े
ववे।े’ 

उYyई [ʊlləi] सं. बड़ा स्थान, 
स्थान की सवुिधा, big place, 
availability of space, ‘मारा घर 
मे ंरेबा की उYyई घणी।’ 

उYyीकान े[ʊllikane] विश.े पास मे,ं 
hither, near, ‘ह ेभाया थोड़ोक ओरी 
उYyीकान ेआव, ज्यो मू ँहणु लवूे।ँ’ 

उळजणो [ʊɭəd͡ʒɳo] क्रि. फँसना, 
उलझना, to get trapped, 
embroil, to be tangled, ‘गरेूबा 
का कूड़े तार बन्दया हा जिमे ं मू ँ
उळजग्यो।’ 

उळजाणो [ʊɭd͡ʒaɳo] क्रि. फंसाना, 
उलझाना, entrap, cause to 
entangle, ‘जितूबा हापूबा न ेडोरी मे ं
उळजा काड्‍या।’ 

उळद [ʊɭəd]̪ सं. उड़द, pulse, 

black-gram, ‘ढोकळा के हण्डे 
उळद की दाळ हऊ लाग।े’ 

उळीझाड़ [ʊɭid͡ʒʰaɽ] सं. झाड़ी समूह, 
अव्यवस्थित सामान का ढेर, 
group of bushes, ‘मारा कूड़ा का 
पाछे उळीझाड़ घणो ऊगर्यो।’ 

उळेट [ʊɭeʈ] क्रि. लपटेना, to twist, 
to roll up, to coil, ‘थू ँखूटँी प ेपड़ी 
जी ंपान न ेउळेट नाकज्ये।’ 

उवागँणो [ʊʋãɡɳo] क्रि. तले लगाना 
(चिकना करना), to lubricate, 
‘वो दकुानवाळो मोटर सइकल न े
उवागँर्यो।’ 

उवाजणो [ʊʋad͡ʒɳo] क्रि. गर्म करत े
समय नीच ेस ेबरतन का जलना, 
burning of the vessel while 
cooking, ‘मारा भाबा छुYyा प े दूद 
उनो करर्या ज्यो उवाजग्यो।’ 

उवाड़ी [ʊʋaɽi] सं. थन, udder, ‘थाकेँ 
मू ँ हव गाय लायो जिके उवाड़ी मोटी 
घणी।’ 

उवार [ʊʋaɾ] सं. सीध मे ं आना, 
alignment, ‘यो काम मारे उवार मे ं
आग्यो, मू ँकर नाकँू।’ 

उवारणो [ʊʋaɾɳo] क्रि. किसी व्यक्ति 
पर अनाज को घमुाकर रखना, to 
spinning grain (fist) on the 
person, ‘मारी बई प ेबावजी का नाम 
की मDdी उवारणी।’ 

उवाळ [ʊʋaɭ] म.ु रू. उआळ 
उसबई [ʊsbəi] क्रि. साफ-सफाई, 

cleaning, ‘माका बा को घाटो ज्यो 
घर मे ंउसबई करणी।’ 
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उसरेणो [ʊseɾɳo] क्रि. पालन-पोषण 
करना, rear, foster, breed, 
‘वी ं भूडी लगुई फोराक छोरा न े उसरे 
काड्‍यो।’ 

उस्तरी [ʊstə̪ɾi] सं. इस्त्री, iron, ‘मारे 
बजार मू ँनवी उस्तरी लने आज्यो।’ 

उस्तरो [ʊstɾ̪o] विश.े होशियार, 

clever, intelligent, ‘माका अटा 
को राज्यो नई घणो उस्तरो।’ 

उस्ताद [ʊsta̪d]̪ विश.े उस्ताद, प्रवीण, 
माहिर, expert, master, ‘ई काम न े
करबा मे ंमादूबा को नात्यो उस्ताद ह।े’ 

उस्यो [ʊsjo] बो. रू. वस्यो, म.ु रू. 
वस्यो 
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ऊँकळी [ũkɭi] सं. छिद्र, hole, पत्थर 
मे ंबारूद रखन ेके लिए किया हआु छेद, 
hole made on the stone (well) 
to place the gunpowder, 
‘ऊँकळी करन कूड़ा मे ंहोल छोडे।’ 

ऊँगणो [ũɡɳo] सं. झपकी लनेा, 
ऊँघना, to nap, to doze, ‘रात न े
हतुोई कोइन े ज्यो मन े आज ऊँग घणी 
आरी।’ 

ऊँचो [ũt͡ʃo] क्रि. वि. ऊँचा, high, 
‘नीमड़ी प ेमोल्यो ऊँचो घणो बटेो।’ 

ऊँटकटाळो [ũʈkəʈaɭo] सं. ऊँट-
कटार, एक प्रकार की कँटीली 
झाड़ी, a kind of thorny bush, 
‘हापाखडे़ी मे ंनन्दी का भड़े ऊँटकटाळो 
घणो उगर्यो।’ वजै्ञा. ना.: Echinops 
echinatus 

ऊँवने [ũʋen] क्रि. वि. उधर स,े from 
there, ‘थू ँ आज खपाण ऊँवने परो 
जाज्ये।’ 

ऊगणो [uɡɳo] सं. अंकुरण होना, 
उगना, to germinate, to sprout, 
‘ईंदाण मारे जवार ऊगन मोटी वगेी।’ 

ऊटपटांग [uʈpəʈaŋɡ] विश.े ऊटपटागँ, 
confused, contrary, absurd, 
‘गाम का छोवटा का बच मे ंकसनाबा 
को छोरो ऊटपटांग बोलर्यो।’ 

ऊन [un] सं. ऊन, wool, ‘माका गाम 
मे ंगार्रा की ऊन की पदेा हव ववे।े’ 

ऊन-कतरणी [un-kətə̪ɾɳi] क्रि. ऊन 
कतरना, to fleece, ‘मारे आज वी ं
गार्रा की ऊन-कतरणी।’ 

ऊन्दरी [und̪ɾ̪i] सं. चहुिया, mouse, 
‘मारे घर मे ंऊन्दरी धसगी।’ 

ऊन्दरो [und̪ɾ̪o] सं. चहुा, rat, ‘मारा 
गाबा ऊन्दरो खाग्यो।’ 

ऊन्यो [unjo] सं. ममेना, lamb, 
भडे़ का बPpा, ‘माको ऊन्यो टोळा मू ँ
गमग्यो।’ 

ऊपरलो [upəɾlo] 1) सं. ईश्वर, god 
(who is on high), ‘गाम का परुाणा 
मनक केव ेके ऊपरलो करे ज्यो ववे।े’ 
2) क्रि. वि. ऊपरी, upper, ‘मू ँमडे़ी 
का ऊपरला मंजल प ेजान आयो।’ 

ऊपरातळी [upɾatə̪ɭi] क्रि. वि. एक 
दूसरे के ऊपर, one above the 
other, ‘फोरा छोरा-छोरी खलेता तका 
ऊपरातळी जा पड़्‍या।’ 

ऊपरे [upɾe] पर. ऊपर, upon, on, 
over, ‘व ेमनक ठेट ऊपरे पराग्या।’ 

ऊबड़्या [ubɽja] सं. रहट के चक्र के 
मध्य का सीधा लंबवत लकड़ी का 
खंभा, vertical wooden pole 
supporting the horizontal 
wooden piece on which 
the pulley is hanging (on a 
well), ‘माका कूड़ा का ऊबड़्‍या खान 
निकळबाऊँ टूटग्या।’ 

ऊबळो [ubɭo] सं. खटिया का भाग, 
part of cot (breadth side), ‘मारा 
जीजाजी का माचा को ऊबळो टूटग्यो।’ 

ऊबो [ubo] क्रि. खड़ा होना, to 
stand, ‘माका घर का पाछे चोर ऊबा 

ऊ
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हा, ज्यो मू ँदरपग्यो।’ 
ऊमी [umi] सं. बाली धान की, 

spike or heads of grains, ‘करण 
का कूड़ा प ेअब ेऊम्याँ  पाकबा लागगी।’ 
समा.: दानी 

ऊरणो [uɾɳo] क्रि. बोना, to sow, 
‘मारो खते भा आग्यो, ज्यो विंमे ंमDdी 
ऊरणी।’ 

ऊर्यो [uɾjo] सं. यूरिया, urea, ‘माका 
खतेा ँमे ंऊर्यो खात न ेदवे ेतो हाकई न े
ववे।े’ 

ऊस [us] सं. क्षार, alkaline, 
caustic soda, ‘ऊसऊँ गाम मे ं भूडा 
मनक अन लगुाया ँहापँड़े।’ 
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ए
ए [e] सं. ए, अरे, hey, किसी का ध्यान 

आकर्षित करन े के लिए उपयोग करन े
वाला शब्द, word used to get 
someone's attention, ‘ए छोरा थू ँ
थोड़ोक अट ेआव।’ 

एटँाड़ो [ẽʈaɽo] सं. जूठन, भोजन का 
अवशषे, remnants of food 
after eating, ‘व े बासा बाज प े
एटँाड़ो घणो छोडन ग्या।’ 

एसँ [ẽs] सं. इस वर्ष, this year 
(current), ‘मारे एसँ सोयाबीन हव 
निकळ्यो।’ 

एक [ek] पू. संख्या एक, one, ‘काल े
मारे एक गाडी लिदी।’ 

एक दाण [ek da̪ɳ] क्रि. वि. एक बार, 
once, ‘मारे एक दाण सिमला गूमबा 
जाणो।’ 

एकदम [ekdə̪m] क्रि. वि. एकदम, 
अचानक, sudden, at once, ‘वो 
केल्डो एकदम मारे ऊपरे आन पड़्‍यो।’ 

एकनजर [eknəd͡ʒəɾ] क्रि. वि. सरसरी 
तौर स ेदखेना, glance, stare, ‘व े
बासा मन ेएकनजरऊँ घणा दकेर्या।’ 

एकमत [ekmət]̪ विश.े एकमत, one 
opinion, agreed, unanimous, 
‘वी ंगाम का हारई मनक एकमत वगे्या।’ 

एकमूस [ekmus] क्रि. वि. एकमशु्त, 
lump sum (a payment), ‘अब ेमू ँ
थारा रिप्या एकमूस द ेदऊँे।’ 

एकमके [ekmek] विश.े एकमके, 
mixed, homogeneous, jumbled, 

‘भाळी अन नरे को पाणी एकमके 
वगे्यो।’ 

एकरंग्यो [ekɾəŋɡjo] विश.े एकरंग 
का, of one colour, of one sort 
or character, similar, uniform, 
‘ब्याव मे ंभीदं राजा एकरंग्यो कुरतो परे 
मले्यो।’ 

एकरास्यो [ekɾasjo] विश.े लागातार, 
continuous, ‘मारा दईु बळद आकोई 
दन एकरास्या चाल ेतईु न ेथाके।’ 

एकलखूर्यो [ekəlkʰuɾjo] सं. 
एकान्तवासी, recluse, जो अकेला 
रहता ह,ै one who lives in 
solitude, ‘वो छोरो नमे एकलखूर्यो 
ज्यो अकेलोई रेव।े’ 

एकलवई [ekəlʋəi] सं. एक प्रकार 
का लोह े का उपकरण जिस पर मोची 
नय ेव परुान ेजूत ेको बनाता व मरम्मत 
करता ह,ै a kind of tool where 
the cobbler makes or repairs 
shoes, ‘तरुक्या को गाटँण्यो एकलवई 
प ेखाल्या न ेसई करे।’ 

एकलो [eklo] विश.े अकेला, alone, 
single, ‘वो छोरो एकलो अण्‍ट्‍या ँको 
खले खलेर्यो।’ 

एकवड़ा [ekəʋɽa] क्रि. वि. एक परत, 
single layer, ‘थू ँईं साळ न ेएकवड़ा 
ओड लीज्ये।’ 

एकसल [eksəl] सं. धरुी, axle, ‘काल े
मारी सइकल को एकसल टूटग्यो।’ 

एकसो एक [ekso ek] पू. संख्या एक 
सौ एक, one hundred and one, 
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‘मे ं मादवेजी का पण्डा न े एकसो एक 
रिप्या दिदा।’ 

एक-हरीको [ek-həɾiko] विश.े 
एकजैसा, similar, same, ‘व ेदईु 
भई एक-हरीका मनक दिके।’ 

एकाUuो [ekanno] सं. उपवास, 
निराहार व्रत, fast, ‘मारे मंगळवार 
को एकाUuो ह।े’ समा.: एकासणो 

एकासणो [ekasɳo] सं. उपवास, 
निराहार व्रत, fast, ‘गाम की सब 
लगुाया ँ होमवार को एकासणो राके।’ 
समा.: एकाUuो 

एक्टर [ekʈəɾ] सं. अभिनतेा, actor, 
‘फिलम मे ंएक्टर बड़्‍या लड़ई करे।’ 

एक्टरणी [ekʈəɾɳi] सं. अभिनते्री, 
actress, ‘वा एक्टरणी नाचबा मे ं
बड़्‍या घणी।’ 

एगट [eɡəʈ] सं. एकता, unity, 
union, ‘व े सब जनावर काकँड़ मे ं
एगटऊँ रेव।े’ 

एगटा [eɡʈa] क्रि. वि. इकट्ठा, एक 
साथ, together, ‘व ेसब जणा एगटा 
वने कबड्‍डी खलेर्या।’ 

एजी [ed͡ʒi] सं. एवज, स्थानापUu 
व्यक्ति, substitute, ‘थारी एजी प े
कूण काम प ेआई।’ 

एडी [eɖi] सं. एड़ी, heel, ‘वा ँबासा 
की एडी के कुराड़ा की लागी।’ 

एड्स [eɖs] सं. एड्‍स, AIDS 
(Acquired Immuno 
Deficiency Syndrome), मानव 
की एक बीमारी का प्रकार, a kind of 
deadly disease, ‘माका गाम का 

एक बासा एड्‍स की बमेारिऊँ मरग्या।’ 
एण्ड [eɳɖ] 1) सं. गहरी चोट की 

वजह स ेचल नही ंपाना, become 
immovable due to severe 
injury, ‘रतूबा को छोरो पड़ग्यो 
ज्यो पगऊँ एण्ड वगे्यो।’ 2) विश.े 
एढ़ा-टढे़ा (मनषु्य), crooked, 
thoughtless (man), ‘मारो भई नमे 
एण्ड मनक ह।े’ 

एण्डकाकड़ी [eɳɖkakɽi] सं. पपीता, 
papaya tree and its fruit, ‘मारे 
कूड़ा प ेएण्डकाकड़ी भा मलेी।’ 

एण्डा-भणे्डा [eɳɖa-bʰeɳɖa] विश.े 
निरर्थक कार्य, nonsensical, 
worthless, ‘काळूबा को छोरो 
एण्डा-भणे्डा काम घणा करे।’ 

एण्ड्‍यो [eɳɖjo] सं. अरंडी, castor 
plant, ‘नन्दाबा का कूड़ा प े एण्ड्‍या ँ
भा मले्या।’ 

एनिकट [enɪkəʈ] सं. छोटा बांध, 
small dam, ‘अबरके काकँड़ का 
एनिकट मे ंपाणी हव आयो।’ 

एब [eb] सं. ऐब, बरुी आदत, fault, 
shortcoming, wrong habit, ‘वी ं
गाय मे ंपग बान्दन दूद कडाबा की एब 
धसरी।’ 

एरण [eɾəɳ] सं. अहरन, anvil, लोह े
की चौकी जिस पर लोहार लोहा व 
सनुार सोना-चांदी पीटता ह,ै an anvil 
is an iron block on which a 
blacksmith puts hot pieces 
of metal before hammering 
them into shape, ‘एरण प ेलवुार 
लोड़ा का होदा-पादा के पाना करे।’ 
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एरणो [eɾɳo] क्रि. दखेभाल करना, 
व्यवस्थित करना, care, 
arrange, ‘आलतरे मारे नवा कूड़ा की 
मDdी एरणी।’ 

एरे-मरेे [eɾe-meɾe] विश.े आस-पास, 
near, nearby, ‘वी ंइस्कू ल के एरे-मरेे 
जितूबा को घर ह।े’ 

एलकोएल [elkoel] सं. एक प्रकार का 
रसायन जो दूध को फ़ें टन े मे ं उपयोगी 
ह,ै a kind of acid used in 
curdling of milk, ‘दूद की फेट 
काडे जिदाण वामँे ंएलकोएल नाके।’ 

एलाज [elad͡ʒ] सं. इलाज, 
treatment, ‘वा ँ बासा के हा को 
एलाज चालर्यो।’ 

एलाण [elaɳ] सं. चिह्न, निशान, 
संकेत, mark, sign, ‘थू ँवी ंहीरवा 
का एलाण प ेटूबले लगा दीज्ये।’ 

एलूमिनम [elumɪnəm] सं. 
अल्युमीनियम, aluminium, एक 
प्रकार की चांदी के समान बड़ी हल्की 
धात,ु a kind of metal, ‘माके 
हमानदस्तो एलूमिनम को बणायो तको 
ह।े’ 

एळाक [eɭak] सं. आलस्य, 
laziness, ‘वी ं मनक न े पदेल कूड़े 
जाता ँएळाक घणा आव।े’ 

एसान [esan] सं. एहसान, 
gratefulness, help, ‘थे ंमारा ऊपरे 
घणो मोटो एसान किदो।’ 
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ओ [o] सर्व. यह, this, ‘ओ मनक दस 
दन पले्याँ  माका कूड़ा प ेआयो।’ 

ओसंो [õso] विश.े छोटा (लम्बाई मे ं
कम), short (in length), ‘हीन्दरा 
न ेथोड़ोक ओसंो काट नाकज्ये।’ 

ओक [ok] सं. 1) ओक, रोक, 
मनाही, ban, prohibition, ‘मारे 
दूजा ँ के घरे पाणी अन रोटो खाबा की 
ओक ह।े’ 2) हथलेी को मुहँ के लगाकर 
पानी पीना, the palm hollowed to 
drink from, water drunk from 
the hollowed palm, ‘मणु्डा के 
ओक लगान पाणी पीव।े’ 

ओकर [okəɾ] सं. पशओु ंद्वारा खाया 
गया मल, विष्ठा, excrement or 
feces eaten by animal, ‘मारी 
मूर्रा भेसं ओकर घणो करे।’ 

ओकाद [okad]̪ सं. औक़ात, क्षमता, 
हसैियत, सामर्थ्य, capacity, 
state, condition, ‘मारे हाम ेबोलबा 
की थारी कई ओकाद कोइन ेअटू ँपरो 
जा।’ 

ओगण [oɡəɳ] सं. रोग (फ़सल का), 
disease (of crop), ‘मारी हरूँ  मे ं
ओगण घणो वगे्यो।’ 

ओगद [oɡəd]̪ सं. औषधी, दवाई, 
medicine, ‘मू ँ मारी बई के ओगद 
लने आर्यूं ।’ 

ओगन्याँ  [oɡnjã] सं. स्त्रियो ंके कान 
का आभूषण, a kind of ear 
ornament for women, ‘वी ंलगुई 

कानड़ा मे ंओगन्याँ  परे मले्या।’ 
ओगरी [oɡɾi] सं. कीड़ों द्वारा पशओु ं

या मनषु्यों के शरीर पर बनाए गए 
छेद, hole made by the worms 
on the body of human or 
animals, ‘वाकँी गाय के गळा मे ं
कीड़ा पड़बाऊँ ओगरी पड़गी।’ 

ओगाळो [oɡaɭo] क्रि. घास, grass, 
पशओु ंद्वारा खान ेके पश्चात छोड़ा हआु 
चारे का अवशिष्ट भाग, the residue 
of fodder or grass left behind 
by animals after being eaten, 
‘मारी गाया ँ चारा को ओगाळो कर 
नाक्यो।’ 

ओगो [oɡo] सं. फसल का ढेर, 
ओघ, a heap made by sheaves 
of wheat or maize, ‘नाती भाबा 
का भाड़ा मे ं मारी जवार को ओगो द े
मले्यो।’ 

ओछापणो [ot͡ʃʰapəɳo] सं. ओछापन, 
emptiness, shallowness, (in 
human), ‘आजकाल वा ँ बासा की 
छोरी मे ंओछापणो घणो आग्यो।’ 

ओजकणो [od͡ʒəkɳo] क्रि. नीदं मे ं
चौकंकर या घबराकर उठना, 
suddenly rouse from sleep 
due to fear, ‘वी ं लगुई को छोरो 
दरपग्यो ज्यो आकी रात ओजक-
ओजकन पड़र्यो हो।’ 

ओजको [od͡ʒko] सं. रात्रि भर के 
जागरण स ेउत्पUu हईु थकावट, 
drowsiness or tiredness 

ओ
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caused because of not 
sleeping in the night, ‘रात न ेनट 
दकेबाऊँ मारे आज ओजको वगे्यो।’ 

ओजणा [od͡ʒɳa] सं. योजना, plan, 
scheme, ‘अबरके वा सरकार नवी-
नवी ओजणा काडरी।’ 

ओजणो [od͡ʒɳo] क्रि. रोक या 
पाबंद (जातीय भदे-भाव), 
prohibition, suit (due caste 
discrimination), ‘भीला ँकी बणई 
तकी छा मन ेन ेओज।े’ 

ओजतो [od͡ʒto̪] विश.े जातीय 
योग्यता, worthy in terms of 
caste, ‘वो आर्यो ज्यो डोकरो ओजतो 
ह।े’ 

ओजल्डी [od͡ʒəlɖi] सं. पटे, पटे की 
थैली, उदर, belly, stomach, 
‘माका धोळ्या बळद की ओजल्डी 
मोटी घणी।’ 

ओजाकँो [od͡ʒãko] सं. आभास, 
false appearance, ‘मन ेकूड़े जाता ँ
तका गलेा मे ंभूत को ओजाकँो पड़्‍यो।’ 

ओजार [odʒ͡aɾ] सं. औजार, tool, 
‘काल ेव ेबासा आपणा सब ओजार लने 
गाडो गड़बा ग्या।’ 

ओजो [od͡ʒo] सं. आलस्य, laziness, 
‘वाकँा संकरिया का डील प े ओजो 
घणो।’ 

ओटकणो [oʈəkɳo] क्रि. आड़, 
रोक, सहारा, आधार, barrier, 
support, refuge, ‘वी ंलगुई भरका 
मे ंनीमड़ी को ओटकणो ल ेमले्यो।’ 

ओटणो [oʈɳo] क्रि. किसी चीज को 
मिट्‍टी या राख स ेढ़कना, cover 

with soil or ash, bury, ‘मे ंछुYyा 
मे ंबाट्‍या ँओट मलेी ज्यो खा लीज्यो।’ 

ओटाको [oʈako] विश.े दूसरे गावँ 
का व्यक्ति, person belonging 
to another village or place, ‘य े
सब माके घरे बटेा ज्यो ओटाका मनक 
ह।े’ 

ओट े[oʈe] क्रि. वि. बाहर, outside, 
‘मारा भईजी के काल ेओट ेजाणो।’ 

ओटोटइज [oʈoʈəɪd͡ʒ] सं. विज्ञापन, 
advertisement, ‘मारी टीबी मे ं
फालतू ओटोटइज गणा आव।े’ 

ओडको [oɖko] सं. बिजूका, 
scarecrow, ‘थू ँकूड़ा पाYyा खते मे ं
आज ओडको करन आज्ये।’ 

ओडणो [oɖɳo] क्रि. ओढना, to 
cover (sheet or shawl), ‘थू ँ
गदुड़ी ओडन हूज्ये नितरे रातन े ही ं
लागलेो।’ 

ओडी [oɖi] सं. झोपंड़ी, hut, घास-
फूस की झोपंड़ी, ‘मे ंकूड़ा प ेचारा की 
एक ओडी बणा मलेी।’ 

ओणणो [oɳɳo] क्रि. गूधँना, to 
knead, ‘मन ेभूग घणी लागरी थू ँआटो 
ओण काड।’ 

ओतणो [otɳ̪o] क्रि. थकान स े
कमज़ोर होना, becoming weak 
due to tiredness, ‘वाकँा बळद 
आकोई दन भरेिया ज्यो ओतग्या।’ 

ओतार [ota̪ɾ] सं. अवतार, 
incarnation, ‘द्वापर जगु मे ंकरसण 
भगवान मनक को ओतार लिदो।’ 

ओद [od]̪ सं. नसल, breed, seed, 
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‘ईं बळद की ओद हऊ ह।े’ 
ओदण [odə̪ɳ] सं. गाड़ी का मखु्य भाग, 

the mainframe of the cart 
(made for wood), ‘काल े थारी 
गाडी का ओदण हिगोरिया मे ंटूटग्या।’ 

ओUuी [onni] सं. ओढ़नी, mantilla, 
औरत के सिर पर ओढ़ा जान े वाला 
कपड़ा, a woman's sheet or 
shawl to cover the head, ‘वो 
मनक विंकी लगुई के बात े ओUuी 
लायो।’ 

ओपणो [opɳo] क्रि. जचँना, फबना, 
to look good, to suit, ‘विंकी 
लगुई न ेओ हार घणो बड़्‍या ओपर्यो।’ 

ओपरेसण [opɾesəɳ] (म.ु रू. 
उपरेसण) सं. चीर फ़ाड़ (शरीर 
का अंग), operation, ‘काल ेमारी 
नानीमा ँके पटे को ओपरेसण वईे।’ 

ओपिस [opɪs] सं. कार्यालय, office, 
‘माका ओपिस मे ंकुई मोड़ो न ेआव।े’ 

ओबाकी [obaki] सं. उलटी आना 
जैस ेहोना, vomiting sensation 
(without vomit), ‘वा ँडोकरी भाबा 
न ेरिती ओबाक्याँ  घणी आर्री।’ 

ओमसान्ती [omsanti̪] म.ु रू. 
होमसान्ती सं. अग्‍निपूजा, a 
religious ritual in which 
worship is performed around 
the fire-pit, ‘काल ेमारे बावजी के 
ओमसान्ती कराणी।’ 

ओरी [oɾi] क्रि. वि. और (अधिक), 
more, ‘मारे रोटो थोड़ोक ओरी छाय।’ 

ओर्रो [oɾɾo] सं. बारी, turn, shift 
(for work, play to bring water 
etc), ‘माके मोटर चलाबा को ओर्रो 
परीकेदन आई।’ 

ओलाद [olad]̪ सं. औलाद, वंश, 
सन्तान, offspring, son or 
daughter, posterity, ‘आ ँ बा के 
एकई ओलाद न ेवी।’ 

ओलो लणेो [olo leɳo] क्रि. छिपकर 
दखेना, झांकना, peep, ‘वो मनक 
भीतं को ओलो लने सब दकेर्यो हो।’ 

ओल्डो [olɖo] सं. आड (पानी का 
बहाव रोकन े के लिए), barrier 
(for stop water flow), ‘क्यारो 
भराग्यो ईंके ओल्डो द ेदीज्ये।’ 

ओळकणो [oɭəkɳo] क्रि. पहचानना, 
जानना, to recognize, to 
known, ‘मे ंवा ँपीळा कुरतावाळा बा 
न ेओळक लिदा।’ 

ओळक-पचेाण [oɭək-pet͡ʃaɳ] 
सं. परिचय, acquaintance, 
introduction, ‘थाकँान े मू ँ वा ँ
मनकाऊँ ओळक-पचेाण कराऊँ।’ 

ओळबो [oɭbo] सं. उलाहना, 
शिकायत, complaint, 
reproach, ‘मारी लगुई खमेबा 
का मइन े गाया ँ भाड़ दिदी ज्यो व े मन े
ओळबो दबेा आया।’ 

ओळावणी [oɭaʋɳi] क्रि. खान े की 
तरफ़ घणृा (अधिक तले, घी, 
मीठापन, आदि के कारण), food 
aversion (due to excess oil, 
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sweet, etc), ‘मन े गलुाब-जामूण 
खाबाऊँ ओळावणी आर्री।’ 

ओळ्यो [oɭjo] सं. 1) फ़सल के बीच मे ं
दूसरी फसल को बोन ेकी प्रक्रिया, the 
process of sowing another 
crop between the main crop, 
‘मDdी का बच मे ंउळदा ँका ओळ्या 
काड मले्या।’ 2) एक प्रकार का 
पकवान जो दही स ेबनता ह ै(शीतला-
सप्तमी के दिन खात े है)ं, a kind of 
food made of yoghurt and 
other ingredients (on a Hindu 
festival), ‘हीळा हात े के दन माके 
ओळ्यो बणायो।’ 

ओवरी [oʋɾi] सं. छोटा कमरा, 

small room, ‘माके घरे ओवरी मे ं
रोट्‍या ँपोव।े’ 

ओवरो [oʋɾo] सं. कमरा, room, 
‘वाकेँ नवा घर मे ंतीन ओवरा भणाया।’ 

ओस [os] सं. ओस, dew, ‘हियाळा 
मे ं ओस पड़बाऊँ रूँ कड़ा जरबा लाग 
जाव।े’ 

ओसता [osta̪] सं. अवस्था, उम्र, 
age, stage, phase, ‘अब ेतो थारी 
खतेी को काम करबा की ओसताईस 
ह।े’ 

ओसाण [osaɳ] क्रि. वि. सावधानी, 
cautiously, watchfully, 
carefully, ‘छोरा मोटर सइकल न े
ओसाणऊँ चलाज्ये।’ 
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कँइर्यो [kəɪ̃ɾjo] सं. भेगंापन, squint, 
‘वा ँबा की भेसं बळदा ँमारबाऊँ कँइरी 
वगेी।’ 

कँवर [kəʋ̃əɾ] सं. आवरण, cover, 
‘मारी मोटर सइकल की सीट के कँवर 
नाक दीज्यो।’ 

कँवळो1 [kəʋ̃ɭo] सं. मलुायम, soft, 
‘मारी बई के मारा बापू ओUuी लाया ज्या 
कँवळी घणी।’ 

कँवळो2 [kəʋ̃ɭo] सं. मखु्य द्वार मे ंलगा 
खड़ा पत्थर, the vertical stone 
fixed for the main door post, 
‘व ेबा आज माको कँवळो पकड़न ऊबा 
हा।’ 

कंकू [kənku] सं. कुमकुम, saffron 
or red powder used by Hindu's 
to make sectarian marking 
on the forehead, ‘ब्याव माण्डा मे ं
कंकूऊँ मनका ँके तलक काडे।’ 

कंकूपतरी [kənkupətɾ̪i] सं. शादी 
का निमंत्रण पत्र, wedding 
invitation, ‘थाकेँ केरखडे़ी का ब्याव 
की कंकूपतरी अई।’ 

कंगूरा [kəŋɡuɾa] सं. आभूषणो ं पर 
तीक्ष्ण उभार, sharp emergence 
on jewellery or stone, आभूषणो ं
पर बना छोटा रवा, दीवार पर लग े
तीक्ष्ण प्रस्तर-खण्ड, ‘मारी फोरी बई का 
डोड्‍या का कंगूरा टूटर्या।’ 

कंजूस [kənd͡ʒus] विश.े कंजूस, 
miser, stingy, ‘वी ंछोरा को भईजी 
कंजूस घणो।’ 

कन्दणो [kənd̪ɳ̪o] क्रि. खराब होना, 
be spoiled, ‘वाकँा गऊँँ बकारी मे ं
कन्दग्या।’ 

कइज े[kəɪd͡ʒe] सं. वश, control, ‘थू ँ
थारी भू न ेअसरेी कइज ेकर नाक ज्ये, 
नितरे माता प ेबटे जावलेी।’ 

कइदो [kəɪdo̪] (वर्त. रू. कायदो) 
सं. कायदा, नियम, rule, ‘उकील 
हाकमऊँ कानून काइदाऊँ बात करे।’ 

कई [kəi] सर्व. क्या, what, ‘थू ँ
हत्याणाऊँ कई लने अई, मन ेबता।’ 

कई बी [kəi bi] सर्व. कुछ भी, 
anything, ‘थे ं आज मारे खपाणऊँ 
कई बी लने आज्यो।’ 

कचकड़ो [kət͡ʃəkɽo] म.ु रू. कसकड़ो 
कचडे़ी [kət͡ʃeɽi] बो. रू. कसडे़ी 

सं. न्यायालय, कचहरी, court, 
public office, ‘आपा ँ सब जणा 
कचडे़ी मे ंपसेलो हणुबा चाला।ँ’ 

कचोरी [kət͡ʃoɾi] सं. कचौड़ी, pie, 
कचौरी, a kind of food having a 
filling of lentils or vegetables 
and deep-fried, ‘चितोड़ का गडु्‍डू 
भई की कचोरी घणी बड़्‍या लाग।े’ 

कPpी-पDdी [kət͡ʃt͡ʃi-pəkki] सं. 
एक दशेी खले, a native (local) 
game, ‘वे दईु जणा गYुyी खेलता 
तका लड़-पड़्‍या ज्यो कPpी-पDdी 
वेग्या।’ 

कजळणो [kəd͡ʒəɭɳo] क्रि. अंगारे 
बझुना, to get quenched (coal), 

क
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‘वाकँा छुYyा मे ंभादी का हारई खीरा 
कजळग्या।’ 

कट फूतळी [kəʈ pʰutɭ̪i] सं. 
कठपतुली, puppet, ‘काल ेवी ंगाम 
मे ंकट फूतळी नाचरी ही।’ 

कटई [kəʈəi] सं. कटाई (फसल), 
harvest (crop), reaping, 
mowing, ‘वाकँाणी दईु जणा हारई 
धान की कटई कर काडी।’ 

कटण [kəʈəɳ] सं. कसाई खाना, 
बूचड़खाना, slaughterhouse, 
‘बणजारा भेसं्याँ  न ेटरक मे ंभरन कटण 
मे ंल ेजार्या।’ 

कटनू [kəʈnu] क्रि. वि. कहा ँ स,े 
किधर स,े from where, from 
which side, ‘बासा थे ंकटनू आर्या?' 

कटर [kəʈəɾ] सं. काटन ेका उपकरण, 
cutter, ‘वो कारीकर आज कटरऊँ 
भाटा काटर्यो हो।’ 

कटासँरो [kəʈãsɾo] सं. पिजरा, cage, 
‘छोरा-छोरी हूड़ा न े कटासँरा मे ं पकड़ 
ल्याव।े’ 

कटाका [kəʈaka] क्रि. वि. कहा ँ स,े 
from where, ‘थारे आज पावँणा 
कटाका आया?' 

कटारी [kəʈaɾi] सं. कटार, छोटा 
चाकू, dagger, short knife, ‘वी ं
छोरे बई की आगँळी कटारीऊँ काट 
नाकी।’ 

कटाव [kəʈaʋ] सं. कटाव, भू-क्षरण, 
erosion, wash out (soil), ‘मारा 
खते के खई कोइन ेज्यो जमी को कटाव 
घणो ववे।े’ 

कटिन े [kəʈɪne] क्रि. वि. किधर, 

whither, where, ‘छोगाबा आज 
थाकँाणी बगेा ऊटन कटिन ेग्या?' 

कटू ँ [kəʈũ] क्रि. वि. कहा ँ स,े 
whence, from where, ‘थू ँअतरो 
मोड़ो कटू ँआर्यो?' 

कट े [kəʈe] सर्व. कहा,ँ where, ‘व े
हारई गाम का मनक आज कट ेग्या?' 

कटोरी [kəʈoɾi] सं. कटोरी, bowl, 
छोटी प्याली, a small shallow 
metal cup or bowl, ‘मारे कटोरी 
भरन दी लने आ।’ 

कडई [kəɖəi] सं. फ़सल स े अनाज 
निकालन े के बदल े मशीन वाल े को 
दी जान े वाली राशि, payment in 
crop or goods for threshing, 
‘थाकँाणी मारा बापू नकँू मDdी की 
कडई लने पराजाज्यो।’ 

कड़ई [kəɽəi] सं. कड़ाही, a small 
pan or frying pan, ‘कड़ई मे ं
लगुाया ँहीरो अन साग बणाव।े’ 

कड़कँई [kəɽkəĩ] सं. कठोरता, 
harsh, screech, rigid (sound), 
‘आजकाल थारा मे ं कड़कँई घणी 
आर्री।’ 

कड़कणो [kəɽəkɳo] क्रि. गर्जन, 
बादल की गर्जन, thundering, 
‘हावण मे ंभादळो कड़के घणो।’ 

कड़कोल्यो [kəɽkoljo] सं. उँगली स े
सिर मे ंठोकना, hit given on the 
head by fingers folded, हाथ की 
अंगलुी को समटेन ेपर पिछे उभरन ेवाला 
तीक्ष्ण भाग, इस तीक्ष्ण भाग स े किया 
जान ेवाला प्रहार।, ‘मारसाब का माता मे ं
छोरे कड़कोल्या की ठोक पाड़ी।’ 
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कड़प [kəɽəp] सं. सूख े मDdी 
के पौध,े dry corn or maize 
plants, ‘एसँ मारी हार्री कड़प बळद 
खाग्या।’ 

कडरूपो [kəɖɾupo] विश.े कुरूप, 
ugly, ‘वो मनक नमे कडरूपा की 
जस्यान दिके।’ 

कड़वास [kəɽʋas] विश.े कड़वापन, 
bitterness (taste), ‘वा ँ भूडा बा 
क्यो के, ईं अमल मे ंकड़वास घणी।’ 

कड़ा-बोल [kəɽa-bol] सं. कट-ुवचन, 
bitter words, ‘लरेू माराज को छोरो 
मनका ँन ेकड़ा-बोल घणा बोल।े’ 

कड़ामणु्डा [kəɽamʊɳda] सं. 
दाहसंस्कार के तरंुत बाद खाना खिलान े
की प्रथा, a custom of feeding 
the family people soon after 
cremation, ‘मू ँ तो उट े मनका ँ का 
कड़ामणु्डा कराबा परोग्यो।’ 

कड़ी [kəɽi] सं. परै का आभूषण, a 
large silver ornament (anklet) 
for the leg (women), ‘मारा बापू 
मारी लगुई के दो किला की कड़िया ँ
गड़ई।’ 

कड़ीको [kəɽiko] सं. अंगलुियो ं के 
चटकन े की आवाज, cracking 
sound of fingers, ‘थू ँ मारे 
आगँळ्याँ  के कड़ीका कर नाक।’ 

कड़ो [kəɽo] 1) सं. पत्थर की पट्टियो ं
की छत के ऊपर ईंट-सीमेटं 
करना, process of laying the 
bricks and cement on stone 
roof, ‘कारीकर माकी मडे़ी के कड़ो 
करर्या।’ 2) विश.े कड़ुवा, bitter, 

‘आ काकड़ी मन ेकड़ी घणी लागरी।’ 
कड़ोल्या [kəɽolja] सं. परैो ं के लिए 

चादँी का आभूषण (जो लड़किया ँ
पहनती है)ं, a kind of ornament 
for the leg (that which young 
women wear), ‘ब्याव मे ंवी ंछोरी 
के कड़ोल्या गड़ाया।’ 

कड़ोल्यो [kəɽoljo] सं. लोह े का 
कड़ा, iron ring, hook, ‘मारी 
मडे़ी के फंको लगाबा के भात ेकड़ोल्यो 
मले्यो।’ 

कण [kəɳ] सं. कण, अनाज का 
दाना, grain, ‘मे ंएक-एक कण अगटेो 
करन धान भळेो किदो।’ 

कणज्यो [kəɳd͡ʒjo] सं. एक प्रकार 
का वृक्ष, a kind of tree, ‘मारा 
कूड़ा प ेकणज्या को गोड भा मले्यो।’ 

कणी [kəɳi] सं. प्याज का बीज, 
onion seed, ‘मे ंआज थारा खते मे ं
कणी छाटँ नाकी।’ 

कणरे [kəɳeɾ] म.ु रू. करेण2 कनरे 
कण्ट [kənʈ] सं. कण्ठ, throat, ‘वा ँ

भूडा बासा का कण्ट खराब वगे्या।’ 
कण्ट्‍यो [kəɳʈjo] सं. गYुyी-डण्डा खले 

मे ंप्रयोग होन ेवाला डण्डा, wooden 
baton used in a native game, 
‘वी ंछोरा को गYुyी खलेबा को कण्ट्‍यो 
कूण लगे्यो?' 

कण्यो [kəɳjo] सं. लकड़ी का 
डण्डा, wooden stick, ‘व े बासा 
कण्याऊँ भेसं्याँ  न ेघणी कल्डी कूट।े’ 

कतई [kətə̪i] सं. कताई, spinning, 
the process of converting 
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fibres into yarn or thread, 
‘माका गाम का व े बासा रोज दो 
जूकँळ्या हण की कतई करे।’ 

कतUuी [kətə̪nni] सं. कंैची, 
scissors, ‘कतUuीऊँ नई मनका ँ का 
रूँ गस्या काट।े।’ 

कतरणो [kətə̪ɾɳo] क्रि. कतरना, to 
snipping, to shear, to trim, 
‘कारे थे ं वी ं छोरा का रूँ गस्या कतर 
काड्‍या।’ 

कतरा [kətɾ̪a] सर्व. कितना, how 
much, how many, ‘वाकँा 
रातीजगा मे ंकतरा जणा आया।’ 

कता [kəta̪] सं. कथा, story, 
narration, myth, ‘तीज के दन 
माका गाम मे ंमन्दर प ेकता वईे।’ 

कतार [kəta̪ɾ] सं. घरेा, circle, ‘हारई 
जणा कतार मे ंऊबा व ेजावो।’ 

कतील्डो [kəti̪lɖo] सं. कोहरा, mist, 
fog, ‘रात न ेकतील्डो घणो पड़्‍यो ज्यो 
मारा कूड़ा का गूदड़ा भीजंग्या।’ 

कद [kəd]̪ सं. कद, stature, height, 
‘मान ेगणीत भणाव ेज्ये मारसाब कद मू ँ
मोटा घणा।’ 

कदर [kədə̪ɾ] क्रि. इज्ज़त, कदर, 
respect, reputation, value, ‘आ ँ
बा की गाम का हारई जणा कदर करे।’ 

कदी [kədi̪] क्रि. वि. कब, when, ‘व े
माराज थाकँा उट ेकदी आई।’ 

कदीक [kədi̪k] क्रि. वि. कभी-कभी, 
occasionally, ‘थू ँ मारे अट ेकदीक 
तो आया ँकर।’ 

कनपडे़ी [kənpeɽi] सं. कनपटी, 

temporal bone, सिर और कान 
के बीच का क्षेत्र, the temple, the 
area between the temple and 
the ear, ‘वी ंछोरे वाकँी भू के कनपडे़ी 
प ेठोक पाड़ी।’ 

कनस [kənəs] सं. कन्स्तर, पीपा, 
cannister, keg, ‘बजार मू ँएक तले 
को कनस लने आज्ये।’ 

कनार [kənaɾ] सं. किनारा, bank, 
shore, ‘वो छोरो नमे नरे की कनार प े
बटेो।’ 

कनसेण [kənesəɳ] सं. बिजली 
कनके्शन, electric connection, 
‘अब े दवेजीबा के कूड़ा को कनसेण 
करार्या।’ 

कन्तार [kənta̪ɾ] सं. एक प्रकार की 
झाड़ी, a kind of bush, ‘वा ँबासा 
को साफो कन्तार मे ंअलगग्यो।’ 

कन्दुई [kənd̪ʊ̪i] सं. हलवाई, 
confectioner, ‘थाकेँ छोरा का 
ब्याव मे ंकन्दुई रुसई हव बणई।’ समा.: 
हलवई 

कन्दोरो [kənd̪o̪ɾo] सं. करधनी, 
ornamental sash, चांदी की 
कड़ियो ंया खंडो ंस ेबना एक सजावटी 
कमर का आभूषण, an ornamental 
belt made of silver links or 
segments, ‘वी ंलगुई के चार लड़्‍यो 
कन्दोरो गड़ायो।’ 

कन्यावळा [kənjaʋɭa] सं. लड़की की 
शादी के दिन व्रत रखना, to be fast 
on girl's wedding day, ‘पUuते के 
दन मनक अन लगुाया ँकन्यावळा रेव।े’ 
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कपटी [kəpʈi] विश.े कपटी, 
hypocrite, ‘वी ं खूणा प े रेव े ज्ये बा 
कपटी घणा।’ 

कपतान [kəpta̪n] सं. कप्तान, 
captain, ‘भारत की करगटे टीम को 
कपतान छDdा घणा मारे।’ 

कपाळी [kəpaɭi] सं. कपाल, 
मस्तिष्क का भाग, खोपड़ी, 
cranial, skull, ‘भादळऊँ मारी 
कपाळी मे ंघणो दूकर्यो।’ 

कपूत [kəput]̪ विश.े कपूत, दरुाचारी, 
undutiful, unprincipled, ‘वा ँबा 
के एक कपूत छोरो पदेा वगे्यो।’ 

कबजा [kəbd͡ʒa] सं. कब्जा, hinge, 
‘मारे ओवरा का कँुवाड़ाँ  के कब्जा 
लगाया।’ 

कबडी [kəbɖi] सं. कबड्‍डी, 
Kabaddi game, a kind of 
game, ‘माका गाम मे ंआज कबडी को 
मचे वरे्यो।’ 

कबद [kəbəd]̪ सं. बईेमानी, 
cheating, dishonesty, ‘चूनाबा के 
छोरे माराऊँ कबद कर काडी।’ 

कबर [kəbəɾ] सं. कब्र, grave, 
tomb, ‘रमजूबा की भू मरगी, ज्यो वानँ े
कबर मे ंगाडी।’ 

कबाड़णो [kəbaɽɳo] क्रि. प्रबन्ध 
करना, व्यवस्था करना, arrange, 
‘मारे लार्यां चलाबा का बात ेएक छोरो 
कबाड़णो।’ 

कबाड़ो [kəbaɽo] सं. कबाड़, बकेार 
माल, rubbish, junk, scrap, ‘मारे 
ओवरा के पाYy ेपाड़े खूणा मे ंकबाड़ो 
पड़्‍यो।’ 

कबाणी [kəbaɳi] सं. इस्पात का एक 
प्रकार जिसस े कुल्हाड़ी, हसँिया आदि 
बनात ेहै,ं a kind of steel used to 
make knifes, axe etc (used in 
leaf spring), ‘मारे रचको काटबा न े
कबाणी की दातँळी बणाणी।’ 

कबास्यो [kəbasjo] सं. कपास का 
बीज, cotton seed, ‘मारी भेसं्याँ  के 
काल ेदस बोरी कबास्या लायो।’ 

कब्जी [kəbd͡ʒi] सं. कब्ज, 
constipation, ‘पटे मे ं कब्जी वरे्री 
ज्यो वानँ ेजाड़ोई न ेआर्यो।’ 

कब्जो [kəbd͡ʒo] सं. कब्जा, 
occupancy, seizure, ‘वी ं मारा 
खते प ेकब्जो कर नाक्यो।’ 

कम [kəm] विश.े कम, little, less, 
‘माके सब जणा के छा कम भर लाज्यो।’ 

कमई [kəməi] सं. कमाई, earning, 
‘वा ँबा का छोरा के पग के लागबाऊँ 
कमई कम पड़गी।’ 

कमजोर [kəmd͡ʒoɾ] विश.े कमजोर, 
weak, ‘वी ं गाम का नातूबा को 
काळ्यो कमजोर घणो ह।े’ 

कमजोरई [kəmd͡ʒoɾəi] सं. कमजोरी, 
दरु्बलता, weakness, ‘अब े मारा 
डील मे ंकमजोरई घणी आगी।’ 

कमण्डळ [kəməɳɖəɭ] सं. कमंडल, 
पवित्र अवशषे पात्र, reliquary, 
‘माराज का हात मे ं कमण्डळ घणो 
बड़्या हो।’ 

कमतर [kəmtə̪ɾ] सं. परिश्रम, नियत, 
कार्य, task, work, ‘वो आकोई दन 
कईन-कईन कमतर करतो रेव।े’ 
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कमर [kəməɾ] सं. कमर, waist, ‘वा ँ
डोकरी की मडे़ी पू ँनीच ेपड़बाऊँ कमर 
टूटगी।’ 

कमरपट्‍यो [kəməɾpəʈjo] सं. 
कमरबन्द, belt (waist), girdle, 
sash, ‘मारा नानक्या छोरा के आज 
नवो कमरपट्‍यो लायो।’ 

कमल [kəməl] सं. कमल, lotus, 
‘खपाण का तळाव मे ं कमल घणा 
ऊगर्या।’ 

कमलाग्यो [kəmlaɡjo] क्रि. मरुझाना, 
to wither, to fade, ‘वो रूँ कड़ो 
कीड़ो लागबाऊँ कमलाग्यो।’ 

कमाऊ [kəmau] विश.े कमान ेवाला, 
earner, one who earns, ‘जितूबा 
को छोरो कमाऊ घणो।’ 

कमाड़्यो [kəmaɽjo] बो. रू. कँुवाड़्यो 
सं. छोटा दरवाजा, small door, 
‘वाकँी बकारी के कमाड़्यो बणाणो।’ 

कमी [kəmi] सं. कमी, lack, 
deficit, ‘आजकाल माका गाम मे ंरोज 
दन न ेमनका ँकी कमी रेव।े’ 

कमीज [kəmid͡ʒ] सं. एक प्रकार का 
कुर्ता, a kind of shirt, ‘विंका ऊपरे 
मारो कमीज हूकर्यो ज्यो ऊरो लने आ।’ 

कमीण [kəmiɳ] विश.े कमीना, 
नीच, person belonging to a 
community of low status, 
disgraceful, ‘वो कमीण आकोई दन 
फरतो फरे कई काम ई न ेकरे।’ 

कमडे़ी [kəmeɽi] विश.े दातँ या सीगंो ं
का एक रोग, teeth or horn 

disease, ‘वा ँ बासा का दातँा ँ के 
कमडे़ी जमगी।’ 

कम्पनी [kəmpni] सं. कम्पनी, 
company, an institution 
created to conduct business, 
‘काल ेमाकाणी वी ंकम्पनी की सा की 
पत्ती लने आया।’ 

कम्पोटर [kəmpoʈəɾ] सं. कम्प्यूटर, 
computer, ‘वा ँ मारसाब के नवो 
कम्पोटर लाया।’ 

करंगती [kəɾəŋɡti̪] सं. मानव की कमर 
मे ं बाधँा जान े वाला काला धागा, a 
black thread tied around the 
human waist, ‘वाकँी कमर मे ं
करंगती बन्दी तकी ही।’ 

करंगती नतुो [kəɾəŋɡti̪ nʊto̪] सं. एक 
निमंत्रण जिसमे ंकेवल परुुषो ंको 
बलुाया जाता ह,ै an invitation 
in which only males are 
invited, ‘आपण े गोटूबा का अटू ँ
करंगती नतुो आयो।’ 

करंगटे्‍यो [kəɾŋɡeʈjo] सं. गिरगिट, 
chameleon, ‘खजेड़ा पू ँ करंगटे्‍यो 
मारा ऊपरे पड़ग्यो।’ 

करगटे [kəɾɡeʈ] सं. क्रिकेट, cricket, 
एक प्रकार का खले, a kind of 
game, ‘माका गाम का छोरा-छोरी 
छापल्डा मे ंकरगटे खलेबा ग्या।’ 

करजो [kəɾd͡ʒo] सं. कर्ज, loan, 
debt, ‘माका गाम मे ंवी ंडोकरे भाण्या 
को करजो घणो मात ेकर काड्‍यो।’ 

करणी [kəɾɳi] सं. करनी (एक 
औजार), trowel (a tool), ‘वी ं
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भीतं के करणीऊँ कारीकर हड़पा ँ
लगार्यो।’ 

करणो [kəɾɳo] क्रि. करना, to do, 
‘अबाणू मारे कूड़े जान घणो काम 
करणो।’ समा. जाडो करणो गाढ़ा 
करना 

करतब [kəɾtə̪b] सं. करतब, नाटक, 
करतूत, perform, stunt, drama, 
‘बजार के बचमे ं मोल्यावाळो करतब 
करबा लागग्यो।’ 

करती [kəɾti̪] सं. कृत्ति का, Pleiades, 
name of a star constellation, 
placed among the stars to 
save them from the pursuit 
of Orion, ‘आकास मे ंहाजँको करती 
तारो उग।े’ 

करतो-धरतो [kəɾto̪-d̪h əɾto̪] (म.ु रू. 
करतो-हरतो) सं. मखुिया, chief, 
head, village head, ‘मियाचन्दबा 
का घर मे ंफतो करतो-धरतो ह।े’ 

करतो-हरतो [kəɾto̪-həɾto̪] म.ु रू. 
करतो-धरतो 

करपा [kəɾpa] सं. कृपा, grace, 
mercy, ‘थाकँाणी सब जणा मारा प े
करपा राकज्यो।’ 

करम [kəɾəm] सं. 1) कर्म, कार्य, 
work, deed, ‘वी ंडोकरी हऊ करम 
किदा ज्यो चालती तकी मरगी।’ 2) 
ललाट, forehead, ‘थारा करम के 
हळ पड़र्या।’ 

करमतेो [kəɾmeto̪] सं. भाग्यशाली, 
fortunate, ‘हापूबा का घर मे ंमोटको 
छोरो करमतेो ह।े’ 

करवाचोत [kəɾʋat͡ʃot]̪ सं. करवा 
चौथ, a festival (in the month 
Kartik) in which married 
women observe a fast and 
worship the Karva filled with 
water (or make an offering of 
a Karva filled with sweets), 
‘करवाचोत के दन पUuी तकी लगुाया ँ
आपणा धणी की मोटी उमर का बात े
एकाUuो रेव।े’ 

करसाण [kəɾsaɳ] सं. किसान, 
farmer, ‘गाम मे ं करसाण खतेी को 
काम करे।’ 

कराड़ो [kəɾaɽo] बो. रू. कुराड़ो 
करामाती [kəɾamati̪] विश.े 

miraculous, thaumaturge, 
करामाती, चमत्कारक, one who 
practices magic or sorcery, 
‘माका गाम मे ं व े कूड़ा प े रेव े ज्ये बा 
करामाती घणा।’ 

करार [kəɾaɾ] सं. करार, वादा, 
covenant, agreement, 
promise, vow, ‘परमसेर अबरामऊँ 
करार किदो के, मू ँथन ेबटेो दऊँे।’ 

करारो [kəɾaɾo] विश.े करारा, 
मजबूत, हृष्ट-पषु्ट, तंदरुस्त, 
strong, sturdy, healthy, ‘माका 
गाम को काकँड़ रुकाळे ज्यो मनक 
करारो घणो।’ 

करीम [kəɾim] सं. 1) मलाई, milk 
cream, ‘दकुानवाळा मनक दूद मू ँ
करीम निकाळे।’ 2) क्रीम, cream 
(cosmetic or medicine), 
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‘लगुाया ँहव दिकबा का बात ेमणु्डा के 
करीम लगाव।े’ 

करूं गो [kəɾuŋɡo] सं. सोटंा, पीटन े
का डण्डा, staff, the baton of 
banging, ‘वो टटेा चराबा न े ग्यो 
जिदाण वानँ े चोर करूं गाऊँ घणो जोर 
को कूट्‍यो।’ 

करून्दा [kəɾund̪a̪] सं. करौन्दा, 
Corinda (the Corinda bush 
and its small acid fruit), एक 
प्रकार का जंगली खट्‍टा फल, a kind 
of wild sour fruit, ‘घाटा का मंगरा 
मे ं करून्दा घणा आर्या।’ वजै्ञा. ना.: 
Carissa carandas 

करेण [kəɾeɳ] सं. 1) भारोत्तोलन यंत्र, 
crane, ‘वी ंटरक न ेखाडा मू ँकरेणवाळे 
काडी।’ 2) कनरे, oleander, ‘काल े
मू ँवाकँा कूड़ापू ँकरेण का फूल लायो।’ 
(म.ु रू. कणरे) Nerium odorum 

करेण्ट [kəɾeɳʈ] सं. बिजली, 
electricity, current, ‘काल े कंेची 
का भड़े आलो हो ज्यो मारा पगा ँ मे ं
करेण्ट आग्यो।’ 

करेला [kəɾela] सं. करेला, bitter 
gourd (a bitter-tasting 
gourd), a vegetable with a 
rough green skin and which 
is bitter to taste, ‘मारा काकाजी 
के आज करेला की साग बणई।’ वजै्ञा. 
ना.: Momordica charantia 

करोट [kəɾoʈ] सं. करवट, 
sideways, the side (of the 
body) on which one rests, the 
position of lying or sleeping 

on the side, ‘हतुातका मनका ँन ेरात 
न ेकरोट फरणी पड़े।’ 

करोत [kəɾot]̪ सं. करौत, a saw, 
‘करोतऊँ मनक बोळ्या का गट्‍टा करे।’ 

कर्यावर [kəɾjaʋəɾ] सं. मतृ्यु-भोज, 
a ritual after death, मतृ्यु के 
बाहरवे ं दिन होन े वाला कार्यक्रम, a 
ceremony on twelfth day 
after death, ‘मारे अलगजी खडे़े 
कर्यावर मे ंजीम्बा जाणो।’ 

कलंगी [kələŋɡi] सं. कलगी, शिखा, 
crest, a showy growth of e.g. 
feathers or skin on the head 
of a bird or other animal, ‘वी ं
मोर्या की कलंगी न े गण्डकड़े तोड़ 
नाकी।’ 

कलकारी [kəlkaɾi] सं. किलकारी, 
squeal, a high-pitched cry, ‘व े
बासा कलकारी घणी जोर की करे।’ 

कलम [kələm] सं. कलम, pen, ‘सब 
जणा कलमऊँ अDdर लिके।’ 

कलर [kələɾ] सं. रंग, colour, dye, 
‘वाकेँ नवो घर बणायो जिके कलर 
करर्या।’ 

कला [kəla] सं. खाट के पायो ंके कोन े
मे ंलगाई जान ेवाली लोह ेकी पत्ती, the 
iron plate diagonally nailed 
to the legs of the cot or table 
for support, ‘हिगोरिया मे ंएक खाट 
के पागा का खूणा मे ंकला लगा मलेी 
ही।’ 

कलाकार [kəlakaɾ] सं. कलाकार, 
artist, a person whose creative 
work shows sensitivity and 



कलाकारी

50

t

imagination, ‘वो कलाकार बड़्‍या 
फोटू बणा नाके।’ 

कलाकारी [kəlakaɾi] सं. कलाकारी, 
artistry, ‘वा ँबासा उट ेकलाकारी हव 
किदी।’ 

कलाम डाळ्ली [kəlamɖaɭli] सं. एक 
खले जो पडे़ पर खलेा जाता ह,ै 
a kind of tree game, ‘छोरा-छोरी 
निम्बड़ा प ेकलाम-डाळ्ली खलेर्या।’ 

कलाळ [kəlaɭ] सं. एक जाति, a 
caste, शराब बचेन े का कार्य करन े
वाली एक जाति (इस जाति का व्यक्ति), 
the caste who sell liquor, 
‘परुाणा जमाना मे ंकलाळ दारू बेचंता 
हा।’ 

कलास [kəlas] सं. कक्षा, class, 
‘गाम मे ं माकी भणबा की कलास हव 
चालरी।’ 

कलासी [kəlasi] सं. वाहन मे ं
सहायता करन ेवाला, a vehicle 
helper, ‘वी ंमोटर मे ंउटा को कलासी 
रेव।े’ 

कलीप [kəlip] सं. बकलस, क्लिप, 
clasp, clip, a fastener (as a 
buckle or hook) that is used 
to hold two things together, 
‘मारी लगुई का कलीप नमे टूटग्या।’ 

कलजे [kəled͡ʒ] सं. क्लच, चुंगल, 
clutch (vehicle), ‘मारी 
असप्लेण्डर गाडी को कलजे टूटग्यो।’ 

कलणे्डर [kleɳɖəɾ] सं. पंचांग, 
calendar, ‘छोरा दके, कलणे्डर मे ं
आज कई तारीक ह।े’ 

कल्डावण [kəlɖaʋəɳ] विश.े कड़ा 
(शरीर मे)ं, stiff (in body), 
‘वाकँी बई की नाड़की कल्डावणऊँ 
घणी दूकरी।’ 

कल्डो [kəlɖo] विश.े कठोर, harsh, 
rigid, stiff, ‘मारी भूडी बई कल्डा-
कल्डा रोटा पोव।े’ 

कYyी [kəlli] सं. चिYyाहट, जोर 
की आवाज, a loud shout, ‘कारे 
भाया अतरी कलल्याँ  का ँकरर्यो।’ 

कYyो [kəllo] सं. किला, fort, 
‘आपा ँसब जणा कYyा की माताजी के 
रातीजगो दबेा चाला।ँ’ 

कळ [kəɭ] सं. सिलाई मशीन, 
sewing machine, ‘थारी कळऊँ 
मारा पेटं के टाकँो काड नाकज्ये।’ 

कळंक [kəɭənk] सं. कलंक, 
धब्बा, लांछन, stain, blame, 
imputation, ‘थे ं विंकी टटेी मार 
नाकी ज्यो थारे आकी उमर को कळंक 
लागग्यो।’ 

कळजगु [kəɭd͡ʒʊɡ] सं. कलि-यगु, 
चार यगुो ंमे ंस ेचौथा व अन्तिम 
यगु, बरुा यगु, name of the 
forth era or age, ‘मारा बा वी ंछोरा 
न ेक्यो के, भाया अब ेकळजगु आग्यो।’ 

कळपणो [kəɭəpɳo] क्रि. द:ुखी होना, 
वियोग मे ंतरसना, विलाप करना, 
बिलखना, wail, be intensively 
sad, ‘वी ंछोरा को भटवो गमग्यो ज्यो 
वो मन मे ंको मनमी कळपर्यो।’ 

कळपाणो [kəɭpaɳo] क्रि. तरसाना, 
सताना, द:ुख दनेा, cause to be 
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sad, obsess, grieve, to afflict, 
‘थे ंभरेाबा का छोरा न ेआज कळपायो 
घणो।’ 

कळस [kəɭəs] सं. कलश, a small 
earthen pot, pitcher, ‘माका अट े
गारा का कळस बणाव।े’ 

कळसू [kəɭsu] सं. iron ladle or 
scoop, लोह ेका चमचा (जिस ेअंगारे 
व राख लने े के लिए प्रयोग करत े है)ं, 
iron ladle or scoop (used 
to carry burning coal, ash), 
‘कळसू मे ं खीरा भरन मनक एक-दूजी 
जगा ँप ेल ेजाव।े’ 

कळा [kəɭa] सं. 1) कला, art, ‘थाकँा 
घर के भड़े रेव ेज्याँ  बा मे ंफोटू माण्डबा 
की कळा घणी।’ 2) यक्ु‍ति, plan, 
tact, ‘वी ं मनक आज गण्डकड़ा न े
मारबा की कळा होच मलेी।’ 

कळी [kəɭi] सं. 1) कोपंल, bud, 
‘रूँ कड़ा के उनाळा मे ंनवी कळ्याँ  फूट।े’ 
2) झालर, frill, ‘ईं लगुई के नो 
कळी को घाघरो हिवायो।’ 3) मटका, 
a large earthen pot, ‘वाकेँ कुमारा ँ
का अटू ँनवी कळी लाया।’ 

कळेस [kəɭes] सं. कलह, क्लेश, 
quarrel, tribulation, ‘थारे घरे 
आज सबु े पले्याँ  कळेस घणो जोर को 
व्यो।’ 

कळेस्यो [kəɭesjo] विश.े लड़ाई 
करन ेवाला, झगड़ालू, one who 
quarrels, quarreller, लड़ाई 
करन े वाला मनषु्य, her family 
members are engaged in a 
fratricidal struggle., ‘आजकाल 

थाका ँबा कळेस्या घणा वगे्या।’ 
कळ्लाँ [kəɭlã] सं. नई टहनीया,ँ 

tender twigs, ‘उनाळा मे ंरूँ कड़ा के 
नवी-नवी कळ्लाँ घणी फूट।े’ 

कविता [kəʋɪta̪] सं. कविता, poem, 
‘काल ेमावली मे ंव ेमारसाब कविता हव 
बोल्या।’ 

कसणो [kəsɳo] क्रि. 1) कसना, to 
fasten, to screw, ‘थू ँछा फेरबा की 
मसीन की ढेबरी न ेकस नाकज्ये।’ 2) 
स्पर्श करना, to touch, ‘वा भेसं वी ं
भीतं न ेकस-कसन हल्डा दिदी।’ 

कस [kəs] सं. अर्न्तवस्त्र, panties, 
स्त्रिया ँ द्वारा पहन े जान े वाली भीतरी 
पोशाक, ‘लगुाया ँ गाम मे ं गाबा 
बेचंबावाळी नकँू कसा ँलवे।े’ 

कसई [kəsəi] सं. कसाई, butcher, 
‘वी ं निचला पाड़ा मे ं कसई पाडा न े
काट।े’ 

कसईखानो [kəsəikʰano] सं. 
कसाईखाना, slaughterhouse, 
abattoir, shambles, ‘वाकँी भेसं 
न ेआज बाळद्‍या कसईखाना मे ंलगे्या।’ 

कसकणो [kəsəkɳo] क्रि. खिसकना, 
to slide, ‘व ेबा धीरे-धीरे मारी सीट प े
कसकग्या।’ 

कसकड़ो [kəsəkɽo] (म.ु रू. 
कचकड़ो) सं. प्लास्टिक का 
बोरा, plastic sack, ‘बाण्याँ  
कसकड़ा का थलेा मे ंखात-बीज दवे।े’ 

कसणा [kəsɳa] सं. कंचकुी की डोरी, 
लैस, lace, बढु़ी औरतो ंके बलाऊज 
को बाधँन े का धागा, ‘भूडी लगुाया ँ
आपणी काचँळी के कसणा बान्दे।’ 



कसमस

52

t

कसमस [kəsməs] सं. फली (खजुली 
चलान े वाली), pod (which 
causes itching), ‘कसमस की 
फळ्याँ ऊँ कुचर घणी चाल।े’ 

कसर [kəsəɾ] सं. कसर, अभाव, 
कमी, lack, defect, revenge, 
‘मारे जीम्बा मे ंथोड़ीक कसर रेगी।’ 

कसरत [kəsɾət]̪ सं. कसरत, 
exercise, ‘खलेाड़ी न ेखलेबाऊँ पले्याँ  
कसरत करणी छाव।े’ 

कसार [kəsaɾ] सं. एक व्यंजन, a 
dish, ‘आतरा मे ं मनक कसार लने 
जाव।े’ 

कसी [kəsi] सर्व. कौनसी, which, 
‘मारे उदपेर जाणो आमू ँकसी बस जाई?' 

कसीदो [kəsido̪] सं. कशीदा, 
embroidery, ‘मारी काळी ओUuी के 
कसीदो कडा लाज्ये।’ 

कसूर [kəsuɾ] सं. 1) कसूर, अपराध, 
guilt, fault, ‘मारो कई कसूर कोइन े
वो तईु मारसाब द ेपाड़ी।’ 2) जरु्माना, 
compensation given for the 
fault, ‘रात े पंचा ँवाकेँ दस हजार को 
कसूर किदो।’ 

कसडे़ी [kəseɽi] (बो. रू. कचडे़ी) 
सं. न्यायालय, कचहरी, court, 
public office, ‘कचडे़ी मे ंकेसवाळा 
मनका ँके पसे्याँ  पड़े।’ 

कस्यान [kəsjan] क्रि. वि. कैस  े
(कारण), क्यों, how (reason), 
why, ‘थू ँमाका अट ेकस्यान आयो?' 

कस्यो [kəsjo] सं. 1) कुदाल, hoe, 
गड्‍ढ़े खोदन े का लोह े का औजार, 

‘थोरा ँका खाडा करणा कूड़े कस्यो लने 
आज्ये।’ 2) कौनसा, which, ‘थन े
मे ंकस्यो पाइप लाबा की क्यो?' 

कस्सी [kəssi] सं. कुदाली, 
mattock, ‘बजारऊँ माके एक नवी 
कस्सी लने आज्यो।’ 

का ँ[kã] क्रि. वि. क्यों, why, ‘य ेहारई 
मनक आज थाकँा अट ेका ँआया?' 

काकँड़ [kãkəɽ] सं. जंगल, forest, 
‘माका गाम का भड़ाला काकँड़ मे ं
ढाण्डा घणा चरर्या।’ 

काकँर [kãkəɾ] सं. कठोर मिट्‍टी, a 
kind of mud, ‘आपणा चारा का घर 
की भीतं के काकँर दड़ दीज्ये।’ 

काकँरा [kãkɾa] सं. कंकड़, gravel, 
pebbles, ‘माका गाम मे ं छोरा-छोरी 
काकँरा घणा खले।े’ 

कागँणी [kãɡɳi] सं. कागँनी, a 
millet, एक प्रकार के छोट े बीज, 
‘मनक नरजळा ग्यारस के दन कागँणी 
को हीरो बणान खाव।े’ वजै्ञा. ना.: 
Setaria italica 

कागँरेस [kãɡɾes] सं. एक राजनैतिक 
पार्टी (कांग्रेस), a political 
party (congress), ‘अबरके मनका ँ
कागँरेस न ेबोट घणा कम दिदा।’ 

कागँसी [kãɡsi] सं. दोनो ं हाथो ं की 
अंगलुियो ं को आपस मे ं मिलाकर 
किसी को पकड़ना, embracing 
someone with fingers knit 
together, ‘वी ं गाम मे ं चोर न े एक 
लगुई कागँसी भीड़न गाटँो पकड़ लिदो।’ 

कागँस्यो [kãɡsjo] सं. एक छोटी 
पत्थर की पट्टी जो दीवार मे ंताक 
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या आला निकालन े के काम 
आती ह,ै a small flat stone 
used to make shelves in wall, 
‘मनक भीतं मे ं ताका ँ बणाबा का बात े
कागँस्या मले।े’ 

कागँी [kãɡi] सं. कंघी, comb 
(both sided), a flat device 
with narrow pointed teeth 
on one edge; disentangles or 
arranges hair, ‘कागँी के दातँी दने 
लगुाया ँजूआँ ँकाडे।’ 

कागँो [kãɡo] सं. कंघा, comb, ‘मनक 
कागँाऊँ माता न ेभासँन ओट ेजाव।े’ 

काचँळी [kãt͡ʃɭi] सं. 1) कंेचलुी, 
snakeskin, exuviae, slough, 
‘माकी मरे प ेहापँ काचँळी उतार मलेी।’ 
2) चोली, कंचकुी, अगँिया, a 
bodice, a kind of blouse, ‘वा ँ
भाबा की काचँळी पाYyा पाड़ूँ  फाटरी।’ 
3) नारियल का रेशा, coconut 
fiber, ‘नारेळ की काचँळी न ेपरी छोल 
नाक।’ 

काजँणो [kãd͡ʒɳo] क्रि. अधिक 
कब्जियत की दशा मे ंशौच जान े
के लिय े जोर लगाना, try hard 
or strain (mostly during 
constipation), ‘व े बा रोज सबु े
पले्याँ  काजँ-काजँन हात-मणु्डा धोव।े’ 

काजँर [kãd͡ʒəɾ] सं. एक प्रकार की 
जाति, कंजर, a kind of caste, 
‘मारा गाम का भड़े खडे़ा मे ंकाजँर रेव।े’ 

काजँी [kãd͡ʒi] सं. काई, moss, 
water-weed, ‘वी ंकूड़ा की पो मइन े
काजँी घणी आर्री।’ 

काटँा-कान्यो [kãʈa-kanjo] सं. छोटा 
चिमटा, a small forceps, ‘मनक 
पग मू ँकाटँा-कान्याऊँ काटँो निकाळे।’ 

काटँी [kãʈi] सं. 1) लोह ेका क्लिप, 
‘U' clamp, clasp, ‘मारी कुळपी 
की काटँी गमगी।’ 2) एक प्रकार की 
कंटीली बले या उसका काटँा, a 
kind of thorny creeper or its 
thorn, ‘माका पूरज बावजी के जाबा 
का गलेा प ेकाटँ्‍या ँघणी।’ 

काटँो2 [kãʈo] सं. मछली पकड़न ेका 
काटँा, fish hook, ‘व ेबासा आज 
अरण्या का तळाव मे ंकाटँाऊँ माछळ्याँ  
पकड़र्या हा।’ 

काटँो1 [kãʈo] सं. 1) काटँा, thorn, 
‘वी ं छोरा का पग मे ं काटँो भागग्यो।’ 
2) घड़ी की सूई, clock pin, ‘वी ं
छोरा की घड़ी को काटँो टूटग्यो।’ 3) 
तलुा, तोलन ेका यन्त्र, weighing 
scale, ‘दकुानवाळो काटँा प े होदो-
पादो तोलन दवे।े’ 4) एक प्रकार का 
रोग, a kind of disease, पशओु ं
के मूत्राशय स ेमांसपशेी बाहर निकलना, 
the flesh that comes out of 
the genital organ of cattle, ‘वी ं
गाम मे ंहUुuी गाय के काटँो निकळग्यो।’ 

कापँणो [kãpɳo] क्रि. कापँना, to 
shiver, to tremble, ‘हियाळा मे ं
मनका ँ न े ही ं घणो लाग े ज्यो व े कापँ े
घणा।’ 

कापँल्डो [kãpəlɖo] सं. कचरा या 
मिट्‍टी जो पानी की टंकी या नाली के 
पेदं ेमे ंजमता ह,ै the dirt collected 
at the bottom of the tank or 
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drainage etc., ‘कुण्डी मू ँकापँल्डो 
घणो निकळ्यो।’ 

कावँळी [kãʋɭi] सं. चील, गिद्ध, 
eagle, vulture, ‘माका गाम की 
बगल मे ंआज कावँळ्याँ  घणी उडरी।’ 
समा.: हेवंळो 

कावँळ्यो [kãʋɭjo] (बो. रू. 
काम्बळो) सं. एक प्रकार का कीड़ा 
जिसस े खजुली होती ह,ै a kind of 
worm that causes itching, 
‘माका कूड़ा का सळ्ल्या प ेकावँळ्याँ  
घणा रेव।े’ 

कासँी [kãsi] सं. कांसा, bronze, 
‘वाकेँ घरे कासँी की तीन थाळ्याँ  पड़ी।’ 

कासँो [kãso] सं. दवेताओ ं को चढ़ाई 
गई भेटं (चावल और गेहूं ँ के आट े स े
बनाया गया मीठा व्यंजन), offering 
made to gods (sweet made 
of rice, wheat flour), ‘आज तो 
बावजी के कासँो खाबाऊँ धापग्या।’ 

काओ [kao] विस्म. सम्मान सूचक 
शब्द, reverent word, पत्नी द्वारा 
अपन ेपति को बलुान ेया बात करन ेके 
लिए संबोधन करन ेका सम्मानीय शब्द, 
‘काओ! काल ेआकोई दन थे ंकट ेग्या?' 

काकड़ी [kakɽi] सं. ककड़ी, खीरा, 
cucumber, ‘थू ँमारे मीटा भलेड़ा की 
काकड़ी तोड़ लाज्ये।’ 

काकाजी [kakad͡ʒi] सं. चाचा, 
paternal uncle (younger), 
‘थारा काकाजी न ेमू ँसटे अलगजी खडे़ा 
मू ँपाछा लायो।’ 

काकीजी [kakid͡ʒi] सं. चाची, 

paternal aunt, ‘मू ँजीम्बा काकी के 
हण्डे जाऊँ।’ 

कागद [kaɡəd]̪ सं. कागज़, paper, 
‘वी ंआळ्या मू ँएक कागद लने आ, मारे 
हस्याब लिकणो।’ 

कागलो [kaɡlo] सं. कौआ, crow, 
‘मारी भाबी का ठोपला मू ँकागलो रोटो 
लगे्यो।’ 

कागल्यो [kaɡljo] सं. अलिजिह्वा, 
काकल, uvula, ताल ुके पीछे गल ेमे ं
लटकन ेवाला मांस, a small piece 
of flesh that hangs from the 
top near to the throat, ‘मारे 
गळा मे ंकागल्यो मोटो वगे्यो ज्यो पाणी 
अबको पीण्या आव।े’ 

कागळी [kaɡɭi] सं. विवाह विच्छेदन 
पत्री, divorce agreement, ‘काल े
पमेाबा की छोरी की कागळी लिकी।’ 

काच2 [kat͡ʃ] सं. काज, button-hole 
stitch, button hole, ‘थू ँ मारा ईं 
पोलका के काच कर द।े’ 

काच1 [kat͡ʃ] सं. दर्पण, काचँ, 
mirror, glass, ‘डाडी बणाव े अन 
मातो भाचँ ेजिदाण काच मे ंदकेे।’ 

काचरी [kat͡ʃɾi] सं. ककड़ी (इसका 
स्वाद खट्‍टा होता ह)ै, a kind of 
cucumber (sour taste), ‘कूड़े 
जाव ेतो भलेड़ाकँू काचरी तोड़ लाज्ये।’ 

काची रुसई [kat͡ʃi ɾʊsəi] सं. एक 
प्रकार का खाना जो तला नही ं जाता 
तथा गोबर की टिकिया ँपर सकेा जाता 
ह,ै a food which is not fried in 
oil and is cooked using (on) 
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cow-dung cakes, ‘मारी बने का 
ब्याव मे ंसबु ेकाची रुसई ही।’ 

काचो [kat͡ʃo] विश.े कPpा, raw, ‘थू ँ
कूड़ऊँ काचा नीम्बू  मत तोड़ लाज्ये।’ 

काछबो [kat͡ʃʰbo] सं. कछुआ, 
tortoise, ‘माकी मूफँळ्याँ  मे ं एक 
काछबो बटेो हो।’ 

काजळ [kad͡ʒəɭ] सं. काजल, kohl, 
collyrium, ‘वी ं लगुई आकँ्याँ  मे ं
काजळ घणो गाल मले्यो।’ 

काजळी [kad͡ʒɭi] सं. आधी जली हईु 
लकड़ी की काली परत, carbon 
on the half burnt wood, ‘हरदऊँ 
टीण्डका प ेकाजळी आगी।’ 

काजी [kad͡ʒi] सं. काजी, kaji 
(Muslim priest), ‘मसळमाना का 
छोरा-छोरिया ँका ब्याव मे ंकाजी नDdा 
भणाव।े’ 

काजू [kad͡ʒu] सं. काजू, cashew, 
‘मनक चूरमा मे ंकाजू नाके।’ 

काटणो [kaʈɳo] क्रि. काटना, to cut, 
‘वी ं गाम मे ं सब मनक हरूँ  काटबा 
लागग्या।’ 

काडणो [kaɖɳo] क्रि. निकालना, to 
take, to remove, ‘माका परुाणा 
कूड़ा मू ँखान काडणी।’ 

काडो [kaɖo] सं. काढ़ा, a 
medicinal extract, decoct, 
‘मू ँ नीम्बड़ा का पानड़ा को काडो पीन 
आयो।’ 

काण-कईदो [kaɳ-kəido̪] सं. कानून-
कायदा, rules and regulation, 
‘भूडा मनका ँ को काण-कईदो राकणो 
छाव।े’ 

काण-कसर [kaɳ-kəsəɾ] सं. कमी, 
deficiency, lack, ‘थाकँाणी ईं 
कुरता मे ं कईन कई काण-कसर राक 
दिदी।’ 

काणम [kaɳəm] सं. बराबर, 
balance, तराज़ू  के सन्तुलन का 
अंतर, the difference while 
balancing a scale, ‘कारे छोरा 
ताकड़ी की काणम कर काडी।’ 

काणी [kaɳi] सं. फलो ंव सब्जियो ं
का एक रोग, a kind of disease 
on fruits and vegetables, 
‘थाकँा कूड़ा प ेलागरी ज्या आलड़ी तो 
काणी वगेी।’ 

काणीडाड [kaɳiɖaɖ] सं. सड़ी हईु 
दाढ़, decayed tooth, ‘वी ं लगुई 
की काणीडाड आज पड़ा नाकी।’ 

काणो [kaɳo] (म.ु रू. काण्यो) विश.े 
काना, अन्धा, blind, one eyed, 
‘काळूबा को भायो काणो वगे्यो।’ 

काण्ड [kaɳɖ] सं. दंगा, riot, ‘अबाणू 
बसटणे्ड प ेजोरको काण्ड वगे्यो।’ 

काण्ड्‍याज्यूँ  [kaɳɖjad͡ʒũ] विश.े कौए 
के जैस ेझपटना, grabbing likes 
a crow, ‘ओ मनक काण्ड्‍याज्यूँ  हर 
किकी ऊपरे जा पड़े।’ 

काण्यो [kaɳjo] म.ु रू. काणो 
कातणो [katɳ̪o] क्रि. कातना, to 

spin, ‘व ेबासा रोज काकँड़ मे ंढाण्डा 
मे ंतगु्गा कात।े’ 

कातरियो [katɾ̪ɪjo] सं. 1) चूड़ी, 
bangle, ‘ईं छोरी कातरिया घणा 
बड़्‍या परे मले्या।’ 2) बलैगाड़ी के 
पहियो ं मे ं प्रयोग होन े वाला लोह े का 
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घरेा, a iron ring fixed on the 
wheel of an ox cart, ‘मारी गाडी 
का पडे़ा को कातरियो टूटग्यो।’ 

कातिरो [katɪ̪ɾo] सं. कार्तिक मास 
मे ं खरीफ की फसल का कार्य, the 
agricultural work in the 
month of Kartik (Hindu 
calendar), ‘थाकेँ तो अब े कातिरो 
एराग्यो वईे?' 

काती [kati̪] सं. कार्तिक, Kartik 
month, हिन्दू  पंचांग के अनसुार 
आठवे ं महीने ं का नाम, the name 
of the eighth month of the 
Hindu calendar, ‘काती मिना मे ं
मनका ँके काम घणो रेव।े’ 

कादा-कीच [kada̪-kit͡ʃ] (समा. 
कादो) सं. कीचड़, mud, mire, 
‘खपाण जाबा का गलेा मे ं कादा-कीच 
घणो वरे्यो।’ 

कादो [kado̪] क्रि. कीचड़, mud, 
‘माका गाम का गलेा प े कादो घणो 
वरे्यो।’ समा. कादा-कीच कीचड़ 

काद्‍यो [kadj̪o] सं. जगुनू, firefly, 
glow-worm, ‘भाळा के भड़े काद्‍या 
घणा चमकर्या।’ 

कान [kan] सं. हिजड़ा, नपसंुक, 
eunuch, ‘ईं गाम मे ंकान लगुाया ँभी 
रेव।े’ 

कान लगाणो [kan ləɡaɳo] क्रि. कान 
लगाकर सनुना, to listen, listen 
carefully, ‘अट ेथू ँअतरो कान लगान 
कई हणुर्यो?' 

कान-केस [kan-kes] सं. दाह संस्कार 
के समय बाल कटवान े का रिवाज, 

custom of getting haircut 
during the cremation, ‘वाकँा 
कुलमा का हार्य जणा कान-केस दिदा।’ 

कानड़ो [kanɽo] (बो. रू. कान्दड़ो) 
सं. कान, ear, ‘वी ंछोरा को कानड़ो 
घणो भरे्यो।’ 

कानून [kanun] सं. कानून, law, ‘सब 
काम आपण,े कानूनऊँ करणो।’ 

कान्दड़ो [kand̪ɽ̪o] बो. रू. कानड़ो 
कान्दो [kand̪o̪] सं. प्याज, onion, 

‘वा ँ बासा का कूड़े कान्दा घणा भा 
मले्या।’ 

कान्या [kanja] सं. तिल स े बनाई गई 
एक मिठाई, a kind of sweet 
made with sesame seed, ‘मन े
तYyी का कान्या घणा बड़्‍या लाग।े’ 

कापड़ो [kapɽo] सं. औरतो ं की मतृ्यु 
के बाहरवे ं दिन दिया जान े वाला एक 
कपड़े का टकुड़ा, a piece of cloth 
given during the twelfth day 
of death ritual of women, 
‘लगुई मरे जदी वाकेँ पीरवाळा कापड़ा 
ल ेजाव।े’ 

कापो [kapo] सं. कपड़े का छोटा 
टकुड़ा, small piece of cloth, 
‘दरजी का अट ेफोरा-फोरा कापा घणा 
पड़्‍या हा।’ 

काबर्यो [kabɾjo] विश.े चितकबरा, 
piebald, ‘गलेा मे ंकाबर्यो गण्डकड़ो 
मारा लारे पड़ग्यो।’ 

काबू [kabu] सं. वश, काबू, 
control, ‘हमसे्यान घोड़ा न े काबू मे ं
राकणो छाव।े’ 

काम [kam] सं. काम, कार्य, work, 
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task, ‘वी ंगाम का गलेा प ेपळ्या को 
काम चालू वगे्यो।’ 

काम-चोर [kam-t͡ʃoɾ] विश.े कामचोर, 
आलसी, lazy, shirker, ‘केळाबा 
को मोटको छोरो काम-चोर घणो।’ 

कामड़ी [kamɽi] सं. छड़ी, stick, 
‘मारसाब छोरा न ेकामड़ी तोड़न लाबा 
की क्यो।’ 

कामण-मूठ [kaməɳ-muʈʰ] सं. जादू-
टोना, incantation, diabolism, 
witchcraft, ‘ईं छोरा का उपरे 
कामण-मूठ कर काड्‍या।’ 

कामळ [kaməɭ] सं. कम्बल, 
blanket, ‘बापू मळेा मू ँमारे एक नवी 
कामळ लने आया।’ 

काम्बळो [kambɭo] बो. रू. कावँळ्यो 
कायदो [kajdo̪] वर्त. रू. कइदो क्रि. 

कायदा, नियम, regulation, 
rule, ‘वा ँ डोकराबा को मन े कायदो 
राकणो पड़े।’ 

कायम [kajəm] क्रि. कायम, 
perpetuate, sustain, ‘ईं बात प े
माकाणी हारई जणा कायम रेवा।ँ’ 

काया [kaja] सं. काया, body, ‘मारी 
काया न ेदकु घणो वरे्यो।’ 

कायो [kajo] सं. परेशान, troubled, 
distressed, ‘वी ं छोरे आज मन े नमे 
कायो कर नाक्यो।’ 

कारखानो [kaɾkʰano] सं. कारखाना, 
factory, ‘वाकेँ खात का कारखाना मे ं
पदेा हव ववे।े’ 

कारड [kaɾəɖ] सं. कार्ड , card, 
‘डाक्यो आज थारे कारड लने आयो।’ 

कारण [kaɾəɳ] सं. कारण, reason, 
‘थारे अट ेआबा को कई कारण ह?े' 

कारतूस [kaɾtu̪s] सं. 1) कारतूस, 
cartridge, ‘थाणादार साब की बन्दूक 
मे ंकारतूस नटग्या।’ 2) परीक्षा मे ंनकल 
की चिट या सामग्री, the material 
or chit carried in exam for 
malpractice, ‘परीक्सा मे ं छोरा-
छोरी कारतूस लजेाव।े’ 

कारबार [kaɾbaɾ] सं. कारोबार, 
business, occupation, affair, 
‘अट े तो कारबार ई घणो जोरको 
लागर्यो।’ 

कारबटेर [kaɾbeʈəɾ] सं. कारबूरेटर, 
carburettor, यन्त्र का एक भाग जो 
इंजन के सिलेडंर मे ं ईंधन और हवा 
का मिश्रण भजेता ह,ै a part of the 
engine that supplies fuel and 
air mixture to the cylinder, ‘ईं 
गाडी का कारबटेर मे ंकचरो आग्यो।’ 

कारवई [kaɾʋəi] सं. कार्यवाही, 
procedure, process, step, 
action, formality (paper 
work), ‘वानँ ेजळे मे ंएक साल वगे्यो 
कई कारवई न ेवी।’ 

कारी [kaɾi] सं. पबैन्द, patch, ‘थू ँ
आज मारा पने्ट के कारी लगा द।े’ 

कारीकर [kaɾikəɾ] म.ु रू. कारीगर 
कारीगर [kaɾiɡəɾ] (म.ु रू. कारीकर) 

सं. कारीगर, मिस्त्री, मजदूरी, 
workman, artisan, labourer, 
‘कारीकर भाटाऊँ चणुई करे।’ 

कार्री [kaɾɾi] सं. झीगंरु, cricket, 
‘माके साग बणई जिमे ंकार्री पड़गी।’ 
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कालर [kaləɾ] सं. कॉलर, collar, 
‘थारा कुरता की कालर भळेी वरे्री।’ 

काल े[kale] सं. कल (बीता और आन े
वाला), yesterday, tomorrow, 
‘व ेमारसाब काल ेपलेागाम पराग्या।’ 

काळ [kaɭ] सं. 1) मतृ्यु का समय, 
time of death (age), ‘परीकेदन 
वा ँबा को काळ आग्यो ज्यो व ेमरग्या।’ 
2) अकाल, drought, famine, 
‘पलेके साल माका दसे मे ं काळ 
पड़ग्यो।’ 

काळजीबो [kaɭd͡ʒibo] विश.े एक 
व्यक्ति जिसके मुहँ स े निकली वाणी 
भविष्य मे ं सत्य होती ह,ै a person 
whose word will come true 
in future, ‘वो आर्यो ज्यो मनक 
काळजीबो ह,े वाकँी बात हाचँी व े
जाव।े’ 

काळजो [kaɭd͡ʒo] सं. हृदय, heart, 
‘मारे काळजा मे ंघणो दूकर्यो।’ 

काळबले्या [kaɭbelja] सं. एक प्रकार 
की जाति, कालबलेिया जाति, 
a kind of caste, ‘वी ं गाम का 
काळबले्या सिकार घणा करे।’ 

काळी-छा [kaɭi-t͡ʃʰa] सं. काली 
चाय, बिना दूध की चाय, black 
tea, tea without milk, ‘मारा गाम 
मे ंनरई मनक काळी-छा पीव।े’ 

काळी-मरच [kaɭi-məɾət͡ʃ] सं. काली 
मिर्च, black pepper, ‘मनक दाळ 
मे ंकाळी-मरच्याँ  नाके।’ 

काळी-मने्दी [kaɭi-mend̪i̪] सं. काली 
मेहंदी, black henna, ‘काळी-मने्दी 

लगुाया ँहाता ँके लगाव।े’ 
काळे-पाणी [kaɭe-paɳi] सं. एक 

प्रकार की कठोर सजा, a kind 
of severe punishment, ‘वी ंछोरे 
विंकी लगुई न े मार नाकी ज्यो वानँ े
काळे-पाणी की सजा वगेी।’ 

काळो [kaɭo] विश.े काला, black, 
‘मारा बा के काळो जब्बो न े लाणो।’ 
विलो.: धोळो 

काळो-गारो [kaɭo-ɡaɾo] सं. काली 
मिट्टी, black soil, ‘लगुाया ँहापँड़बा 
का भात ेकाळो-गारो लाव।े’ 

काळो-मणु्डो [kaɭo-mʊɳɖo] सं. 
बदनामी, अपयश, मान घटाना, 
discredit, scandal, ‘वाकेँ छोरे 
गाम मे ंचोरी कर काडी ज्यो वाकँो नमे 
काळो-मणु्डो वगे्यो।’ 

काळ्यो [kaɭjo] 1) सं. एक प्रकार 
का पडे़, a kind of a tree, ‘माकी 
मरे पू ँआज काळ्यो काट नाक्यो।’ 2) 
विश.े काली चमड़ी वाला व्यक्ति, 
dark skinned man, ‘अट े एक 
काळ्यो मनक आयो कई?' 

कावत [kaʋət]̪ सं. कहावत, 
proverb, ‘व े बासा कावता ँ घणी 
बड़्या केव।े’ 

कासकड़ो [kasəkɽo] सं. लहगँा न ेकमर 
पर उल्टा करके टांगना (काम करत े
वक्त), process of handing the 
jupe around the waist (while 
working), ‘कासकड़ो माण्डन 
लगुाया ँपाणत करे।’ 

कासनान्या [kasnanja] सं. नखरा, 
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pretence, sham, ‘वो माराऊँ 
कासनान्या घणी करे।’ 

कास्तकार [kastk̪aɾ] सं. कृषक, 
cultivator, farmer, ‘माका गाम 
का व ेसब कास्तकार चितोड़ धरणा प े
बटेा ह।े’ 

किको [kĩko] सर्व. किसका, whose, 
‘थाकँाणी यो गाडो किको लने आया?' 

किकोड़ा [kɪkoɽa] सं. एक प्रकार की 
सब्जी, a kind of vegetable, 
‘थोरा ँ का हड़ा प े किकोड़ा घणा 
लागर्या।’ 

किताब [kɪta̪b] सं. पसु्तक, किताब, 
book, ‘किताबा ँ न े मनक अन छोरा-
छोरी भण।े’ 

किमो [kɪmo] सं. कीप, funnel, a 
conical shape with a wider 
and a narrower opening at the 
two ends, ‘मनक किमाऊँ तले भरे 
ज्यो नीच ेन ेढूळे।’ 

किरायो [kɪɾajo] सं. किराया, fare, 
rent, ‘अबाणू हरद्‍वार जाबा को 
किरायो बडग्यो।’ 

किलो [kɪlo] सं. किलोग्राम, किलो, 
kilogram, kilo, ‘वाकेँ आज बजार 
मू ँदो किलो अंगूर लाया।’ 

किसमत [kɪsmət]̪ सं. किस्मत, 
भाग्य, fate, fortune, luck, ‘वा ँ
बासा की किस्मत घणी बड़्‍या ही, जिऊँ 
व ेबंचग्या।’ 

किसान-गाडी [kɪsan-ɡaɖi] म.ु रू. 
छकड़ा-गाडी 

किस्त [kɪst]̪ सं. किश्त, instalment, 

premium, ‘वा ँबासा मोटर सइकल 
की किस्त भर नाकी।’ 

किस्सो [kɪsso] सं. किस्सा, fable, 
anecdote, myth, ‘थाकँा गाम मे ंवा 
डोकरी किस्सा घणा बड़्‍या केव।े’ 

कीड़ी [kiɽi] सं. चीटंी, ant, ‘आपणा 
खाण्ड का डाबा मे ंकीड़्याँ  घणी वगेी।’ 

कीड़ो [kiɽo] सं. कीड़ा, worm, 
maggot, insect, ‘मारी केल्डी का 
पग मे ंकीड़ा पड़ग्या।’ 

कीमत [kimət]̪ सं. कीमत, मूल्य, 
मोल, price, rate, ‘ईं बिस्कु ट का 
पड़का की कीमत घणी लगा मलेी।’ 

कीर [kiɾ] सं. एक जाति, a caste, 
‘तळाव मे ंकीर काकड़्याँ  घणी बाव।े’ 

कीस [kis] सं. गाढ़ा दूध (पशओु ं मे,ं 
जन्म के तरंुत बाद), the thick milk 
(soon after birth, mainly in 
cattle), ‘काई! थे ं भेसं को कीस 
नितार काड्‍यो?' 

कँुआरी [kʊ̃aɾi] सं. कँुआरी, 
अविवाहित लड़की, virgin, 
unmarried girl, ‘वी ंगाम मे ंकँुआरी 
छोरिया ँघणी रेव।े’ 

कँुआरी-भातँ [kʊ̃aɾi-bʰãt]̪ सं. शादी 
स ेपहल ेदिया जानवेाला भोजन, 
dinner given before the 
marriage, विवाह होन े के पहल े
बरात वालो ंको दिया जान ेवाला खाना, 
‘वी ंछोरी का ब्याव की कँुआरीभातँ मे ं
लाडू बणाया।’ 

कँुआरो [kʊ̃aɾo] सं. कँुवारा परुुष, 
अविवाहित लड़का, bachelor, 
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unmarried boy, ‘वाकँो छोरो 
आलतक कँुआरो ह।े’ 

कँुवाड़ [kʊ̃ʋaɽ] सं. किवाड़, shutter, 
door, ‘कँुवाड़ जड़ नाक भइरो घणो 
आर्यो।’ 

कँुवाड़ी [kʊ̃ʋaɽi] सं. लकड़ी का 
फाटक, wooden gate, ‘भाया 
कँुवाड़ी न ेगाटी दने आज्ये।’ 

कँुवाड़्यो [kʊ̃ʋaɽjo] (बो. रू. 
कमाड़्यो) सं. छोटा दरवाजा, 
small door, ‘मारी बकारी को 
कँुवाड़्यो जड़ दीज्ये।’ 

कंुजो [kʊnd͡ʒo] सं. एक प्रकार का मिट्टी 
का छोटा पात्र जिसमे ं पानी भरा जाता 
ह,ै a small earthen pot which 
is used to fill water, ‘थू ँकंुजा मे ं
पाणी भरन कूड़े लाज्ये।’ 

कंुटल [kʊnʈəl] क्रि. सौ किलो वजन, 
hundred kilos, ‘वा ँ खते मू ँ हात 
कंुटल हरूँ  निकळी।’ 

कुआणो [kʊaɳo] क्रि. पकन े स े पहल े
खराब होना (फूल, फल, अण्डा, 
आदि), to spoil before it is ripe 
(flower, fruits, egg, etc.), ‘काल े
कूकड़ी इण्डो दिदो ज्यो कुआग्यो' 

कुई [kʊi] सर्व. कोई, somebody, 
‘फोकरबा केर्या के वी ंगलेा मे ंकुई जार्या 
हा।’ 

कुचमात [kʊt͡ʃmat]̪ सं. शरारत, 
trick, waggery, ‘वी ं छोरे माराऊँ 
कुचमात कर नाकी।’ 

कुचर [kʊt͡ʃəɾ] सं. खजुली, itching, 
scabies, ‘कावँळ्यो लागबाऊँ मारे 
आज कुचर घणी चालरी।’ 

कुचरणो [kʊt͡ʃəɾɳo] क्रि. खजुली 
करना, खजुलाना, to itch, to 
scratch, ‘वा ँ बासा न े कीड़ी खागी 
ज्यो व ेकुचर घणो रिया।’ 

कुटम [kʊʈəm] सं. कुटमु्ब, गहृस्थी, 
family, clan, ‘वा ँमनक को कुटम 
मोटो घणो।’ 

कुड [kʊɖ] सं. अच्छी मात्रा मे ंउपज, 
good harvest or produce, 
‘आकँा कूड़ा प ेगवँा ँको कुड हव बटे।े’ 

कुड़सी [kʊɽsi] सं. कुर्सी, chair, 
‘कुड़सी प ेमनक बटेन आराम करे।’ 

कुडी [kʊɖi] सं. कुटिया, छोटा घर, 
shanty, a kind of hut, ‘व ेबासा 
दस सालऊँ वी ंकुडी मे ंरेर्या।’ 

कुण्ड [kʊɳɖ] सं. कुण्ड, reservoir 
(water), ‘मादवेजी का कुण्ड मे ंमनक 
हापँड़न भगवान का दरसण करे।।’ 

कुण्डो [kʊɳɖo] सं. परात, मिट्टी का 
बर्तन, earthenware, आटा गूदँन े
के लिए उपयोग होन ेवाला मिट्‍टी का 
बर्तन, the earthenware used to 
knead flour, ‘वी ं गाम मे ं वाकँी भू 
कुण्डा मे ंआटो उणरी ही।’ 

कुतर [kʊtə̪ɾ] सं. मच्छर, mosquito, 
‘माका गाम मे ंमनक बाUu ेहवु ेज्यो वानँ े
कुतर घणा खाव।े’ 

कुदरत [kʊdɾ̪ət]̪ सं. प्रकृति , nature, 
‘माका ए खते सब कुदरत की दने ह।े’ 

कुदरती [kʊdɾ̪əti̪] सं. प्राकृति क, 
natural, ‘ओ मंगरो तो कुदरती बण्यो 
तको ह।े’ 

कुदाळी [kʊda̪ɭi] बो. रू. खदुाळी, म.ु 
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रू. खदुाळी सं. कुदाली, hoe, ‘थू ँ
वी ंकुदाळीऊँ कूड़े थोरा ँका खाडा कर 
काडज्ये।’ 

कुन्दो [kʊnd̪o̪] सं. कुन्दा, hook, 
hasp, ‘विंका ओवरा का कँुवाड़ के 
कुन्दो लगा मले्यो।’ 

कुमार [kʊmaɾ] सं. कुम्हार, potter, 
‘कुमार पाणी भरबा के बात े गारा की 
भले्याँ  बणाव।े’ 

कुमार कूकड़ो [kʊmar kukɽo] सं. 
एक प्रकार का पक्षी, a kind 
of bird, ‘मे ं वा ँ हीतापळा ँ प े कुमार 
कूकड़ो दके्यो।’ 

कुमारण [kʊmaɾəɳ] सं. कुम्हारन, a 
potter's wife, a woman of the 
Kumar community, ‘व े कुमारण 
भाबा रोज गदडे़ा प ेहाण्डा मलेन खपाण 
बेचंबा जाव।े’ 

कुमी [kʊmi] सं. वह भाग जिसके 
ऊपर दरवाज़ा खड़ा रहता ह,ै a 
part of the entrance on which 
the door rests, ‘गामा मे ंमनक कुमी 
बाUuा के बाUu ेलगाव।े’ 

कुरती [kʊɾti̪] सं. स्त्रियो ंका कुर्ता, 
women's smock, ‘माका अट े
भणबावाळी छोरिया ँकुरती परेे।’ 

कुरतो [kʊɾto̪] सं. कुर्ता, shirt, 
tunic, a garment worn on the 
upper half of the body, ‘वा ँबा 
का छोरा को कुरतो पाछँू फाटग्यो।’ 

कुराड़ी [kʊɾaɽi] सं. कुल्हाड़ी, axe, 
‘मनक कुराड़ीऊँ रूँ कड़ा की डाळ्याँ  
काट।े’ 

कुराड़ो [kʊɾaɽo] (बो. रू. कराड़ो) सं. 

कुल्हाड़ा, big axe, ‘काल ेमे ंकुराड़ो 
लने कूड़ा पू ँबोळ्यो काट्‍यो।’ 

कुराण [kʊɾaɳ] सं. कुरान (मसु्लिम 
धर्मग्रंथ), Koran (sacred 
writings of Islam), ‘मसळमान 
रोज मज्जित मे ंकुराण भण।े’ 

कुरी [kʊɾi] सं. एक प्रकार की घास, 
a kind of grass, ‘खते मे ंकुरी भाव,े 
ज्यो मनक भेसं्याँ  न ेखवुाव।े’ 

कुरूप [kʊɾup] विश.े कुरूप, ugly, 
‘ईं घर मे ं विंको मोटो भई कुरूप की 
जस्यान ह।े’ 

कुलकी [kʊlki] सं. छोटी मिट्टी की 
मटकी, small mud pot, मिट्टी 
का छोटा बर्तन जो मतृ्यु के तीसरे दिन 
शमशान घाट मे ं रखा जाता ह,ै small 
pot kept at the cremation 
place on the third day of 
death, ‘मनक मर जाव ेतो उटावणा के 
दन मसाणा मे ंकुलकी मले।े’ 

कुलमो [kʊlmo] सं. बड़ा परिवार, 
बड़ा कुटमु्ब, big clan, big 
family, ‘वाकँा कुलमा मू ँजीम्बा एकई 
जणो न ेआयो।’ 

कुYyो [kʊllo] सं. कूल्हा, hip, ‘वा ँ
मारसाब छोरा का कुYyो प ेद ेपाड़ी।’ 

कुल्ळो [kʊlɭo] सं. कुYyा, gargle, 
‘वो सबु ेरोज ऊटन कुल्ळो करे।’ 

कुळण [kʊɭəɳ] सं. दर्द, pain, ‘भादळा 
का जोरऊँ मारा आकई सरीर मे ंकुळण 
घणी वरे्री।’ 

कुळपणो [kʊɭəpɳo] क्रि. खरपतवार 
हटाना, to weed, ‘मारे आज वा ँबा 
के मDdी कुळपणी।’ 
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कुळपी [kʊɭpi] सं. एक बड़ा कृषि  यंत्र 
जो खाली खते स ेघास हटान े के लिए 
प्रयोग होता ह,ै a big instrument 
used to remove weeds or 
grass from a empty field, ‘माळ 
मे ंकुळपी काडबाऊँ चारो कम ऊगी।’ 

कुळपो [kʊɭpo] सं. एक छोटा कृषि  
यंत्र जो फसल के बीच मे ंखते स ेघास 
हटान ेके लिए प्रयोग होता ह,ै a small 
instrument used to remove 
weeds or grass in between 
crops, ‘जगा ँ भा आव े जदी खते मे ं
कुळपो चाल।े’ 

कुळणो [kʊɭɳo] क्रि. दर्द होना, to 
pain, ‘मारो डावँो पग कुळर्यो घणो।’ 

कुळीजंड़ो [kʊɭind͡ʒɽo] सं. एक प्रकार 
की खरपतवार जिसकी सब्जी बनती 
ह,ै a kind of weed used as 
vegetable, ‘वा ँभूडा बा के परीकेदन 
कुळीजंड़ा की साग रान्दी।’ 

कुवाव [kʊʋaʋ] सं. भोजन के लिए 
निमंत्रण, invitation for food, 
‘वी ंगाम को थारे उटावणा को कुवाव 
आयो।’ 

कुस्ती [kʊsti̪] सं. कुश्ती, wrestling, 
‘आपा ँ सब जणा चनुामेटं मे ं कुस्ती 
दकेबा चाला।ँ’ 

कँूकर [kũkəɾ] क्रि. वि. कैस ,े how, 
‘थाकँो माका दिन ेकँूकर आबो व्यो?' 

कँूचड़ी [kũt͡ʃɽi] सं. कँूची, brush, 
‘कँूचड़ीऊँ मनक घर की भीतंा ँके पाण्डू  
ढोळे।’ 

कँूचड़ो [kũt͡ʃɽo] सं. झाड़ू , broom 

(rough), ‘थाकेँ कँूचड़ो घणो बड़्‍या 
लाया।’ 

कँूची [kũt͡ʃi] सं. चाबी, कंुजी, key, 
‘जा थू ँ कँूचीऊँ घर को ताळो खोल 
नाक।’ 

कँूचो [kũt͡ʃo] सं. कलाई, wrist, 
‘मारा हात को कँूचो मल्डाग्यो।’ 

कँूट [kũʈ] सं. एक प्रकार का काटन ेका 
औजार जिसस े पडे़ की छोटी शाखाए ँ
काटी जाती ह।ै, a kind of cutting 
tool, ‘व ेमारवाड़ा का बा रोज कँूट लने 
ऊँट के नीमड़ो पाड़ लाव।े’ 

कँूट्‍या ँ[kũʈjã] सं. किसी के कार्य या 
रहन-सहन की नकल, imitation, 
‘काल े वो छोरो मारी बई की कँूट्‍या ँ
काडर्यो हो।’ 

कँूट्‍यो [kũʈjo] सं. घास की मात्रा जो 
काटत ेसमय मटु्ठी मे ंभरी जाती ह,ै 
a fistful of grass, ‘काल ेमारी बई 
के रचका का कँूट्‍या ँमे ंहापँ आग्यो।’ 

कँूपळ [kũpəɭ] (बो. रू. गूपँळ) सं. 
कोपंल, bud, blossom, ‘वी ंमोटा 
रूँ कड़ा के नवी कँूपळा फूटरी।’ 

कँूपी [kũpi] सं. oil-can (used for 
lubrication), एक प्रकार का पम्प 
जो गाड़ी की चने को चिकना करन ेके 
काम आता ह,ै ‘वी ं दकुान पू ँ थू ँ कँूपी 
लान आपणी गाडी न ेपरी उवांग द।े’ 

कंूग्सो [kuŋɡso] सं. इमली का बीज, 
tamarind seed, ‘आमली का गोड 
का रेट ेकंूग्सा घणा पड़्‍या हा।’ 

कूओ [kuo] (म.ु रू. कूवो) सं. रोटी 
का टकुड़ा, crumb, piece of 
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bread, ‘मे ं एकई कूओ रोटी को न े
खादो।’ 

कूकड़ी [kukɽi] सं. मरु्गी, hen, ‘मनक 
कूकड़ी न ेपाळे अन इण्डा बेचं।े’ 

कूकड़ो [kukɽo] सं. मरु्गा, cock, 
‘वाकेँ मोटो कूकड़ो लाया।’ 

कूकरम [kukəɾəm] सं. कुकर्म, बरुा 
काम, misdeed, immorality, 
‘मनक जमारा मे ं कूकरम न े करणा 
छाव।े’ 

कूकल्डी [kukəlɖi] सं. एक प्रकार 
की खरपतवार, a kind of weed, 
‘मारा खते मे ंकूकल्डी घणी वरे्री।’ 

कूजात [kud͡ʒat]̪ सं. अन्य जाति, 
निम्न जाति, other caste, lower 
caste, ‘मारा गाम मे ंकूजात का मनक 
घणा ह।े’ 

कूजोड़ [kud͡ʒoɽ] विश.े बमेले, 
असंगत, mismatch, dissimilar, 
‘वाकेँ एक फोरो बळद लाबाऊँ वाकेँ 
बळदा ँकी कूजोड़ वगेी।’ 

कूटणो [kuʈɳo] क्रि. कूटना, पीटना, 
to beat, ‘मारा गाम का छोरा ँ न े
वाकँाणी घणा कूट्‍या।’ 

कूटळो [kuʈɭo] विश.े फसल का 
झकुकर टूटना, bending and 
breaking down of crop, 
‘काकाजी की हार्री मDdी को कूटळो 
वगे्यो।’ 

कूटी [kuʈi] सं. कुट्टी, घास के 
टकुड़े, fodder (small pieces), 
chopped straw, ‘जवार की कूटी 
ढाण्डा-ढोर हव खाव।े’ 

कूड़क [kuɽək] सं. नीलाम, auction, 

‘वा ँबा की हार्री जमीन कूड़क वगेी।’ 
कूड़की [kuɽki] सं. एक प्रकार का 

कर्ण आभूषण, कान के आभूषण, 
a kind of earring, ‘मारा बापू के 
काल ेनवी कूड़क्याँ  गड़ई।’ 

कूडणो [kuɖɳo] क्रि. उंडे़लना, to 
pour, ‘मारे हणे्ड-पम्प पू ँलान टंकी मे ं
पाणी कूडणो।’ 

कूड़ो [kuɽo] सं. कँुआ, well, ‘ईं साल 
मारे नवो कूड़ो खोद्‍यो, जिमे ंपाणी हव 
आयो।’ 

कूण [kuɳ] सर्व. कौन, who, ‘चितोड़ 
मे ंकता करबा के बात ेकूण आर्यो?' 

कूमत [kumət]̪ विश.े कुबदु्धि, कुमति, 
बदु्धिहीन, stupidity, folly, 
wickedness, ‘थू ँअब ेनमे ई कूमत 
कोइस वगे्यो।’ 

कूलर2 [kuləɾ] सं. शीतलक, water 
cooler, ‘माका गाम का सरेजी के 
आज नवो कूलर लाया।’ 

कूलर1 [kuləɾ] सं. घी मे ंभनुा व शDdर 
मिला आटा (चीटंियो ं को खिलान े का 
आटा), flour roasted in ghee 
and sugar (for feeding the 
ants), ‘धरम करबावाळा मनक कूलर 
कीड़्याँ  न ेनाके।’ 

कूवो [kuʋo] म.ु रू. कूओ 
कंेकड़ा [kẽkɽa] सं. केकड़ा, crab, 

‘कंेकड़ा समन्दर मे ंघणा रेव।े’ 
कंेची [kẽt͡ʃi] सं. ट्रांसफार्मर, 

transformer, ‘काल े गाम का सब 
मनक मलन लइट के बात े एक कंेची 
लाया।’ 
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कंेप [kemp] सं. शिविर, camp, ‘दातँा 
मे ंकंेप घणो मोटो लागर्यो।’ 

कंेसर [kensəɾ] (बो. रू. केमसर) सं. 
कंैसर, cancer, ‘माका गाम मे ं एक 
डोकरी के पटे मे ंकंेसर वगे्यो।’ 

केचली [ket͡ʃli] (म.ु रू. केटली) सं. 
केतली, kettle, ‘काल े मारी बई 
केचली मे ंसा भरन कूड़े लई।’ 

केचिग पाइप [ket͡ʃɪŋɡ paɪp] सं. 
नलकूप के ऊपर लगाया जान े वाला 
पाइप, iron pipe used for casing 
a tube-well, ‘माका गाम मे ंहजारीबा 
की टवुले मे ंतीन केचिग पाइप उतार्या।’ 

केची [ket͡ʃi] सं. नसबंदी, 
vasectomy (in animal), ‘मारे 
धोळ्‍या केल्डा के केची करणी।’ 

केटली [keʈli] म.ु रू. केचली सं. 
केतली, kettle, ‘खळा मे ं एक छा 
की केटली भरन लने आज्ये।’ 

केड़े [keɽe] क्रि. वि. बाद मे,ं after, 
later, ‘अट े थू ँ हारई मनका ँ के केड़े 
आयो।’ 

केण [keɳ] सं. लोगो ंके द्वारा गलती को 
बार-बार दोहराना, talking about 
a mistake by people all the 
time, ‘आ तो मारे आकई जमारा की 
केण वगेी।’ 

केणी [keɳi] सं. कहानी, story, ‘वी ं
गाम का बासा केणी हव हणुार्या।’ 

केणो [keɳo] क्रि. कहना, to say, 
‘मोटा बा न े उट े जीम्बा जाबा की के 
दीज्ये।।’ 

केतरु्या [ketʊ̪ɾja] सं. मोथा, weed, 

एक प्रकार की खरपतवार।, a kind 
of weed, ‘वा ँबा का खते मे ंकेतरु्या 
घणा वगे्या।’ 

केतूगरे [ketu̪ɡəɾe] सं. एक ग्रह का 
नाम, the name of a planet, 
‘केतूगरे खराब घणो ववे।े’ 

केदखानो [kedk̪ʰano] सं. कैदखाना, 
बंदीगहृ, prison, jail, ‘विंका भई 
न े थाणादार साब केदखाना मे ं नाक 
मले्यो।’ 

केदी [kedi̪] सं. कैदी, prisoner, ‘वी ं
जळे मे ंकेदी घणा दकु पाव।े’ 

केन [ken] सं. कैन, can, ‘थू ँईं केन मे ं
थोड़ोक घी भर लने आ।’ 

केबावाळो [kebaʋaɭo] सं. कहन े
वाला, speaker, one who tells, 
‘यो आपणी कई भी गलती का बात े
केबावाळो ह।े’ 

केबील [kebil] सं. केबल, केबिल, 
cable, ‘केबील बळगी ज्यो आज 
लणेई न ेआव।े’ 

केमरो [kemɾo] सं. कैमरा, प्रतिबिम्ब 
लने ेकी पटेी, camera, ‘मारो दादो 
आज नवो केमरो लने आयो।’ 

केमसर [kemsəɾ] बो. रू. कंेसर 
केर [keɾ] सं. एक प्रकार की झाड़ी, 

a kind of bush, एक कांटदेार 
झाड़ी, करील वृक्ष, a thorny shrub, 
the caper bush (which grows 
in the desert, and is eaten by 
camel), ‘माका दिन ेकेर की छड़्याँ ऊँ 
मनक हड़ो करे।’ 

केराणो [keɾaɳo] क्रि. घूरना, to 
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stare, ‘वो आपणा हामू ँदकेन केरार्यो।’ 
केरी [keɾi] सं. कैरी, unripe 

mango, ‘आम्बा प ेछडन मारे थोड़ीक 
केर्यां पाड़ द।े’ 

केलड़ी [kelɽi] सं. मिट्‍टी स ेबनाया 
हआु तवा, earthen pan, ‘मन े
केलड़ी मे ं बणायो तको रोटो हव घणो 
लाग।े’ 

केलडु़ा [kelʊɽa] सं. छत पर लगान े
वाली मिट्टी की टाइल, roof tiles 
made of clay, ‘केलडु़ा न ेथपे अन 
भादी मे ंपकाव।े’ 

केलू-डाण्डा [kelu-ɖaɳda] सं. छत पर 
लगान ेवाली मिट्टी की टाइल व लकड़ी 
के डण्डे जो कPp ेघर पर लगाय ेजात ेहै,ं 
roof tiles and wooden sticks 
which is used for thatch 
house, ‘मनकी मारा हारई केलू-
डाण्डा न ेआगा-पाछा कर नाक्या।’ 

केल्डी [kelɖi] सं. बछिया, heifer, 
young cow, calf (female), ‘मू ँ
थाराऊँ बाता ँलागी जतरे केल्डी गाय को 
हारोई दूद छँूकगी।’ 

केल्डो [kelɖo] सं. बछड़ा, calf 
(male), ‘बोतूबा का केल्डा मे ं जोर 
घणो।’ 

केळो [keɭo] सं. केला, banana, 
‘बजार मे ं जान मारे एक किलो 
केळा लाज्यो।’ वजै्ञा. ना.: Musa 
sapientum 

केवट [keʋəʈ] सं. नाविक, खवेट, 
boatman, ‘केवट, रामजी न े नाव मे ं
बटेाण अन समन्दर पार करायो।’ 

केवड़ो2 [keʋəɽo] सं. तले मे ंभीगी हईु 

कपास की रस्सी जो ज्योति के रूप मे ं
काम आती ह,ै oil-soaked cotton 
rope used as lamp, ‘केवड़ो 
उजितो करबा के काम आव।े’ 

केवड़ो1 [keʋɽo] सं. केवड़ा, the 
screw-pine and its fragrant 
flower, ‘केवड़ा की अगरपत्याँ  बण े
ज्यो बावजी के जोव।े’ वजै्ञा. ना.: 
Pandanus tectorius 

केवला [keʋla] सं. पलाश के पषु्प, 
butea flower, एक प्रकार के ढाक 
के लाल फूल, ‘केवलाऊँ फोरा छोरा-
छोरी रंग बणाव।े’ वजै्ञा. ना.: Butea 
frondosa 

केस [kes] सं. बाल, hair, ‘वी ंडोकरी 
का केस घणा खरे।’ 

केसर [kesəɾ] सं. केसर, saffron, 
‘केसर भोपाजी दवेता के छडाव।े’ 

केसरबाटी [kesəɾbaʈi] सं. मिठाई का 
एक प्रकार, a kind of sweet, ‘वी ं
छोरा का ब्याव का जीमणा मे ंकेसरबाटी 
बणई।’ 

केसीट [kesiʈ] सं. कैस टे, cassette, 
‘टपे मे ंमारवाड़ी गाणा की केसीट लगा।’ 

कोसंला [kõsla] सं. काटकर सखुाई 
हईु सब्जी या फल, cut and 
dried vegetable and fruits, 
‘हूका कोसंला की साग हव लाग।े’ 

कोइन े [koine] क्रि. वि. नही,ं not, 
nothing, ‘मारा नके अबाणू कई 
कोइन ेअटू ँथू ँपरोजा।’ 

कोएक [koek] विश.े कुछ-कुछ, 
कोई, some, somewhat, 
something, ‘जीमणा मे ं कोएक न े
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आया, दूज्यूँ  सब जणा आग्या।’ 
कोट2 [koʈ] सं. कोट, wall, rampart 

(of fort or city), fortification, 
‘वा ँबासा वाकँा खते के च्यारूँ मरे कोट 
करा काड्‍यो।’ 

कोट1 [koʈ] सं. कोट, ऊनी वस्त्र, 
coat, ‘वा ँबा के नवो कोट लने आया।’ 

कोड2 [koɖ] सं. कोढ़, leprosy, 
‘थारा पगा ँके कोड उगड़र्यो।’ 

कोड1 [koɖ] सं. समस्या, problem, 
‘मारे लोड़ी ल्याया ज्यो विंको कोड 
वगे्यो।’ 

कोडी [koɖi] सं. 1) कपर्दिका, 
कौड़ी, a cowrie, सबस ेकम मूल्य 
का एक प्राचीन सिDdा, a coin with 
very low value used in olden 
days, ‘आ चीज तो एक कोडीमी न े
भक सके इन ेपरी फंेक द।े’ 2) सीप, 
a kind of sea shell, ‘छोरा न े
पUuाव ेजिदाण वाकँा पग मे ंकोडीवाळो 
डोल्डो बान्दे।’ 

कोपी1 [kopi] सं. नोट बकु, लिखन े
की किताब, notebook, ‘कोपी मे ं
वी ंछोरा की रेटिग बड़्‍या आव।े’ 

कोपी2 [kopi] सं. कॉफी, coffee, 
‘वाकँी लगुई होटल प ेकोपी पीन अई।’ 

कोपीन [kopin] सं. राशन कार्ड , 
food stamp, ration card, ‘गाम 
मे ंकोपीनऊँ गऊँँ अन खाण्ड हूगँी मल।े’ 

कोमल [koməl] विश.े कोमल, 
मलुायम, soft, ‘ईं रूँ कड़ा के कोमल-
कोमल कँूपळा ँफूटरी।’ 

कोयल [kojəl] सं. कोयल, cuckoo, 

‘चोमासा मे ंकोयल मिटी घणी बोल।े’ 
कोयला [kojla] सं. कोयला, coal, 

‘कोयला रेल न ेचलाबा मे ंकाम आव।े’ 
कोयो [kojo] सं. 1) कोया, आखँ 

की पतुली, pupil of the eye, 
eyeball, ‘मारी आकँ का कोया के 
घोको लागग्यो।’ 2) कहिया, टाकँा 
लगान ेका औजार, soldering iron, 
‘मारी बटेरी का तार न ेकोयाऊँ जोड़न 
ला।’ 

कोर [koɾ] सं. किनारा, shore, 
bank, end, ‘मू ँ नमे कोर प ेपरोग्यो, 
ज्यो नीच ेपड़ जातो।’ 

कोरट [koɾəʈ] सं. न्यायालय, court, 
‘मनक कोरट मे ंपसे्याँ  प ेजाव।े’ 

कोरणो [koɾɳo] क्रि. कशीदाकारी 
करना, embroidering, ‘थे ं मारी 
ओUuी न ेबड़्‍या कोर दीज्यो।’ 

कोरम [koɾəm] सं. कोरम, न्याय 
सभा, quorum, ‘कोरम मे ंसीसी रोड़ 
को परसताव दिदो।’ 

कोरी [koɾi] विश.े बिना घी लगी 
रोटी, the bread or roti without 
ghee, ‘वा ँ बा के एक कोरी रोटी ल े
जाज्ये।’ 

कोरीण्डो [koɾiɳɖo] सं. मिट्टी के 
बर्तन जिन्हें पहल े उपयोग नही ं
किए हो, unused pottery, ‘वाकँा 
घरे आज कोरीण्डा गालर्या।’ 

कोरो [koɾo] विश.े कोरा, blank, , 
‘वाकँो खोटो कोरो पड़्‍यो, वामँे ंगऊँँ भर 
दीज्ये।’ 

कोल [kol] सं. अवधि, काल, वादा, 
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इकरार, वचन, period, time, 
promissory, obligation, ‘अब े
मारा रिप्या की कोल लगती आर्री।’ 

कोलजे [koled͡ʒ] सं. कॉलजे, 
महाविद्यालय, college, ‘वी ं
कोलजे मे ं दस गामा का छोरा-छोरी 
भणबा आव।े’ 

कोल्डो [kolɖo] सं. धूम कोहरा, 
प्रात:काल का ओस, smog, 
morning's dew, ‘आज तो बाUu े
कोल्डो घणो वरे्यो।’ 

कोळीकान्दो [koɭikand̪o̪] सं. सफेद 
प्याज, white onion, ‘कोळीकान्दा 
की कुचर घणी चाल।े’ 

कोळ्लो [koɭlo] (वर्त. रू. कोळ्ळो) 
सं. कद्दू , pumpkin, ‘वी ंभलेड़ा के 
कोळ्लो कई मोटो लागर्यो।’ 

कोळ्ळो [koɭɭo] वर्त. रू. कोळ्लो 
कोवड़ी [koʋɽi] सं. रबर का टोकरा, 

rubber crate, ‘कोवड़ीऊँ मनक 
कूड़ा मू ँखान काडे।’ 

कोस [kos] सं. प्राय: दो मील की दूरी 
(प्राय: तीन किलोमीटर की दूरी), 
approximate distance of two 
miles (approx. 3 kilometres), 
‘पले्याँ  का मनक नरई कोस पदेल चाल 
जाता।’ 

कोसणो [kosɳo] क्रि. छीनना, to 
snatch, ‘वी ंलगुई की भाळी चोरा ँउट े
कोस लिदी।’ 

कोसीस [kosis] सं. प्रयास, कोशिश, 
attempt, try, ‘वी ंछोरे वी ंनीमड़ी प े
छडबा की आज घणी कोसीस किदी।’ 

क्यारो [kjaɾo] म.ु रू. च्यारो
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ख
खकँळुई [kʰək̃ɭʊi] सं. कांख की 

फंुसी, pustule of armpits, 
‘वाकँा छोरा के खकँळुई वरे्री।’ 

खकँोळो [kʰək̃oɭo] सं. स्नान, नहाना, 
bath (not full bath), ‘मू ँखकँोळो 
खान पाछो आर्यूं ।’ 

खंच [kʰənt͡ʃ] सं. कमी, अभाव, 
shortage, ‘थोड़ाक रुको पूड़्‍या ँकी 
खंच आर्री।’ 

खई [kʰəi] सं. खाई, ditch, ‘वाकँा 
कूड़ा के भड़े खई मोटी घणी नाक मलेी।’ 

खPpर [kʰət͡ʃt͡ʃəɾ] सं. खPpर, mule, 
hybrid offspring of a male 
donkey and a female horse; 
usually sterile, ‘मंगरा मे ंरेबावाळा 
मनक खPpर हलेा राके।’ 

खजळी [kʰəd͡ʒɭi] सं. खजुली, 
scabies, itch, ‘मारा आकई सरीर प े
खजळी वगेी।’ 

खजांची [kʰəd͡ʒant͡ʃi] सं. खजांची, 
cashier, treasurer, ‘वो रिप्या 
दबेावाळो खजांची आयो हो।’ 

खजानो [kʰəd͡ʒano] सं. खजाना, 
treasure, treasury, ‘विंको खजानो 
आकोई रिप्याऊँ भर्यो।’ 

खजूर [kʰəd͡ʒuɾ] सं. खजूर, date 
palm, ‘मारा कूड़ा प े मोटी खजूर 
ऊबी।’ 

खजूर्या [kʰəd͡ʒuɾja] सं. खजूर, date 
(small variety), ‘वी ं खजूर का 
खजूर्या मिटा घणा लाग।े’ 

खटई [kʰəʈəi] सं. खटाई, sourness, 
acidity, tartness, ‘थाकँाणी गोळ्याँ  
खारिया ज्यो खटई खावो मती।’ 

खटको2 [kʰəʈko] सं. दखु-पीड़ा, 
misery, anguish, pain, ‘वी ंलगुई 
के कई खटको ह।े’ 

खटको1 [kʰəʈko] सं. स्विच, खटका, 
बटन, switch (electric), ‘लणे को 
खटको बन्द कर द।े’ 

खटबट [kʰəʈbəʈ] सं. काम का बोझ, 
extra workload, ‘माराऊँ अतरी 
खटबट न ेववे।े’ 

खटाळो [kʰəʈaɭo] विश.े परुानी गाड़ी, 
खटारा, old cart or vehicle, 
jalopy, ‘मारो भई एक खटाळो गाडी 
लायो।’ 

खटाव [kʰəʈaʋ] सं. सीमित, limit, 
cut-off, ‘मारा घर मे ं पाचँ जणा को 
खटाव वजेई।’ 

खटीक [kʰəʈik] सं. एक प्रकार की 
जाति, a kind of caste, ‘खटीक 
बकरा लवे ेअन बेचं।े’ 

खटीकण [kʰəʈikəɳ] सं. खटीक 
जाति की स्त्री, the female who 
belongs to the Khatik caste, 
‘खटीकण गाबा की गाटँड़ी बान्दन गाम 
मे ंबेचं आव।े’ 

खड़कणो [kʰəɽəkɳo] क्रि. केवल 
पत्थरो ं को व्यवस्थित जमाकर दीवार 
का निर्माण करना।, arranging the 
stones and building a wall, 
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‘मारे वी ं खते के च्यारूँ मरे भाटा 
खड़कणा।’ 

खड़की [kʰəɽki] सं. खिड़की, 
window, ‘तावड़ो आर्यो खड़की न े
बन्द कर द।े’ 

खड़ी [kʰəɽi] (बो. रू. खल्डी) सं. 
खड़िया मिट्टी, सफेद पाउडर, 
gesso, white powder, सफेद 
पाउडर जो गावँो के लोग कPp ेमकानो ं
की दीवारो ंपर पतुाई करत ेह,ै gypsum 
or plaster of Paris spread on 
a surface to make it suitable 
for painting or gilding (or a 
surface so prepared), ‘खड़ीऊँ 
लगुाया ँभीतंा ँन ेढोळे।’ 

खण्टी [kʰəɳʈi] सं. कण्ठी, माला, 
necklace, ‘वी ं छोरी मोत्याँ वाळी 
खण्टी परे मलेी।’ 

खण्डत [kʰəɳɖət]̪ क्रि. कमी, 
shortage (not continuous), 
‘मनक घणा आग्या रुसई की खण्डत 
पड़री।’ 

खण्डा [kʰəɳɖa] सं. पत्थर के टकुड़े, 
stone (medium), ‘वी ंगाम की रोड़ 
प ेखण्डा पछा मले्या हा।’ 

खत [kʰət]̪ सं. पत्र, letter, ‘गाम मे ं
डाक्यो खत लाव।े’ 

खतगलगी [kʰətɡ̪əlɡi] क्रि. बात 
समझ मे ं आना, come to 
knowledge, ‘आ बात वा ँबासा के 
खतगलगी।’ 

खतणो [kʰətɳ̪o] क्रि. लिखना, to 
write, ‘मारे व े रिप्या लगे्या जिको 
नामो खतणो।’ 

खतम [kʰətə̪m] सं. खत्म, समाप्त, 
finish, ‘वाकँो सब काम खतम वगे्यो।’ 

खतरो [kʰətɾ̪o] सं. खतरा, danger, 
risk, ‘थू ँ मोटर सइकल ओसाणऊँ 
चलाज्ये, वी ंरोड़ प ेखतरो घणो।’ 

खतडे़ो [kʰəte̪ɽo] सं. भूसा की खाद, 
manure, मिट्टी और भूसा मिलाकर 
बना हआु खाद, the manure made 
by mixing fodder and mud, 
‘माका नोरा मे ंखतडे़ो घणो पड़्‍यो।’ 

खतोड़ [kʰəto̪ɽ] सं. बढ़ई के कष्ठादि 
का धंधा करन ेका स्थान, the place 
where the carpenter works on 
wood, ‘खतोड़ प ेखाती हळ गड़र्यो।’ 

खनकड़ो [kʰənəkəɽo] सं. पूराना 
कंुआ जो मिट्टी धसँन ेके कारण गहराई 
कम हो गई हो, old well which 
has become less deep due 
to filling of earth due to 
landslides, ‘वाकँी भेसं खनकड़ा मे ं
पड़गी।’ 

खन्दाणो [kʰənd̪a̪ɳo] क्रि. भजेना, to 
send, ‘मारी बने न ेकाल ेमू ँथाकेँ उट े
खन्दा दऊँे।’ 

खन्दी [kʰənd̪i̪] सं. किस्त, 
instalment, ‘थारे कतरा मिना मे ं
टकेटर की खन्दी भरणी पड़े।’ 

खप [kʰəp] सं. 1) भूसी, bran, 
husk, ‘माका कूड़ा प ेमसीन चालबाऊँ 
खप घणी उडरी।’ 2) कप, cup, ‘मारे 
खप मे ंथोड़ीक छा लाज्ये।’ 

खपणो [kʰəpɳo] क्रि. पतन होना, 
खत्म होना, मिट जाना, to get 
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ruined, to perish, ‘परुाणा जमाना 
मे ंहारई बगड़ावत खपग्या।’ 

खपर्यो [kʰəpɾjo] सं. अनाज का 
एक कीड़ा, a small insect (on 
grains), ‘गवँा ँकी बकारी मे ंखपर्या 
घणा पड़ग्या।’ 

खपा [kʰəpa] सं. कपास, cotton, 
‘ईं साल मारा वी ं खते मू ँ खपा घणो 
निकळ्यो।’ 

खरकरी [kʰəɾkəɾi] (म.ु रू. खरखरी, 
वर्त. रू. खरखरी) सं. खराश, 
irritation in the throat, ‘मारा 
गळा मे ंखरकरी घणी जमरी।’ 

खरखरी [kʰəɾkʰəɾi] म.ु रू. खरकरी, 
वर्त. रू. खरकरी 

खरचणो [kʰəɾət͡ʃɳo] क्रि. खर्च करना, 
to spend, ‘थे ंईंप ेअतरा रिप्या गलत 
खरच कर दिदा।’ 

खरचो [kʰəɾt͡ʃo] सं. खर्चा, expense, 
‘वा ँ गाबा प े मारा हारई रिप्या खरच 
वगे्या।’ 

खरणो [kʰəɾɳo] क्रि. टूटकर अलग 
होना, to fall off, to break off, 
‘वी ंरूँ कड़ा का हारई पानड़ा खरग्या।’ 

खरदावणो [kʰəɾda̪ʋɳo] सं. स्त्रियो ं
का एक आभूषण (उंगली का 
आभूषण), ornament worn by 
women on the fingers, ‘वाकेँ 
नवो खरदावणो गड़ायो।’ 

खरपो [kʰəɾpo] सं. करछा, scoop, a 
flat-bladed tool use for make 
sweets, ‘जीमणा मे ंमाके घरे खरपाऊँ 
लापी हलई।’ 

खरबूज [kʰəɾbud͡ʒ] सं. खरबूजा, 
musk melon, ‘माका तळाव मे ं
खरबूज्या घणा भाव।े’ वजै्ञा. ना.: 
Cucumis melo 

खरवळ [kʰəɾʋəɭ] सं. बदमाशी, 
trouble, ‘अबाणू थारे खरवळ घणी 
चालरी।’ 

खरवो [kʰəɾʋo] सं. कीड़ा (पटे का), 
worm (of intestine), ‘वी ंछोरा न े
खरवा घणा खार्या।’ 

खराब [kʰəɾab] विश.े खराब, bad, 
‘घीसंाबा को छोरो खराब घणो।’ 

खराबी [kʰəɾabi] सं. खराबी, defect, 
damage, ‘ईं ईसकूटर मे ंकई खराबी 
आगी?' 

खरी [kʰəɾi] विश.े खरी, true, ‘य ेबा 
हमसेा खरी बातइस केव।े’ 

खरो [kʰəɾo] विश.े खरा, truthful, 
faithful, true, ‘माका गाम का 
बालूबा नमे खरा मनक ह।े’ 

खर्रांट [kʰəɾɾãʈ] सं. चोट पर जमन ेवाली 
सूखी पपड़ी, the dry blood clot 
on injury or wound, ‘अब े तो 
मारा पग के खर्रांट आग्यो।’ 

खर्रांटा [kʰəɾɾãʈa] सं. खर्राटा, 
snoring, ‘मारा भड़े हतुा हा ज्ये बा 
खर्रांटा घणा लरे्या।’ 

खल्ड [kʰəlɖ] सं. मिर्च को महीन करन े
का पत्थर, stone used to grind 
dry chillies, ‘खल्ड प े लगुाया ँ
मरच्याँ  बाटँ।े’ 

खल्डी [kʰəlɖi] बो. रू. खड़ी 
खळ [kʰəɭ] सं. खली, oil-cake, 
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‘मनक तYyी की खळ भेसं्याँ  न े
खआुव।े’ 

खळणो [kʰəɭɳo] क्रि. कीचड़ मे ं
फँसना, to stuck in the marsh, 
‘वी ंगलेा का बच मे ंमू ँखळग्यो।’ 

खळो [kʰəɭo] सं. खलिहान, barn, 
‘थाकेँ गगेरा को खळो कट ेनाक्यो?' 

खवड़्‍यो [kʰəʋɽjo] विश.े शोषक, 
exploiter, a person who 
uses something or someone 
selfishly or unethically, ‘खपाण 
को वो भाण्यो नमे खवड़्‍यो ह।े’ 

खसोलणो [kʰəsolɳo] क्रि. घसुाना, 
घसुडे़ना, pierce, ‘आ परेक ईं मे ं
खसोलणी।’ 

खाकँ [kʰãk] सं. काखँ, बगल, 
armpit, ‘मारी खाकँ मे ंकुचर चालरी।’ 

खाकँरो [kʰãkɾo] सं. पलाश का पडे़, 
tree of butea, ‘मारे गाडी मे ंखाकँरो 
भर लाणो।’ 

खाचँ [kʰãt͡ʃ] सं. खिंचाई, pull, ‘ईं 
गाडी का बन्द थू ँगाटँा खाचँ नाकज्ये।’ 

खाचँो [kʰãt͡ʃo] सं. ताक, खाचँा, 
sulcus, notch, shelf, ‘वी ं खाचँा 
मे ंरिप्या पड़्‍या ल ेजाज्ये।’ 

खाटँ [kʰãʈ] सं. जंग, rust, ‘माका कूड़ा 
की मोटर के खाटँ आग्यो।’ समा.: पट2 

खाटँली [kʰãʈli] सं. अरथी, bier, 
hearse, ‘खाटँली प ेमर्या तका मनक 
न ेमसाणा मे ंल ेजाव।े’ 

खाटँी [kʰãʈi] सं. सीट, बठैन े का 
आसन, seat (cycle), saddle, 

‘खाटँी प ेबटेन मनक सइकल चलाव।े’ 
खाटँ्‍या [kʰãʈja] सं. कपड़े पर पसीना 

सूखन ेस ेबन ेसफेद दाग, white scar 
formed on the clothes due to 
drying of sweat, ‘थारा धोवत्या के 
खाटँ्‍या घणा जमर्या।’ 

खापँ [kʰãp] सं. खपPpी, खपची, 
splint, ‘पग टूटबाऊँ मारे आज खापँ 
बान्दी।’ 

खापँा [kʰãpa] (म.ु रू. धासँा) सं. 
फ़सल के डंठल, stem of plant, 
‘हमेबा का खते मे ंआल हरूँ  का खापँा 
ऊबा।’ 

खाकलो [kʰaklo] सं. भूसा, fodder, 
straw, chaff, ‘बळदा ँ न े थोड़ोक 
खाकलो नाक दीज्ये।’ समा.: हूकँलो 

खाकी [kʰaki] सं. खाकी (खाकी 
रंग का कपड़ा), khaki (khaki 
coloured clothing), ‘पलुीसवाळा 
खाकी गाबा परेे।’ 

खाट [kʰaʈ] सं. खटिया, cot, ‘वी ं
छोरी न ेतीन लम्बर का खाट प ेहवुाणी।’ 

खाटी छा [kʰaʈi t͡ʃʰa] सं. छाछ, 
buttermilk, ‘मनक उनाळा मे ंखाटी 
छा घणी खाव।े’ 

खाटो [kʰaʈo] विश.े खट्टा, sour, tart, 
‘ओ दी तो खाटो घणो लागर्यो।’ 

खाडा-खोसरा [kʰaɖa-kʰosɾa] सं. 
खड्‍डे, pits, ‘वी ं गाम की रोड़ प े
खाडा-खोसरा घणा वरे्या।’ 

खाडी [kʰaɖi] सं. खाई, ditch, 
moat (small), ‘उट ेपाणी की खाडी 
भरी तकी हीवी।’ 
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खाडो [kʰaɖo] सं. गढा, ditch, 
pond (small), hollow, ‘वी ंखाडा 
मे ंतो पाणीई कोइन।े’ 

खाणो [kʰaɳo] 1) क्रि. खाना, to eat, 
‘दस बजगी अब ेतो रोटो खा ल।े’ 2) 
सं. भोजन, खाना, food, ‘वा ँबा की 
छोरी का ब्याव मे ंखाणो हव बणायो।’ 

खाणो-पीणो [kʰaɳo-piɳo] सं. खान-
पान, types of food, ‘आ ँ मनका ँ
को खाणो-पीणो हव कोइन।े’ 

खाण्ड [kʰaɳɖ] सं. चीनी, शDdर, 
sugar, ‘थाकँाणी लापी मे ंखाण्ड घणी 
नाकी।’ समा.: सDdर 

खाण्डणो [kʰaɳɖɳo] क्रि. ओखली मे ं
कूटना, to pestle, to pound, to 
hammer, ‘मारे आज हमानदस्ता मे ं
मरच्याँ  खाण्डणी।’ 

खाण्डो [kʰaɳɖo] सं. एक लकड़ी का 
डण्डा, a wooden stick, होली 
जलात े समय उसमे ं डाला जान े वाला 
लकड़ी का डण्डा, the wooden 
stick that is put in the fire 
during burning the Holi, ‘होळी 
बाळे जिदाण विंमे ंमनक खाण्डा नाके।’ 

खात [kʰat]̪ सं. खाद, fertilizer, 
manure, ‘मारे कूड़ा आगला खते मे ं
आज खात दणेो।’ 

खातरी [kʰatɾ̪i] सं. आतिथ्य, 
महेमानदारी, अतिथि सत्कार, 
hospitality, ‘व े बा ममेाना की 
खातरी घणी करे।’ 

खाती [kʰati̪] सं. बढ़ई, carpenter, 
‘खाती लकड़ी का होदा-पादा गड़े।’ 

खातीचीड़ो [kʰati̪t͡ʃiɽo] सं. 
कठफोडवा, woodpecker, 
‘खातीचीड़ो रूँ कड़ा के हरेो कर दवे।े’ 
वजै्ञा. ना.: Picidae 

खातो [kʰato̪] सं. खाता, account, 
‘मे ंथारे बेकं मे ंखातो खलुा काड्‍यो।’ 

खादी-भण्डार [kʰadi̪-bʰəɳɖaɾ] सं. 
खादी भण्डार, khaddar store, 
‘खादी भण्डार मे ंदरिया ँबेचं।े’ 

खान [kʰan] सं. 1) मिट्टी, soil, कँुए 
स े निकाली गई मिट्‍टी, ‘मारा कूड़ा मू ँ
काल े खान निकाळणी।’ 2) खान, 
mine, ‘मारा गाम का भड़े एक चान्दी 
की खान निकळी।’ 

खान दके [kʰan de̪k] क्रि. खाकर 
दखे, eat and see, ‘ईं काकड़ी न े
थू ँखान दके।’ 

खानदान [kʰand̪a̪n] सं. खानदान, 
pedigree, ancestry, dynasty, 
family, ‘माका गाम मे ं वा ँ बा को 
खानदान मोटो घणो।’ 

खान्दो [kʰand̪o̪] सं. कंधा, shoulder, 
‘विंको खान्दो घणो दूकर्यो।’ 

खान्दोळ [kʰand̪o̪ɭ] सं. कूबड़, 
hump on the back of the ox 
or camel, ‘ईं बळद की खान्दोळ 
फोरी घणी।’ 

खान्यो [kʰanjo] सं. एक प्रकार की 
खान जिसस ेमिट्टी निकाली जाती ह,ै a 
mine or pit from which earth 
or soil is excavated, ‘थू ँवी ंरड़ी 
का खान्या मू ँआज मल्डो लने आज्ये।’ 

खाबा जस्यो [kʰaba d͡ʒəsjo] क्रि. वि. 
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खान े जैसा, खान े लायक, that 
which can be eaten, ‘ओ खाणो 
तो खाबा जस्यो कोइन।े’ 

खाबाको [kʰabako] सं. खान े की 
वस्तु, edible, ‘थाकँाणी खपाणऊँ 
माके खाबाको कई लाया?' 

खाबो-खरचो [kʰabo-kʰəɾt͡ʃo] सं. 
खान े का भत्ता, रिश्वत, food 
allowance, bribe, ‘वानँ े थोड़ोक 
खाबो-खरचो द ेदीज्ये।’ 

खार2 [kʰaɾ] सं. खार, क्षार, salty, 
alkaline, ‘मारा पगा ँ के तळाव मे ं
गगेरा को खार घणो लागग्यो।’ 

खार1 [kʰaɾ] सं. शत्रुता, enmity, ‘आ ँ
दईु जणा के खार घणो वगे्यो।’ 

खारगसो [kʰaɾɡəso] सं. वमैनस्य, 
परुाना झगड़ा, grudge, ‘वी ंमनक 
के अन थारे खारगसो घणो।’ 

खारज [kʰaɾəd͡ʒ] क्रि. खारिज, 
dismiss, reject, ‘साब वी ंकागद न े
खारज कर नाक्यो।’ 

खारी-खणु्डो [kʰaɾi-kʰʊɳɖo] सं. एक 
प्रकार का बारिश मे ं खलेा जान े वाला 
खले, a kind of game played in 
rainy season (a native game), 
‘छापल्डा मे ं छोरा-छोरी खारी-खणु्डो 
खलेर्या।’ 

खारो [kʰaɾo] विश.े खारा, salty, 
‘माकाणी सब जणा खारा रोटा खादा।’ 

खारो पाणी [kʰaɾo paɳi] विश.े खारा 
पानी, salty water, brine water, 
‘वो छोरो हणे्ड-पम्प को खारो पाणी 
पीर्यो।’ 

खार्यो [kʰaɾjo] सं. चन े का भूसा, 
gram straw, ‘वाकेँ एक टरक भरन 
खार्यो लाया।’ 

खालड़ो [kʰalɽo] सं. चमड़ा, skin, 
leather, ‘जोड़िया ँभणाबा मे ंभेसं्याँ  को 
खालड़ो हव रेव।े’ 

खाली [kʰali] विश.े खाली, empty, 
‘थू ँईं घड़ा न ेखाली कर काड।’ 

खाल्डी [kʰalɖi] सं. जूती, leather 
shoes, ‘नाराणबा पग मे ंखालड़ा की 
खाल्डी परे मलेी।’ 

खाल्यो [kʰaljo] सं. जूता, shoe, 
boot, ‘परीकेदन मारा बापू वाकेँ नवा 
खाल्या लाया।’ 

खाळसो [kʰaɭso] सं. गड्‍ढा, deep 
pit, ravine, ‘जोगण्याँ  माताजी का 
उट ेखाळसो घणो उण्डो।’ 

खाळ्ली [kʰaɭli] सं. खाड़ी, gulf, ‘व े
सब मनक खाळ्ली मे ंउतरग्या।’ 

खास [kʰas] विश.े खास, special, 
main, prime, ‘काल े माकाणी सब 
खास मनका ँन ेजीम्बा बलाया।’ 

खिलाप [kʰɪlap] सं. खिलाफ, 
against, ‘वो छोरो आज मारा खिलाप 
बोलर्यो।’ 

खीचड़ी [kʰit͡ʃɽi] सं. खिचड़ी, a 
dish of rice and pulse boiled 
together with ghee and 
spices, ‘होळी प े माके बनेा के घरे 
खीचड़ी बणई।’ 

खीर [kʰiɾ] सं. खीर, a dish of rice 
or wheat boiled in milk with 
sugar, ‘वाकेँ घरे आज फोरा छोरा-
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छोरिया ँन ेखीर जीमई।’ 
खीरो [kʰiɾo] सं. अंगारा, ember, 

cinder, ‘मसाणा मे ं खीरा घणा 
चमकर्या।’ 

खील [kʰil] सं. 1) कील, nail, 
spike, ‘आ खील वा ँ भीतंड़ा मे ं
ठोक नाक।’ 2) नकुीला फोड़ा या 
फंुसी, परै के तलव े की कठोर 
फंुसी, pointed pimple, skin 
becoming hard (sole of the 
foot), ‘मारा बा का पगा ँमे ंखीला ँघणी 
ज्यो अबाणाई न ेचालण्याँ  आव।े’ 

खीला-खाटँा [kʰila-kʰãʈa] सं. लोह े
का कबाड़, iron scrap, ‘वाकँा 
उट ेनरई खीला-खाटँा पड़्‍या हा।’ 

खीली [kʰili] सं. छोटी कील, small 
nail, ‘मे ंकाच टरेबा के बात ेभीतं मे ं
खीली ठोकी।’ 

खुआँरो [kʰʊ̃aɾo] सं. एक प्रकार की 
झाड़ी जिसस े झाड़ू  बनता ह,ै a 
kind of bush from which is 
use for made broom, ‘उटू ँ एक 
खुआँरा को गोड काटन लने आज्ये।’ 

खआुणो [kʰʊaɳo] क्रि. खिलाना, 
to feed, ‘जा ओ भाटँो भूरी भेसं न े
खआुया।’ 

खडु़ [kʰʊɽ] सं. बारिश के दिनो ंमे ंकुछ 
दिनो ं के लिए बारिश नही ं होना, the 
time when the rain stops for 
few days in the rainy season, 
‘ईं साल खडु़ पड़गी ज्यो मक्याई न े
पाक्या।’ 

खणुच्यो [kʰʊɳt͡ʃjo] सं. चYुy,ू एक 

हाथ स े हथलेी को मोड़कर पानी 
पीना।, the palm of the hand 
hollowed (as to hold water); 
a mouthful of water, ‘थू ँअट ेएक 
खणुच्यो भरन पाणी लने आ।’ 

खतुल्यो [kʰʊtl̪jo] सं. गद्दा, quilt, 
mattress, ‘मनक रोज खतुल्या पछान 
हूव।े’ 

खदु [kʰʊd]̪ सं. स्वयं, himself, self, 
‘थारा उट ेआज मू ँखदु आऊँ।’ 

खदुाणो [kʰʊda̪ɳo] सं. खदुाना, to 
cause to be dug, to cause to 
be engraved, ‘थू ँमाके मDdी खदुा 
दीज्ये।’ 

खदुाळी [kʰʊda̪ɭi] (बो. रू. कुदाळी, 
म.ु रू. कुदाळी) सं. कुदाल, spade, 
‘खदुाळीऊँ जमी मे ंखाडा खोद।े’ 

खनुाजसी [kʰʊnad͡ʒəsi] विश.े खून 
की तरह, like blood, ‘वो टमाटर 
नमे खनुाजस्यो लाल ह।े’ 

खनु्देड़ी [kʰʊnd̪e̪ɽi] सं. घास का इकट्ठा 
त्रिकोणीय ढेर, storage of grass 
in the conical form, ‘पूळा की 
खनु्देड़ी जमा नाक भरका आबा न ेह।े’ 

खरु [kʰʊɾ] सं. खरु, hoof, ‘माकी भेसं 
का खरु मे ंकीड़ा पड़ग्या।’ 

खरुचणो [kʰʊɾət͡ʃɳo] बो. रू. गरुसणो 
खरुताळ [kʰʊɾta̪ɭ] सं. घोड़े की नाल, 

horseshoe, ‘काल ेवी ंघोड़ा के व ेबा 
खरुताळा ँठुका लाया।’ 

खरुदरो [kʰʊɾədɾ̪o] विश.े खरुदरा, 
rough, rugged, ‘ईं पट्‍टी को पटेो 
खरुदरो घणो।’ 
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खरुस [kʰʊɾəs] क्रि. खरुचना, to 
scrape, to scratch, ‘ईंपू ँ थोड़ोक 
धूळो खरुस नाक।’ 

खरुसावणो [kʰʊɾsaʋɳo] सं. चील, 
eagle, ‘खरुसावणो डेकड़ाँ  के लारे 
घणो पड़े।’ 

खरुाक [kʰʊɾak] (म.ु रू. खरुाग) सं. 
खरुाक, dose, ‘वी ंलगुई के खरुाक 
घणी कर मलेी।’ 

खरुाग [kʰʊɾaɡ] म.ु रू. खरुाक 
खरु्रांट [kʰʊɾɾãʈ] सं. पशओु ंके खरुो ं

का रोग, hoof disease in cattle, 
‘वाकँा बळदा ँका खरुा ँमे ंखरु्रांट आर्यो।’ 
समा.: पाप 2 

खरु्रो [kʰʊɾɾo] सं. एक प्रकार का 
त्वचा रोग, a type of skin 
disease, ‘वाकँा हात-पगा ँ के खरु्रो 
वरे्यो।’ 

खलुासो [kʰʊlaso] सं. खलुासा, 
expose, ‘वी ं लगुई की चोरी को 
खलुासो वगे्यो।’ 

खलुी जगा ँ [kʰʊli d͡ʒɡã] सं. खलुी 
जगह, open place, ‘रोज व ेबासा 
मन्दर आग ेखलुी जगा ँमे ंहूव।े’ 

खलु्यो [kʰʊljo] सं. जबे, pocket, 
‘दरजी थारा जब्बा के खलु्यो मोटो घणो 
दिदो।’ 

खYुyी [kʰʊlli] क्रि. वि. छूट, free, 
‘थू ँ कट े भी जा सके, थन े नमे खYुyी 
कर दिदी।’ 

खसुी [kʰʊsi] सं. खशुी, happiness, 
cheer, ‘विंकी बई न े भेसं के पाडी 

वबेाऊँ खसुी घणी वरे्री।’ 
खूकँ [kʰũk] सं. गर्भाशय, गर्भगहृ, 

womb, belly, ‘छोरा-छोरी लगुई की 
खूकँ मे ंजनम लवे।े’ 

खूटँली [kʰũʈli] सं. बलैगाड़ी के आग े
सामान जमान े के लिए लगान े वाली 
लकड़ी, the wooden rod fixed 
in front of the ox-cart to 
keep the things stable, ‘खूटँली 
लगाबाऊँ गाडा मे ं भर्यो तको सामान 
हल्डे कोइन।े’ 

खूटँी [kʰũʈi] सं. खूटँी, peg, toggle, 
pin, ‘उट ेखूटँी के हीन्दरो टरे मले्यो।’ 

खूटँो2 [kʰũʈo] सं. खूटँा, picket, 
पशओु ंको रस्सी के द्वारा बाधँन ेके लिए 
लोह ेया लकड़ी की बनाई गई वस्तु।, 
‘थू ँवी ंकेल्डा न ेखूटँा के बान्द द।े’ 

खूटँो1 [kʰũʈo] सं. फाड़न े का दातँ, 
tearing teeth, ‘वी ंछोरी का मणु्डा 
मू ँखूटँो पड़ग्यो।’ 

खूणँी [kʰũɳi] सं. कोहनी, elbow, 
‘वा ँकाकी की खूणँी के आज भाटा की 
लागगी।’ 

खूणो [kʰuɳo] सं. कोना, corner, ‘वी ं
खते का च्यारई खूणा बराबर हा।’ 

खून मरग्यो [kʰun məɾɡjo] क्रि. खून 
का जमना, blood clot, ‘मारी 
आगँळी प े भाटो पड़ग्यो ज्यो नकु को 
खून मरग्यो।’ 

खूब [kʰub] विश.े बहतु ज्यादा, खूब, 
very much, lots, ‘अब े तो थाकँा 
नके खूब धन वगे्यो।’ 

ख े [kʰe] सं. चूरमा-बाटी बनान े का 
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स्थान, a place where the bati 
(cultural food) is made, ‘थू ँ
आपणा पाYyा ढाळ्या मे ं ख े लगा 
नाक।’ 

खेकंरो [kʰẽkɾo] सं. त्यौहार का 
नाम, a name of a festival, बलैो ं
की पूजा करन ेका त्यौहार, a festival 
of worshipping the oxen, 
‘खेकंरा के दन बळदा ँके गोळ की लापी 
बणाव।े’ 

खेकंार [kʰẽkaɾ] सं. कफ, phlegm, 
‘मारा बा के खेकंार घणो आर्यो।’ 

खेचंणो [kʰẽt͡ʃɳo] क्रि. खीचंना, pull, 
‘गाडा न ेबळद खेचंन लाव।े’ 

खजेड़ो [kʰed͡ʒɽo] सं. खजेड़ी, a kind 
of tree (cineraria), ‘विंका खते मू ँ
हारई खजेड़ा काड नाक्या।’ वजै्ञा. ना.: 
Prosopis cineraria 

खडे़ादवेत [kʰeɽade̪ʋət]̪ सं. गावँ के 
दवेता, gods of the village, वह 
दिन जिसमे ंगावँ के दवेताओ ंकी पूजा 
की जाती ह,ै it also refers to the 
day on which the god of the 
village are worshipped, ‘भा न े
ववे ेजिदाण मनक खडे़ादवेत पूज।े’ 

खडे़ो [kʰeɽo] सं. छोटा गावँ, small 
village, ‘वी ंखडे़ा मे ंएकई जात का 
मनक रेव।े’ 

खते [kʰet]̪ सं. खते, farm, field, 
‘थारा खते मे ंकई हाक भा मलेी।’ 

खतेरो [kʰetɾ̪o] सं. श्मशान घाट, 
crematorium, cremation 
ground, ‘खतेरा मे ं मर्या तका मनक 
न ेबाळे।’ 

खतेीबाड़ी [kʰeti̪baɽi] सं. खतेीबाड़ी, 
agriculture, ‘बासा के अबरके 
खतेीबाड़ी हव ऊबी।’ 

खतेडे़ [kʰətəɽ] सं. खतेी मे ं बहतु 
महेनत करन े वाला, a farmer 
who does hard work, ‘आजकाल 
वो नातूबा को काळ्यो नमे खतेडे़ 
वगे्यो।’ 

खदे [kʰed]̪ सं. बीमारी, long-term 
disease, ‘आ ँबा के कजाणा कई खदे 
लागी ज्यो नमे थाकग्या।’ 

खरेणो [kʰeɾɳo] क्रि. गिराना, हटाना, 
तोड़ना, to make fall, remove, 
scrape, ‘मनक मक्या का दाणा खरेन 
खाव।े’ 

खरेो [kʰeɾo] सं. कण, particle, ‘अट े
अतरा रोटा का खरेा कूण नाक्या।’ 

खरे्यो2 [kʰeɾjo] सं. एक प्रकार 
का कृषि  औजार (दातँो ं वाला 
औजार), a kind of agricultural 
tool (jag), ‘काल ेमारा बापू खरे्याऊँ 
अमल का क्यारा बान्दन आया।’ 

खरे्यो1 [kʰeɾjo] सं. खैर, the plant or 
tree Acacia catechu, ‘वी ंमंगरा प े
खरे्या को रूँ कड़ो ऊबो हो।’ वजै्ञा. ना.: 
Acacia catechu 

खले [kʰel] सं. खले, game, play, 
‘माका गाम का छापल्डा मे ंखले घणो 
जोरको चालर्यो।’ 

खलेकण्यो [kʰeləkɳjo] सं. खिलौना, 
toys, ‘मनक फोरा छोरा-छोरिया ँ के 
खलेकण्याँ  लाव।े’ 

खलेणो [kʰelɳo] क्रि. खलेना, to 
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play, ‘मारे आज थाकँा भळेो खलेणो।’ 
खलेाड़ी [kʰelaɽi] सं. खिलाड़ी, 

player, ‘उट े खलेाड़ी फुटबाल 
खलेर्या।’ 

खळेो [kʰeɭo] सं. गवँरी नाचन ेवालो ंकी 
मण्डली, the group of artist who 
show role-play, ‘आज हारोई खळेो 
भावड़ी प ेरई नाचबा जार्यो।’ 

खवेट [kʰeʋəʈ] सं. दखेभाल, care, 
‘व ेबा ढाण्डा-ढोरा ँकी हव खवेट करे।’ 

खोकल [kʰokəl] सं. छिद्र जिसमे ं
जानवर या पक्षी रहत े है,ं hole 
in which the animals or birds 
live, ‘ईं खोकल मे ं हूड़ा का बच्या 
रेव।े’ 

खोको [kʰoko] सं. कागज का खाली 
डिब्बा, empty cardboard box, 
‘ओ खाली खोको कूणी फंेकन ग्यो?' 

खो-खो [kʰo-kʰo] सं. एक प्रकार का 
खले, a kind of game, ‘चनुामेटं मे ं
छोरा-छोरी खो-खो खले।े’ 

खोजणो [kʰod͡ʒɳo] क्रि. खोजना, 
तलाश करना, ढूढ़ना, to search, 
to find, ‘आ चीज वा ँदईु जणा खोज 
नाकी।’ 

खोट [kʰoʈ] सं. 1) खोटी धात ुजो सनुार 
द्वारा लोगो ं को ठगन े के लिए सोन े मे ं
मिलायी जाती ह,ै the wrong metal 
mixed with gold by goldsmith 
to cheat people, ‘होना मे ं हनुार 
खोट मला दवे।े’ 2) खोट, दोष, 
fault, flaw, falsehood, ‘माका 
गाम मे ंवा ँबा मे ंखोट घणो भर्यो तको।’ 

खोटी [kʰoʈi] सं. एक प्रकार का 
रसोई का बर्तन, a kind of 
kitchenware, household 
equipment, ‘थे ंमारे आ खोटी पाणी 
की भर दीज्यो।’ 

खोटीवणेो [kʰoʈiʋeɳo] क्रि. प्रतीक्षा 
करना, to wait, ‘मू ँएक घण्टो थारा 
कूड़ा प ेखोटी वगे्यो।’ 

खोटो1 [kʰoʈo] विश.े खोटा, खराब, 
bad, ‘वी ं कूड़ा प े रेव े ज्ये बा खोटा 
घणा।’ 

खोटो2 [kʰoʈo] सं. कोठा, granary, 
गावँो ंमे ंअनाज या भूसा भरन े के लिए 
मिट्‍टी या चारे का भंडार, a storage 
vessel for threshed grain or 
animal feed, ‘माका खोटा मे ं दस 
कंुटल गऊँँ भर मले्या।’ 

खोट्‍या ँ[kʰoʈjã] सं. चगुली, gossip, 
‘ओ मनक खोट्‍या ँघणी खाव।े’ 

खोड़ो [kʰoɽo] विश.े विकलांग, 
handicapped, ‘वी ं गाम मे ं एक 
खोड़ो मनक दकुान चलाव।े’ 

खोड्‍या [kʰoɖja] सं. खजूर के पत्ते, 
palm leaf, ‘मे ं एक भारो खजूर का 
खोड्‍या पाड़ नाक्या।’ 

खोतळी [kʰotɭ̪i] सं. थैली, carry 
bag, ‘भाण्या नकँू एक खोतळी लने 
आज्ये।’ 

खोदणी [kʰodɳ̪i] (म.ु रू. खोदण्या) 
सं. खदुाई, excavation, ‘अब े तो 
थाकेँ खोदणी वगेी वईे।’ 

खोदणो [kʰodɳ̪o] क्रि. खोदना, to 
dig, ‘माके माळ मे ंनवो कूड़ो खोदणो।’ 
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खोदण्या [kʰodɳ̪ja] म.ु रू. खोदणी 
खोपड़ी [kʰopɽi] सं. खोपड़ी, skull, 

‘विंकी खोपड़ी के वी ंछोरे भाटा की द े
पाड़ी।’ 

खोपरो [kʰopɾo] सं. खोपरा, dry 
coconut, ‘राकी प े मारी बने मारे 
खोपरा लने अई ही।’ 

खोपो [kʰopo] सं. अफ़ीम छानकर 
एकत्र करन े का एक पात्र, a small 
wooden container used to 
collect opium after filtration, 
‘वो मनक रोज एक खोपो अमल छाणन 
पीव।े’ 

खोरी [kʰoɾi] सं. रूसी, dandruff, 
‘थारा माता मे ंखोरी घणी जमरी।’ 

खोलणो [kʰolɳo] क्रि. खोलना, to 
open, ‘थू ँ जाव े जिदाण कँुवाड़ाँ  न े
खोलन परो जाज्ये।’ 

खोळ2 [kʰoɭ] सं. झोली, गोद, loose 
portion of a garment held out 
to receive, बिन्दोली के समय लोगो ं
द्वारा दलु्हे या दलु्हनिया ँकी झोली भरन े
की रस्म, the ceremony of filling 
the bride and bridegroom 
during a marriage procession, 
‘भन्दोळी मे ंवाकँी छोरी के दस रिप्या 
खोळ मे ंभर दीज्ये।’ 

खोळ1 [kʰoɭ] सं. बिस्तर का ऊपरी 
कवच, खोल, cover (for 
mattress, pillow etc), ‘थू ँखलु्या 
के नवी खोळ चडा दीज्ये।’ 

खोळ भरणी [kʰoɭ bʰəɾɳi] सं. सगाई, 
engagement, ‘मादूबा की छोरी की 
वी ंगाम मे ंगरेूबा के उट ेखोळ भरी।’ 

खोळण [kʰoɭəɳ] सं. चरणामतृ, holy 
water, दवेमूर्ति का प्रक्षालन कराया 
हआु जल, the water which is 
collected after being poured 
on the idol of a god, ‘छोरा 
बावजी को खोळण लने आज्ये रे।’ 

खोळो [kʰoɭo] विश.े ढीला, loose, 
‘ओ कुरतो मारे खोळो घणो रेव।े’ 

खोळ्याँ  [kʰoɭjã] सं. गोद, lap, 
‘मोटका छोरा न े वाकेँ खोळ्याँ  मले 
दिदो।’ 

खोळ्याँ  राकणो [kʰoɭjã ɾakɳo] क्रि. 
गोद लनेा, to adopt, ‘मारा मोटा 
बा मारा नानक्या भई न े खोळ्याँ  राक 
लिदो।’ 

खोळ्यो [kʰoɭjo] सं. वषे, attire, 
disguise, किसी भी व्यक्ति, जानवर, 
पक्षी आदि का वषे, ‘वी ंभाय ेनार को 
खोळ्यो परे मले्यो।’ 
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ग
गऊँँ [ɡəũ̃] सं. गहूे,ँ wheat, ‘अबरके 

माका गाम मे ंगऊँँ घणा भाया।’ 
गंगाजळी [ɡəŋɡad͡ʒəɭi] सं. गंगाजली, 

container for Ganges water, 
‘मारा बा मर्या जदी मारा भोजी गंगाजळी 
मे ंगंगाजळ लने आया।’ 

गंगाजी [ɡəŋɡad͡ʒi] सं. एक तीर्थस्थान 
का नाम (हरिद्वार), a Hindu 
pilgrim place (Haridwar), ‘वा ँ
बा न ेवाकँो छोरो गंगाजी लगे्यो।’ 

गंचाणो [ɡənt͡ʃaɳo] क्रि. फोटो 
खिंचवाना, to get it snapped, 
‘काल ेमारे चितोड़ फोटू गंचान आणो।’ 

गंडमरो [ɡəɳɖməɾo] सं. एक प्रकार 
की गाली, a kind of abuse, ‘वो 
गंडमरो थाकँा अट ेकई लबेा आयो।’ 

गई [ɡəi] सं. फ़सलो ंके ऊपर चढ़न े
वाली एक प्रकार की खरपतवार 
(बले), a kind of weed on 
crops (creeper), ‘मारी जवार मे ं
गई घणी ऊगरी।’ 

गउड़ो [ɡəʊɽo] सं. बलै, ox, ‘कतरो बी 
बोज ववे ेतईु गउड़ो ल ेजाव।े’ 

गऊ [ɡəu] सं. गाय, cow, ‘गाम का 
मनक गऊ माता न ेपूज।े’ 

गऊमूत [ɡəumut]̪ सं. गाय का मूत्र, 
cow's urine, ‘गऊमूत मू ँमनक हूवो 
काडे।’ 

गऊसाळा [ɡəusaɭa] सं. गोशाला, 
byre, cattle-stall, cowshed, 
‘गऊसाळा मे ं हूनी गाया ँ न े भाड़ मलेी 

ही।’ 
गग्गू  [ɡəɡɡu] सं. घगु्घू , उYy,ू owl, 

‘गग्गू  न ेरातन ेहऊ दिके।’ 
गज [ɡəd͡ʒ] सं. गज, yard, लंबाई 

का नाप जो लग-भग 33 इंच हो, a 
measure of length which is 
approximately 33 inches, 
‘कारीकर गजऊँ मापन चणुई करे।’ 

गजई [ɡəd͡ʒəi] सं. अनके परैो ंवाला 
कीड़ा, millipede, ‘भरका मे ं
गजाइया ँघणी निकळे।’ 

गजबकी [ɡəd͡ʒəbki] सं. अद्भुत, 
आ pर्यजनक, बहतु बढ़िया, 
wonderful, ‘वाकँा ब्याव मे ं लगुई 
घणी गजबकी अई ही।’ 

गजानन्द [ɡəd͡ʒanənd̪]̪ सं. गणशे, 
हाथी के चहेरे वाला, Ganesh, 
one with a elephant face, ‘सब 
काम मे ंसबऊँ पले्याँ  गजानन्दजी न ेआद 
करे।’ 

गटकणो [ɡəʈəkɳo] क्रि. गटकना, to 
guzzle, to swill, to gulp, ‘ईं घी 
न ेवाकँो परत्यो पगईं गटकग्यो।’ 

गटकोड़ो [ɡəʈkoɽo] सं. गाठँ, 
मांसपिड, node, burl, ‘वी ं छोरी 
का गळा मे ंएक गटकोड़ो वगे्यो।’ 

गटजोड़ो [ɡəʈd͡ʒoɽo] म.ु रू. गरजोड़ो 
गट-बड [ɡəʈ-bəɖ] विश.े घट-बढ, 

कमी या वृद्धि, less or more, 
variation, ‘ईं जीमणा मे ं नामखाण्ड 
गट-बड व ेसके।’ 
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गट्‍टी [ɡəʈʈi] सं. पत्थर की चDdी, 
quern, mill, stone grinder, हाथ 
स ेगहूे ँव मDdी पीसन ेकी पत्थर की 
चDdी, a primitive stone mill 
for grinding corn or wheat by 
hand, ‘लगुाया ँ गट्‍टी न े हातऊँ फेरन 
रोज आटो पीस।े’ 

गट्‍टी रोड़ [ɡəʈʈi ɾoɽ] सं. गिट्टी 
सड़क, grit road, ‘माका गाम मे ं
अब ेगट्‍टी रोड़ वगेी।’ 

गट्‍टो2 [ɡʈʈo] सं. छोटा टकुड़ा, a 
small piece, ‘थू ँ ईं आलड़ी का 
फोरा-फोरा गट्‍टा कर काडज्ये।’ 

गट्‍टो1 [ɡʈʈo] सं. फ़्यूज़ उपक्रम, 
पलीता, plug for fuse, a fuse 
with a thread that screws into 
a socket, ‘माकाणी कूड़े मोटर के 
गट्‍टा लगान आया।’ 

गड [ɡəɖ] सं. किला, गढ़, fort, ‘मू ँ
द्वारका ँग्यो ज्यो गड-गड नाळ छड्‍यो।’ 

गड़ई [ɡəɽəi] सं. गढ़ाई, forging, 
making, shaping, fashioning, 
the cost or charge of making, 
shaping metal by heating and 
hammering, ‘आ गड़ई वी ंगाम का 
कारीकरा ँकिदी तकी ह।े’ 

गड़-गड़ [ɡəɽ-ɡəɽ] सं. गड़गड़, 
rumbling in the stomach, पटे 
मे ंहोन ेवाली एक प्रकार की आवाज, a 
kind of sound in the stomach, 
‘मारो पटे गड़-गड़ घणो करर्यो।’ 

गड़गो [ɡəɽɡo] सं. टूट ेहएु मिट्‍टी के 
पात्र का मुहँ, mouth of broken 

earthen pot, ‘छुYyा प ेगड़गो मलेन 
छा बणाव।े’ 

गड़जोड़ो [ɡəɽd͡ʒoɽo] म.ु रू. गरजोड़ो 
गड़णो [ɡəɽɳo] क्रि. गढ़ना, to 

make, to shape, to forge, to 
cast, to mould, to make with 
craftsmanship, ‘थू ँ ईं माचा के 
आज पागा गड़ काडज्ये।’ 

गड़बड़ी [ɡəɽbəɽi] सं. गड़बड़, 
घालमले, confusion, jumble, 
‘ईं घी मे ं थे ं कई गड़बड़ी किदी मारे 
हमज मे ंन ेआर्री।’ 

गड़ाणो [ɡəɽaɳo] क्रि. गढना, to 
hammer out, to forge, to 
sculpture, to fabricate, ‘मारी 
बई के होना की भाळी गड़ाणी।’ 

गडार [ɡəɖaɾ] सं. एक प्रकार का 
रास्ता जो बलै गाड़ी के पहियो ंस े
बनता, a type of path caused 
by the wheel of a cart, ‘कूड़ा प े
बळद गाडी गडार मे ंवने जाव।े’ 

गडूरो [ɡəɖuɾo] सं. सअुर, pig, 
swine, ‘सरे मे ंगडूरा नाळ्याँ  मे ंफरता 
फरे।’ 

गड़ू ल्या [ɡəɽulja] (बो. रू. गलुच्या) 
सं. गलचर्म (बकरी), wattle 
(goat), ‘वी ंछाळी के गळा मे ंगड़ू ल्या 
लटकर्या।’ 

गडूल्या-हावा [ɡəɖulja-haʋa] सं. 
गोधूली-लग्न, an auspicious 
moment or time of the day 
for wedding, दिन की वह शभु 
घड़ी (शाम) जब पश ु धूल उड़ात े हएु 
अपन े गावँ को आत े है,ं it is the 

गट्‍टी
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auspicious time of the day 
(dusk) when the cattle come 
back to the village raising the 
dust, ‘गडूल्या-हावा मे ं छोरा-छोरी न े
पUuाव।े’ 

गडोळणो [ɡəɖoɭɳo] क्रि. गंदला 
करना, पानी को गंदा करना, to 
grime water, to make muddy, 
‘वाकँी भेसं्याँ  हारई पाणी न े गडोळ 
काड्‍यो।’ 

गडोळ्याँ  [ɡəɖoɭjã] क्रि. वि. रेगंना 
(हाथ-परै के बल स)े, crawl, 
creep, ‘अब े मारी छोरी गडोळ्याँ  
चालबा लागगी।’ 

गणणो [ɡəɳɳo] क्रि. गिनना, to 
count, ‘माकाणी आ ँसब रिप्या न ेगण 
काड्‍या।’ 

गणगोर [ɡəɳɡoɾ] सं. एक प्रकार 
का त्योहर (गणगौर), a kind of 
festival (Gangaur), राजस्थान का 
एक पर्व विशषे, इस पर्व पर पूजी जान े
वाली गौरी की मूर्ति, ‘गणगोर के दन 
मनक भज्या-पापड़ी काडन खाव।े’ 

गणती [ɡəɳti̪] सं. गिनती, counting, 
‘वो छोरो हो तक गणती बोल लवे।े’ 

गणीत [ɡəɳit]̪ सं. गणित, 
mathematics, ‘वा छोरी गणीत का 
सवाल हव करे।’ 

गण्टइलो [ɡəɳʈəɪlo] विश.े गठील े
स्वभाव का व्यक्ति, a thickset 
person by nature, ‘इस्कू ल का 
भड़े रेव ेज्यो डोकरो गण्टइलो घणो।’ 

गण्टो [ɡənʈo] सं. डुबकी, गोता, 
dive, duck, immersion, ‘वी ं

छोरे आज एनिकट मे ंगण्टो लगायो।’ 
गण्ठ [ɡəɳʈʰ] सं. जोड़ (संधि-स्थल), 

a joint (of the body), ‘मारी बई 
के गण्ठ मे ंकाटँो भागग्यो।’ 

गण्डकड़ी [ɡəɳɖəkɽi] (म.ु रू. 
गनकड़ी) सं. कुतिया, कुत्ती, 
bitch, ‘गण्डकड़ी वी ं लगुई को 
सकुल्यो भटाळ नाक्यो।’ 

गण्डकड़ो [ɡəɳɖəkɽo] (unspec. 
var. गनकड़ो) सं. कुत्ता, श्वान, 
dog, ‘माका काळबले्या का डेरा मे ं
गण्डकड़ो घणो जोर को रेव।े’ समा.: 
धूर2 

गत [ɡət]̪ क्रि. वि. स्वर्गगत, gone to 
heaven, ‘वा ँबा हव करम किदा ज्यो 
गत वगे्या।’ 

गतकली [ɡətə̪kəli] सं. गदुगदुी, 
tickle, ‘वी ंछोरा के थू ँगतकली का ँ
चलार्यो?' 

गतराड़ो [ɡətɾ̪aɽo] सं. नपुंसक, 
हिजड़ा, eunuch, ‘गतराड़ो रोज 
गामा मे ंधान मागँ तो फरे।’ 

गदडे़ी [ɡəde̪ɽi] सं. गधी, female 
donkey, jenny, ‘कुमार गदडे़ी प े
हाण्डा मले अन बेचंबा न ेलने आव।े’ 

गदडे़ो [ɡəde̪ɽo] सं. गधा, donkey, 
‘काळबले्या गदडे़ा प ेखल्डी मलेन गामा 
मे ंबेचंबा जाव।े’ 

गद्‍दी [ɡədd̪i̪] सं. सिंहासन, आसन, 
throne, seat, ‘वाकँो भायो काल े
गद्‍दी प ेबटेग्यो।’ 

गनकड़ी [ɡənəkəɽi] म.ु रू. गण्डकड़ी 
गनकड़ो [ɡənəkɽo] unspec. var. of 
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गण्डकड़ो 
गUu [ɡənn] सं. पत्थर की चDdी 

का भाग जिसमे ं आटा एकत्रित 
होता ह,ै part of the quern 
where the flour is collected, 
‘वी ंनाडा मू ँमारी बई गारो लान गट्‍टी 
को गUu बणायो।’ 

गUuी [ɡənni] सं. अफ़ीम छानन ेका 
औजार, a tool used to filter 
opium, ‘मनक गUuीऊँ अमल छाणन 
पीव।े’ 

गप [ɡəp] सं. गप, अफवाह, rumor, 
gossip, ‘माका अट ेवी ंछोरे गप घणी 
जोर की मलेी।’ 

गपड़को [ɡəpəɽko] सं. काटँ े की 
चभुन, a prick, ‘गलेा मे ं मारा पग 
के झाड़क्या का काटँा को गपड़को 
पड़ग्यो।’ 

गपतऊ [ɡəptə̪u] (वर्त. रू. गपतव) 
विश.े गपु्त, hidden, secret, 
confidential, ‘माका भाड़ मे ंगपतऊ 
चीजा ँघणी पड़ी।’ 

गपतव [ɡəptəʋ] वर्त. रू. गपतऊ 
गपोड़ो [ɡəpoɽo] सं. शखेी, बड़ी 

अफवाह, निरर्थक या थोथी बात, 
डीगं, bluster, big rumor, ‘वी ं
गाम मे ं कुई वाकँी छोरी के नात ेजाबा 
को गपोड़ो मले दिदो।’ 

गपोणो [ɡəpoɳo] क्रि. चभुाना, 
घसुाना, to pierce, to poke, 
‘बाल्ये मारा हात के हीवंणी गपो दिदी।’ 

गबोळो [ɡəboɭo] सं. घपला, bungle, 
confusion, ‘वाकेँ दूद का हस्याब मे ं
गबोळो पड़ग्यो।’ 

गमचोळ [ɡəmt͡ʃoɭ] सं. धूम, 
resound, ‘वाकँा उट ेतो भजन गाबा 
की गमचोळ ई मचरी।’ 

गमणो [ɡəmɳo] क्रि. गमुना, खोना, 
to be lost, ‘वी ंलगुई को छोर-छोरी 
मळेा मे ंगमग्यो।’ 

गमलो [ɡəmlo] सं. गमला, 
flowerpot, ‘काल े मारी छोरी वी ं
गमला मे ंभीछू भलेड़्याँ  भान अई।’ 

गमाणो [ɡəmaɳo] क्रि. गवँाना, to 
allow to be lost, to lose (a 
thing), to waste, to squander, 
to miss, ‘वाकेँ छोरे हारई रिप्या गमा 
दिदा हा।’ 

गर [ɡəɾ] सं. गूदा, pulp, ‘फोरी छोरी 
न ेकेरी का मइनू गर-गर खवुा दीज्ये।’ 

गरगोल [ɡəɾɡol] सं. गलुले, 
catapult, ‘गरगोलऊँ मनक तीतर न े
मार अन खाव।े’ 

गरज [ɡəɾəd͡ʒ] सं. जरुरत, need, 
‘थारी मारे दो-चार दनइस गरज ही।’ 

गरजणो [ɡəɾəd͡ʒɳo] क्रि. गरजना, to 
roar, ‘वी ंबाग मे ंआज नार गरज घणो 
रियो हो।’ 

गरजोड़ो [ɡəɾd͡ʒoɽo] (म.ु रू. गटजोड़ो; 
गड़जोड़ो) सं. हिन्दू  विवाह मे ंवर-वधू 
को जोड़न ेका गाठँ-बन्धन (कपड़े स)े, 
a knot tied between bride and 
bridegroom (using a cloth) in 
a Hindu wedding, ‘वा ँ छोरा के 
अन छोरी के गरजोड़ो फान्द मले्यो।’ 

गरट [ɡəɾəʈ] सं. एक पत्थर का पहिया 
जिसस े चूना व कंकड़ को मिलाया 

गUu



गरेवल

83

t

जाता ह,ै a kind of stone wheel 
which is used for mixing lime 
and grit, ‘पले्याँ  एनिकट बान्दता हा 
जिदाण गरटऊँ चूनो मलाता हा।’ 

गरदावल [ɡəɾda̪ʋəl] सं. क्षेत्रमापक, 
पमैाइश करनवेाला, surveyor, 
‘माका गाम मे ं गरदावल वा ँ भाबा के 
जगा ँमापबा आयो।’ 

गरब [ɡəɾəb] सं. अहंकार, घमण्ड, 
pride, ‘वी ं डोकरा नके रिप्या घणा 
वगे्या ज्यो, वो गरब घणो करे।’ 

गरबा [ɡəɾba] सं. एक प्रकार का 
नतृ्य (गरबा नतृ्य), a kind of 
dance (Garba dance), नवरात्रि 
मे ं किया जान ेवाला नतृ्य।, a dance 
played during Navaratri 
festival, ‘भावड़ी खडे़ा मे ं नोरता मे ं
गरबा नाच।े’ 

गरबो [ɡəɾbo] सं. फ़ोम, foam, गद्दियो ं
आदि मे ंडाला जान ेवाला कोमल हल्का 
सामान, a soft light material 
used as cushion, ‘मारा टकेटर की 
सीट को गरबो बाUu ेनिकळर्यो।’ 

गरम [ɡəɾəm] सं. गर्मी, hot, ‘वा ँभाबा 
न ेतो गरम घणी वरे्री।’ 

गरमट [ɡəɾməʈ] बो. रू. धरमट, म.ु 
रू. धरमट 

गरी [ɡəɾi] सं. फिरकी (सिलाई 
मशीन की), bobbin (used in 
a sewing machine), ‘मारे गाबा 
हीबंा की मसीन मे ंगरी खाली वगेी दूजी 
भणा द।े’ 

गरीब [ɡəɾib] सं. गरीब, poor, ‘ए 
बासा अब ेनमे गरीब वगे्या।’ 

गरीस [ɡəɾis] सं. grease, एक प्रकार 
का गाढ़ा तले, चिकनाई, a thick 
fatty oil (especially one used 
to lubricate machinery), ‘थू ँ
पंका का बरेिंग मे ंगरीस भर द।े’ 

गरू [ɡəɾu] सं. गरुु, संत, teacher, 
saint, ‘मारा मंगाणा का गरू माराज 
हव बाता ँकेव।े’ 

गरूड़ [ɡəɾuɽ] सं. गरूड़, name of 
a bird, the vehicle of Vishnu, 
‘रावण सीता न े लंका मे ंलगे्यो जिदाण 
गरूड़ गलेा मे ंविंऊँ लड़्‍यो हो।’ 

गरूप [ɡəɾup] सं. पकड़, grip, 
tread, टायर के ऊपर का हिस्सा, the 
upper part of the tire, ‘ईं टायर 
का गरूप नमे गसग्या।’ 

गरूपराण [ɡəɾupəɾaɳ] सं. धर्मग्रंथ, 
sacred writings, ‘वाकँा उट ेमाराज 
गरूपराण भाचँर्या।’ 

गरे [ɡəɾe] सं. ग्रह, planet (that 
determines the destiny of 
man), ‘आजकाल मारा गरे बोदा 
चालर्या।’ 

गरेड़ [ɡəɾeɽ] सं. गUu ेबोन ेके लिए बनाई 
गई झरु्री, a furrow made to plant 
sugarcane, ‘माके हाटँा की गरेड़ा 
काडणी।’ 

गरेण [ɡəɾeɳ] सं. ग्रहण (चन्द्र-सूर्य 
ग्रहण), eclipse, ‘चादँ-बावजी न े
गरेण वरे्यो।’ 

गरेवल [ɡəɾeʋəl] सं. कंकड़, पथरी, 
gravel, ‘माका गाम की रोड़ प ेगरेवल 
पड़र्यो।’ 
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गरोळणो [ɡəɾoɭɳo] क्रि. मिलाना, 
मिश्रण करना, to mix, ‘राबड़ी अन 
खाटी छा न ेहव गरोळ नाकज्ये।’ 

गर्यो [ɡəɾjo] सं. टखना, ankle, ‘वाकँा 
गर्या के वी ंछोरे भाटा की द ेपाड़ी।’ 

गर्रो [ɡəɾɾo] सं. रास्ते मे ंमहीन मिट्‍टी का 
ढ़ेर, the loose soil on the road 
or path, ‘वाकेँ कूड़े जाबा का गलेा प े
गर्रो घणो वरे्यो।’ 

गलती [ɡəlti̪] सं. गलती, error, 
mistake, ‘वा ँबासा घणी मोटी गलती 
कर दिदी।’ 

गलबल्यो [ɡəlbəljo] विश.े लचीला, 
soft, supple, springy, flexible, 
‘आ एण्डकाकड़ी तो नमे गलबली वरे्री।’ 

गलार [ɡəlaɾ] सं. पशओु ं के गल े
की लटकन (चमड़ी), the skin 
hanging below the throat of 
an animal, ‘बळद के गळा मे ंगलार 
घणी मोटी ह।े’ 

गलरेी [ɡəleɾi] सं. छोटी गली, 
gallery, narrow way, ‘थू ँतो बस 
की गलरेी मे ंबटे जाज्ये।’ 

गलोड़ो [ɡəloɽo] सं. पशओु ं का खून 
चूसन ेवाला एक प्रकार का कीट, an 
kind of blood sucking insect 
on animals, ‘ढाण्डा की ठाणा प े
गलोड़ा घणा वगे्या।’ 

गल्डणो [ɡəlɖɳo] क्रि. घसीटना, to 
drag, ‘वो मनक सइकल पू ँ पड़बाऊँ 
गल्डाग्यो।’ समा.: ठल्डणो 

गYyो [ɡəllo] सं. दकुानदार के पैस े

रखन े की पटेी, a box where the 
shopkeeper keeps money, 
‘वाकँी दकुान का गYyा मे ं रोज रिप्या 
रेव।े’ 

गळ [ɡəɭ] सं. पानी आन ेका स्रोत, 
underground water spring or 
stream, ‘माकी टवुले मे ंपाणी को गळ 
हव मल्यो।’ 

गळगमो [ɡəɭɡəmo] विश.े अत्यधिक 
चिकना, more greasy, ‘ईं रोटा न े
नमे गळगमो कर द।े’ 

गळगोटो [ɡəɭɡoʈo] सं. mumps 
(animals), पशओु ंके गल ेका रोग, 
a kind of throat disease in 
animals, ‘मारी मरु्रा भेसं के गळगोटो 
वगे्यो।’ 

गळट [ɡəɭəʈ] सं. गिलट, nickel, 
‘गळट की तबलेी मे ं दूद उनो कर 
नाकज्ये।’ 

गळणो [ɡəɭɳo] क्रि. घलुना, to 
dissolve, ‘वी ं थलेा मे ं खाण्ड नमे 
गळगी।’ 

गळावो [ɡəɭaʋo] सं. गरावँ, गलावँन, 
neck-rope, halter (animals), 
पशओु ं के गल े मे ं बाधँी जान े वाली 
रस्सी, a rope that is tied around 
the neck of animals, ‘वी ंपाडी के 
गळावो भणा दीज्ये।’ 

गळी2 [ɡəɭi] सं. गली, street, ‘वो 
पलुीसवाळो मन्दरवाळी गळी मे ंरेव।े’ 

गळी1 [ɡəɭi] विश.े दबुली, पतली, 
thin, ‘वा ँ बाबूजी की छोरी तो गळी 
घणी।’ 
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गळो [ɡəɭo] सं. गला, throat, ‘मारी 
काकी को आज गळो घणो दूकर्यो।’ 

गळो हूकणो [ɡəɭo hukɳo] (महुा. तस) 
सं. प्यास लगना, to be thirsty, 
‘तावड़ाऊँ वा ँबा को गळो हूकर्यो।’ 

गवाड़ी [ɡəʋaɽi] सं. एक बड़ा कई 
कमरो ं वाला घर जिसके एक दरवाज़ा 
हो (जिसमे ं बह-ुपरिवार रहत े है)ं, a 
big house with many rooms 
having one entrance (for joint 
families), ‘थाकँी गवाड़ी मे ं कतरा 
घर ह?े' 

गसणो [ɡəsɳo] क्रि. रगड़ना, घिसना, 
rub, ‘मारा बराण्डा की परसी न ेआज 
गस काडज्ये।’ 

गसई [ɡəsəi] सं. घिसाई, to be 
rubbed, polish, wear, ‘वो मनक 
माके घरे परसी की गसई केरी।’ 

गसक [ɡəsək] सं. झठुी अफवाह, 
rumour, ‘वाकँाणी गसक घणी जोर 
की मले मलेी।’ 

गसरणो [ɡəsəɾɳo] क्रि. कुचलना, to 
trample, to scrunch, to crush, 
गावँो ंमे ंफसलो ंको इकट्ठी करके बलैो 
द्वारा कुचलके अनाज निकालना, to 
separate the grains from the 
heads by animal trampling, 
‘मारे गगेरा न ेआज परा गसरणा।’ 

गस्सो [ɡəsso] सं. ईर्ष्या, envy, ‘एक 
लगुई दूजी लगुई को गस्सो घणो करे।’ 

गागँड़ो [ɡãɡɽo] सं. हल का एक भाग, 
a fastening tool used in the 
plough, ‘खाती मारा हळ के गागँड़ो 
ठोक दिदो।’ 

गाचँणो [ɡãt͡ʃɳo] क्रि. फोटो लनेा, to 
snap, ‘माकाणी आज गाम मू ँ फोटू 
गाचँ लाया।’ 

गाजँी [ɡãd͡ʒi] (बो. रू. राजँी) सं. 
सघन झाड़िया,ँ dense bushes 
and plants, ‘वी ंगलेा मे ंगाजँी घणी 
आर्री।’ 

गाजँो [ɡãd͡ʒo] सं. गाजँा, cannabis, 
hemp, एक प्रकार का नशीला पदार्थ, 
a kind of drug, ‘व ेबा रोज गाजँो 
घणो पीव।े’ वजै्ञा. ना.: Cannabis 
sativa 

गाटँ [ɡãʈ] सं. 1) गाठँ, knot, ‘थू ँभेसं 
न े खूटँा के गाटँ दने बान्द दीज्ये।’ 2) 
गाठँ, node, tumour, ‘वी ंलगुई के 
पटे मे ंगाटँ वरे्री।’ 

गाटँड़ी [ɡãʈɽi] सं. गठरी, bale, 
bundle, ‘वा लगुई गवँा ँ की गाटँड़ी 
बान्दन रोज दूकान प ेबेचंन आ जाव।े’ 

गाटँणो [ɡãʈɳo] क्रि. गाठँना, to knot, 
to thread, to cobble, to fasten, 
‘मारा खाल्या न ेआज बोळे गाटँ्‍यो।’ 

गाटँीजगा ँ [ɡãʈid͡ʒəɡã] विश.े कठोर 
जगह, rigid place, hard 
ground, ‘थू ँ वी ं काकँड़ मे ं भेसं्याँ  न े
गाटँी जगा ँप ेचराज्ये।’ 

गाटँो2 [ɡaʈo] सं. कंजूस, stingy, 
miser, ‘माका उट ेएक भूडा बासा ह े
ज्यो गाटँा घणा।’ 

गाटँो1 [ɡãʈo] विश.े गाढ़ा, thick, 
solidified, ‘थू ँ मारे गाटँो दी लने 
आ।’ समा.: जाडो2 

गाटँो पकड़णो [ɡʰãʈo pəkəɽɳo] क्रि. 
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मजबूत पकड़ना, hold tight, ‘वी ं
बळद न ेथू ँगाटँो पकड़ लीज्ये मू ँआर्यूं ।’ 

गाटँ्‍यो [ɡãʈjo] सं. 1) बौना, dwarf, 
‘वा ँबासा को छोरो नमे गाटँ्‍यो रेग्यो।’ 
समा.: गोटकण्यो 2) गठँी, inter-
node, root or flake as of an 
onion, garlic, clove, ‘थू ँ एक 
लसण को गाटँ्‍यो छोल नाकज्ये।’ 

गातँो [ɡãto̪] सं. बंधन, आपस मे ं
जोड़ना, confinement, binding, 
दो पशओु ं का परस्पर बंधन, two 
animals bound together, 
‘वाकँाणी बळदा ँको गातँो कर मले्यो।’ 

गावँटो [ɡãʋʈo] सं. खलिहान मे ंअनाज 
की बालियो ं व डंठलो का रोदं या 
कुचलकर चूर्ण करन े की प्रक्रिया, 
process of separating grains 
from heads by trampling by 
animals or tractor, ‘खाकँरिया ँ
खडे़ा मे ं व े बा गाम का उगाणा पाल्डे 
गावँटो फेररिया।’ 

गासँ्यो [ɡãsjo] सं. बिस्तर, गद्दा, 
bedding, mattress, ‘थू ँजा मामाजी 
के नवो गासँ्यो पछा दीज्ये।’ 

गागूल्यो [ɡaɡuljo] सं. एक प्रकार का 
कीड़ा, a type of insect, ‘माकी 
गवुाड़ी मे ंगागूल्या घणा निकळ्या।’ 

गाजणो [ɡad͡ʒɳo] क्रि. गरजना, to 
thunder, बादलो ंका गर्जना, ‘आतूँणा 
पाल्डे गाज घणो रयो।’ 

गाजर [ɡad͡ʒəɾ] सं. गाजर, carrot, 
‘मन ेआ गाजर मिटी घणी लागरी।’ 

गाजरघास [ɡad͡ʒəɾɡʰas] सं. एक 
प्रकार की घास या खरपतवार, a 

kind of grass or weed, पार्थेनि यम 
घास, Parthenium, ‘वाकँा खते 
मे ं गाजरघास घणी वबेाऊँ हाकई न े
ववे।े’ वजै्ञा. ना.: Parthenium 
integrifolium 

गाजरो [ɡad͡ʒɾo] सं. कPpा मDdा 
(भटु्टा), unripe (green) maize 
or corn, ‘वा ँबा के दातँ कोइन ेज्यो 
गाजरा मक्या व ेज्ये लाज्ये।’ 

गाजा-बाजा [ɡad͡ʒa-bad͡ʒa] सं. गाजा-
बाजा, the sound of musical 
instruments, a band, singing 
and music, ‘हजूरिय े ढोली न े क्यो 
के, ‘अब ेगाजा-बाजा चालू करो।’' 

गाटी [ɡaʈi] सं. घाटी, glen, ‘थू ँ वी ं
गाटी प ेवने परो जाज्ये।’ 

गाटो [ɡaʈo] सं. मतृ्यु के ग्यारहवे ं दिन 
घर की साफ-सफाई करके भोजन 
बनाकर लोगो ं को खिलान े की प्रथा, 
ceremony on eleventh day 
after death on which the 
house is cleaned and food is 
served, ‘वा ँबा को गाटो आज वगे्यो।’ 

गाड [ɡaɖ] सं. सहनशक्ति, धीरज, 
endurance, ‘थू ँमन ेरिप्या न ेदईे तईु 
मारे गाडइस ह।े’ 

गाडणो [ɡaɖɳo] क्रि. दफनाना, to 
bury, ‘पिनारा ँ के मर्या तका मनक न े
गाडे।’ 

गाडर [ɡaɖəɾ] सं. लोह ेया पत्थर की 
शहतीर, girder, beam (iron or 
stone), ‘मारे ओवरा के बचमे ंगाडर 
नाक मलेी।’ 

गाडी [ɡaɖi] सं. गाड़ी, vehicle, 

गाटँ्‍यो
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‘मारा भई के नवी गाडी लाया।’ 
गाडो [ɡaɖo] सं. बलैगाड़ी, ox cart, 

‘काल े मू ँ गाडो लने खान्या मे ं मल्डो 
लबेा ग्यो।’ 

गाडोल्या [ɡaɖolja] सं. गाड़िया 
लौहार जाति या उस जाति का 
व्यक्ति, a kind of caste or a 
man belonging to Gadiya 
Lohar, ‘धमाणा गाम मे ंगाडोल्या की 
गाडी पड़ी ही वी।’ 

गाणी [ɡaɳi] सं. कोल्हू , तले 
निकालन े का यन्त्र, oil-mill, 
‘गाणी मू ँथोड़ोक तYyी को तले कडान 
लने आज्ये।’ 

गाणो2 [ɡaɳo] सं. गाना, song, ‘नाडी 
की पाळ प ेएक मनक गाणो गार्यो हो।’ 

गाणो1 [ɡaɳo] क्रि. गाना, to sing, 
‘इस्कू ल मे ंवी ंछोरे भजन हव गायो।’ 

गाण्ड [ɡaɳɖ] सं. नितम्ब, buttock, 
‘वा ँबासा की गाण्ड मोटी घणी।’ 

गात [ɡat]̪ सं. आघात, injury, ‘वी ं
छोरा की गात आगी ही पण वो मर्यो 
कोइन।े’ 

गाती [ɡati̪] सं. एक कपड़ा, a cloth, 
ठण्ड स ेबचन ेके लिए छोट ेबPpो ं के 
शरीर पर लपटेा जान ेवाला वस्त्र, चादर, 
a cloth used to cover children 
to prevent from cold, ‘फोरा 
छोरा-छोरिया ँके गाती माण्डे।’ 

गात्या [ɡatj̪a] सं. कपाट के बीच 
या निश्त्रोणी मे ं आड़ा लगन े वाला 
डंडा, the wooden rods which 
are placed horizontal in a 
wooden gate and ladder, ‘मारी 

निसUuी को एक गात्यो टूटग्यो।’ 
गादी2 [ɡadi̪] सं. थन, udder, गाय, 

भैसं, बकरी आदि का थन, ‘माकी 
जरसी गाय की गादी मोटी घणी।’ 

गादी1 [ɡadi̪] सं. दवेताओ ंके पजुारी के 
बठैन े की जगह, the seat (stone) 
on which the priest sits during 
worship, ‘भावँ आव ेजिदाण भोपाजी 
गादी प ेबटे।े’ 

गाबड़ [ɡabəɽ] सं. गरदन, neck, ‘मू ँ
अबाणू थारी गाबड़ तोड़ नाकँू।’ 

गाबा [ɡaba] सं. कपड़े, पोशाक, 
dress, clothes, ‘माकाणी सब जणा 
मारी बने का हार्रांवाळा के गाबा लाया।’ 

गाब े [ɡabe] क्रि. वि. बीच मे,ं in 
between, middle, among, 
‘घीसं्यो सब जणा के गाब ेजान बटेग्यो।’ 

गाम [ɡam] सं. गावँ, village, ‘थू ँवी ं
गाम मे ंजान दो किलो घी लने आज्ये।’ 

गाम बाUu े [ɡam banne] सं. गावँ 
स े बहिष्कृ त, outcast from a 
village, ban, exile, ostracise, 
‘काकाजी का घर न े गाम बाUu े कर 
नाक्यो।’ 

गामई [ɡaməi] विश.े पूरे गावँ का 
सहयोग, contribution from the 
whole village, ‘थे ंसब जणा गामई 
उगई कर लावो।’ 

गामबळई [ɡambəɭəi] सं. गावँ मे ं
निमंत्रण दने ेवाला व्यfDr, गावँ मे ं
निमंत्रण या सूचना दने ेके लिए नियDुr 
किया गया व्यfDr, a person 
who is appointed to pass 
information about meetings 
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गामटे्‍यो
or any program in the village, 
‘थाकँा घरे गामबळई हलेोपाड़बा आयो 
पण थे ंघरे न ेहा।’ 

गामटे्‍यो [ɡameʈjo] सं. गावँ मे ं भीक्षा 
लने े वाला ब्राह्‍मण, a Brahmin 
who begs in the village, ‘काल े
वो गामटे्‍यो बामण माके अट ेआयो।’ 

गाय [ɡaj] सं. गाय, cow, ‘माका उट े
आज एक रेण्डी गाय लाया।’ 

गायब [ɡajəb] विश.े गायब, missing, 
‘वो छोरो आज इस्कू ल मू ँएक बज्याँ ईं 
गायब वगे्यो।’ समा.: अळगप 

गारन्टी [ɡaɾənʈi] सं. गांरटी, 
guarantee, surety, ‘मारी बीकी की 
पाचँ साल की गारन्टी ल ेमलेी।’ 

गारो [ɡaɾo] सं. मिट्टी, soil, mud, 
mortar, ‘काळ्या कूड़े जान थोड़ोक 
गारो लने आ।’ 

गार्या [ɡaɾja] सं. उंगलियो ं के बीच 
मे ंहोन ेवाली चमड़ी की बिमारी, 
a kind of skin disease caused 
between fingers or toes, ‘मारी 
बई के आगँळ्याँ  मे ंगार्या घणा वरे्या।’ 

गार्री [ɡaɾɾi] सं. भडे़ पालन करन े
वाली एक प्रकार की जाति, a 
caste which rears sheep, ‘माका 
गाम मे ंसब गार्री जीमणा मे ंभळेा व्या।’ 

गार्रो [ɡaɾɾo] सं. भडे़, sheep, ‘भोपाजी 
आज गार्रा कटिन ेलने गया?' 

गालड़ा [ɡalɽa] सं. गाल, cheek, ‘वी ं
छोरी का गालड़ा मोटा घणा।’ 

गाळ [ɡaɭ] म.ु रू. गाळी 
गाळणो [ɡaɭɳo] क्रि. भिगोना, to 

soak, ‘थू ँआ ँहारई गाबा न ेतगारा मे ं
गाळ द।े’ 

गाळवाण [ɡaɭʋaɳ] सं. सिंचाई, 
irrigation, रबी की फसल को 
बोन े के बाद प्रथम बार सिंचाई करन े
की प्रक्रिया, the process of 
irrigating for the first time 
after the Rabi crop is sown, 
‘मारे अमल के आज गाळवाण दणेी।’ 

गाळी [ɡaɭi] (म.ु रू. गाळ) सं. गाली, 
गाली गलोज, abuse, invective, 
‘वो मनक रोज विंकी लगुई न ेगाळ्याँ  
घणी काडे।’ 

गाळो [ɡaɭo] सं. अनाज डाला जान े
वाला चDdी का मुहँ, the opening 
where for feeding grains on 
grain mill, ‘थू ँए गऊँँ ईं चDdी का 
गाळा मे ंनाक द।े’ 

गाव [ɡaʋ] सं. घाव, injury, wound, 
‘वाकँा पग मे ंखापँो लागबाऊँ गाव घणो 
मोटो पड़ग्यो।’ 

गावा [ɡaʋa] सं. गहूे ँके कट ेहएु पौध े
का बण्डल, sheaf of dry wheat 
plant, ‘आज मू ँआकी रात मसीन मे ं
गावा दरे्यो हो।’ 

गासटले [ɡasʈel] (म.ु रू. गासलटे) 
सं. मिट्टी का तले, kerosene, ‘व े
बा केर्या के आज आपण ेअट ेगासटले 
मलर्यो।’ 

गासलटे [ɡasleʈ] म.ु रू. गासटले 
गिसोड़ी [ɡɪs̃oɽi] सं. बलैो ं को जतुाई 

सिखान ेके लिए बनाई गई एक लकड़ी 
की वस्तु या उस वस्तु द्वारा बनाए गए 
निशान, a wooden Y shaped 
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tool used by a farmer to train 
the oxen for ploughing or 
mark made by this tool on the 
ground while training, ‘माकाणी 
आज वाकँा केल्डा न ेगिसोड़ी मे ंजोया।’ 

गिट्‍टी [ɡɪʈʈi] सं. गिट्‌टी, grit, 
macadam, ‘मनक सिबट अन गिट्‍टी 
मलान आरसीसी करे।’ 

गिण्डोळो [ɡɪɳɖoɭo] सं. गोबर का 
कीड़ा, a worm of dung, ‘माकी 
रोड़ी मू ँगिण्डोळा घणा नीर्या।’ 

गिलास [ɡɪlas] सं. गिलास, glass, 
tumbler, ‘व ेबा रोज काच की गिलास 
मे ंपाणी पीव।े’ 

गीसंणो [ɡĩsɳo] क्रि. घसीटना, to 
pull, to drag, to scrawl, ‘वा ँ
डोकरा न ेबळदा ँगीसं काड्‍यो।’ 

गीड [ɡiɖ] सं. आखँ का मलै, eye 
scum, ‘वी ंलगुई की आकँ्याँ  मे ं रोज 
गीड घणा आव।े’ 

गीत [ɡit]̪ सं. गीत, song, ‘वाकँा उट े
लगुाया ँब्याव का गीत गार्री।’ 

गीत-गाळ [ɡit-̪ɡaɭ] सं. शादी मे ंगाय े
जान ेवाल ेगीत, singing during 
wedding, ‘माण्डा मे ं लगुाया ँ गीत-
गाळ गाव।े’ 

गीलो [ɡilo] विश.े गीला, wet, 
‘वाकँाणी आटा न े नमे गीलो कर 
नाक्यो।’ 

गील्डा [ɡilɖa] सं. वर्षा के दिनो ं मे ं
निकलन े वाल े छोट े कीट जिनके पंख 
होत े ह,ै a small winged insect 
which comes out during rainy 
season, ‘मारा मोटा बा का भीतंड़ा मू ँ

गील्डा घणी निकळरी।’ 
गुआँरणी [ɡʊ̃aɾɳi] वर्त. रू. गुवँारणी 
गुआँरियो [ɡʊ̃aɾɪjo] बो. रू. गुवँारियो 
गुआँळ [ɡʊ̃aɭ] वर्त. रू. गुवँाळ 
गुजँा [ɡʊ̃d͡ʒa] सं. गUu े की जड़ें, 

sugarcane roots, ‘माकाणी हारई 
जणा खते मू ँहाटँा की गुजँा निकाळी।’ 

गुवँारणी [ɡʊ̃ʋaɾɳi] (वर्त. रू. 
गुआँरणी) सं. चूड़ी बचेन े वाली, 
female bangle seller, ‘माका गाम 
मे ंवा ँगुवँारणी कातरिया का रिप्या घणा 
लवे।े’ 

गुवँारियो [ɡʊ̃ʋaɾɪjo] (बो. रू. 
गुआँरियो) सं. चूड़ी बचेन ेवाला, 
male bangle seller, ‘मारा मामीसा 
न े मादवेजी को गुवँारियो कातरिया मे ं
ठगन परोग्यो।’ 

गुवँाळ [ɡʊ̃ʋaɭ] (वर्त. रू. गुआँळ) सं. 
ग्वाला, cowherd, पशओु ंको चरान े
वाला, a man who grazes the 
animal, ‘सब गुवँाळ भळेा वने खारी-
खणु्डो खले्या।’ 

गुवँाळो [ɡʊ̃ʋaɭo] सं. घोसंला, nest, 
‘माका घर मे ं नीमड़ी का ऊपरे बगला 
गुवँाळो गाल मले्यो।’ 

गुंगराळा [ɡʊŋɡɾaɭa] विश.े घुघँराला, 
wavy, frizzly, curly (of hair), 
‘गुंगराळा रूँ गस्या वाळो मनक वी ंछोरी 
न ेबटेाण अन लगे्यो।’ 

गआुणो [ɡʊaɳo] वर्त. रू. गवुाणो 
गचु्छो [ɡʊt͡ʃt͡ʃʰo] सं. गचु्छा, cluster, 

वस्तुओ ं का समूह, ‘माका घरे आज 
आकोई अंगूरा ँको गचु्छो लाया।’ 

गजुारो [ɡʊd͡ʒaɾo] सं. गजु़ारा, life 
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existence, livelihood, ‘माका 
गाम मे ंएक लगुई वाकँा आकई घर को 
गजुारो चलाव।े’ 

गजु्जर [ɡʊd͡ʒd͡ʒəɾ] सं. एक प्रकार की 
जाति, a kind of caste and the 
man belonging to that caste, 
‘वी ंगाम मे ंगजु्जर घणा रेव।े’ 

गटुकी [ɡʊʈki] सं. घूटँ, जन्म घटु्टी, 
drops, sip, छोट ेबPp ेको दने ेवाली 
जन्म घटु्टी, a digestive medicine 
given to infants, ‘मारी छोरी न ेवा ँ
भाबा गटुकी दिदी ही।’ 

गटुमटु [ɡʊʈmʊʈ] सं. दबुक कर सोना, 
crouch and sleep, ‘हियाळा मे ंसब 
मनक गटुमटु वने हतुा रेव।े’ 

गटुल्यो [ɡʊʈljo] सं. गठुली, core, 
seed of a fruit, आम, बरे आदि 
का बीज जिस पर ठोस आवरण होता 
ह,ै the seed of mango, berries 
etc with a hard outside cover, 
‘आमकेरी मू ँ गटुल्यो घणो मोटो 
निकळ्यो।’ 

गडुळ्यो [ɡʊɖɭjo] विश.े गंदा (पानी), 
dirty (water), ‘थू ँओ नमे गडुळ्यो 
पाणी लने आग्यो।’ 

गडु़ीन्दो [ɡʊɽind̪o̪] सं. लढु़कनी, the 
act of rolling, to tumble head 
over heels, ‘वा ँ बा को नानक्यो 
छोरो गडु़ीन्दा घणा खाव।े’ 

गणुगाण [ɡʊɳɡaɳ] सं. गणुगान, 
glorification, extol, ‘वा ँमारसाब 
का सब जणा गणुगाण करर्या।’ 

गणुजस [ɡʊɳd͡ʒəs] सं. प्रशंसा, 
praise, ‘मे ंमनका ँन ेहव बात की ज्यो 

मन ेवाकँो गणुजस मल्यो।’ 
गणुतारो [ɡʊɳta̪ɾo] सं. अंदाज़ा 

लगाकर की गई गिनती, 
calculation made just by 
watching, ‘वा ँ बासा मDdी की 
बोरिया ँको गणुतारो लगा काड्‍यो।’ 

गणुाकारी [ɡʊɳakaɾi] विश.े 
गणुकारी, healthy, favourable, 
impressive, efficient, 
‘पतरीवाळा मनका ँ के नीम्बू  गणुाकारी 
रेव।े’ 

गणुी [ɡʊɳi] सं. रस्सी या लकड़ी की 
छड़ी पर लपटेी हईु रस्सी, rope 
wound on a wooden stick or 
rope, ‘बकारी प ेएक गणुी पड़ी ज्यो थू ँ
लने आज्ये।’ 

गणु्डी [ɡʊɳɖi] सं. घणु्डी, button, 
‘मारी लगुई वी ंकाळा कुरता के गणु्डी 
लगा दिदी।’ 

गदुड़ी [ɡʊdɽ̪i] सं. रज़ाई, quilt, ‘मारा 
मोटा बा रोज गदुड़ी ओडन हवु।े’ 

गदुारो [ɡʊda̪ɾo] सं. पशओु ंका पोषण, 
alimentation, ‘काकँड़ मे ं थाकँी 
भेसं्याँ  के हव गदुारो वगे्यो।’ 

गदु्‍दो [ɡʊdd̪o̪] सं. हथलेी का ऊपरी 
शिरा, part of the palm near to 
the wrist, ‘वी ंछोरे मारे हतळेी का 
गदु्‍दा की ठोक पाड़ी।’ 

गनुजाइस [ɡʊnd͡ʒaɪs] (बो. रू. 
गनुजास) सं. गुंजाइश, margin, 
roominess, scope, need 
space, leeway, ‘ईं घर मे ं गाडो 
भड़बा की गनुजाइस ह।े’ 
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गनुजास [ɡʊnd͡ʒas] बो. रू. गनुजाइस 
गनुो [ɡʊno] सं. गनुाह, sin, fault, ‘मे ं

विंकी मदत किदी ज्यो, कई गनुो थोड़ी 
किदो।’ 

गनु्दो [ɡʊnd̪o̪] सं. एक प्रकार का 
लसीला फल, small viscid 
fruit, ‘मू ँआज वा ँबा की खते की मरे 
पू ँगनु्दा भीण लायो।’ 

गमुाणो [ɡʊmaɳo] क्रि. घूमाना, सैर 
करवाना, to cause to wander, 
‘थू ँकाल ेआ ँसब जणा न ेवी ं मळेा मे ं
गमुान लने आज्ये।’ 

गरुगल [ɡʊɾɡəl] सं. मनैा पक्षी, 
common myna, ‘आ गरुगल रोज 
आन माकी छान प े बटे जाव।े’ वजै्ञा. 
ना.: Acridotheres tristis 

गरुज [ɡʊɾəd͡ʒ] सं. एक प्रकार का 
दवेताओ ं का शस्त्र, a kind of 
weapon which gods use, 
‘बावजी की गरुजऊँ भोपाजी नोरता मे ं
भावँ काडे।’ 

गरुदो [ɡʊɾdo̪] सं. गरु्दा, गरुदा, 
kidney, ‘वी ं छोरी की काकी को 
गरुदो खराब वगे्यो।’ 

गरुमाळो [ɡʊɾmaɭo] सं. कारीगर द्वारा 
इस्तेमाल किया जान ेवाला एक प्रकार 
का औजार, a kind of tool used 
by a mason, ‘कारीकर गरुमाळो 
फेरन पलास्तर करे।’ 

गरुसणो [ɡʊɾəsɳo] (बो. रू. खरुचणो) 
1) सं. खरुचनी, scrapper, scoop, 
‘गरुसणाऊँ मनक कड़ई मे ंहीरो हलाव।े’ 
2) क्रि. खरुचना, to scrap, to 
scoop, ‘थू ँआपणी तामडे़ी का पीन्दापू ँ

थर उरी गरुस काडज्ये।’ 
गरुूपनु्यू  [ɡʊɾupunju] सं. गरुु परु्णिमा, 

Guru Purnima, the full moon 
of Ashaadh a Hindu month 
(when a guru is venerated), 
‘गरुूपनु्यू  के दन मनक गरुूमाराज न ेभटे 
दवे।े’ 

गरु्राणो [ɡʊɾɾaɳo] क्रि. गरु्राना, to 
growl, ‘वो पीळ्यो गण्डकड़ो मारा 
उपरे गरु्राव ेघणो।’ 

गलु [ɡʊl] सं. कपड़े का जला हआु अंश 
(जो खून रोकन ेव हकु़्क़ा पीन ेके लिए 
उपयोग किया जाता ह)ै, burnt cloth 
piece (used to stop blood or 
on a smoke pipe), ‘वो छोरो मडे़ी 
पू ँ पड़ग्यो, ज्यो वाकँा माता मे ं गलु 
दाब्यो।’ 

गलुच्या [ɡʊlət͡ʃja] बो. रू. गड़ू ल्या 
गलुपी [ɡʊlpi] सं. क़ु लफ़ी, a kind 

of ice cream, ‘मारा काका की छोरी 
रोज एक गलुपी लने खाव।े’ 

गलुबन्द [ɡʊlbənd̪]̪ सं. गलूुबन्द, 
muffler, stock, ‘कानड़ा के वी ंछोरे 
गलुबन्द बान्द मले्यो हो।’ 

गलुसर्रा [ɡʊlsəɾɾa] सं. ऐयाशी, 
luxury, ‘वो मनक पन्योई कोइन ेज्यो 
गलुसर्रा उडार्यो ह।े’ 

गलुाब-जामूण [ɡʊlab-d͡ʒamuɳ] सं. 
गलुाब-जामनु, a kind of sweet, 
‘माका गाम का एक बासा हो गलुाब-
जामूण एक हण्डे खा जाव।े’ 

गलुाबी रंग [ɡʊlabi ɾəŋɡ] सं. गलुाबी 
रंग, pink colour, ‘वी ं छोरे ब्याव 
मे ंगलुाबी रंग को कुरतो परे मले्यो हो।’ 
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गलुाम [ɡʊlam] सं. गलुाम, दास, 
slave, ‘वा ँबासा न ेमे ं रिप्या द ेमले्या 
ज्यो व ेमारा गलुाम रेव।े’ 

गलुाल [ɡʊlal] सं. गलुाल, a red 
powder, the powder thrown 
and sprinkled by participants 
in the Holi festival, ‘होळी 
प े मनक गलुाल एक-दूजा मनका ँ के 
लगाव।े’ 

गलु्डो [ɡʊlɖo] सं. खरोचं के निशान, 
scratch mark, ‘मारा हात के बोल्डी 
की डाळ्ली को गलु्डो पड़ग्यो।’ 

गYुyी [ɡʊlli] सं. गिYyी, गYुyी, 
toggle, एक प्रकार की लकड़ी की 
छड़ी जिसके दोनो ंमुहँ नकुील ेहोत ेह,ै 
‘काल ेमू ँआकोई दन गYुyी खलेर्यो हो।’ 

गYुyो [ɡʊllo] सं. कारतूस, विस्फोट 
करन े का साधन, cartridge 
used in mining for blasting 
rock, ‘काल ेवो मनक माका कूड़ा न े
खोदबा के बात ेनरई गYुyा लने आयो।’ 

गळु [ɡʊɭ] म.ु रू. गोळ2 
गळुणो [ɡʊɭɳo] क्रि. घलुना, to mix, 

to mingle, ‘थू ँ वा ँ सब मनका ँ मे ं
गळुग्यो।’ 

गळेुटो [ɡʊɭeʈo] सं. झोकंा, whirl, ‘मू ँ
मडे़ी प ेहतुोवो जिदाण भइरा को गळेुटो 
घणो कल्डो आयो।’ 

गळु्यो [ɡʊɭjo] सं. बीज का दाना 
(मूगँफली), kernel, grain 
(specifically groundnut), 
‘वाकेँ रोज मूफँळ्याँ  का गळु्या काडे।’ 

गवुई [ɡʊʋəi] सं. गवाही, witness, 
‘मू ँ आज कोरट मे ं मारा काकाजी की 

गवुई दबेा जार्यूं ।’ 
गवुा [ɡʊʋa] सं. गवाही दने े वाला, 

a person who gives witness, 
witness, ‘आज मू ँ थाणा मे ं दो गवुा 
लने ग्यो।’ 

गवुाणो [ɡʊʋaɳo] (वर्त. रू. गआुणो) 
क्रि. गवाना, to cause to sing, 
‘मारसाब छोरा न ेगाणो गवुार्या।’ 

गसुगसुणी [ɡʊsɡʊsɳi] सं. लकुा-
छिपी, bopeepa, एक प्रकार 
का बPpो ं का खले, a kind of 
children's game, ‘वी ं गाम का 
मन्दर प ेछोरा-छोरी गसुगसुणी खलेर्या।’ 

गसुणो [ɡʊsɳo] क्रि. छिपना, hide, 
‘मारा काकाजी मन े हमाळ बा आया 
जिदाण मू ँखोटा मे ंगसुग्यो।’ 

गसुाड़णो [ɡʊsaɽɳo] क्रि. छुपाना, 
to hide, to bury, ‘वी ं लगुई हारी 
रुकमभाव न ेभीतं मे ंगसुाड़ दिदी।’ 

गसुाणो [ɡʊsaɳo] क्रि. घसुाना, to 
make enter, to put into, ‘वी ंछोरे 
विंके खीली गसो दिदी।’ 

गू [ɡu] सं. मल, विष्ठा, stool, feces, 
excrement, ‘वा ँ डोकरी अट े गू 
फंेकन परीगी।’ समा.: जाड़ो 

गूजँ [ɡũd͡ʒ] सं. औरत के निचल े भाग 
के पहनाव े मे ं डोरी डालन े का भाग, 
the part of the lower part of 
woman's dress where chord 
is inserted, ‘मारी बई का फंेट्या के 
मारी काकी गूजँ लरेी।’ 

गूजँणो [ɡũd͡ʒɳo] क्रि. प्रतिध्वनित 
होना, to resound, to echo, 
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to reverberate, ‘माका काकँड़ मे ं
कोयल की अवाज गूजँरी ही।’ 

गूतँणो [ɡũtɳ̪o] क्रि. गूथँना, to string, 
to thread, to plait, to braid, to 
stitch, to tack, ‘मारी बई के आज 
चोटी गूतँणी।’ 

गूपँळ [ɡũpəɭ] बो. रू. कँूपळ 
गूपँो [ɡũpo] सं. अंकुर, sprout, ‘अब े

तो मDdी का गूपँा ँ बाUu े निकळबा 
लागग्या।’ 

गूYँyी [ɡũlli] सं. दीपावली के दूसरे दिन 
गावँ के बीच बलैो ंकी पूजा करत ेसमय 
उनके सामन ेबनाई गई धूल, गोबर व 
पानी की लकीर, on the day of 
worshipping the cattle the 
line that is made in the centre 
of the village by mixing cow-
dung, mud and water, ‘मारा बापू 
पाचँ बज्याँ ईं गूYँyी प ेबळद लगे्या।’ 

गंूगो2 [ɡuŋɡo] सं. गूगँा, dumb, 
mute, ‘वो मनक गंूगो ज्यो नमे बोल े
ई कोइन।े’ 

गंूगो1 [ɡuŋɡo] सं. नाक का मलै, 
nose scum, ‘ईं छोरी के रोज गंूगा 
घणा आव।े’ 

गूगरी [ɡuɡɾi] सं. अनाज को उबाल कर 
बनाया जान ेवाला एक व्यंजन, a kind 
of food made with boiled 
wheat or maize, ‘वा ँ बासा का 
छोरा का ब्याव की रेसबदई मे ंगवँा ँकी 
गूगरी बणई।’ 

गूगळ [ɡuɡəɭ] सं. गगु्गुल, bdellium, 
frankincense, the thorny tree 
and its fragrant resin, ‘थू ँबावजी 

के गूगळ की धूप द ेदीज्ये।’ वजै्ञा. ना.: 
Amyris agallochum 

गूग्गी [ɡuɡɡi] सं. एक प्लास्टिक का 
वस्त्र जो बारिश स ेबचन ेके लिए ओढ़ा 
जाता, a polythene layer used 
to protect from rain, ‘मारा बा 
आज गूग्गी ओडन ढाण्डा चराबा ग्या।’ 

गूण्यो [ɡuɳjo] सं. गनुिया, square 
(carpenter, smith, etc), 
‘कारीकर गूण्याऊँ नापन भीतं न े हेटं 
बणाव।े’ 

गून्द [ɡund̪]̪ सं. गोदं, resin, gum, 
adhesive, ‘मारी बई के खाबा न ेदो 
किला गून्द लिदो।’ 

गून्दणो [ɡund̪ɳ̪o] क्रि. 1) गूधँना 
(परैो ंस)े, to knead (with legs), 
‘मारा बा का कर्यावर मे ंहलवई पगाऊँँ 
पूड़्‍या ँको आटो गून्दयो।’ 2) रोपना 
(गUuा), to plant (sugarcane), 
‘मारा बीड़ावाळा खते मे ंभाड़ गून्दणो।’ 

गून्दी [ɡund̪i̪] सं. एक प्रकार का पडे़, 
a kind of a tree, ‘वाकँा कूड़ा का 
ढावा प ेएक गून्दी को गोड ऊबो हो।’ 

गूपा [ɡupa] सं. गफुा, cave, ‘वी ंमंगरा 
की गूपा मे ंनार घणो जोर को रेव।े’ 

गूबड़ो [ɡubɽo] विश.े कूबड़ा, 
hunchback, humpback, 
crook-back, a person whose 
back is hunched because of 
abnormal curvature of the 
vertebral column, ‘वो गूबड़ो 
मनक घणो काम करे।’ 

गूमटी [ɡumʈi] सं. गमुटी, छोटा 
कमरा, cabin, small room, ‘वा ँ
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गाम का बासा चोराया प ेगूमटी मे ंदकुान 
लगा मलेी।’ 

गूमड़ा [ɡumɽa] सं. फोड़ा, बड़ी 
फंुसी, big boil, ‘वी ंछोरा की भाभी 
का पगा ँके गूमड़ा घणा वरे्या।’ 

गूमड़ी [ɡumɽi] सं. छोटी फंुसी, 
pock, pimple, ‘थारा मणु्डा के 
गूमड़्याँ  घणी वरे्री।’ 

गूमणो [ɡumɳo] क्रि. घूमना, सैर 
करना, to wander, ‘काल ेमाकाणी 
सब जणा माउण्डआबू गूमबा जावा।ँ’ 

गूरणो [ɡuɾɳo] क्रि. घूरना, to stare, 
‘व ेबासा वी ंछोरी न ेघणी गूरर्या।’ 

गेचंणो [ɡent͡ʃɳo] क्रि. खीचंना, to 
pull, to draw, ‘थू ँ वी ं बोल्डी की 
छड़्याँ  न ेगेचंन भळेी कर काडज्ये।’ 

गेचंाताण [ɡẽt͡ʃata̪ɳ] सं. खीचं-तान, 
mutual tension, pulling and 
tugging, ‘माका गाम मे ंदईु हगा-होया ँ
के गेचंाताण चालरी।’ 

गेटंी [ɡẽʈi] सं. गरदन, neck, ‘अतरो 
बोल मत नितरे मू ँ थारी गेटंी मरोड़ 
नाकँू।’ समा.: नाड़की 

गेवंर [ɡẽʋəɾ] सं. एक प्रकार की 
मिठाई, a kind of sweet, ‘माका 
गाम मे ं वा ँलगुई का कर्यावर मे ं गेवंर 
बणाया।’ 

गगेरा [ɡeɡɾa] (म.ु रू. घगेरा) सं. चना, 
gram, chick-pea, ‘दामाखडे़ा का 
तळाव मे ंमनक गगेरा घणा भाव।े’ वजै्ञा. 
ना.: Cicer arietenum 

गगेली [ɡeɡli] सं. एक प्रकार की 
चिड़िया, a kind of bird, ‘वी ं

नीमड़ी प ेगगेल्याँ  घणी बोलरी।’ 
गजे [ɡed͡ʒ] सं. माप, नाप, पमैाना, 

gauge, ‘थू ँ ईं तले की टंकी को गजे 
दके ल।े’ 

गटे [ɡeʈ] सं. गटे, gate, ‘तीन दन पले्याँ  
हणेाजी वी ंबादँ का गटे खोल काड्‍या 
हा।’ 

गटेी [ɡeʈi] सं. गैतंी, mattock, 
pickaxe, a kind of pick that 
is used for digging; has a flat 
blade set at right angles to the 
handle, ‘गटेीऊँ मनक घर का भीतंड़ा 
की नीमा खोद।े’ 

गडे़ [ɡeɽ] सं. कीचड़, mire, mud, 
marsh, ‘मारा ढाण्डा की ठाणा प ेगडे़ 
घणो वरे्यो।’ 

गडेाबाटी [ɡeɖabaʈi] सं. एक प्रकार 
की जड़ जो खाई जाती ह,ै a kind 
of wild root which is also 
eaten, ‘छोरा-छोरी गडेाबाटी न ेखोदन 
खाव।े’ 

गडेी [ɡeɖi] सं. 1) एक प्रकार की रस्सी 
जो बलै-गाड़ी के पहिय ेमे ंउपयोग होती 
ह,ै a kind of rope used for 
lubrication, ‘मारा गाडा का पडे़ा मे ं
नवी गडेी बटेाणणी।’ 2) गडे़ी, छड़ी, 
walking stick, ‘मारा बा गडेी का 
टकेे-टकेे सटे कूड़े परा जाव।े’ 

गणे े [ɡeɳe] सं. गिरवी, mortgage, 
‘वा ँ बासा को अपीण्यो खते मारे गणे े
राक्यो।’ 

गणेो [ɡeɳo] सं. गहन,े आभूषण, 
jewellery, ornament, ‘वी ं लगुई 
वाकँा डील प ेगणेो घणो परे मले्यो।’ 
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गने द्ू  [ɡend̪u̪] सं. गेदं, ball, ‘फोरा 
छोरा-छोरी गने्दू ऊँ हेतंलु्यो खले।े’ 

गबूेल [ɡebul] विश.े निर्बल, 
शय्याग्रस्त, feeble, bedridden, 
‘आजकाल वाकँी बई नमे गबूेल वरे्री' 

गरे [ɡeɾ] सं. 1) गियर, gear, ‘मारी 
गाडी को आज गरे टूटग्यो।’ 2) एक 
प्रकार का नतृ्य जो होली के दिन खलेा 
जाता ह,ै a kind of cultural 
dance which is played on 
Holi festival, ‘जासमा मे ं होळी प े
भीला ँका मनक गरे घणी कल्डी खले।े’ 

गरेणो [ɡeɾɳo] क्रि. पशओु ं को 
नियंत्रण करके आग े बढ़ाना, to 
control animals, ‘जितूबा वाकँी 
गाया ँन ेगरेन काकँड़ मे ंलगे्या।’ 

गरेहाजर [ɡeɾhad͡ʒəɾ] विश.े 
अनपुस्थित, absent, ‘माकी लवेर 
मे ंदस जणा गरेहाजर हा।’ 

गरेी [ɡeɾi] सं. गहराई, deep, depth, 
‘माका गाम की नरे पूळ्या के भड़े गरेी 
घणी।’ 

गरेी चादँणी [ɡeɾi t͡ʃãdɳ̪i] सं. गहरी 
चादँनी, full moonlight, ‘पनु्यू  के 
दन चादँ-बावजी की गरेी चादँणी रेव।े’ 

गरेीज [ɡeɾid͡ʒ] सं. गरेैज, garage, 
मोटर गाड़ी आदि सधुारन े की जगह, 
‘काल ेवी ंगाडी न ेगरेीज मे ंहदुी कराणी 
मलेन आयो।’ 

गरेो [ɡeɾo] (म.ु रू. गरे्रो) सं. घरेा, 
चक्र, round, circle, ‘वा ँ हारई 
छोरा-छोरिया ँगरेो गाल मले्यो।’ 

गरेोपटेो [ɡeɾopeʈo] सं. दिलदार, 
good by heart, generous of 

heart, ‘माका गाम का व ेसरेजी नमे 
गरेापटेा का मनक ह।े’ 

गरे्रो [ɡeɾɾo] म.ु रू. गरेो 
गलेड़ [ɡeləɽ] विश.े नाजायज संतान, 

illegitimate child, ‘वाकँा घर मे ं
वो छोरो गलेड़ आयो तको।’ 

गलेातरू [ɡelatɾ̪u] सं. राहगीर, 
पथिक, बटोही, passer-by, 
traveller, ‘ईं गलेा प े आकोई दन 
गलेातरू घणा आव।े’ 

गलेी [ɡeli] सं. पगडण्डी, pathway, 
alley, track, ‘वी ंगलेी मे ंवने मनक 
पादरई जार्या हा।’ 

गलेो [ɡelo] सं. रास्ता, way, road, 
‘थू ँबळदा ँन ेगले-ेगले ेलने आज्ये।’ 

गले्यो [ɡeljo] विश.े पागल, mad, 
insane, a foolish, fool, ‘काल े
वो गले्यो मन ेमळेा मे ंमल्यो।’ 

गळे [ɡeɭ] सं. नशा, intoxication, 
drowsiness, ‘वा डोकरी आज नमे 
नीदं की गळे मे ंहूती तकी ही।’ 

गसे [ɡes] सं. गैस, gas, ‘माका गाम मे ं
आज वाकेँ गसे को छुYyो लाया।’ 

गोइरो [ɡoɪɾo] सं. गहुरेा, a kind of 
poisonous lizard, ‘अबाणू वी ंभीतं 
मे ंगोइरो धस्यो हो।’ 

गोइली [ɡoɪli] सं. एक प्रकार की 
गहुरेा, a kind of monitor 
lizard, ‘वी ं दर मू ँकाळबले्ये गोइली 
काड नाकी।’ 

गोगड़ा [ɡoɡɽa] सं. एक प्रकार के 
बादल, a type of cloud, ‘आकास 
मे ंभादळा का गोगड़ा घणा निकळर्या।’ 
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गोगड़ू  [ɡoɡɽu] सं. परुूष के कान का 
आभूषण, ornament of man's 
ear, ‘वी ंछोरा का दादा बा कानड़ा मे ं
गोगड़ू  घणा मोटा परे्यां हा।’ 

गोगड़ो [ɡoɡɽo] सं. बिYyी की प्रजाति 
का एक जानवर, a kind of animal 
which belongs to cat family, 
‘रात न ेमन ेकूड़े गोगड़े दरपा दिदो।’ 

गोट [ɡoʈ] सं. मासँ, meat, ‘वा ँबासा 
के घरे आज गोट रान्दी।’ 

गोटकण्यो [ɡoʈəkɳjo] विश.े बौना, 
dwarf, ‘थाकँा व ेगोटकण्या बा नजर 
न ेआया ज्यो कट ेग्या।’ समा.: गाटँ्‍यो 
1 

गोटणो [ɡoʈɳo] क्रि. मिश्रित करना, 
to mix, ‘थू ँ पावँणा के थोड़ोक दूद 
गोट काडज्ये।’ 

गोटाळो [ɡoʈaɭo] सं. घोटाला, 
घपला, scandal, ‘राज का मनक 
गोटाळा घणा मोटा करे।’ 

गोटी [ɡoʈi] सं. धाग े की गिट्‍टी, 
thread reel, ‘मारे पोलको हीणंो ज्यो 
राता डोरा की गोटी लाज्ये।’ 

गोटो [ɡoʈo] सं. 1) कपड़ा व रस्सी 
का गोल गट्‍टा, a rounded bulb 
of cloth and rope, ‘थू ँ मारे एक 
हिन्दरा को गोटो लने आज्ये।’ 2) 
गदा, mace, club, ‘हनमुानजी 
गोटाऊँ लड़ई लड़ता हा।’ 

गोड [ɡoɖ] सं. तना, stem, trunk, 
‘थू ँआमली का गोड न ेपरो पाड़ नाक।’ 

गोडा टकेणा [ɡoɖa ʈekɳa] क्रि. 
झकुना, to bow (front of god), 

to kneel down, ‘व ेबा आज मन्दर 
मे ंगोडा टकेन धोग दरे्या हा।’ 

गोडादावणी [ɡoɖada̪ʋɳi] सं. पशओु ं
को अधिक चलन े स े रोकन े के लिए 
घटुन ेके पास स ेएक परै को रस्सी स े
बाधँना, tying the legs of an 
animal near the knees so that 
it will not walk far, ‘थू ँआपणी 
काळी गाय के गोडादावणी द ेदीज्ये।’ 

गोडालकड़ी [ɡoɖaləkɽi] सं. एक 
प्रकार का कठोर दंड, a kind of 
harsh punishment, दोनो ं हाथो ं
को पावँो ं स े बाधँकर बीच मे ं लकड़ी 
फँसाकर दिया जान े वाला कठोर दंड, 
a punishment given by tying 
hands and legs together with 
a wooden staff inserted in 
between, ‘वी ं छोरे वा ँ बासा न े
गोडालकड़ी दने नीच ेनाक दिदा।’ 

गोडी [ɡoɖi] सं. बाधा करन ेवाला, 
रूकावट पदैा करन ेवाला, one 
who obstructs, one who 
stops, ‘मन ेवी ंगलेा मे ंन ेनिकळबा के 
बात ेमारा भई-बन्द मारे गोडी लागर्या।’ 

गोडो [ɡoɖo] सं. घटुना, knee, ‘मारी 
काकी का रोज गोडा घणा दकेु।’ 

गोड्‍यो [ɡoɖjo] सं. फसल के तन ेका 
निचला भाग, lower part of crop's 
stem, ‘थू ँ मारे हाटँा को गोड्‍यो लने 
आज्ये' 

गोत [ɡot]̪ सं. गोत्र, clan, ‘माका गाम 
मे ंहलेा मनक एकई गोत का रेव।े’ 

गोतको [ɡotk̪o] सं. एक प्रकार का 
लकड़ी का उपकरण जो कँुए स ेखान या 
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मिट्टी निकालत ेसमय टोकरी के लगाया 
जाता ह,ै a kind of wooden hook 
which is used to while mining 
a well, ‘थू ँवाकँा घरूँ  आपणा गोतका 
ऊरा लने आ, आज आपण ेखान काडा।ँ’ 

गोता [ɡota̪] सं. चDdर (लम्बा), long 
route, ‘थू ँ ऊँवने आई तो थन े घणा 
गोता पडे़ी।’ 

गोद राकणो [ɡod ̪ ɾakɳo] क्रि. गोद 
लनेा, to adopt, ‘वा ँडोकरी मोती बा 
को छोरो गोद राक्यो।’ 

गोदड़ा [ɡodɽ̪a] सं. बिस्तर, bed, ‘थू ँ
गोदड़ा न ेमडे़ी प ेतावड़े नाक दीज्ये।’ 

गोदणो [ɡodɳ̪o] क्रि. गोदना, to 
goad, to tattoo, ‘काल े वा छोरी 
आपणा हात प े मोर्या को फोटू गोदा 
लई।’ 

गोदाम [ɡoda̪m] सं. गोदाम, store 
house, storage, repository, ‘जा 
गोदाम मू ँ एक कट्‍टो नारेळा ँ को लने 
आ।’ 

गोUuी [ɡonni] (बो. रू. पीर-गोUuी) सं. 
मतृ्यु-भोज, a ritual after death 
(of sister), मतृ्यु के नवे ंदिन भाई द्वारा 
अपन े घर किया जान े वाला कार्यक्रम, 
a ceremony performed on 
ninth day after death of the 
sister (by brother), ‘माका गाम मे ं
आज हरलाला की बने की गोUuी ह।े’ 

गोपण [ɡopəɳ] सं. गोफन, sling, 
‘मनक गोपण मे ं भाटो मलेन हूड़ा प े
फंेके।’ 

गोबर [ɡobər] सं. गोबर, cow-

dung, ‘माकी चूतँरी प े कुई गोबर 
फंेकन परोग्यो।’ 

गोबर-गणसे [ɡobəɾ-ɡəɳes] विश.े 
गोबर गणशे, lubber, dolt, ‘वी ं
गोबर-गणसे सब काम भगाड़ काड्‍यो।’ 

गोबी [ɡobi] सं. गोभी, cauliflower, 
cabbage, ‘बजार मू ँआज एक किलो 
गोबी लने आज्ये।’ 

गोरणो [ɡoɾɳo] क्रि. खर्राटा लनेा, to 
snore, ‘मारे भड़े हतुा हा ज्ये बा आज 
गोर घणा रिया हा।’ 

गोरदनजी [ɡoɾdə̪nd͡ʒi] सं. दीपावली 
के दूसरे दिन पूजा करन ेके लिए बनाया 
गया गोबर का पतुला, a effigy 
made of cow-dung which is 
worshipped on the second 
day of Deepavali festival, 
‘खेकंरा के दन मनक गोरदनजी की पूजा 
करे।’ 

गोरमो [ɡoɾmo] सं. मल त्यागन ेका 
खलुा स्थान, a open area of 
defecate, गावँ के बाहर मल-मूत्र 
त्याग करन ेकी जगह, ‘मू ँसटे गोरमा मे ं
जान हात-मणु्डा धोन आयो।’ 

गोरलो [ɡoɾlo] सं. दरवाज़े के ऊपर 
घोड़े की आकृति  का लगाया जान ेवाला 
लकड़ी का गट्ठा, a horse shaped 
wooden thing place on the 
main entrance, ‘मारा घर को 
गोरलो हूळन टूटग्यो।’ 

गोरी [ɡoɾi] विश.े गोरी (औरत), a 
fair-complexioned woman, a 
beautiful woman, ‘माका गाम मे ं
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जिमणा मे ंगोरी लगुाया ँघणी अई।’ 
गोरो [ɡoɾo] विश.े गोरा, fair-

complexioned man, 
handsome, ‘वी ं लगुई को मनक 
गोरो घणो।’ 

गोल्डू  [ɡolɖu] विश.े फुटहेरा बनात ेसमय 
मDdी के दान े जो खिलत े नही,ं the 
corn while making pop corn 
if it doesn't pop up, ‘मDdी का 
हारई फूल्या गोल्डू  पड़ग्या।’ 

गोळ2 [ɡoɭ] (म.ु रू. गळु) सं. गडु़, 
jaggery (raw sugar, boiled 
sugarcane juice), ‘थू ँ भलेी मू ँ
थोड़ोक गोळ काडन लने आ।’ 

गोळ1 [ɡoɭ] सं. 1) ताबँ े की अंगूठी 
जिसका धार्मिक महत्त्व होता ह,ै 
a copper ring worn with 
religious significance, ‘मन े
खाकँळ बावजी की गोळ परेा मलेी।’ 2) 
दिन का एक भाग, one part of 
the day, दिन के समय का विभाजन 
जो छ: घंट ेका हो, a period of the 
day which is six hours, ‘मू ँआज 
पाYyी गोळ को कूड़े आऊँ।’ 

गोळई [ɡoɭəi] विश.े चौड़ा स्थान, 
wide space, ‘माका हरे्या मे ं गोळई 
हऊ, ज्यो गाडो हट फर जाव।े’ 

गोळगणु्डो [ɡoɭɡʊɳɖo] सं. वतृ, 
circle, ‘माका गाम मे ंसब जणा एक 
गोळगणु्डो माण्डन बटेग्या।’ 

गोळ-मटोळ [ɡoɭ-məʈoɭ] विश.े गोल-
मटोल, rotund, fat and squat 

of built, ‘वा ँबा की छोरी नमे गोळ-
मटोळ वरे्री।’ 

गोळमाळ [ɡoɭmaɭ] सं. गोलमाल, 
chaos, confusion, mess, ‘माके 
आज वो उटाको सब काम गोळमाळ 
वगे्यो।’ 

गोळ-मणु्डो [ɡoɭ-mʊɳɖo] सं. गोल 
चहेरा, round face, ‘वी ंछोरा को 
नमे गोळ-मणु्डो हो।’ 

गोळी [ɡoɭi] सं. गोली, pill, ‘मारो 
मातो घणो दूकर्यो, थू ँमारे गोळी लाद।े’ 

गोळो [ɡoɭo] सं. चूरमा बनान ेस ेपहल े
आट े का बनाया गया गोला, a ball 
made of wheat while making 
churma (a local food), ‘माके 
खडे़ादवेत पूज्या जदी दस गोळा आटा 
का बणान चूरमो बणायो।’ 

गोळ्यो [ɡoɭjo] सं. 1) कटोरा, 
bowl, a round vessel that is 
open at the top which is used 
chiefly for holding food or 
liquids, ‘मनक गोळ्या मे ं साग लने 
खाव।े’ समा.: प्यालो 2) घोल, 
solution, slurry, mixture, 
batter, ‘थू ँथोड़ाक आटा को गोळ्यो 
बणान मालपा काड नाक।’ 

गोळ्लो [ɡoɭlo] (वर्त. रू. गोळ्ळो) 
सं. शाखा, main branch, 
‘छाळ्याँ वाळे माकी नीमड़ी का गोळ्ला 
छुडा काड्‍या।’ समा.: डाळ्लो 

गोळ्ळो [ɡoɭɭo] वर्त. रू. गोळ्लो 
ग्यान [ɡjan] सं. ज्ञान, knowledge, 

wisdom, intellect, ‘वा ँभूडा बासा 
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न ेग्यान की बाता ँघणी आव।े’ 
ग्यानी [ɡjani] विश.े ज्ञानी, wise 

man, ‘वी ंसतसंग मे ंआया ज्ये बासा 
ग्यानी घणा हा।’ 

ग्याब [ɡjab] (म.ु रू. ज्याब) सं. 
गर्भकाल (पशओु ंमे)ं, gestation 
(in animal), ‘माकी मूर्रा भेसं के तीन 
मिना को ग्याब ह।े’ 

ग्याबण [ɡjabəɳ] म.ु रू. ज्याबण 
ग्यारा [ɡjaɾa] पू. संख्या ग्यारह, 

eleven, ‘माका गाम मे ं फुटबाल की 
टीम मे ंग्यारा जणा खले।े’ 

ग्वाँ र [ɡʋãr] सं. ग्वार, a kind of 
bean plant , ‘ईं साल माके दस भीगा 
ग्वाँ र बायो।’ वजै्ञा. ना.: Dolichos 
fabaeformis 

ग्वाँ र फळी [ɡʋãɾ pʰəɭi] सं. ग्वार 
फली, cluster Bean, ‘थू ँ आपणा 
वी ं खते मू ँ ग्वाँ र फळ्याँ  तोड़ लाज्ये।’ 
वजै्ञा. ना.: Dolichos fabaeformis 

ग्वाँ रपाटो [ɡʋãɾpaʈo] सं. एलोवरेा, 
घीकुवारँ, aloe vera, ‘ग्वाँ रपाटा ँ
न ेमनक दवई का भात ेकाम मे ंलवे।े’ 
वजै्ञा. ना.: Aloe Barbadensis 
Miller 
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घ
घगरी [ɡʰəɡɾi] सं. घघरी, स्कर्ट, a 

small skirt, ‘इस्कू ल मे ं छोरिया ँ
घगरी परेन भणबा जाव।े’ 

घड़ा [ɡʰəɽa] सं. ओला, hailstone, 
‘घड़ा पड़बाऊँ माको हारोई धान 
टूटग्यो।’ 

घड़ी [ɡʰəɽi] सं. घड़ी, watch, 
clock, ‘थाकँाणी आज मारे नवी घड़ी 
लने आज्यो।’ 

घड़ी-घड़ी [ɡʰəɽi-ɡʰəɽi] क्रि. वि. बार-
बार, repeatedly, frequent, ‘थन े
तो मूत घड़ी-घड़ी मे ंआ जाव।े’ 

घड़ो [ɡʰəɽo] सं. घड़ा, pitcher, big 
steel pot, ‘थू ँ वी ं हणे्ड-पम्प पू ँ यो 
घड़ो भर ल्याज्ये।’ 

घड़्याँ -ढोळ [ɡʰəɽjã-ɖʰoɭ] क्रि. मतृ्यु 
के बारहवे ं दिन होन े वाला एक 
प्रकार का रिवाज़, a kind of 
ritual after death, मतृ्युभोज के 
दिन बारह छोटी मटकियो ं मे ं पानी 
भरकर घर के बाहर उंडेलन ेकी रस्म, 
a ceremony on the twelfth 
day of death in which water 
is filled in twelve small pots 
and spilled out, ‘वा ँगाम मे ंव ेबा 
मरग्या ज्यो वाकँो आज घड़्याँ -ढोळ ह।े’ 

घण [ɡʰəɳ] सं. घन, बड़ा हथौड़ा, 
big sledge hammer, ‘घणऊँ 
मनक मंगरा का भाटा न ेफोड़े।’ 

घणो [ɡʰəɳo] विश.े बहतु, अधिक, 
ज्यादा, much, more, many, 
very, ‘थाकँाणी खात घणो लाया।’ 

घण्टाघर [ɡʰəɳʈaɡʰəɾ] सं. घंटाघर, 
bell tower, clock tower, ‘थू ँ
घण्टाघरवाळा गलेा मे ंवने आजाज्ये।’ 

घण्टी [ɡʰəɳʈi] सं. घंटी, bell, ring, 
‘माका इस्कू ल की घण्टी बगेी भाजगी।’ 

घण्टो [ɡʰənʈo] सं. घंटा, period, 
hour, ‘मन े आज घरे जाता ँ दो घण्टा 
लागा।’ 

घबराणो [ɡʰəbɾaɳo] क्रि. घबराना, to 
be confused, to be flustered, 
to be embarrassed, to be in 
fear, ‘काल ेमू ँवी ंकाळा हापँ न ेदकेन 
घबराग्यो हो।’ 

घबरावणी [ɡʰəbɾaʋɳi] सं. घबराहट, 
nervousness, perplexity, ‘वी ं
छोरा का बा न ेकामऊँ घबरावणी घणी 
आर्री।’ 

घमण्डी [ɡʰəməɳɖi] विश.े घमंडी, 
proud, arrogant, ‘घमण्डी मनक 
पाYyादना घणा दकु पाव।े’ 

घमडे़णो [ɡʰəmeɽɳo] क्रि. तजे़ 
ठोकना, to strike, to drub, ‘वी ं
छोरे मारी छोरी के लाटी की घमडे़ 
काडी।’ 

घर [ɡʰəɾ] सं. घर, गहृ, house, 
‘भरका आजई मन ेभगेो घरे जाणो पडे़ी।’ 

घरगूण्ड्‍या [ɡʰəɾɡuɳɖja] सं. एक खले 
जिसमे ंबPp ेमिट्टी के घर बनाकर खलेत े
है,ं a kind of game in which 
children play by making 
houses with soil, ‘गलेा मे ं छोर-
छोरिया ँघरगूण्ड्‍या घणा माण्ड मले्या।’ 
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घरधणी [ɡʰəɾd̪h əɳi] सं. पति, 
मालिक, मखुिया, husband, 
headman, ‘थाकँो घरधणी वी ंगाम मे ं
जीम्बा ग्यो।’ 

घरबार [ɡʰəɾbaɾ] सं. घरबार, 
परिवार, household, family, 
‘नोकरी लागबाऊँ थाकँो घरबार बड़्‍या 
चालर्यो।’ 

घरबीती [ɡʰəɾbiti̪] सं. घर का दखु, 
grief of the house, trouble, 
‘आपणी घरबीती खदु जाण ेजसी दूजो 
न ेजाण।े’ 

घरवाळी [ɡʰəɾʋaɭi] सं. पत्नी, wife, 
‘थू ँथारी घरवाळी न ेघरे ल्यायो दिके।’ 

घराणो [ɡʰəɾaɳo] सं. घराना, family, 
household, house, ‘माका गाम मे ं
हरजूबा को घराणो बड़्‍या घणो।’ 

घागरो [ɡʰaɡɾo] सं. घाघरा, skirt, 
‘गाम मे ंजाटा ँकी लगुाया ँघागरा घणा 
परेे।’ 

घाट [ɡʰaʈ] सं. घाट, wharf, ferry, 
‘माकाणी गंगाजी मे ं गऊ घाट प े
हापँड़्‍या।’ 

घाटी [ɡʰaʈi] सं. घाटी, valley, 
ravine, ‘वो मनक सटे वी ंगाटी प ेवने 
आयो।’ 

घाटो [ɡʰaʈo] विश.े पथरीली जमीन, 
stony land, ‘माकाणी जोगण्याँ  माता 
ग्या, ज्यो घाटा मे ंवने ग्या।’ 

घी [ɡʰi] सं. घी, ghee, ‘मनक चूरमा 
मे ंघी नाक अन खाव।े’ समा.: चीगंट 

घूटँ [ɡʰũʈ] क्रि. घूटँ, sip, draught, 
‘थू ँरोटा न ेदूद की घूटँ भरन खा लीज्ये।’ 

घूटँो [ɡʰũʈo] सं. घूघँट, veil, ‘गाम मे ं

लगुाया ँआपणा मनकऊँ मोटा मनक को 
घूटँो काडे।’ 

घूगरा [ɡʰuɡɾa] सं. घुघँरू, a small 
bell, a string of small bells 
worn round the wrist or 
ankle, ‘बगड़ावत मे ं मनक पगा ँ के 
घूगरा बान्द अन नाच।े’ 

घगेरा [ɡʰeɡɾa] म.ु रू. गगेरा 
घोड़ा-गाडी [ɡʰoɽa-ɡaɖi] सं. 

घोड़ागाड़ी, buggy, horse-cart, 
‘वाकँो छोरो रोज घोड़ा-गाडी लने 
खपाण जाव।े’ 

घोड़ादोड़ [ɡʰoɽado̪ɽ] सं. घडु़दौड़, 
horse race, ‘मरमी का मळेा मे ं
घोड़ादोड़ ववे।े’ 

घोड़ासवारी [ɡʰoɽasəʋaɾi] सं. 
घडु़सवारी, equitation, horse 
riding, ‘माका गाम का व ेभूडा बासा 
रोज घोड़ासवारी करे।’ 

घोड़ी [ɡʰoɽi] सं. घोड़ी, mare, ‘रतन 
का भई का ब्याव मे ंअडाणा गाम की 
घोड़ी लाया।’ 

घोड़ो [ɡʰoɽo] सं. 1) घोड़ा, horse, 
‘वो छोरो रोज घोड़ा प ेबटेन कूड़े जाव।े’ 
2) बन्दूक का घोड़ा, trigger, 
‘रई मे ंभणजारो घोड़ा न ेखेचंन बन्दूक 
छोडे।’ 

घोसणा [ɡʰosɳa] सं. घोषणा, 
announcement, declaration, 
‘टसेण प ेमाइक मे ंरेल आबा की घोसणा 
वगेी।’ 
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च
चवँर [t͡ʃəʋ̃əɾ] सं. एक प्रकार की पूजा 

सामग्री जो दवेता की पूजा मे ंउपयोग ली 
जाती ह,ै equipment or hand fan 
used during worship, ‘माका 
गाम का गोराजी बावजी के नवो चवँर 
लाया।’ 

चवँरी [t͡ʃəʋ̃ɾi] सं. मंडप, pavilion, 
a temporary building or shed 
(erected at times of festivals, 
or marriage, ‘छोरी का ब्याव मे ं
विंन ेपUuाबा के बात ेचवँरी बणाव।े’ 

चवँळो [t͡ʃəʋ̃ɭo] सं. दाल बनान ेका एक 
प्रकार का बीज और उसका पौधा, 
round flat seed of the lentil 
plant used for food, ‘माके आज 
चवँळा की साग बणई।’ 

चकचून्दरी [t͡ʃəkt͡ʃund̪ɾ̪i] सं. छोटी 
चूही, छछँूदर, small mouse, 
shrew, ‘माकी गवँा ँ की बोरिया ँ मे ं
आज चकचून्दरी धसगी।’ 

चकदो [t͡ʃəkdo̪] सं. चकता, चोट का 
निशान, scar, mark of injury, 
‘वी ंछोरा के सइकल पू ँपड़बाऊँ सरीर 
प ेचकदा पड़ग्या।’ 

चकमक [t͡ʃəkmək] सं. चकमक, 
flint, silex, एक प्रकार का पत्थर 
जिसमे ंघर्षण स ेआग पदैा होती ह ैतथा 
वह यंत्र जिसमे ंउक्त पत्थर लगाकर आग 
जलाई जाती ह,ै a kind of stone 
from shich fire is kindled, 
‘परुाणा जमाना मे ं मनक चकमकऊँ 
भादी पाड़ता हा।’ 

चकमो [t͡ʃəkmo] सं. चकमा, चाल, 
यकु्ति, cheating, trickery, 
deception, stratagem, ‘वो मनक 
मारी लगुई की नतड़ी लने विंन ेचकमो 
द ेदिदो।’ 

चकरी [t͡ʃəkɾi] सं. चकरी, wheel, 
‘मनक चकरी मे ंबटेन हीन्दो खाव ेअन 
घूम।े’ 

चकाचक [t͡ʃəkat͡ʃək] विश.े कोर 
तक, पूरा, up to the brim, full, 
‘माका हरे्या की पाणी की पो चकाचक 
भरागी।’ 

चDdर [t͡ʃəkkəɾ] सं. चDdर, 
trap, perplexity, confusion, 
trouble, inconvenience, ‘वी ं
भाण्ये मारा बापू न े चDdर मे ं नाक 
काड्‍या।’ 

चDdी [t͡ʃəkki] सं. चDdी, mill, 
‘छोरा जा चDdी मू ँआटो लने आ।’ 

चDd ू [t͡ʃəkku] सं. चाकू, knife, 
‘मारी बई रोज चDdऊँू साग काट।े’ 

चटई [t͡ʃəʈəi] (वर्त. रू. चट्‍टई) सं. 
चटाई, mat, ‘पावँण्याँ  के चटई पछा 
द।े’ 

चटक [t͡ʃəʈek] सं. नारियल की गिरी 
का टकुड़ा, piece of coconut 
(inner part), ‘राकी के दन मनक 
नारेळ की चटका ँखाव।े’ 

चटकीली [t͡ʃəʈkili] विश.े चमकीला, 
splendid, bright, ‘वी ंगाम की वा 
छोरी चटकीली घणी।’ 

चटणी [t͡ʃəʈɳi] सं. चटनी, a kind of 
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sauce, condiment, ‘थाकँाणी रोटो 
चटणीऊँ ईं खा लीज्यो' 

चटपटो [t͡ʃəʈpəʈo] विश.े चटपटा, 
peppery, spicy, hot, ‘ईं चटपटी 
आमलीऊँ मारो मणु्डो भगड़ग्यो।’ 

चटोकड़्‍यो [t͡ʃəʈokəɽjo] विश.े 
स्वादिष्ट खाना खान ेवाला, one 
who eats delicious food, ‘ए 
बासा कई बी खाबा मे ं चटोकड़्‍या 
घणा।’ 

चट्‍टई [t͡ʃəʈʈəi] वर्त. रू. चटई 
चड़ी [t͡ʃəɽi] सं. पशओु ं के पूछँ की 

बिमारी, a kind of tale disease 
in animals, ‘वाकँी भेसं की पूछँड़ी 
मे ंचड़ी लागगी।’ 

चड़ीचम्पा [t͡ʃəɽit͡ʃəmpa] सं. खले का 
एक प्रकार, a kind of game, 
फ़ोड़े हएु इमली के बीजो ंस ेखलेा जान े
वाला एक खले, game played 
with split tamarind seeds, 
‘आपा ँ मन्दर प े चालन चड़ीचम्पा 
खलेा।ँ’ 

चड्‍डी [t͡ʃəɖɖi] सं. आन्तरिक कपड़े, 
underwear, ‘वो छोरो आज चड्‍डी 
परेनई इस्कू ल आग्यो।’ 

चण्ट [t͡ʃənʈ] विश.े फुर्तीला, 
ओजस्वी, energetic, brilliant, 
active, ‘माका गाम मे ं काळूबा को 
छोरो चण्ट घणो।’ 

चण्टी आगँळी [t͡ʃəɳʈi ãɡɭi] सं. छोटी 
अंगलुी, small finger or toe, 
‘मारी चण्टी आगँळी के चीरो आग्यो।’ 

चद्‍दर [t͡ʃədd̪ə̪ɾ] सं. चद्दर, sheet, 
‘वाकेँ ढाळ्यो बणायो ज्यो बीस फीट 

का चद्‍दर लाया।’ 
चन्दण [t͡ʃənd̪ə̪ɳ] (म.ु रू. चUuण) सं. 

चन्दन, sandalwood, ‘माका कूड़ा 
के पाच ेनरई चन्दण ऊबा।’ 

चन्दण जोत [t͡ʃənd̪ə̪ɳ dʒot]̪ सं. एक 
प्रकार का पौधा, a kind of wild 
plant use as medicine oil is 
extracted, ‘काल ेमाकाणी सब जणा 
गूमड़ा के चन्दण जोत को दूद लगायो।’ 

चन्दो [t͡ʃənd̪o̪] सं. कोणमापक, 
protractor, an instrument 
used to measure the angle, 
‘भणबावाळा छोरा-छोरी चन्दाऊँ कोण 
बणाव।े’ 

चUuण [t͡ʃən‍nəɳ] म.ु रू. चन्दण 
चपकड़ी [t͡ʃəpəkɽi] सं. फीता, 

scotch tape, ‘मारी किताब के थू ँ
एक चपकड़ी लगा द।े’ 

चपकणो [t͡ʃəpəkɳo] क्रि. चिपकना, 
to stick, to adhere, to pack, to 
clan, ‘मारी आ कोपी ईं गून्दऊँ हव 
चपकगी।’ 

चपकाणो [t͡ʃəpkaɳo] सं. चिपकाना, 
to cause to adhere, to stick, ‘व े
बासा थोर का दूदऊँ रिप्या न ेचपकार्या 
हा।’ 

चपचप्यो [t͡ʃəpt͡ʃəpjo] विश.े 
चिपचिपा, viscid, gummy, 
sticky, ‘मारा हात आज गोळऊँ 
चपचप्या घणा वरे्या।’ 

चपटी [t͡ʃəpʈi] विश.े चपटा, plane, 
flat, ‘खपाणऊँ थू ँ एक चपटी पाती 
लतेो आज्ये।’ 
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चपटो [t͡ʃəpʈo] (म.ु रू. चबटो) 
सं. पिचक जाना, बठै जाना, 
collapse, an abrupt failure of 
function or complete physical 
exhaustion, ‘मारी कूड़ा की मोटर 
को पाइप चपटो वगे्यो।’ 

चपड़ासी [t͡ʃəpɽasi] सं. चपरासी, 
flunky, peon, ‘माका इस्कू ल को 
चपड़ासी साफ- सफई हव करे।’ 

चबटो [t͡ʃəbʈo] म.ु रू. चपटो 
चबाणो [t͡ʃəbaɳo] क्रि. चबाना, to 

chew, to masticate, ‘मDdी का 
दाणा न ेहव चबान खाणा छाव।े’ 

चमक [t͡ʃəmək] सं. चमु्बक, 
magnet, ‘चमकऊँ फोरा छोरा-छोरी 
लोड़ो हमाळे।’ 

चमकणो [t͡ʃəməkɳo] क्रि. चमकना, 
to shine, ‘आकास मे ं तारा घणा 
चमकर्या।’ 

चमकण्यो [t͡ʃəməkɳjo] विश.े 
अचानक डरन ेवाला, भड़कीला, 
to be startled or alarmed, 
shyer, ‘थाकेँ यो अतरो चमकण्यो 
बळद कटू ँलने आया?' 

चमचागिरी [t͡ʃəmt͡ʃaɡɪɾi] सं. 
चमचागिरी, nature of a flatterer 
or yes man, ‘व े बासा आपणा 
काम के बात े आको दन नतेाजी की 
चमचागिरी करे।’ 

चमची [t͡ʃəmt͡ʃi] सं. छोटा चम्मच, a 
small spoon, ‘माकाणी वा ँडोकरी 
का कर्यावर मे ंचमचीऊँ हीरो खादो।’ 

चमचो [t͡ʃəmt͡ʃo] सं. चमचा, a large 

spoon, ladle, ‘थू ँ बजारऊँ एक 
अस्टील को चमचो लने आज्ये।’ 

चमजआु ँ [t͡ʃəmd͡ʒuã] क्रि. पशओु ंमे ं
होन े वाली एक प्रकार की जू,ँ 
a kind of louse on animals, 
‘माकी भेसं्याँ  के चमजआु ँघणी पड़री।’ 

चमड़की [t͡ʃəməɽki] विश.े दखु-पीड़ा, 
problem, grief, ‘वा ँबासा के वाकँी 
लगुई की चमड़की वगेी।’ 

चमड़क्यो [t͡ʃəməɽkjo] सं. चिगारी, 
लतीफा, spark, आग की चिगारी, 
sparks of fire, ‘वी ंछोरे छुYyा मू ँ
चमड़क्यो लने वी ंछोरी के छंेटा दिदो।’ 

चमतकार [t͡ʃəmətk̪aɾ] सं. चमत्कार, 
miracle, wonder, ‘वा ँबावजी को 
चमतकार घणो जोरको, केतईं पले्याँ  
हापँ निकळ जाव।े’ 

चमनी [t͡ʃəmni] सं. चिमनी, धुंआरा, 
chimney, funnel, ‘गामड़ा मे ंलणे 
परी जाव े विंदाण चमनी जोन उजितो 
करे।’ 

चमार [t͡ʃəmaɾ] सं. चर्मकार, चमार, 
एक प्रकार की जाति और उस जाति 
का व्यक्ति, a kind of caste and 
the person belonging to that 
caste, ‘माका गाम मे ंकाल ेचमारा ँको 
घर हल्डग्यो।’ 

चमलेी [t͡ʃəmeli] म.ु रू. चम्पेली 
चम्पल [t͡ʃəmpəl] सं. चप्पल, 

sandal, footwear, ‘मारी छोरी के 
नवी चम्पला ँल ेजाणी।’ 

चम्पेली [t͡ʃəmpeli] (म.ु रू. चमलेी) 
सं. चमलेी, jasmine, ‘भनेामबा का 
कूड़ा प ेचम्पेली का गोड घणा ऊबा।’ 
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चरणो [t͡ʃəɾɳo] सं. चरना, to graze, 
‘माकी गाया ँकाकँड़ मे ंचरबा गी।’ 

चरंगट [t͡ʃəɾəɡ̃əʈ] सं. थप्पड़, चाटँा, 
slap, blow, ‘वा ँ बासा वी ंछोरा के 
चरंगट की ठोक पाड़ी।’ 

चरको [t͡ʃəɾko] सं. तीखा, मसालदेार, 
spicy, hot, ‘थाकँो मसालो मन ेचरको 
घणो लागो।’ 

चरत [t͡ʃəɾət]̪ सं. अभिनय, acting, 
‘काळूबा को छोरो चरत घणा करे।’ 

चरपरो [t͡ʃəɾəpɾo] विश.े फुरतीला, 
उतावला, one who is hasty or 
rash or speedy, ‘मारा मामाजी को 
नानक्यो छोरो चरपरो घणो।’ 

चरबाको [t͡ʃəɾbako] सं. चारागाह, 
meadow, pasture, grazing 
land, ‘थाकँा गाम का भड़े ढाण्डा के 
चरबाको कतरोक ह?े' 

चरबी [t͡ʃəɾbi] सं. चरबी, fat, 
grease, ‘वा ँबासा को छोरो बळग्यो 
ज्यो वाकेँ बकरा की चरबी लाया।’ 

चरम [t͡ʃəɾəm] सं. चर्म, त्वचा, skin, 
hide, leather, ‘रामसिंग की चरम 
नमे हड़गी।’ समा.: चामड़ी 

चरस [t͡ʃəɾəs] सं. एक प्रकार का 
मादक पदार्थ, a kind of narcotic 
drugs, ‘मनका ँन ेचरस न ेपीणी छाव े
काकँी ईऊँ डील खराब ववे।े’ 

चराणो [t͡ʃəɾaɳo] क्रि. चराना, to 
feed, to make graze, ‘थाकँा 
ढाण्डा चराबा कूण ग्यो?' 

चरू [t͡ʃəɾu] सं. पीतल का घड़ा, a 

brass pitcher, ‘मनक कूड़ा पू ँचरू 
मे ंपाणी भर लाव।े’ 

चरो [t͡ʃəɾo] सं. चरनी, grazing, 
grassland, forage, ‘ईं साल तो 
माके चरो घणो राक मले्यो।’ 

चलकणो [t͡ʃələkɳo] क्रि. चमकना, 
to shine, to glow, ‘वा ँ लगुई के 
ओUuी लाया ज्यो चलक घणी री।’ 

चलकी [t͡ʃəlki] 1) सं. सूर्यकिरण, 
sun-ray, ‘सबु े पले्याँ  चलकी घणी 
बड़्‍या निकळी।’ 2) विश.े तंदरुुस्त, 
healthy, ‘आजकाल दवेजीबा को 
छोरो चलकी प ेआग्यो।’ 

चलड्‍यावण [t͡ʃəlɖjaʋəɳ] सं. 
प्रेतात्मा, the ghost of a woman, 
evil spirit, ‘माका गाम का गलेा प े
चलड्‍यावण रेव।े’ 

चलम [t͡ʃələm] सं. चिलम, smoke 
pipe, ‘थू ँअट ेआन एक चलम भर द े
मारे पीणी।’ 

चलाणो [t͡ʃəlaɳo] क्रि. चलाना, to 
cause to move, to cause to 
go, to drive, ‘थू ँ ईं छोरा को हात 
पकड़न थोड़ोक चलान ला।’ 

चल्ड [t͡ʃəlɖ] सं. चिढ़, irritation, 
provocation, ‘वा ँ बासा के कई 
चल्ड धसगी ज्यो किनईे हीतापळ ई न े
तोड़बा दवे।े’ 

चल्डणो [t͡ʃəlɖɳo] क्रि. चिढ़ना, 
spite, to get irritated, ‘व ेबासा 
वाकँा भई प ेचल्डे घणा।’ 

चल्डान्दयो [t͡ʃəlɖand̪j̪o] विश.े चिढ़न े
वाला व्यक्ति, angry man, man 
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who gets angry, ‘वी ं डोकरा को 
छोरो चल्डान्दयो घणो।’ 

चळू [t͡ʃəɭu] (म.ु रू. चळूु) क्रि. चYुy ू
(खान ेके बाद), rinsing of the 
mouth with water sipped 
from the hand (as done after 
meal), ‘मनक रोटो खादा ँ केड़े चळू 
करे।’ 

चसको [t͡ʃəsko] सं. रुचि, fondness, 
to have a like or interest, 
taste, ‘वा ँडोकरा न ेभजन गाबा को 
चसको घणो।’ 

चाटँो [t͡ʃãʈo] सं. चाटँा, slap, ‘वी ं
छोरे वाकँी लगुई के मणु्डा प ेचाटँो मार 
दिदो।’ 

चादँणी [t͡ʃãdɳ̪i] सं. चादँनी, 
moonlight, ‘आकास मे ंचादँणी घणी 
बड़्‍या वरेी।’ 

चादँ-बावजी [t͡ʃãd-̪baʋd͡ʒi] सं. 
चन्द्रमा, चन्द्र, moon, ‘चादँ-
बावजी न ेगरेण वरे्यो।’ 

चाक [t͡ʃak] सं. चाक, potter's 
wheel, ‘चाक प े कुमार गारा का 
हाण्डा बणाव।े’ 

चाकड़ी [t͡ʃakɽi] सं. मिट्टी की चDdी 
का एक भाग, a part of the 
hand mill, ‘ईं गट्‍टी की चाकड़ी हव 
कर नाक आटो मोटो घणो आर्यो।’ 

चाटणो [t͡ʃaʈɳo] क्रि. चाटना, to lick, 
to lap, ‘वो भायो वाकँी आगँळ्याँ  न े
रोटो खान चाट।े’ 

चाटू [t͡ʃaʈu] सं. एक प्रकार का 
लकड़ी का चम्मच, wooden 

spoon, ‘थाकँाणी वी ंचाटूऊँ कबास्या 
हला नाकज्यो।’ 

चातरोक [t͡ʃatɾ̪ok] विश.े चतरु, 
expert, clever, smart, skilled, 
‘वाकँी छोरी रोटा पोबा मे ं चातरोक 
घणी।’ 

चादरो [t͡ʃadɾ̪o] सं. चादर, a bed 
sheet, coverlet, a woman's 
light shawl, ‘मारी बई के मारा बापू 
बजार मू ँनवो चादरो लाया।’ 

चान्दी [t͡ʃand̪i̪] सं. चादँी, silver, 
‘माका गाम मे ं वी ं लगुई के दो किला 
चान्दी की कड़्याँ  गड़ई।’ 

चान्दो [t͡ʃand̪o̪] सं. दीवार का त्रिकोण 
भाग जिस पर छत टिकी होती ह,ै the 
triangular part of the wall on 
which the sloppy roof rests, 
‘मारी भीतं को चान्दो सटे वाकँी भीतं 
के अड़र्यो।’ 

चापड़ो [t͡ʃapɽo] सं. आट े स े छलनी 
करके निकाला हआु कचरा, 
extracted trash or waste from 
flour after sieving, ‘आटा मू ँ
चापड़ो चाळन छाळी न ेमले्या।’ 

चाबणो [t͡ʃabɳo] क्रि. चबाना, to 
chew, to crunch, to gnaw, 
‘आपानँ ेसब चीजा ँचबान खाणी छाव।े’ 

चाबी [t͡ʃabi] सं. घड़ी की चाबी, 
watch-key, ‘मन ेरोज हरेापँले्याँ  भगेो 
ऊटन घड़ी की चाबी भरणी पड़े।’ 

चाबू [t͡ʃabu] सं. चाबकु, whip, 
horsewhip, ‘घोड़ा न ेहीकंाबावाळो 
विंके चाबू की घणी कल्डी ठोके।’ 

चामड़ी [t͡ʃamɽi] सं. त्वचा, skin, ‘वी ं
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छोरा की चामड़ी काळी घणी।’ समा.: 
चरम 

चारो [t͡ʃaɾo] सं. घास, grass, ‘माके ईं 
साल चारो नमे नटग्यो।’ 

चाल [t͡ʃal] सं. चाल, walk, ‘वी ंलगुई 
की चाल घणी बड़्‍या ही।’ 

चाल-चलण [t͡ʃal-t͡ʃələɳ] सं. 
व्यवहार, behaviour, ‘सोबास्या 
को चाल-चलण हव कोइन।े’ 

चाल-चलाओ [t͡ʃal-t͡ʃəlao] सं. मरे हएु 
व्यक्ति के शरीर को जलान ेकी तयैारी, 
getting a dead-body ready for 
cremation or burial, ‘अब ेतो वा ँ
डोकरी को चाल-चलावो कर काड्‍यो 
वईे।’ 

चालणो [t͡ʃalɳo] क्रि. चलना, to 
walk, ‘अब ेआपानँ ेआठ कोस ओरी 
चालणो पडे़ी।’ 

चाल-बाजी [t͡ʃal-bad͡ʒi] सं. 
चालबाज़ी, trickery, cheating, 
‘वाकेँ छोरे माराऊँ मांगता रिप्या मे ं
चालबाजी कर नाकी।’ 

चालाक [t͡ʃalak] विश.े चालाक, 
cunning, shrewd, ‘काळी भाबा 
को छोरो चालाक घणो ह।े’ 

चाळणो [t͡ʃaɭɳo] क्रि. चालना, to 
sieve, separate by passing 
through a sieve or other 
straining device to separate 
out coarser elements, ‘मारे वी ं
मDdी न ेचाळन होजी करणी।’ 

चाळीस [t͡ʃaɭis] पू. संख्या चालीस, 
forty, ‘काल ेसनीमाराज का मन्दर प े
चाळीस गामा ँका मनक भळेा व्या।’ 

चासणी [t͡ʃasɳi] सं. चाशनी, treacle, 
syrup, ‘जळेब्याँ  न ेचासणी मे ं डुबोन 
मीटी करे।’ 

चिकणो [t͡ʃɪkɳo] विश.े चिकना, oily, 
greasy, slime, sticky, ‘ओ काळो 
गारो चिकणो घणो।’ 

चिकन [t͡ʃɪkən] सं. मरु्गे  का मासँ, 
chicken, ‘वो मनक आज वी ंहोटल 
प ेचिकन खार्यो हो।’ 

चिकल [t͡ʃɪkəl] सं. split-pin, lock 
pin, check pin (for ox-cart), 
बलैगाड़ी के पहिय ेको बाहर निकलन ेस े
रोकन ेके लिए लगाई जान ेवाली कील, 
‘थू ँ ईं गाडी का पडे़ा के चिकल लगा 
दीज्ये।’ 

चिताज्यूँ  [t͡ʃɪta̪d͡ʒjũ] विश.े चीत े के 
जैसा, like a panther, ‘वो छोरो 
कबडी मे ंचिताज्यूँ  पकड़े।’ 

चिताUuी [t͡ʃɪta̪nni] सं. जात े समय 
महेमानो ं के साथ भजेा गया भोजन, 
food sent with guest while 
they are leaving, ‘माका घरे 
वाकँाणी कर्यावर की चिताUuी खन्दई।’ 

चीगंट [t͡ʃĩɡəʈ] सं. घी, ghee, ‘मारे 
रोटा के चीगंट घणो लगायो।’ समा.: घी 

चीचंड़ो [t͡ʃĩt͡ʃɽo] सं. पशओु ंके शरीर स े
चिपक कर रक्त पीन ेवाला एक प्रकार 
का कीड़ा, a kind of small blood 
sucking insect on animal, 
‘वाकँी भेसं्याँ  का मोरा मे ंचीचंड़ा घणा 
वरे्या।’ 

चीकू [t͡ʃiku] सं. चीकू, sapodilla, 
sapota, chikoo, tropical fruit 
with a rough brownish skin 
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and very sweet brownish 
pulp, ‘काल े मारा काकाजी मारे 
एक किलो चीकू लाया।’ वजै्ञा. ना.: 
Manilkara zapota 

चीज [t͡ʃid͡ʒ] सं. चीज, वस्तु, thing, 
‘थाकँाणी खपाणऊँ थलेा मे ं कई चीज 
लने आया?' 

चीती [t͡ʃiti̪] सं. viper, एक प्रकार का 
ज़हरीला सापँ, ‘माका घर मे ं परीकेदन 
चीती आगी ही।’ वजै्ञा. ना.: Echis 
carinatus 

चीतो [t͡ʃito̪] सं. चीता, panther, 
leopard, ‘माका काकँड़ मे ं काल े
बकरी न ेचीतो खाग्यो।’ 

चीप [t͡ʃip] सं. छोट ेपत्थर के टकुड़े, 
small chip stone, ‘पटि्टया ँन ेगड़े 
जिदाण कारीकर वाकँी चीपा ँपाड़े।’ 

चीपड़ी [t͡ʃipɽi] म.ु रू. चीबरी 
चीपरी [t͡ʃipɾi] म.ु रू. चीबरी 
चीप्यो [t͡ʃipjo] सं. चिमटा, pliers, 

forceps, ‘चीप्याऊँ मनक रोटा न े
पकड़न हकेे।’ 

चीबटो [t͡ʃibʈo] सं. साइकिल की चने 
का कवर, bicycle chain cover, 
‘मारी सइकल को चीबटो भळेो वगे्यो।’ 

चीबरी [t͡ʃibɾi] (म.ु रू. चीपड़ी; 
चीपरी) सं. उYy,ू owl, ‘माका घर 
पाच ेरोज चीबरी घणी बोल।े’ 

चीर [t͡ʃiɾ] सं. फाकँ, slice, 
segment, rip, ‘बण्डी मू ँ मारे एक 
अताणा की चीर काड ला।’ 

चीरणो [t͡ʃiɾɳo] क्रि. चीरना, to cut, 
to cleave, to slice, to split, ‘थू ँ

ईं तरबूज्या न ेगाबू ँचीर काडज्ये।’ 
चीर-फाड़ [t͡ʃiɾ-pʰaɽ] सं. चीर-

फाड़, operation, dissection, 
splitting, ‘डागडर टनेिग करे जिदाण 
मीण्डका की चीर-फाड़ करे।’ 

चकुन्दर [t͡ʃʊkənd̪ə̪ɾ] सं. चकुन्दर, 
beet, parsnip, ‘मू ँआज वाकँा अट े
चकुन्दर को रस पीन आयो।’ 

चकुारो [t͡ʃʊkaɾo] सं. भगुतान, 
payment, ‘काल ेमारे डेरी को चकुारो 
आई, ज्यो थारा रिप्या द ेदऊँे।’ 

चटुकली [t͡ʃʊʈəkli] म.ु रू. चटुकी 
चटुकी [t͡ʃʊʈki] (म.ु रू. चटुकली) 

सं. 1) चिटखनी, bolt of a door, 
‘मारा कँुवाड़ाँ  के आज एक नवी 
चटुकी लगई।’ 2) स्विच, खटका, 
switch, ‘थू ँपाछे जातो व ेतो चटुकीऊँ 
लट्‍टू बन्द कर दीज्ये।’ 

चणुणो [t͡ʃʊɳɳo] क्रि. 1) चनुना, to 
choose, to elect, to select, 
‘माका गाम का हारई जणा मलन वा ँबा 
न ेमन्दर का मकु्या चणुया।’ 2) चनुना, 
to build up (as a wall), ‘वी ंगाम 
मे ंबालाजी को मन्दर चणुर्या।’ 

चणुई [t͡ʃʊɳəi] सं. चनुाई, masonry-
work, ‘आजकाल माका घर मे ंचणुई 
चालरी।’ 

चनुामेटं [t͡ʃʊnamenʈ] सं. खलेकूद-
प्रतियोगिता, tournament, ‘वी ं
गाम मे ं पाचँवी का छोरा-छोरिया ँ को 
चनुामेटं वरे्यो।’ 

चनुाव [t͡ʃʊnaʋ] सं. चनुाव, election, 
‘आगल ेसाल सरपंचा ँका चनुाव वईे।’ 
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चनु्दड़ [t͡ʃʊnd̪ə̪ɽ] (म.ु रू. चUुuड़) 
सं. कशीदा की हईु ओढ़नी, 
a woman's shawl with 
embroidery work, ‘वी ं लगुई के 
वाकँी छोरी का ब्याव मे ं चनु्दड़ घणी 
बड़्‍या लाया।’ 

चUुuड़ [t͡ʃʊn‍nəɽ] म.ु रू. चनु्दड़ 
चUुuी [t͡ʃʊnni] सं. दपुट्टा, tippet, 

mantilla, ‘मू ँ आज मारी बनेा का 
सलवार-सूट प ेकाळी चUुuी लायो।’ 

चळूु [t͡ʃʊɭu] म.ु रू. चळू 
चसुकी [t͡ʃʊski] सं. चसुकी, sip, ‘व े

बासा रोज छा न ेचसुकी लने पीव।े’ 
चू [t͡ʃu] सं. हल का एक भाग, a part 

of plough, ‘ओ बोळ्या को फागँड़ो 
मन ेददेो, ज्यो मारे बड़्‍या चू वजेई।’ 

चूकँड़ो [t͡ʃũkɽo] सं. आभूषण, 
ornament, jewellery, ‘वी ं छोरा 
का ब्याव मे ं वाकँी भू के चूकँड़ा कम 
घणा लगे्या।’ 

चूटँी [t͡ʃuʈi] सं. छोटी घास, small 
grass, ‘अब े तो काकँड़ मे ं चूटँी हव 
फूटगी।’ 

चूतँरी [t͡ʃũtɾ̪i] सं. छोटा चबूतरा, 
platform, patio, dais (small), 
‘वी ं चूतँरी प ेबटेा ज्याँ  बा न ेउरा हलेा 
पाड़ ला।’ 

चूतँरो [t͡ʃũtɾ̪o] सं. चबूतरा, a big 
platform, patio (as of a 
temple, or mosque), ‘माका कूड़ा 
प ेबावजी के नवो चूतँरो बणायो।’ 

चूक [t͡ʃuk] सं. चूक, भूल, wrong, 
shortcoming, mistake, 

blunder, fault, ‘काल ेमाराऊँ घणी 
मोटी चूक वगेी।’ 

चूकणो [t͡ʃukɳo] क्रि. चूकना, to 
miss, to lapse, to fail, to lose, 
‘मू ँआज बन्दूक को निसाणो चूकग्यो।’ 

चूगणो [t͡ʃuɡɳo] क्रि. चगुना, to pick 
(bird), to peck, ‘गोराजी बावजी 
का चूतँरा प ेपरेवड़ा दाणा चूगर्या।’ 

चूगो [t͡ʃuɡo] सं. चगुा, पक्षियो ं
का भोजन, food for birds, 
pickings, ‘माका खाकँरा की खोकल 
मे ंरोज हूड़ो, हूड़ी न ेचूगो दवे।े’ 

चूणो [t͡ʃuɳo] क्रि. टपकना, to drip, 
to leak, to drop, ‘मारा घर का 
केलडु़ा फूटग्या ज्यो चू घणो रियो।’ 

चूनो [t͡ʃuno] सं. चूना, lime, 
calcium, ‘काल ेवी ं गाम मे ं डाळूबा 
के चूना की भीतंड़ी हल्डगी।’ 

चूरमो [t͡ʃuɾmo] सं. एक प्रकार का मीठा 
खाना जो घी, शDdर और गहूे ँके आट े
स ेबनता ह,ै a kind of sweet made 
wheat and sugar, ‘माकाणी सब 
जणा माताजी के अट ेचूरमो बणायो।’ 

चूरो [t͡ʃuɾo] सं. चूरा, powder, 
sawdust, filings, fragments, 
fine powdery material such 
as dry earth or sawdust or 
pollen that can be blown 
about in the air, ‘थे ंतो आ ँडोडा 
को नमे चूरो कर काड्‍यो।’ 

चूर्यो [t͡ʃuɾjo] क्रि. घी डाला हआु रोटी 
का चूर्ण, the pieces of bread on 
which ghee is poured, ‘आपणी 
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नानकी छोरी के थोड़ोक घी को चूर्यो 
कर दीज्ये।’ 

चडे़ो [t͡ʃeɽo] सं. प्रेत बाधा, भूत-प्रेत डायन 
आदि का उपद्रव, the taunting of 
the spirits, ‘ईं लगुई के तो चडे़ो घणो 
जोरको लागर्यो।’ 

चते [t͡ʃet]̪ सं. चैत्र, चतै, हिन्दू  पंचांग 
के अनसुार पहला महीना, the first 
month (lunar) of the Hindu 
year, ‘माका अट ेचते मिना मे ं नोरता 
उट।े’ 

चतेन [t͡ʃetə̪n] विश.े सतर्क , चौकस, 
alert, conscious, ‘माका गाम मे ं
चोर आतईँ सब मनक चतेन वजेाव।े’ 

चतेाणो2 [t͡ʃeta̪ɳo] क्रि. चूल्हा चालू 
करना, आग लगाना, to burn 
stove, to start fire, ‘थू ँईं सूला न े
आज भगेोई चतेा दीज्ये।’ 

चतेाणो1 [t͡ʃeta̪ɳo] क्रि. चतेाना, 
सचते करना, to forewarn, to 
caution, to awaken, to alarm, 
to warn, ‘ए भाया थू ँउन ेजातो व ेतो, 
वानँ ेचतेा दीज्ये के गाम मे ंचोर आग्या।’ 

चतेावणी [t͡ʃeta̪ʋɳi] सं. चतेावनी, 
warning, notification, ‘व ेबासा 
मन ेचतेावणी दने ग्या के, काल ेपइसा 
न ेआया तो थारी सइकल ल ेजऊँला।’ 

चतेो [t͡ʃeto̪] सं. ध्यान, attention, 
‘अबाणू थारो सब चतेो चूरमा प े
लागर्यो।’ 

चने [t͡ʃen] सं. ज़िप, zip, a device 
for fastening cloths, bags etc., 
‘मारे आज पेटं के नवी चने लगई।’ 

चनेकँूपी [t͡ʃenkũpi] म.ु रू. चनेकोपंी 

चनेकोपंी [t͡ʃenkõpi] (म.ु रू. 
चनेकँूपी) सं. एक प्रकार का साधन 
(चने-पYुyी) जिसस ेभारी वस्तुए ँऊपर 
खीचंी जाती ह,ै a tool which has 
chain and pulley which is 
used to lift heavy things like 
tube-well pumps, etc., ‘काल े
माका कूड़ा की चनेकोपंी खराब वगेी।’ 

चनेल [t͡ʃenəl] सं. टीवी के चनैल, a 
television channel, ‘माकी टीबी 
मे ंतीस चनेल चाल।े’ 

चपे [t͡ʃep] सं. अरक़, गोदं, gum, 
sap, ‘मारे गाबा के आम्बा को चपे 
छंेटग्यो।’ 

चलेी [t͡ʃeli] सं. शिष्या, चलेी, 
disciple (female), ‘वा ँमाराज का 
घरे पचास चले्याँ  अई।’ 

चलेो [t͡ʃelo] सं. शिष्य, चलेा, 
disciple (male), ‘मंगाणा का चतेन 
माराज के उट े गरुू-पनु्यू  प े चलेा घणा 
आव।े’ 

चळेा [t͡ʃeɭa] सं. पलड़ा, weighing 
pan of a scale, ‘मारी ताकड़ी का 
पलड़ा की डोरी टूटरी।’ 

चोक2 [t͡ʃok] सं. ध्यान, चौकसी, 
attention, ‘आजकाल वा ँबासा को 
चोक नमे बगड़र्यो।’ 

चोक1 [t͡ʃok] सं. 1) चॉक, खड़िया, 
chalk, ‘इस्कू ल मे ं मारसाब 
चोकऊँ अDdर लिके।’ 2) चौक, 
quadrangle, courtyard, 
market square, ‘गोराजी बावजी 
का चोक मे ंमनक घणा बटेा हा।’ 

चोकड़ी [t͡ʃokɽi] सं. चौकोर, square, 
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‘माका गाम मे ंकाम चालर्यो जिमे ंमनका ँ
न ेमाप अन चोकड़ी दवे।े’ 

चोकलटे [t͡ʃokleʈ] सं. चॉकलटे, 
chocolate, ‘फोरा छोर-छोरी दकुान 
पू ँचोकलटेा ँलान खाव।े’ 

चोकी [t͡ʃoki] सं. 1) चौकी, small 
police station, ‘वी ंगाम का चोराया 
प ेपलुीस चोकी लागरी।’ 2) दवेता के 
पजुारी द्वारा मन्दिर मे ंबठैकर समस्या का 
समाधान करन ेकी प्रक्रिया, process 
of solving the problem by a 
priest in front of the temple, 
‘माका गाम मे ंआज भोपाजी न ेचोकी 
घणी जोर की वी।’ 

चोकीदार [t͡ʃokida̪ɾ] सं. चौकीदार, 
guard, watchman, constable, 
‘वी ं फेकटरी को चोकीदार मान्दो 
वगे्यो।’ 

चोको [t͡ʃoko] सं. आंगन के चारो 
और सफ़े द चॉक पाउडर की पट्‍टी, a 
strip of white (chalk) powder 
around the courtyard, ‘मू ँघर की 
अंगणई के चोको दऊँे।’ 

चोगान [t͡ʃoɡan] सं. मदैान, field, 
area, ground, plain, ‘वी ंगाम के 
भड़े खलेबा को चोगान घणो मोटो।’ 

चोट [t͡ʃoʈ] सं. चोट, injury, ‘वो छोरो 
पड़्‍ग्यो, ज्यो वाकँा माता मे ंचोट घणी 
कल्डी लागी।’ 

चोटी [t͡ʃoʈi] सं. बालो ं की चोटी, 
top-knot, pigtail, ‘मारी लगुई की 
चोटी लाम्बी घणी।’ 

चोटी गूतँणी [t͡ʃoʈi ɡũtɳ̪i] क्रि. चोटी 
बनाना, to make braid, ‘थू ँआज 

मारी बई के चोटी गूतँ दीज्ये।’ 
चोटीवाळो [t͡ʃoʈiʋaɭo] विश.े चोटी 

वाला, a person whose top-
knot on the head, ‘माका गाम मे ं
भूडा डोकरा माता मे ंचोटी राके, ज्यान े
छोरा-छोरी चोटीवाळा केव।े’ 

चोड़ई [t͡ʃoɽəi] सं. चौड़ाई, width, 
breadth, ‘ईं इस्कू ल मे ं खलेबा का 
चोगान की चोड़ई घणी।’ 

चोड़े-धाड़े [t͡ʃoɽe-d̪h aɽe] क्रि. वि. खलु े
आम, openly, ‘मू ँबेकं मू ँचोड़े-धाड़े 
रिप्या लने आयो।’ 

चोड़ो [t͡ʃoɽo] विश.े चौड़ा, wide, 
broad, ‘वी ं कूड़ा प े जाबा को गलेो 
चोड़ो घणो।’ 

चोतो [t͡ʃoto̪] क्र. संख्या चौथा, 
fourth, ‘भरेाबा मर्या न ेआज चोतो दन 
वगे्यो।’ 

चोपड़णो [t͡ʃopəɽɳo] क्रि. लगाना, 
लपे करना, लपेना, to apply, 
‘आ ँ कँुवाड़ाँ  के ओ हूगलो तले चोपड़ 
दीज्ये।’ 

चोपन्यो [t͡ʃopnjo] सं. लखेा बही, 
रोकड़-पसु्तिका, cash-book, 
‘वा ँ डोकराबा नके रिप्या लिकबा को 
चोपन्यो ह।े’ 

चोपरे [t͡ʃopeɾ] क्रि. वि. चारो ं ओर, 
around, ‘वाकँा घर के चोपरे 
पलुीसवाळा वगे्या।’ 

चोमासो [t͡ʃomaso] सं. चौमासा, वर्षा 
ऋत,ु rainy season, ‘चोमासा मे ं
मनक छतरी लने कूड़े जाव।े’ 

चोर [t͡ʃoɾ] सं. चोर, thief, ‘माका गाम 
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मे ंकाल ेहात चोर वने निकळ्या।’ 
चोरणो [t͡ʃoɾɳo] क्रि. चोरी करना, to 

steal, ‘वा ँबासा को थलेो बजार मू ँकुई 
चोर लिदो।’ 

चोराणी [t͡ʃoɾaɳi] विश.े चरुाई हईु, 
stolen, ‘माका गाम मे ंव ेबासा चोराणी 
गाडी लने आया।’ 

चोरायो [t͡ʃoɾajo] सं. चौराहा, 
crossroad, crossing, 
intersection, circle, ‘वी ं चोराया 
प े काल े एक डोकरी को एक्सीडेण्ट 
वगे्यो।’ 

चोरासी [t͡ʃoɾasi] सं. बलैो ं के गल े मे ं
घंटियो ं की माला, a garland of 
bells around the oxen, ‘दिवाळी 
के दन मनक बळदा ँ न े हापँड़ान वाकेँ 
चोरासी बान्दे।’ 

चोरी [t͡ʃoɾi] सं. चोरी, theft, 
robbery, ‘काल ेवा ँसरेजी का घर मे ं
एक लाक की चोरी वगेी।’ 

च्यार [t͡ʃjaɾ] पू. संख्या चार, four, ‘रात े
थाकेँ अट ेव ेच्यार जणा कूण आया?' 

च्यार आकँ्याँ  [t͡ʃjaɾ-ãkjã] विश.े 
चश्माधारी, spectacled, ‘आज 
च्यार आकँ्याँ वाळा मारसाब का ँ न े
आया?' 

च्यार खूण्यो [t͡ʃjaɾ kʰuɳjo] विश.े 
चौकोर, square, ‘माका गाम का वा ँ
बा को खते नमे च्यार खूण्यो ह।े’ 

च्यारगणुो [t͡ʃjaɾɡʊɳo] विश.े चौगनुा, 
चार गनुा, fourfold, ‘वा ँबासा का 
कर्यावरऊँ आ ँ बासा का कर्यावर मे ं
च्यारगणुा मनक आया।’ 

च्यारूँ मरे [t͡ʃjaɾũmeɾ] क्रि. वि. चारो ं
ओर, around, ‘वाकँा खते के 
च्यारूँ मरे नरोगो हड़ो कर काड्‍यो।’ 

च्यारो [t͡ʃjaɾo] (म.ु रू. क्यारो) सं. 
क्यारी, a field plot banked up 
for irrigation, ‘मनक च्यारा बणान 
वामँे ंपाणत करे।’ 



छपको

113

t

छकड़ा-गाडी [t͡ʃʰəkɽa-ɡaɖi] (म.ु रू. 
किसान-गाडी) सं. किसान गाड़ी, 
farmers cart, ‘वा ँ बासा की हारी 
मDdी छकड़ा-गाडी मे ंलने आया।’ 

छकणो [t͡ʃʰəkɳo] क्रि. रिसना, to 
leak, ‘हीपंर का तळाव मू ँ पाणी 
छकर्यो हो।’ 

छटको [t͡ʃʰəʈko] (म.ु रू. सटको) 
सं. औरतो ंकी कमर मे ंपहनन ेका एक 
आभूषण, an ornament worn on 
the woman's waist, ‘काल ेमाका 
गाम मे ंवी ंलगुई को छटको गमग्यो।’ 

छटो [t͡ʃʰəʈo] क्र. संख्या छठा, sixth, 
‘मू ँईं गाम मे ंछटी दाण आग्यो।’ 

छड़ [t͡ʃʰəɽ] (म.ु रू. सड़) सं. रहटँ, 
Persian wheel (for drawing 
water), कुए ँ स े पानी निकालन े का 
साधन, ‘माका कूड़ा प ेपले्याँ  च्यार छड़ 
भतेा हा।’ 

छडई [t͡ʃʰəɖəi] (म.ु रू. सडई) सं. 
चढ़ाई, high place, height, 
ascending slope, ‘अतरी छडई प े
तो मारा बळद न ेछडे।’ 

छडणो [t͡ʃʰəɖɳo] (म.ु रू. सडणो) क्रि. 
चढ़ना, to climb, ‘मू ँपदेल सटे वी ं
मंगरा के मतरिंग्ये छडग्यो।’ 

छड़ी [t͡ʃʰəɽi] (म.ु रू. सड़ी) सं. छड़ी, 
stick, branch (dry), a small 
thin branch of a tree, ‘थू ँवी ंहरेी 
मे ंछड़ी दने आज्ये ढाण्डा भड़ जावलेा।’ 

छड़ो [t͡ʃəɽo] (म.ु रू. सड़ो) सं. बड़ा 

पाजबे, बड़ा पायल, big anklet, 
‘मारी छोरी का ब्याव मे ंमारी बई छड़ा 
परेन नाची।’ समा.: जाजँरियो 

छण्टणी [t͡ʃʰəɳʈɳi] (म.ु रू. सण्टणी) 
सं. छँटाई, sorting, grouping, 
selecting, ‘थाकेँ आ ँगाबा मू ँकस्यो-
कस्यो राकणो वाकँी छण्टणी कर 
काडो।’ 

छतर [t͡ʃʰətə̪ɾ] (म.ु रू. सतर) सं. 1) 
दवेता की मूर्ति के ऊपर लगाई जान े
वाली चादँी की छतरी, a umbrella 
made of silver which is 
placed over the idol's (god) 
head, ‘भरेूँ जी बावजी का माता प े
चादँी को छतर लगा मले्यो हो।’ 2) 
मोर के खिल े हएु पंख, the spread 
feathers of a peacock, ‘वाकँी 
मडे़ी प ेछतर करन मोर्यो बटेो हो।’ 

छतरी [t͡ʃʰətɾ̪i] (म.ु रू. सतरी) सं. 
छाता, umbrella, ‘मारा काकाजी 
वाकेँ काल े एक बारा ताड़ी की नवी 
छतरी लाया।’ 

छUuई [t͡ʃʰənnəi] (म.ु रू. सUuई; 
सUुuई) सं. चारागाह, pasture, ‘मू ँ
आज छUuई मे ंभेसं्याँ  चरा लायो।’ 

छUuाटो [t͡ʃʰənnaʈo] (म.ु रू. सUuाटो) 
सं. सUuाटा, silence, ‘वी ंकाकँड़ मे ं
रातन ेनमे छUuाटो वगे्यो हो।’ 

छपई [t͡ʃʰəpəi] सं. छपाई, print, 
‘वाकँा भई का ब्याव मे ंनतुा की छपई 
खपाण करवई।’ 

छपको [t͡ʃəpko] (म.ु रू. सपको) सं. 

छ
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धब्बा, stain, mark, ‘मारा कुरता प े
रंग को छपको उगाड़ नाक्यो।’ 

छपरो [t͡ʃʰəpɾo] (म.ु रू. सपरो) सं. 
बरामद े के ऊपर की छत, the 
roof above the verandah, 
‘आपा ँसब जणा छपरा मे ंबटे जावा।ँ’ 

छप्पर [t͡ʃʰəppəɾ] सं. छप्पर, 
thatched roof, ‘माका गाम मे ंआज 
वा ँबा को छप्पर हल्डग्यो।’ 

छबणो [t͡ʃʰəbɳo] (म.ु रू. सबणो) क्रि. 
चभुना, to get pierced, ‘मारा पग 
के खाल्या की खीली छब घणी री।’ 

छबाणो [t͡ʃʰbaɳo] (म.ु रू. सबाणो) 
क्रि. चभुाना, to pierce, ‘वी ं छोरे 
मारा हात के हीवंणी छबो दिदी।’ 

छबोकणो [t͡ʃʰəbokɳo] (म.ु रू. 
सबोकणो) क्रि. रोपना, to plant, 
‘थू ँ ओ कान्दाँ  को बीज वी ं खते मे ं
छबोक दीज्ये।’ 

छमकी [t͡ʃʰəmki] (म.ु रू. समकी) 
सं. डुबकी, dive, ‘मारे छोरे काल े
तळाव मे ंछमक्याँ  घणी मारी।’ 

छमटी [t͡ʃʰəmʈi] (म.ु रू. समटी) सं. 
hand full (grains, flour), हाथ 
की भरी हईु मटु्ठी, ‘आ ँमाराज न ेछमटी 
भरन आटो मले दीज्ये।’ 

छरकी [t͡ʃʰəɾki] (म.ु रू. सरकी) सं. 
गUu ेका रस बनान ेका यंत्र, machine 
used to make sugarcane juice, 
‘वो भायो रोज छरकी प ेजान हाटँा को 
रस पीव।े’ 

छरगोटो [t͡ʃʰəɾɡoʈo] (म.ु रू. सरगोटो) 
सं. चकला, a board on which 
dough is rolled for making 

chapatis, ‘मारी बई रोज छरगोटा प े
रोटा बणाव।े’ 

छरी [t͡ʃʰəɾi] सं. लम्बा चाकू, छुरी, 
a long knife, dagger, ‘परीकेदन 
वी ंचोर वा ँभाण्या का पटे मे ंछरी गपो 
दिदी।’ 

छलकणो [t͡ʃʰələkɳo] क्रि. छलकना, 
to spill, ‘मू ँकूड़ा पू ँबाल्टी भर लायो 
ज्या छलकन खाली वगेी।’ 

छYyी1 [t͡ʃʰəlli] (बो. रू. छिYyी, म.ु 
रू. सYyी) सं. चीख, cry, howl, 
‘काळूबा के छोरे छल्याँ  घणी मलेी।’ 

छYyी2 [t͡ʃʰəlli] (म.ु रू. सYyी) सं. 
ततयैा, भिड़, a kind of wasp or 
hornet, ‘काल ेमारा गालड़ा के छYyी 
छंेटगी।’ 

छYyो [t͡ʃʰəllo] (म.ु रू. सYyो) सं. 
छYyा, key chain, key ring, ‘थू ँ
गाडी की चाबी मे ंछYyो बणा दीज्ये।’ 

छळ [t͡ʃʰəɭ] (म.ु रू. सळ) सं. छल, 
deceit, fraud, treachery, craft, 
‘व े डोकराबा छळ करन वाकँा अटू ँ
रिप्या ल्याया।’ 

छळ-कपट [t͡ʃəɭ-kəpəʈ] (म.ु रू. सळ-
कपट) सं. छल-कपट, guile, 
cheating, ‘वी ं दकुानवाळे माराऊँ 
छळ-कपट कर काड्‍यो।’ 

छा [t͡ʃʰa] (म.ु रू. सा) सं. चाय, tea, 
‘छोरा जा बाUu ेपावँणा के छा बणा लने 
आ।’ 

छागँणो [t͡ʃʰãɡɳo] क्रि. छाटँना, to 
trim, ‘थू ँआज बकरिया ँके खजेड़ा की 
हागँरिया ँछागँ काडज्ये।’ 

छाटँ [t͡ʃʰãʈ] (म.ु रू. साटँ) सं. भदे-
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भाव, discrimination, ‘नीची जात 
का मनका ँकी ऊँची जात का मनका ँके 
छाटँ पड़े।’ 

छाटँणो [t͡ʃʰãʈɳo] (म.ु रू. साटँणो) 
क्रि. छिड़कना, to spray, to 
sprinkle, to scatter, ‘तावड़ो हव 
भण्याँ  मे ंदवुई छाटँ दीज्ये।’ 

छाटँो [t͡ʃʰãʈo] (म.ु रू. साटँो) क्रि. 
छीटं, पानी की बूदँ, a drop, a 
splash, ‘भरका का थोड़ाक छाटँा 
आया हा।’ 

छायँा [t͡ʃʰãja] (म.ु रू. सायँा) सं. 
छाया, shadow, ‘तावड़ो घणो पड़र्यो 
थू ँछायँा मे ंजान बटे जा।’ 

छाकणो [t͡ʃʰakɳo] (म.ु रू. साकणो) 
क्रि. चखना, to taste, to relish, 
‘ईं दी न ेछाक काड, खाटो कतरोक ह?े' 

छाज्जो [t͡ʃʰad͡ʒd͡ʒo] (म.ु रू. साज्जो) 
सं. छज्जा, balcony, ‘माका घर के 
आग ेछाज्जो बड़्‍या काड मले्यो।’ 

छाट [t͡ʃʰaʈ] (म.ु रू. साट) सं. चट्टान, 
rock, ‘वाकँा खते मे ं काळी छाटा ँ
घणी।’ 

छाणणो [t͡ʃʰaɳɳo] (म.ु रू. साणणो) 
क्रि. छानना, to filter, to sieve, 
‘कूड़ा पू ँपाणी लाव े जिन ेछाणन पीणो 
छाव।े’ 

छाणबीण [t͡ʃʰaɳbiɳ] (बो. रू. 
साणवीण, म.ु रू. साणबीण) सं. 
छानबीन, investigation, ‘माका 
गाम मे ं आज वी ं मामला की राज का 
मनक छाणबीण कर्रया।’ 

छाणो1 [t͡ʃʰaɳo] (म.ु रू. साणो) सं. 

सूखा गोबर, dry cow-dung, 
‘मारसाब का उट े गोबर का छाणाऊँ 
बाट्‍या ँबणई।’ 

छाणो2 [t͡ʃʰaɳo] (म.ु रू. साणो) क्रि. 
चाहना, to desire, to wish, to 
want, ‘मारे एक नवी सइकल छार्री।’ 

छातरावास [t͡ʃʰatɾ̪aʋas] (म.ु रू. 
सातरावास) सं. छात्रावास, 
student hostel, ‘आजकाल मारो 
छोरो छातरावास मे ंरेर्यो।’ 

छाती [t͡ʃʰati̪] सं. छाती, chest, 
breast, ‘मारी बने के छाती मे ं घणो 
दूकर्यो।’ 

छातीकूटो [t͡ʃʰati̪kuʈo] (म.ु रू. 
सातीकूटो) सं. अधिक कार्यभार, 
workload, ‘वी ंलगुई के तो काम को 
छातीकूटो घणो ह।े’ 

छातो [t͡ʃʰato̪] (म.ु रू. सातो) सं. 
छत्ता, beehive, honeycomb, 
wasp's nest, मधमुक्खी का छत्ता, 
‘वी ंमाख्याँ माळ का छाता मू ँ रस घणो 
निकळ्यो।’ 

छादळो [t͡ʃʰadɭ̪o] (म.ु रू. सादळो) 
सं. अनाज पछोरन ेका साधन, a 
tool used to winnow grains, 
‘छादळाऊँ मनक गवँा ँन ेजाटकन होजा 
करे।’ 

छान [t͡ʃʰan] (म.ु रू. सान) सं. छान, 
छप्पर, roof, thatch, ‘मोल्ये वाकँी 
छान का हारई केलडु़ा फोड़ नाक्या।’ 

छा‍नीछेक [t͡ʃʰanit͡ʃʰek] (म.ु रू. 
साUuीछेक) क्रि. किसी व्यक्ति के 
शरीर प े बहतु छेद होना, holes on 
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the body (by bullet, knife), 
‘वा ँबासा का आकई सरीर न ेवी ंछोरे 
छानीछेक कर काड्‍यो।’ 

छान े[t͡ʃʰane] विश.े गोपनीय, secret, 
‘थू ँ भेसं न े मारा बापू के छान े लने 
आज्ये।’ 

छानकेरो [t͡ʃʰanekɾo] (म.ु रू. 
सानकेरो) क्रि. वि. चपुके स,े 
covertly, calmly, secretly, ‘वा ँ
डोकरी माके घरे छानकेरी आन परीगी।’ 

छानडे़्‍यो [t͡ʃʰaneɽjo] (म.ु रू. 
सानडे़्‍यो) विश.े चपुके स े आन े
वाला, one who sneaks, ‘व ेबासा 
नमे छानडे़्‍या ज्यो हरकी ंदाण आजाव।े’ 

छानो राकणो [t͡ʃʰano ɾakɳo] (म.ु रू. 
सानो राकणो) क्रि. सांत्वना दनेा, 
to console, to solace, ‘वी ंछोरा 
का बा मरग्या ज्यो दूजा ँ मनका ँ वान े
छानो राक्यो।’ 

छानो-मानो [t͡ʃʰano-mano] (म.ु रू. 
सानो-मानो) क्रि. वि. चपुचाप, 
quietly, ‘वी ं मन्दर प े नतेाजी आया 
जिदाण सब जणा छाना-माना वगे्या।’ 

छाUuी [t͡ʃʰanni] (म.ु रू. साUuी) सं. 
छलनी, sieve (for flour), ‘मारी 
बई रोज छाUuीऊँ आटो चाळन रोटा 
पोव।े’ 

छाप [t͡ʃʰap] (म.ु रू. साप) सं. मोहर, 
seal, stamp, ‘वा ँसब कागज पानड़ा 
प ेसाब की छाप लगा लाज्ये।’ 

छापणो [t͡ʃʰapɳo] (म.ु रू. सापणो) 
क्रि. छापना, to print, to write, 
‘थाकँा वी ंछोरा का ब्याव का नतुा छपा 
काड्‍या?' 

छापर [t͡ʃʰapəɾ] (बो. रू. छापल्डो, 
म.ु रू. सापर) सं. खलुा हआु घास 
का चारागाह, open grassland, 
‘थाकँा छापर मे ंहUुuी गाया ँचर्री ही।’ 

छापल्डो [t͡ʃʰapəlɖo] (म.ु रू. 
सापल्डो) बो. रू. छापर 

छापानीपो करणो [t͡ʃʰapanipo kəɾɳo] 
क्रि. मामल ेको छुपाना या दबाना, 
दमन करना, to suppress, to 
hide, ‘वी ंगाम मे ंवी ंघर की छोरी को 
छापानीपो कर काड्‍यो।’ 

छापो [t͡ʃʰapo] सं. छापा, raid, ‘वी ं
भाण्या की दकुान प े राज का मनका ँ
छापो मार्यो।’ 

छाबणो [t͡ʃʰabɳo] (म.ु रू. साबणो) 
सं. दरवाज़े के ऊपर सहारे के लिए 
डाला जान ेवाला पत्थर, a flat stone 
be inserted above the door as 
support, ‘मारा नवा घर का बाUuा प े
आज छाबणो नाक्यो।’ 

छाम [t͡ʃʰam] म.ु रू. साम1 
छारी [t͡ʃʰaɾi] (म.ु रू. सारी) सं. एक 

प्रथा जिसमे ं श्मशान घाट की राख को 
पवित्र स्थान या नदी मे ंडाली जाती ह,ै 
a custom in which the ashes 
of cremation are put a sacred 
place or a river, ‘वा ँबा की छारी 
लगे्या जी ंदन भरका घणी अई।’ 

छाल [t͡ʃʰal] सं. छाल, bark, ‘फेरा 
आगला बोळ्या की छाल नमे खराब 
वगेी।’ 

छाला [t͡ʃʰala] (म.ु रू. साला) सं. 
छाला, mouth ulcer, blister, 
‘मारा बा का मणु्डा मे ंछाला घणा वरे्या।’ 
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छाळी [t͡ʃʰaɭi] (म.ु रू. साळी) सं. 
बकरी, goat (mature), ‘वा ँभाबा 
की छाळी रूँ कड़ी खाबाऊँ मरगी।’ 

छाळो [t͡ʃʰaɭo] (म.ु रू. साळो) सं. 
शरारत, मज़ाक, waggery, 
naughtiness, ‘वी ं छोरे वी ं डोकरा 
की लगुई के छाळा कर दिदा।’ 

छावतो [t͡ʃʰaʋto̪] (म.ु रू. सावतो) 
विश.े आवश्यक, पसंद की, 
necessary, compulsory, that 
which I like, ‘थे ंमारे छावती चीज 
लने आया ज्यो हव रयो।’ 

छिजवाड़ो [t͡ʃʰɪd͡ʒʋaɽo] सं. द:ुख, 
suffering, affliction, grief, 
‘मारी छोरी को आज मारे छिजवाड़ो 
वगे्यो।’ 

छिजोड़णो [t͡ʃʰɪd͡ʒoɽno] क्रि. चिढ़ाना, 
to irritate, to cause worry, ‘थारे 
ज्यो काम करणो ववे ेज्यो करल ेपण मन े
छिजोड़णो कोइन।े’ 

छिदो करणो [t͡ʃʰɪdo̪ kəɾɳo] (म.ु 
रू. सिदो करणो) सं. छितराना, 
फैलाना, to expand, to scatter, 
to disperse, ‘ओ गारो ईं आकई घर 
मे ंछिदो कर दीज्यो।’ 

छिYyी [t͡ʃɪlli] बो. रू. छYyी1 
छीकं [t͡ʃʰink] (म.ु रू. सीकं) सं. 

छीकं, a sneeze, sternutation, 
‘वाकँी बई न ेछीकंा ँघणी चालरी।’ 

छीकंणो [t͡ʃʰinkɳo] (म.ु रू. सीकंणो) 
क्रि. छीकंना, to sneeze, ‘आज 
कई व्यो ज्यो थू ँअतरो छीकंरियो?' 

छीकंो [t͡ʃʰinko] (म.ु रू. सीकंो) 

सं. एक लोह े की वस्तु जिसमे ं चाय 
के गिलास रख े जात,े an metal 
equipment used to hold tea 
glasses or cups, ‘थू ँजा छीकंा मे ं
छा की गिलासा ँ भरन ओपीस मे ं दने 
आ।’ 

छीकं्या [t͡ʃʰĩkja] (बो. रू. हणु्डा) सं. 
छीकंा, muzzle, बलैो ंको खान ेस े
रोकन ेके लिए मुहँ पर बाधँन ेका साधन, 
a leather or wire restraint that 
fits over an animal's snout 
(especially a dog's or ox's 
nose and jaws) and prevents 
it from eating or biting, ‘मारे 
मDdी कुळपणी जा घरूँ  छीकं्या लने 
आ।’ 

छीतंरो [t͡ʃʰĩtɾ̪o] (म.ु रू. सीतंरो) 
सं. कपड़े का टकुड़ा, piece of 
cloth, ‘छीतंरऊँ कड़ई न ेपकड़न उतार 
काड।’ 

छीपंो [t͡ʃʰĩpo] (म.ु रू. सीपंो) सं. 
छीपा, a cloth printer or a 
person belonging to Chipa 
caste, ‘वी ंगाम को छीपंो फंेट्‍या हव 
छाप।े’ 

छीजणो [t͡ʃid͡ʒɳo] क्रि. द:ुखी होना, 
to be in grief, to be troubled, 
‘मारा गाम का व ेबा छीज ेघणा।’ 

छीणी [t͡ʃʰiɳi] (म.ु रू. सीणी) सं. 
छेनी, chisel, ‘छीणीऊँ मनक भाटा 
न ेतोड़े अन गड़े।’ 

छील [t͡ʃʰil] (म.ु रू. सील) सं. एक 
प्रकार का खर-पतवार जो सब्जी बनान े
के लिए भी प्रयोग होती ह,ै a type of 
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weed which is also used as 
leafy vegetable, ‘मारा मोटा बा के 
छील की साग बणई।’ 

छँुकाणो [t͡ʃʰʊ̃kaɳo] (म.ु रू. सुकँाणो) 
क्रि. चसुाना, to cause to suck, 
‘बसटणे्ड प े व े काकीजी छोरी न े
छँुकार्या हा।’ 

छुटकारो [t͡ʃʊʈkaɾo] सं. छुटकारा, 
freedom, liberation, ‘अब े मन े
उदपेर जाबो को छुटकारो मलग्यो।’ 

छुट्टी [t͡ʃʰʊʈʈi] (म.ु रू. सटु्टी) सं. छुट्टी, 
अवकाश, holiday, leave, 
‘अबाणू छोरा-छोरिया ँ के उनाळा की 
छुट्टिया ँचालरी।’ 

छुडाणो [t͡ʃʰʊɖaɳo] क्रि. छुड़ाना, 
बचाना, to relieve, to deliver, 
to save, ‘वी ं छोरा न े बळद 
मारर्यावा,ज्यो मे ंछुडायो।’ 

छुYyो [t͡ʃʰʊllo] म.ु रू. सYुyो 
छँूकणो [t͡ʃʰũkɳo] (म.ु रू. सूकँणो) 

क्रि. चूसना, to suck, to soak, 
‘फोरा छोरा-छोरी वाकँी मा ँ को दूद 
छँूके।’ 

छँूता [t͡ʃʰũta̪] म.ु रू. सूतँा 
छंूगट्‍यो [t͡ʃʰuŋɡʈjo] (म.ु रू. संूगट्‍यो) 

सं. चिकोटी, a pinch, ‘रामसिंग वी ं
डोकरी के छंूगट्‍यो भर लिदो।’ 

छूट [t͡ʃʰuʈ] सं. छूट, discount, 
concession, freedom, relief, 
‘माका गाम का रतन न ेसरकार लोन प े
छूट दिदी।’ 

छूटपला ँ[t͡ʃʰuʈpəlã] (म.ु रू. सूटपला)ँ 
क्रि. बPp ेका योनी स ेबाहर निकलन ेकी 

क्रिया, action of giving birth, 
‘आज जान मारी गाय छूटपला ँवी।’ 

छूटपाण [t͡ʃʰuʈpaɳ] (म.ु रू. सूटपाण) 
सं. फसल की अंतिम सिंचाई, last 
irrigation of the crop, ‘अब ेमारा 
गवँा ँकी हाक के छूटपाण लागी।’ 

छूटसीटी [t͡ʃuʈsiʈi] म.ु रू. सूटसीटी 
छूमळी [t͡ʃʰumɭi] (म.ु रू. सूमळी) सं. 

सिर की चकरी (छोटी), head 
ring (small), सिर पर मटकी रखन ेके 
लिए बनाई गई छोटी चकरी, a small 
ring that helps to position and 
balance the things on the head 
for transportation, ‘लगुाया ँमाता 
प ेछूमळी मलेन पाणी की भलेी लाव।े’ 

छूमळो [t͡ʃʰumɭo] (म.ु रू. सूमळो) 
सं. सिर की चकरी (बड़ी), head 
ring (big), सिर पर सामान या मटकी 
रखन ेके लिए बनाई गई बड़ी चकरी, a 
big ring that helps to position 
and balance the things on the 
head for transportation, ‘थू ँआ 
एटँाड़ा की भलेी माता प ेछूमळो मलेन 
नोरा मे ंमले्या।।’ 

छूल [t͡ʃʰul] म.ु रू. सूल 
छे [t͡ʃʰe] पू. संख्या छ:, six, ‘माका गाम 

का वा ँबा के छे दन केड़े जीमणो ह।े’ 
छंेटणो [t͡ʃʰẽʈɳo] (म.ु रू. सेटंणो) क्रि. 

1) चिपकना, to stick, ‘थारा कुरता 
के पाYyा पाड़े धूळो घणो छंेटर्यो।’ 
2) डंक मारना, डसना, to bite, 
to sting, ‘मारा दादा के काल े हापँ 
छंेटग्यो।’ 3) किसी के साथ रहना, 
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to stick or always be with 
someone, ‘वो छोरो आको दन मारा 
लारे छंेट्‍यो रेव।े’ 

छेकड़ [t͡ʃʰekəɽ] (म.ु रू. सकेड़) सं. 
अन्तराल, खाली जगह, gap, 
‘थाकँाणी भण्याँ  का बच मे ंछेकड़ घणी 
राकी।’ 

छेटी [t͡ʃʰeʈi] (म.ु रू. सटेी) विश.े दूर, 
far, farther, distant, ‘वाकँो घर 
मारा घरऊँ छेटी घणो।’ 

छेड़छानी [t͡ʃʰeɽt͡ʃʰani] सं. छेड़छाड़, 
annoyance, defiance, 
disturbance, molestation, 
‘माका गाम मे ं वाकेँ छोरे एक भाबाऊँ 
छेड़छानी कर काडी।’ 

छेमासी [t͡ʃʰemasi] (म.ु रू. समेासी) 
सं. मतृ्यु के छ: महीन ेके बाद होन ेवाला 
कार्यक्रम, a ceremony or ritual 
performed after sixth months 
after death, ‘वी ंगाम मे ंआज वाकँा 
बा की छेमासी ह।े’ 

छेरो [t͡ʃʰeɾo] (म.ु रू. सरेो) सं. पशओु ं
मे ंदस्त, animal diarrhoea, ‘मारी 
पाडी न ेछेरो घणो लागर्यो।’ 

छेवड़ो [t͡ʃʰeʋɽo] क्रि. घूघँट, veil, ‘वा 
छोरी रामबा को छेवड़ो काडे।’ 

छोकळो [t͡ʃʰokɭo] (म.ु रू. सोकळो) 
सं. किसी समदुाय विशषे क्षेत्र, circle, 
community specific, ‘माका 
छोकळा मे ं हारई मनक एकई बोली 
बोल।े’ 

छोका [t͡ʃʰoka] (म.ु रू. सोका) सं. 

चावल, rice, ‘माका दिन े छोका मे ं
खाण्ड नाकन खाव।े’ 

छोको [t͡ʃʰoko] विश.े अच्छा, 
बढ़िया, good, excellent, fine, 
‘थू ँओ फंेटो छोको लायो।’ 

छोगो [t͡ʃʰoɡo] सं. कलगी, crest, 
hackle, ‘वी ं मोर्या को छोगो मोटो 
घणो।’ 

छोडणो [t͡ʃʰoɖɳo] (म.ु रू. सोडणो) 
क्रि. छोड़ना, to leave, to set 
free, ‘मारसाब न ेमे ंबसटणे्ड प ेछोड 
दिदा।’ 

छोडो [t͡ʃʰoɖo] (म.ु रू. सोडो2) सं. 
छिलका, rind, shell, peel, ‘थू ँ
जा थोड़ाक बोळ्या का छोडा पाड़ ला।’ 

छोबटा [t͡ʃʰobʈa] सं. छिलका, 
nutshell, shell, skin, ‘थू ँ आ ँ
निम्बूआ ँका छोबटा पाड़ नाक।’ 

छोरी [t͡ʃʰoɾi] सं. लड़की, girl, ‘माका 
गाम मे ंकाल ेवाकँी छोरी मान्दी वगेी।’ 

छोरो [t͡ʃʰoɾo] सं. लड़का, boy, 
‘काल े वा ँ बा को छोरो वी ं डोकराऊँ 
लड़ पड़्‍यो।’ 

छोलणो [t͡ʃʰolɳo] (म.ु रू. सोलणो) 
क्रि. छीलना, to peel, to scrape, 
‘माका हारई घरका हाटँा छोलबा ग्या।’ 

छोवटो [t͡ʃʰoʋʈo] (म.ु रू. सोवटो) सं. 
गांव के बीच की खलुी जगह, a open 
space in the middle of the 
village, ‘वी ंगाम का छोवटा मे ंकाल े
मनक भळेा व्या हा।’ 
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जईँ [d͡ʒəĩ] सं. आभास, apparition, 
delusion, ‘मू ँकूड़े जारियो वो जिदाण 
मन ेगलेा मे ंएक डोकरी की जईँ पड़ी।’ 

जंगळ [d͡ʒəŋɡəɭ] सं. जंगल, forest, 
‘व ेमाराज जोगण्याँ  माताजी का जंगळ 
मे ंगमग्या।’ 

जंगळात [d͡ʒəŋɡɭat]̪ सं. जंगल की 
रखवाली करन े वाला, forest 
guard, ‘काकँड़ मे ं भेसं्याँ  चर्री, 
जंगळात कट ेग्यो?' 

जंगारहाणो [d͡ʒəŋɡaɾhaɳo] क्रि. वि. 
जांघ तक, till the thigh, ‘माका 
कूड़ा की भाळ्ळी जंगारहाणी आरी।’ 

जंजट [d͡ʒənd͡ʒəʈ] सं. झंझट, worry, 
difficulty, trouble, mess, 
‘अबाणू थू ँ जा मारे काम का जंजट 
घणा।’ 

जंजाळ [d͡ʒənd͡ʒaɭ] सं. स्वप्न, 
dream, ‘काल ेरातन ेमन ेजंजाळ घणो 
जोरको आयो।’ 

जंपर [d͡ʒəmpəɾ] सं. तार का एक 
छोटा टकुड़ा, jumper cable, a 
jumper that consists of a short 
piece of wire, ‘लणे फाल्ट वरे्री, 
ज्यो मे ंकंेची का जंपर तोड़ काड्‍या।’ 

जऊँकाटँो [d͡ʒəũkãʈo] सं. एक प्रकार 
का काटँदेार जीव, a type of spiny 
creatures, ‘काल ेमारी मोटर सइकल 
का रेट ेजऊँकाटँो आग्यो।’ 

जकोळणो [d͡ʒəkoɭɳo] क्रि. झकोलना 
(कपड़ा), to splash, to beat (in 

cloth washing), ‘थे ं मारा हारई 
गाबा न ेजकोळ काड्‍या दिके।’ 

जकोळो [d͡ʒəkoɭo] सं. झकोरा, 
gust, blast (of water), a large 
wave, ‘मादवेजी का बान्द मे ंपाणी को 
झकोळो घणो कल्डो आव।े’ 

जग [d͡ʒəɡ] सं. जग, jug (steel or 
plastic), ‘थू ँवी ंजग मे ंडेरी पू ँदूद लने 
आजा।’ 

जगड़ो [d͡ʒəɡɽo] सं. 1) तलाक की 
राशि, the amount paid during 
divorce, ‘वी ं गाम मे ं वी ं छोरी को 
जगड़ो तीन लाक टूट्‍यो।’ 2) झगड़ा, 
quarrel, fight, ‘मारा काकाजी वी ं
गाम का मनकाऊँँ जगड़ो कर काड्‍यो।’ 

जगत [d͡ʒəɡət]̪ सं. विश्व, world, ‘ईं 
जगत मे ंघणी तरेका मनक रेव।े’ 

जगतम्बा [d͡ʒəɡtə̪mba] सं. दवेी, 
goddess, ‘वी ं गाम का मनक न े वी ं
जगतम्बा हऊ कर काड्‍यो।’ समा.: 
माताजी 

जगदणो [d͡ʒəɡədɳ̪o] क्रि. पीटना, 
कूटना, to beat, ‘वी ंछोरी न ेमाका 
गाम का मनका ँघणी कल्डी जगदी।’ 

जगदा [d͡ʒəɡda̪] सं. कपड़े, clothes, 
‘थाकँा हारई जगदा माराऊँ न े धोण्या 
आव।े’ 

जगमग [d͡ʒəɡməɡ] विश.े जगमग, 
shine, dazzling, glitter, ‘वाकँी 
नतड़ी जगमग घणी कर्री।’ 

ज
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जगा-ँजमी [d͡ʒəɡã-d͡ʒəmi] सं. ज़मीन, 
land, ‘वा ँबा के वाकँा गाम मे ंजगा-ँ
जमी घणी ह।े’ 

जगाणो [d͡ʒəɡaɳo] क्रि. जगाना, 
cause to awake, ‘थू ँ वी ं छोरा न े
परो जगा, भणबा को टमे वगे्यो।’ 

जगरेो [d͡ʒəɡeɾo] सं. जागरण, 
wakefulness, ‘पाणत करबाऊँ मारे 
आकी रात को जगरेो वगे्यो।’ 

जचणो [d͡ʒət͡ʃɳo] क्रि. जचँना, to 
suit, to look good, ‘ए गाबा थारा 
ऊपरे हव जचरिया।’ 

जजमान [d͡ʒəd͡ʒman] सं. यजमान, 
जजमान, one who pays for the 
services traditionally given, 
‘वी ंगाम का हारई मनक मारा जजमान 
ह।े’ 

जट [d͡ʒəʈ] क्रि. वि. जल्दी, early, 
quick, ‘थू ँ उट े जट परोजाज्ये, आज 
साब आई।’ 

जटको [d͡ʒəʈko] सं. झटका, shock, 
‘वा ँबासा की लगुई के आज करेण्ट को 
जटको लागग्यो।’ 

जटपट [d͡ʒəʈpəʈ] क्रि. वि. तरुन्त, 
झटपट, instantly, at-once, 
soon, ‘थू ँनवा गाबा परेन जटपट कूड़ा 
प ेआजाज्ये।’ 

जटा [d͡ʒəʈa] सं. जटा, matted hair, 
a mass of twisted or braided 
hair, ‘माका गाम का वा ँ बासा जटा 
राक मलेी ह।े’ 

जटाळ्यो [d͡ʒəʈaɭjo] विश.े लम्बे बालो ं
वाला, long haired person, 

‘माका गाम मे ंवो जटाळ्यो रोज भजन 
बोलतो फरे।’ 

जटिन े [d͡ʒəʈɪne] क्रि. वि. जिधर, 
whence, ‘थू ँजटिन ेजई उटिन ेमनक 
मल जई।’ 

जटू ँ[d͡ʒəʈũ] क्रि. वि. जहा ँस,े where 
from, ‘थे ंजटू ँआया ऊट ेपराजाओ तो 
हव रेई।’ 

जड़ [d͡ʒəɽ] सं. जड़, root, ‘वी ं गाम 
को ठेकेदार वाकँा बोळ्या न ेजड़ाँ  हदुी 
काट लगे्यो।’ 

जड़णो [d͡ʒəɽɳo] क्रि. बन्द करना, 
to shut, ‘थाकँाणी कूड़े आवो जिदाण 
कँुवाड़ जड़न आज्यो।’ 

जड़ापाड़ [d͡ʒəɽapaɽ] सं. बाझँपन, 
barrenness, infertility, ‘माका 
गाम मे ंवा ँलगुई को जड़ापाड़ परोग्यो।’ 

जड़ाव [d͡ʒəɽaʋ] विश.े पPpीकारी, 
जडाऊ, mosaic, inlay work, 
‘काल ेमारा होराजी मारे जड़ाव को भसे 
लाई।’ 

जड़ू ल्यो [d͡ʒəɽuljo] सं. मणु्डन-
संस्कार, the first ceremonial 
shaving of a child's head, ‘वी ं
गाम मे ंकाल ेवा ँमारसाब का छोरा को 
जड़ू ल्यो उतारर्या।’ 

जणबावाळी [d͡ʒəɳbaʋaɭi] सं. माता, 
जन्म दने े वाली, mother, one 
who gives birth, ‘थन ेअसी कूण 
जणबावाळी ही ज्यो थू ँ अतरो सतेान 
व्यो।’ 

जणाणो [d͡ʒəɳaɳo] क्रि. महसूस होना, 
to feel, to perceive, ‘मन ेमारा पग 



जणीती

122

t

मे ंबोळ्या को काटँो जणार्यो।’ 
जणीती [d͡ʒəɳiti̪] सं. बटेी, daughter, 

‘थारी जणीती मन ेजपेर मली ही।’ 
जणीतो [d͡ʒəɳito̪] सं. बटेा, son, ‘व े

बा केर्या के, वो थारो जणीतो कूड़ा मे ं
पड़ जई।’ 

जणो [d͡ʒəɳo] सं. जन, आदमी, 
person, ‘व े बळईबा एक जणा को 
जीम्बा को नतुो दने ग्या।’ 

जतरे [d͡ʒətɾ̪e] (बो. रू. वतरे) संयो. 
जब तक, while, until, ‘मू ँन ेआऊँ 
जतरे थू ँकटईे परो मत जाज्ये।’ 

जदी [d͡ʒədi̪] संयो. जब, when, 
‘मारसाब छोरा न े क्यो के, वो छोरो 
मूतन आ जाव ेजदी थू ँजाज्ये।’ 

जनगणणा [d͡ʒənɡəɳɳa] सं. 
जनगणना, census, ‘भारत मे ंमनका ँ
की जनगणणा दस साल मे ं एक दाण 
ववे।े’ 

जनता [d͡ʒənta̪] सं. जनता, people, 
crowd, ‘पाचँबत्ती चोराया प े आज 
जनता घणी भळेी वी।’ 

जनता पाल्टी [d͡ʒənta̪ palʈi] सं. एक 
राजनैतिक दल, भारतीय जनता 
पार्टी (भाजपा), a political 
party, Bharatiya Janata Party 
(BJP), ‘काल ेवी ंगाम मे ंजनता पाल्टी 
का नतेा आया।’ 

जनम [d͡ʒənəm] सं. जन्म, birth, ‘वा ँ
बा को जनम लागँच गाम मे ंव्यो।’ 

जनमअटणी [d͡ʒənəməʈɳi] सं. एक 
हिदओु ं का त्योहार जो भगवान श्री 
कृष्ण  के जन्मदिन पर मनाया जाता ह,ै 
a festival of Hindus which is 

celebrated during the birth 
god Shri Krishna, ‘माका गाम 
का मन्दर प ेजनमअटणी के दन भजन 
बोल।े’ 

जनमगाटँ [d͡ʒənəmɡãʈ] सं. जन्म 
समारोह, जन्मदिन, a birth 
ceremony, birthday, ‘माका साब 
की छोरी की जनमगाटँ मनई।’ 

जनमजात [d͡ʒənəmd͡ʒat]̪ विश.े 
जन्मजात, congenital, innate, 
inborn, ‘वा छोरी तो जनमजातऊँ 
आन्दी ही वी।’ 

जनमदकु्यारो [d͡ʒənəmdʊ̪kjaɾo] (बो. 
रू. जनमदचु्यारो) विश.े जन्म स ेही 
द:ुखी, sad from birth, ‘वा ँलगुई 
को मनक तो सटेऊँ जनमदकु्यारो पदेा 
वगे्यो।’ 

जनमदचु्यारो [d͡ʒənəmdʊ̪t͡ʃjaɾo] बो. 
रू. जनमदकु्यारो 

जनमपतरी [d͡ʒənəmpətɾ̪i] सं. 
जन्मपत्री, जन्मकंुडली, birth 
certificate, horoscope, ‘मारी 
छोरी की मारा बा जनमपतरी बणा 
लाया।’ 

जनावर [d͡ʒənaʋəɾ] सं. पक्षी, कीड़ा, 
जीव, bird, insect, animal 
(wild), ‘माका गाम मे ं रोज हाजँ का 
जनावर घणा बोल।े’ 

जनटेर [d͡ʒəneʈeɾ] सं. जनेरेटर, 
बिजली उत्पादक, जनरेटर, 
generator, Engine that 
converts mechanical energy 
into electrical energy by 
electromagnetic induction, 
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‘वा ँबासा का कूड़ा प ेआज नवो जनटेर 
लगायो।’ 

जन्त [d͡ʒənt]̪ विश.े मजबूत, tight, 
‘थू ँईं कबासिया की बोरी न ेमारी मोटर 
सइकल का पाछे जन्त बान्द दीज्ये।’ 

जपकणो [d͡ʒəpəkɳo] क्रि. आखँ 
झपकना, to blink, to wink, 
‘आजकाल मारी डावँी आकँ घणी 
जपके।’ 

जपकी [d͡ʒəpki] सं. झपकी, 
slumber, doze, ‘मू ँ कूड़े पाणत 
करर्योवो जिदाण जपकी आगी ज्यो 
क्यारो भरान उबकग्यो।’ 

जबटणो [d͡ʒəbəʈɳo] क्रि. झपटना, 
छीनना, to grab, to swoop, to 
pounce, to dart, ‘मू ँमाताजी के ग्यो 
जदी मोल्ये मारा हात मू ँ परसाद जबट 
लिदो।’ 

जबरदस्ती [d͡ʒəbəɾdə̪sti̪] सं. 
ज़बरदस्ती, enforcement, 
force, ‘रेल मे ं गतराड़े मारा नकँू 
जबरदस्तिऊँ बीस रिप्या ल ेलिदा।’ 

जबर‍य ँ[d͡ʒəbɾjũ] क्रि. वि. ज़बरदस्ती 
स,े forcefully, ‘वा ँबासा को भायो 
मन ेअट ेआज जबरयू ँल्यायो।’ 

जबळक [d͡ʒəbɭək] सं. फ़ालतू 
नकुसान, redundant loss, ‘वी ं
डोकराऊँ मारे आज दानकिया ँका रिप्या 
की जबळक लागगी।’ 

जबाड़ो [d͡ʒəbaɽo] सं. जबड़ा, jaw, 
‘वी ंडोकरी का जबाड़ा के लागगी।’ 

जबाब [d͡ʒəbab] सं. जवाब, उत्तर, 
reply, answer, ‘थाकँा छोरे मन े
आलतक कई जबाब न ेदिदो।’ 

जबाबदारी [d͡ʒəbabda̪ɾi] सं. 
जवाबदहेी, ज़िम्मेदारी, 
responsibility, ‘अगर मारी गाडी 
को कई टूटग्यो तो थारी जबाबदारी 
रेवलेी।’ 

जब्बो [d͡ʒəbbo] सं. कुर्ता, tunic, 
एक प्रकार का कुर्ता जिस ेवयस्क लोग 
पहनत ेह,ै a kind of tunic worn 
by men, ‘मारा बा के काल ेएक नवो 
जब्बो हिवायो।’ 

जमणो [d͡ʒəmɳo] क्रि. जमना, to clot, 
to coagulate, to consolidate, 
to freeze, ‘माकाणी डेरी पू ँदूद लाया 
ज्यो हारोई जमग्यो।’ 

जमदूत [d͡ʒəmdu̪t]̪ सं. यमदूत, lord 
of death, ‘वा ँडोकरी काल ेमन ेक्यो 
के मारा भड़े काल ेरातन ेजमदूत आया।’ 

जमाजम [d͡ʒəmad͡ʒəm] विश.े 
लगातार, continuous and 
heavy, तजे़ व निरंतर वर्षा की स्थिति, 
the beating of steady or heavy 
and continuous (rain), ‘खपाण 
मे ंजमाजम भरका वरे्री।’ 

जमाणो1 [d͡ʒəmaɳo] क्रि. दही या बर्फ़  
जमाना, to curdle, to solidify, 
‘थू ँहारई दूद को दी जमा दीज्ये।’ 

जमाणो2 [d͡ʒəmaɳo] क्रि. जमाना, to 
set, to fix, to establish, ‘आ ँसब 
ठामड़ा न ेथू ँताक मे ंजमा दीज्ये।’ 

जमात [d͡ʒəmat]̪ सं. साधओु ं की 
एक मंडली, a community of 
monks (a group of sadhus), 
‘दो-तीन दन पले्याँ  माका गाम मे ंजमात 
अई ही।’ 
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जमानत [d͡ʒəmanət]̪ म.ु रू. जमान्त 
जमानत्यो [d͡ʒəmantj̪o] सं. ज़मानती, 

one who gives bail or surety 
or guarantee, ‘वा ँ डोकरी की 
जमान्त दबेा न ेदो जमानत्या ल ेजाणा।’ 

जमानो [d͡ʒəmano] सं. काल, ज़माना, 
era, period, ‘अबरके माका दिन े
जमानो हव ह।े’ 

जमान्त [d͡ʒəmant]̪ (म.ु रू. जमानत) 
सं. ज़मानत, bail, surety, ‘वा ँबा 
की जळेऊँ जमान्त वगेी।’ 

जमारो [d͡ʒəmaɾo] सं. जीवन, life, 
‘गाम का मनक केव े के मनक जमारो 
हेगंतार न ेआव।े’ 

जमी [d͡ʒəmi] सं. भूमि, ज़मीन, land, 
earth, ‘वी ंअतरीक जमी प ेवो बळद 
बटे जाव।े’ 

जमीडोट [d͡ʒəmiɖoʈ] विश.े भूमिगत, 
गपु्त, भूमि के नीच,े underground, 
put it under the ground, ‘वी ं
लगुई वाकँी हारी रुक्माँ  न ेजमीडोट कर 
दिदी।’ 

जमीहरेे [d͡ʒəmiheɾe] सं. ज़मीन के 
साथ, ज़मीन के सहारे, along 
the ground, ‘वो हापँ नमे जमीहरेे 
वने परोग्यो।’ 

जमदेारी [d͡ʒəmeda̪ɾi] सं. ज़िम्मेदारी, 
responsibility, liability, 
guarantee, ‘वी ं डोकरे मारे कुळपो 
काडबा की जमदेारी ल ेमलेी।’ 

जमरेी [d͡ʒəmeɾi] सं. एक प्रकार का 
नीबूं, a kind of lemon, ‘माका 
कूड़ा प ेजमरेिया ँघणी आरी।’ 

जम्प [d͡ʒəmp] बो. रू. रम्प, म.ु रू. 
रम्प 

जरझणी [d͡ʒəɾəd͡ʒəɳi] सं. एक प्रकार 
की झाड़ी, a kind of bush or 
shrub, ‘मारे काल े कूड़ा की मरे पू ँ
जरझण्याँ  काटणी।’ 

जरबटो [d͡ʒəɾəbʈo] सं. जूता, shoe, 
boot, ‘वी ंमारा जरबटा ही ंकाड्‍या वी, 
जा उरा ला।’ 

जरमरी [d͡ʒəɾəmɾi] सं. एक प्रकार 
की झाड़ी, a kind of bush, ‘वाकँा 
बीड़ा मे ंजरमरी का गोड घणा वरे्या।’ 

जरसी [d͡ʒəɾsi] सं. जर्सी, jersey, एक 
नस्ल की गाय जो अधिक दूध दतेी ह,ै a 
breed of cow that gives more 
milk, ‘माका गाम का वा ँबा की जरसी 
गाय दूद हव कडाव।े’ 

जरस्यो [d͡ʒəɾsjo] सं. बलै की एक 
प्रकार की नस्ल, a breed of ox, 
‘काल े वो जरस्यो बळद मारा खते मे ं
भड़ग्यो।’ 

जराटँ्‍या [d͡ʒəɾãʈja] सं. drizzle of 
rain, वर्षा की छोटी-छोटी बूदँे,ं ‘वी ं
गाम मे ं आज भरका का जराटँ्‍याइस 
आया।’ 

जरिवानो [d͡ʒəɾɪʋano] म.ु रू. जरुमानो 
जरीब [d͡ʒəɾib] सं. जरीब, chain, 

ज़मीन मापन ेके लिए उपयोग होन ेवाली 
जरीब, a surveyor's measuring 
chain (of fifty-five yards) 
used to measure land, ‘माका 
अट े वा ँ भाबा के पटवारी जरीब लने 
जगा ँमापबा न ेआयो।’ 

जरे [d͡ʒəɾe] सं. बहस, argue, 
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sparring, debate, ‘वाकँो छोरो 
आज माराऊँ गलेा मे ं जरे करबा 
लागग्यो।’ 

जलम [d͡ʒələm] सं. ज़ुल्म, 
oppression, wrong-doing, 
‘वा ँबासा के घरे भादी लगबाऊँ जलम 
वगे्यो।’ 

जलील [d͡ʒəlil] सं. ज़लील, insulted, 
humiliated, dishonoured, ‘वा ँ
बासा न ेवी ंभाण्ये रिप्या के भात ेजलील 
कर काड्‍या।’ 

जळ [d͡ʒəɭ] सं. जल, water, ‘छोरा 
पावँणा के लोट्‍यो भरन जळ लाज्ये रे।’ 
समा.: पाणी 

जळक [d͡ʒəɭək] सं. झलक, a 
glimpse, radiance, ‘वा लगुई 
आज माके कूड़े एक जळक भतान 
परीगी।’ 

जळामळ [d͡ʒəɭaməɭ] विश.े चमकदार, 
shiny, sparkling, radiant, ‘मारी 
बई की ओUuी जळामळ घणी कर री।’ 

जळेबी [d͡ʒəɭebi] सं. जलबेी, a kind 
of sweet, ‘खपाण को लारीवाळो सबु े
जळेब्याँ  घणी बड़्‍या दवे।े’ 

जवाइँजी [d͡ʒəʋãɪd͡ʒi] सं. दामाद, 
जमाई, बटेी का पति, son-in-
law, daughter's husband, 
‘रामसिंग का घरे वाकँा जवाइँजी 
आया।’ 

जवान [d͡ʒəʋan] विश.े जवान, 
young, ‘मारा मोटा बा का छोरा को 
छोरो तो जवान वगे्यो।’ 

जवानी [d͡ʒəʋani] सं. जवानी, youth, 

‘अबाणू तो वा ँ भाया की जवानी, ज्यो 
वानँ ेकिकी ठा न ेपड़े।’ 

जवार [d͡ʒəʋaɾ] सं. ज्वार, millet 
and its plant, ‘वा ँबासा का खते मे ं
दस भिगा जवार भा मलेी।’ 

जवारा [d͡ʒəʋaɾa] सं. नवरात्रि मे ंमाताजी 
के स्थान पर अनाज बोन ेके बाद उसस े
उग े हएु पौध,े the wheat plant 
grown in the temple during 
the time of Navaratri, ‘माका 
गाम का व ेबा माताजी के जवार ऊरे।’ 

जस्तो [d͡ʒəsto̪] सं. जस्ता, zinc, 
‘दरीबा की खान मे ं चादँी को भळेो 
जस्तो निकळे।’ 

जस्यान [d͡ʒəsjan] क्रि. वि. जैस,े जिस 
तरह, namely, like, ‘व े बासा 
जीम्बा जाव ेजस्यान थूईँ परो जाज्ये।’ 

जस्यो [d͡ʒəsjo] विश.े जैसा, as, like, 
‘मे ं थारा पावँणा जस्यो मनक मळेा मे ं
दके्यो।’ 

जाणो [d͡ʒaɳo] क्रि. जाना, to go, 
‘मारो मातो दूकर्यो थू ँ अटू ँ परो जा।’ 
विलो.: आणो 1 समा. जाड़े जाणो 
मलत्याग करना 

जाकँणो [d͡ʒãkɳo] क्रि. झाकँना, ताक 
झाकँ करना, to peep, to snoop, 
to pry, ‘व ेबासा रोज वा ँमारसाब की 
एण्डकाकड़्याँ  प ेजाकेँ।’ 

जागँ [d͡ʒãɡ] सं. जाघँ, thigh, the 
part of the leg between the 
hip and the knee, ‘वा ँबासा की 
जागँ के बळद हिगड़ा की द ेपाड़ी।’ 

जागँ्यो [d͡ʒãɡjo] सं. जाघँिया, पतलून, 
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drawers, a kind of pant, ‘व े
मारसाब आज इस्कू ल मे ं जागँ्यो परेन 
आया।’ 

जाचँणो [d͡ʒãt͡ʃɳo] क्रि. जाचँना, 
to check, to inspect, to 
investigate, to examine, ‘मारी 
भूडी बई की आकँ्याँ  की डागडर साब 
जाचँ किदी।’ 

जाजँ [d͡ʒãd͡ʒ] सं. जहाज़, ship, ‘वा 
लगुई मनका ँन ेकेरी वी के, मू ँदवारका ँ
गी जदी जाजँ मे ंबटेी।’ 

जाजँरियो [d͡ʒãd͡ʒɾɪjo] सं. बड़ा 
पाजबे, बड़ा पायल, big anklet, 
an ornament worn around the 
ankle, ‘मारी भाबी के आदा किला का 
जाजँरिया गड़ाया।’ समा.: छड़ो 

जातूँ [d͡ʒãtu̪] सं. बलै-गाड़ी मे ं उपयोग 
होन े वाला एक लकड़ी का उपकरण 
जो सामान को गिरन ेस ेरोकन ेके लिए 
उपयोग किया जाता ह,ै a wooden 
‘Y' shaped tool used in a 
ox cart to prevent falling of 
goods, ‘थू ँ आपणी बळद गाडी का 
जातूँ वाकँा उटू ँउरा लने आ।’ 

जाफँळ [d͡ʒãpʰəɭ] सं. अमरूद, 
guava, the guava tree and its 
fruit, ‘माके काल े कूड़ा प े जाफँळ 
को गोड भायो।’ वजै्ञा. ना.: Psidium 
guajava 

जाकीट [d͡ʒakiʈ] सं. जाकेट, jacket, 
winter coat, ‘माकाणी काल े
हिगोरिया का मळेा मू ँ दो जाकीट लने 
आया।’ 

जाग [d͡ʒaɡ] सं. झाग, foam, froth, 

lather, ‘वी ंडोकरी गाबा मे ंसरप घणो 
नाक्यो ज्यो जाग आर्या।’ 

जागण [d͡ʒaɡəɳ] सं. जागा, जागरण, 
awakening, रात भर जागरण (एक 
धार्मिक अनपुालन के एक पहलू के रूप 
मे)ं, keeping awake throughout 
the night (as an aspect of a 
religious observance), ‘माका 
अटाका काळाजी बावजी के जागण ह।े’ 

जागणो [d͡ʒaɡɳo] क्रि. जागना, to 
wake up, to be awake, ‘काल े
खते के नीYyा पाड़े रोजड़ा खाग्या, 
आज आकी रात जागतो रिज्ये।’ 

जागतो [d͡ʒaɡto̪] सं. एक प्रकार का 
अंगारा जो दवेता की पूजा मे ं काम 
आता, an ember used during 
worship, ‘बावजी के धूप दणेी 
जागता कर काड।’ 

जागिरदार [d͡ʒaɡɪɾda̪ɾ] सं. जमीदंार, 
landlord, ‘माका गाम का सब 
जागिरदार भळेा वने दस भिगा जमी दान 
किदी।’ 

जागीरी [d͡ʒaɡiɾi] सं. जागीरी, भूमि, 
भूसंपत्ति, position or state, 
tenure, ‘ईंदाण मारे दस भीगा जागीरी 
ह।े’ 

जाजम [d͡ʒad͡ʒəm] सं. जाजिम, 
carpet, ‘बराण्डा मे ंमनका ँके जाजम 
पछा दीज्ये।’ 

जाटकणो [d͡ʒaʈəkɳo] क्रि. झाड़ना, 
to shed, to shake off, to 
sweep off, ‘थू ँ आपाणा ओवरा मे ं
आज जाळ्या जाटक नाक।’ 

जाटको [d͡ʒaʈko] सं. झटका, twitch, 
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flick, shock, ‘वो छोरो मारा हात के 
जाटको दने परोग्यो।’ 

जाड़े जाणो [d͡ʒaɽe d͡ʒaɳo] (समा. 
जाड़ो, जाणो) क्रि. मलत्याग 
करना, to defecate, ‘मू ँआलतक 
मोड़ो आऊँ, मारे आलतरे जाड़े जाणो।’ 

जाडो [d͡ʒaɖo] विश.े 1) मोटा, fat, 
‘वी ंगाम को वो जाडो मनक रोटा घणा 
खाव।े’ 2) गाढ़ा, thick, viscous, 
dense, ‘मारी छोरी रोज जाडो दूद 
पीव।े’ समा.: गाटँो1 समा. जाडो 
करणो 

जाड़ो [d͡ʒaɽo] सं. मल, defecate, 
stool, ‘मन ेहDdरकंद खाबाऊँ रात न े
जाड़ो आग्यो।’ समा.: गू समा. जाड़े 
जाणो मलत्याग करना 

जाडो करणो [d͡ʒaɖo kəɾɳo] (समा. 
जाडो2 गाढ़ा, करणो) क्रि. गाढ़ा 
करना, to condense, to 
thicken, ‘ईं दूद न ेथोड़ोक जाडो कर 
काडज्ये।’ 

जाणकरन [d͡ʒaɳkəɾən] क्रि. वि. 
जानबूझकर, intentionally, 
purposely, deliberately, ‘हमेबा 
को छोरो जाणकरन रोबा लाग जाव।े’ 

जाणकार [d͡ʒaɳkaɾ] विश.े जानकार, 
knowledgeable, connoisseur, 
‘थू ँईं काम को जाणकार ह,े थन ेचालणो 
पडे़ी।’ 

जाणकारी [d͡ʒaɳkaɾi] सं. जानकारी, 
knowledge, information, ‘वी ं
डोकरा न ेवी ंगाम मे ंसब तरे की जगा ँ
की जाणकारी ह।े’ 

जाणणो [d͡ʒaɳɳo] क्रि. जानना, to 

know, ‘अब े मू ँ वी ं छोरा का बा न े
जाणग्यो।’ 

जाणतरे [d͡ʒaɳte̪ɾ] सं. जादू-टोना 
करन ेवाला, sorcerer, ‘वी ंडोकरा 
की मादँी लगुई न ेवी ंजाणतरे हव कर 
दिदी।’ 

जाण-पचेाण [d͡ʒaɳ-pet͡ʃaɳ] सं. 
जान पहचान, introduction, 
acquaintance, ‘मारे पले्याँ ईं वा ँ
डागडर साबऊँ जाण-पचेाण ही।’ 

जाण्यो तको [d͡ʒaɳjo tə̪ko] विश.े 
परिचित, familiar, ‘वी ंडाकवाळा 
न ेमे ंआछी तरेऊँ जाण्यो तको ह।े’ 

जात [d͡ʒat]̪ सं. जाति, caste, ‘चनुाव 
मे ंमनका ँन ेजात को दकेन बोट न ेदणेो 
छाव।े’ 

जात बाUu े [d͡ʒat ̪ banne] विश.े 
जातिच्युत, जाति स े बाहर, 
outcast, excommunicate, 
‘माका गाम मे ंवा ँबासा का छोरा न ेजात 
बाUu ेकर काड्‍यो।’ 

जात-पातँ [d͡ʒat-̪pãt]̪ सं. जात-पातँ, 
caste, ‘होटल मे ं मनक रोटा खाव े
जिदाण कई जात-पातँ न ेदकेे।’ 

जातरी [d͡ʒatɾ̪i] सं. श्रद्धाल,ु भक्त, 
devotee, ‘आजकाल वा ँ बावजी के 
जातरी घणा आर्या।’ 

जातिभई [d͡ʒatɪ̪bʰəi] विश.े सजातीय, 
belonging to same caste, 
kindred, ‘अट े रेव े ज्ये सब जणा 
जातिभई ह।े’ 

जातिवाड़ो [d͡ʒatɪ̪ʋaɽo] सं. बरबादी, 
विनाश, wreck, devastation, 
‘वी ं गाम मे ं वा ँ डोकरा को जातिवाड़ो 
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आबाऊँ हारी जगा ँभकगी।’ 
जादातर [d͡ʒada̪tə̪ɾ] क्रि. वि. 

ज्यादातर, अधिकतर, mostly, 
additional, ‘वी ंतजेाजी का मळेा मे ं
जादातर जाटा ँका मनक हा।’ 

जादू [d͡ʒadu̪] सं. जादू, magic, ‘वी ं
बाबाजी वाकँी बई प ेजादू कर काड्‍यो।’ 

जान [d͡ʒan] सं. बारात, marriage 
procession, बारात या दलु्हन 
के घर दूल्हे की यात्रा, marriage 
procession or journey (of 
bridegroom to bride's house), 
‘माका गाम मे ं केळाबा की छोरी की 
जान आई।’ 

जान्या [d͡ʒanja] सं. बराती, member 
of the marriage procession or 
party, ‘वा ँबा की छोरी की जान अई, 
जिमे ंदोसो जान्या आया।’ 

जान्याभासो [d͡ʒanjabʰaso] (बो. रू. 
जान्यावासो) सं. बारात ठहरन े का 
स्थान, the place where people 
who came to the marriage 
procession stay, ‘वी ंगाम की हारी 
लगुाया ँजान्याभास ेगी।’ 

जान्यावासो [d͡ʒanjaʋaso] बो. रू. 
जान्याभासो 

जापो [d͡ʒapo] सं. प्रसव, जापा, 
delivery, childbirth, ‘मारी बने 
का जापा मे ं वाकँा हऊजी घी घणो 
खवुायो।’ 

जाबट [d͡ʒabəʈ] सं. थप्पड़, slap, 
‘वाकँो छोरो भण े कोइन े ज्यो मारसाब 
वाकेँ जाबट की ठोकी।’ 

जाबत [d͡ʒabət]̪ सं. ख़ुराक (पशओु ं

मे)ं, food, provision (for 
animals), ‘भेसं्याँ  ब्याव े जिदाण 
मनक वाकँी जाबत हव करे।’ 

जाबतो [d͡ʒabto̪] सं. ज़ाब्ता, made 
secure, protection, ‘वा ँ बासा 
आपणा नोरा के बड़्‍या जाबतो कर 
काड्‍यो।’ 

जाबा दणेो [d͡ʒabade̪ɳo] क्रि. जान े
दनेा, to excuse, to give 
permission, ‘रतन न े भगेो जाबा 
दीज्यो वाकेँ जीम्बा जाणो।’ 

जाबू [d͡ʒabu] सं. गाल का भाग, 
part of the cheek, ‘अब ेतो थारा 
मणु्डा का जाबू नमे बटेग्या।’ 

जाम [d͡ʒam] सं. जाम, jam, ‘एमदाबाद 
रोड़ प ेनमे जाम लागग्यो।’ 

जामत [d͡ʒamət]̪ क्रि. हजामत, 
shaving and hair cutting, 
‘तरुक्या का नई नकँू मारा बा जामत 
करई।’ 

जामी [d͡ʒami] सं. दवेता, god, ‘गाम 
मे ंलगुाया ँजामी का गीत गाव।े’ 

जामूण [d͡ʒamuɳ] सं. जामनु, a kind 
of plum and its tree, ‘मारी बई 
वाकँा कूड़ा पू ँजामूण्या लई।’ वजै्ञा. ना.: 
Syzygioum cumini, Eugenia 
jambolana 

जामूण्यो [d͡ʒamuɳjo] विश.े बैगंनी 
या जामनुी रंग, purple colour, 
‘थाकँाणी मारे जामूण्या कलर की ओUuी 
लाज्यो।’ 

जायज [d͡ʒajəd͡ʒ] विश.े जायज़, 
allowable, right, proper, 
lawful, valid, ‘माका गाम का व े
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बासा नमे जायज काम करे।’ 
जारो [d͡ʒaɾo] सं. छलनी, colander, 

sieve, filter, ‘थू ँमारे नवा जाराऊँ छा 
छाणन लाज्ये।’ 

जालर [d͡ʒaləɾ] सं. पूजा मे ं बजान ेका 
एक यंत्र, a kind of instrument 
used in worship (flat plate), 
‘वी ं बावजी की सवेा किदी जिमे ं मे ं
जालर बजई।’ 

जालरी [d͡ʒalɾi] सं. झालर, frill, 
fringe, ‘माकी मडे़ी के बारला पाड़े 
रेट ेजालरी लगा मलेी।’ 

जाळ [d͡ʒaɭ] सं. 1) जालसाज, 
धोखा, cheating, forger, ‘मारा 
मामाजी माराऊँ जाळ कर काडी।’ 2) 
जाल, net, ‘वी ंडोकरे तळाव मू ँसब 
माछळ्याँ  न ेजाळऊँ पकड़ लिदी।’ 

जाळण [d͡ʒaɭəɳ] सं. झलाई, 
soldering, ‘थू ँखपाण जाव ेतो मारी 
रामनामी के जाळण दवुा लाज्ये।’ 

जाळा ँ[d͡ʒaɭã] सं. आग की ज्वाला, 
flame, ‘केलड़ी फूटगी ज्यो छुYyा मू ँ
जाळा ँघणी निकळरी।’ 

जाळी2 [d͡ʒaɭi] विश.े जाल करन े
वाला, forger, fraudster, 
deceiver, ‘माका गाम मे ंजाळी मनक 
घणा रेव।े’ 

जाळी1 [d͡ʒaɭi] सं. जाली, mesh, 
‘खड़क्याँ  के जाळी लगा दवे ेतो कुतर 
घर मे ंन ेआव।े’ 

जाळ्या [d͡ʒaɭja] सं. मकड़ी का 
जाल, cobweb, ‘माका ओपीस की 
नाळ मे ंजाळ्या घणा लटकर्या।’ 

जाळ्यो वणेो [dʒaɭjo ʋeɳo] क्रि. 
आग की ज्वाला स े जलना, to 
burn with the flame (bread), 
‘थारी लगुई हारई रोटा न ेजाळ्या कर 
काड्‍या।’ 

जावण [d͡ʒaʋəɳ] क्रि. दही या छाछ 
जो दही बनान े के लिए उपयोग 
किया जाता ह,ै a small amount 
of curd or buttermilk kept for 
curdling, ‘थू ँ दूद के अब ेजावण द े
दीज्ये।’ 

जावणी [d͡ʒaʋɳi] सं. दही की मटकी, 
pot of yoghurt or curd, ‘मारे 
मोड़िया बावजी के जावणी छडाणी।’ 

जासूसी [d͡ʒasusi] सं. जासूसी, spy, 
‘व ेबासा छान-ेछान ेवाकँी जासूसी करे।’ 

जिको [d͡ʒɪk̃o] सर्व. जिसका, 
whose, ‘ओ बळद जिको बी ववे,े वो 
परो ल ेजाओ।’ 

जिदाण [d͡ʒɪd̃a̪ɳ] संयो. जिस समय, 
whenever, ‘जिदाण थे ंजीम्बा जावो, 
विंदाण मन ेई के दीज्यो, मूईँ आजाऊँ।’ 

जिमे ं[d͡ʒĩmẽ] विश.े जिसमे,ं wherein, 
‘थाकँाणी ग्या जिमे ंमाकाणी हारई जणा 
ग्या।’ 

जिन्दा [d͡ʒɪnd̪a̪] विश.े ज़िंदा, alive, 
living, ‘मे ंहापँ के लाटी की द ेपाड़ी 
तईु जिन्दो रेग्यो।’ 

जिबान [d͡ʒɪban] सं. वचन, ज़ुबान, 
वादा, promise, troth, vow, ‘मू ँ
वाकँा रिप्या न ेदऊँे तो मारी जिबान परी 
जई।’ 

जिमराळ [d͡ʒɪmɾaɭ] सं. भोजनोत्सव 
का समय, lunch or dinner 



जिलो

130

t

time in a feast, ‘माका अटाका 
सरपंच साब की छोरी का ब्याव की 
जिमराळ काल ेदस बज्याँ  राकी।’ 

जिलो [d͡ʒɪlo] सं. ज़िला, district, 
‘मारे काम ह ेज्यो सीकर जिला मे ंजाणो 
पडे़ी।’ 

जीकंणो [d͡ʒĩkɳo] क्रि. पीटना, to 
beat, ‘मारे वी ं डोकरा का छोरा न े
जीकंणो।’ 

जीणं [d͡ʒĩɳ] सं. जीन, घोड़े की 
काठी, saddle, ‘लागँच का बापू की 
घोड़ी के मोरा प ेजीणं लगा मलेी ही।’ 

जीपं े [d͡ʒĩpe] क्रि. वि. जिस पर, on 
which, whereupon, whereat, 
‘डिण्डोली का गलेा प े नवो पळ्यो 
बणायो, जीपं ेवने थू ँपरो जाज्ये।’ 

जीजा [d͡ʒid͡ʒa] सं. बड़ी बहन, elder 
sister, ‘मारी जीजा का पग के भाटा 
की लागगी।’ 

जीजाजी [d͡ʒid͡ʒad͡ʒi] सं. जीजा, बड़ी 
बहन का पति, elder sister's 
husband, ‘काल े मारा जीजाजी मारे 
मिटई लाया।’ 

जीत [d͡ʒit]̪ सं. जीत, विजय, 
victory, ‘माका गाम का मनका ँ की 
चनुामेटं मे ंजीत वगेी।’ 

जीतणो [d͡ʒitɳ̪o] क्रि. जीतना, to 
win, ‘मू ँउट ेकुस्ती मे ंटरोपी जीतग्यो।’ 

जीब2 [d͡ʒib] सं. जीभ, tongue, ‘मू ँ
काकड़ी खार्योवो, जिदाण दातँऊँ मारी 
जीब कटगी।’ 

जीब1 [d͡ʒib] सं. जीप, Jeep, 
एक प्रकार का वाहन, a kind of 

vehicle, ‘वी ं डोकरा के काल े जूनी 
जीब लिदी।’ 

जीबी [d͡ʒibi] सं. फ़ु टवाल मे ंउपयोग 
होन े वाला वॉशर, washer for 
the foot-valve in a pump, ‘मारा 
कूड़ा की मोटर की जीबी फाटगी।’ 

जीमणो [d͡ʒimɳo] 1) सं. भोजन, 
भोजनोत्सव, special dinner or 
lunch, ‘माके सब जणा के वी ंगाम मे ं
जीमणो ह।े’ 2) क्रि. खाना, to eat 
food, ‘माकाणी आज वी ंगाम मे ंजीमन 
आया।’ 

जीमणो हात [d͡ʒimɳo hat]̪ सं. दायँा 
हाथ, right hand, ‘मू ँ रोज जीमणा 
हातऊँ रोटो खऊँ।’ विलो.: डावँो ंहात 

जीरो [d͡ʒiɾo] सं. ज़ीरा, cumin plant 
and its seed, ‘माका आकई खते 
मे ं जीरो हो, जिमू ँ एक किलो साग मे ं
नाकबा के बात ेराक्यो।’ 

जीव [d͡ʒiʋ] सं. 1) जीव, organism, 
a living creature, ‘हमजदार मनक 
कस्याई जीव न,े न े मारे।’ 2) जीव, 
प्राण, आत्मा, life, soul, ‘अब े
मारो जीव घणो घबरारियो।’ 

जीवणो [d͡ʒiʋɳo] क्रि. जीना, to 
live, ‘मारे आलतरे पचास साल ओरी 
जीवणो।’ 

जीवतो [d͡ʒiʋto̪] विश.े जीवित, 
living, ‘मू ँ जीवतो रेऊँ जतरे थाकँा 
अट ेरोज आऊँ।’ 

जआु [d͡ʒʊa] सं. जआु, gamble, 
‘चितोड़ की बसटणे्ड प े मनक जआु 
खलेर्या हा।’ 
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जगु2 [d͡ʒʊɡ] सं. यगु, काल, era, 
period, ‘वाकँा परिवार न े एक जगु 
वगे्यो तईु आलतरे घर न ेबण्यो।’ 

जगु1 [d͡ʒʊɡ] सं. धार्मिक सम्मेलन, 
religious function, एक सम्मेलन 
जो दवेता को समर्पित किया जाता ह,ै 
a function which is dedicated 
to the god, ‘काल े तरुक्या का 
खाकँळ बावजी के हारई मनक मलन 
जगु केरी।’ 

जगुाड़ [d͡ʒʊɡaɽ] सं. जगुाड़, 
बंदोबस्त, means of providing, 
arrangement, ‘अब ेतो थारे बड़्या 
घर को जगुाड़ वगे्यो।’ 

जगुाळी [d͡ʒʰʊɡaɭi] सं. जगुाली, 
chewing the cud, ‘माको काळ्यो 
बळद रोज जगुाळी घणी करे।’ 

जडु़वा [d͡ʒʊɽʋa] विश.े जडु़वा,ँ twin, 
paired, twain, ‘वी ं गाम मे ं वा ँ
बाबूजी की लगुई के जडु़वा छोरा-छोरी 
व्या।’ 

जरुमानो [d͡ʒʊɾmano] (म.ु रू. 
जरिवानो) सं. जरु्माना, fine, 
penalty, ‘वा ँ बासा के काल े सब 
मनक मलन बारा हजार को जरुमानो 
कर काड्‍यो।’ 

जलुप [d͡ʒʊləp] सं. अलक, ज़ुल्फ़, 
lock of hair, ‘माका गाम के वी ंछोरे 
जलुपा ँघणी मोटी राक मलेी।’ 

जलुस [d͡ʒʊləs] सं. जलूुस, a 
procession, a demonstration, 
‘माका गाम मे ं ठाकुरजी को जलुस 
निकळर्यो।’ 

जू ँ[d͡ʒũ] सं. जू,ँ louse, ‘वी ंडोकरी की 

छोरी का माता मे ंजूआँ ँघणी पड़री।’ 
जूकँणो [d͡ʒũkɳo] क्रि. झोकंना, to 

throw in (fuel or firewood), 
to pour in, ‘थू ँसूल मे ंटीण्डका हव 
जूकँज्ये, ज्यो दाळ हट हीजं जई।’ 

जूकँळ्यो [d͡ʒũkɭjo] सं. कPp े जूट का 
गट्ठा, a bundle of non woven 
jute, ‘मारी भूडी बई आज दस 
जूकँळ्या हण का काड काड्‍या।’ 

जूतँो [d͡ʒũto̪] सं. छोटा कंटीला पडे़, 
small thorny bush or tree, ‘वी ं
काकँड़ मे ंखजेड़ी का जूतँाऊँ मारी गाडी 
पिचर वगेी।’ 

जूपँड़ी [d͡ʒũpɽi] सं. झोपंड़ी, small 
hut, ‘काल े वाकँी जूपँड़ी मे ं भादी 
लागगी।’ 

जूपँड़ो [d͡ʒũpɽo] सं. झोपंडा, मकान, 
hut, house, ‘आजकाल माका वी ं
गाम मे ंवा ँबासा के नवो जूपँड़ो बणार्या।’ 

जूट [d͡ʒuʈ] सं. झूठ, lie, ‘मनक न े
कदीई जूट न ेबोलणो छाव।े’ 

जूटो [d͡ʒuʈo] विश.े झूठा, liar, ‘आज 
वो मनक पंचायत मे ंजूटो साबत वगे्यो।’ 

जूड़ी [d͡ʒuɽi] सं. बलैगाड़ी का जआु, 
yoke for ox cart, ‘थू ँ गाडी की 
जूड़ी गाटँी बान्द दीज्ये।’ 

जूड़ो [d͡ʒuɽo] सं. जआु, yoke, ‘माके 
भण्या मे ंकुळपो काडबा के भात ेमोटो 
जूड़ो छार्यो।’ 

जूण [d͡ʒuɳ] सं. योनि, जन्म, जीव 
योनि, life, birth (related to 
rebirth), ‘मनक जूण मे ंमनका ँन ेहव 
काम करणा छाव।े’ 
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जूण्ड [d͡ʒuɳɖ] सं. समूह, झणु्ड, 
group, troop, crowd, ‘वी ंगाम मे ं
सरई गार्रा को जूण्ड निकळ्यो।’ 

जूनो [d͡ʒuno] विश.े परुाना, old, 
second-hand, former, past, 
‘वा ँबासा को जूनो घर हल्डग्यो।’ 

जूमरी [d͡ʒumɾi] सं. कान का 
आभूषण, jewellery for the ear, 
‘माका गाम की वी ंलगुई जूमरिया ँ परे 
मलेी।’ 

जूर [d͡ʒuɾ] सं. हल्की नीदं, ऊँघ, a 
light sleep, doze, ‘काम करर्योवो 
जिदाण मारी आकँ्याँ  प ेजूर घणी पड़री 
ही।’ 

जूलभेतंरो [d͡ʒulbʰẽtɾ̪o] सं. गर्भावस्था 
(पशओु ं मे)ं, last stage of 
pregnancy in animals, 
‘आजकाल माकी मरु्रा भेसं जूलभेतंरे 
आरी।’ 

जूस [d͡ʒus] सं. रस, juice, ‘मू ँखपाण 
मे ंकेरिया ँको जूस पीन आयो।’ 

जगे [d͡ʒeɡ] सं. 1) हकु़ू मत, दबाव, 
influence, recommendation, 
‘वा ँसाब का जगेऊँ मारे कोरट को काम 
हट वगे्यो।’ 2) jack (for vehicle), 
भारी बोझ ऊपर उठान े का यंत्र, a 
tool used to lift heavy things 
(mostly vehicles), ‘मे ं गाडी के 
जगे लगान पडे़ो काड्‍यो।’ 

जटे [d͡ʒeʈ] सं. ज्येष्ठ (हिन्दू  पंचांग 
का तीसरा महीना), third month 
of the Hindu calendar, ‘जटे 
मीना मे ंलू घणी भाज।े’ 

जटेजी [d͡ʒeʈd͡ʒi] सं. पति का बड़ा 

भाई, husband's elder brother, 
‘मारा जटेजी वी ंगाम मे ंजीम्बा ग्या।’ 

जटे्‍याणी [d͡ʒeʈjaɳi] सं. पति के बड़े 
भाई की पत्नी, husband's elder 
brother's wife, ‘मारी जटे्‍याणी के 
कन्दोरो गड़ायो।’ 

जरे [d͡ʒeɾ] सं. जहर, poison, 
venom, ‘काळा हापँ मे ं जरे घणो 
ववे।े’ 

जलेणो [d͡ʒelɳo] क्रि. 1) पकड़ना, to 
catch, ‘मे ं वी ं केरी न ेआम्बा पू ँजले 
लिदी।’ 2) झलेना, to endure, to 
sustain, to bear, ‘मारा बापू मान्दा 
वगे्या ज्यो, हारोई दकु मू ँजलेर्यूं ।’ 

जलेा [d͡ʒela] सं. कान की पर्पटी 
पर पहना जान े वाला आभूषण, 
a kind of ornament for the 
ear, ‘विंका छोरा की भू के आज जलेा 
गड़ाया दिके।’ 

जलेो [d͡ʒelo] सं. मदद, help, 
support, ‘मारा होराजी मारी बने का 
ब्याव मे ंबीस हजार को जलेो दिदो।’ 

जळे [d͡ʒeɭ] सं. कारागार, क़ै द खाना, 
jail, prison, ‘वी ंछोरे वाकँी भू के द े
पाड़ी ज्यो, वानँ ेपलुीस जळे मे ंलगे्या।’ 

जवेड़ी [d͡ʒeʋɽi] सं. दवेता की मUuत मे ं
शरीर पर बाधँा गया धागा, the wish 
thread tied around the body 
based on the vow made with 
god, ‘मारी बई के झातँळा माता की 
जवेड़ी बान्दी।’ 

जवेो [d͡ʒeʋo] सं. घास या काटँो ं को 
उठान े के लिए उपयोग होन े वाला 
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लकड़ी का उपकरण, a Y-shaped 
stick use for moving the 
grass or thorny plants, ‘गाम मे ं
मनक जवेाऊँ थोर रोप।े’ 

जसेबेी [d͡ʒesebi] सं. खदुाई करन े
वाला बड़ा यंत्र, a kind of big 
shovelling or digging 
equipment, ‘मारा बीड़ा के जसेबेीऊँ 
डोळ नकाणी।’ 

जो [d͡ʒo] सं. जौ, barley, millet, a 
grain of barley, ‘मारी भेसं के दस 
किलो जो ल ेजाणा।’ 

जोकंो [d͡ʒõko] सं. 1) झोकंा, gust, 
breath, push, ‘भइरा का जोकंाऊँ 
माकी हारी अमल आडी पड़गी।’ 
2) नीदं का झोकंा, a nap, 
drowsiness, ‘मन ेटबूेल प ेबटेा तका 
न ेनीदं को जोकंो आग्यो।’ 

जोकम [d͡ʒokəm] सं. जोखिम, 
ख़तरा, risk, danger, venture, 
‘मे ं गले े चालतईं वी ं मनकऊँ जोकम 
मोल ल ेलिदो।’ 

जोग [d͡ʒoɡ] (म.ु रू. योग) सं. योग, 
मले, परिस्थिति, समय, संयोग, 
भाग्य, juncture, connection, 
combination, fate, ‘आपणा जोग 
हा ज्यो आपा ँनीच ेपड़ग्या।’ 

जोगी [d͡ʒoɡi] सं. एक प्रकार की 
जाति, a kind of caste, ‘वो जोगी 
माका घरे हापँ लने आयो।’ 

जोगो [d͡ʒoɡo] विश.े लायक, योग्य, 
worth, able, capable, ‘य े सब 
नजेोगा ह,े वा लगुईस ईं काम के जोगी 
ह।े’ 

जोड़का [d͡ʒoɽka] विश.े बराबर, 
match, ‘अबरके थाकेँ दईु बळद 
जोड़का हव मल्या।’ 

जोड़णो [d͡ʒoɽɳo] क्रि. जोड़ना, to 
connect, to attach, ‘थू ँवा ँकरेण्ट 
का तार न ेफंका के जोड़ दीज्ये।’ 

जोड़ी [d͡ʒoɽi] सं. जोड़ी, pair, ‘आ ँदईु 
मनका ँकी जोड़ी हव जमरी।’ 

जोत2 [d͡ʒot]̪ सं. दीपक की लौ, 
जोत, blaze, flame, ‘माका कूड़ा 
का नीमड़ा रेट ेजोत लगरी ही।’ 

जोत1 [d͡ʒot]̪ सं. जोत, cord, जएु को 
जानवरो ं के गल ेमे ं बांधन ेको उपयोग 
होन े वाली छोटी रस्सी, a strap 
fastening a yoke to the neck 
of an animal, ‘वा ँबासा की गाडी 
की जूड़ी का जोत टूटग्या।’ 

जोतणो [d͡ʒotɳ̪o] क्रि. जोतना, to 
yoke, ‘थू ँ वा ँ दईु बळदा ँ न े जूड़ा मे ं
जोत काड।’ 

जोता [d͡ʒota̪] सं. हल स ेखते मे ंबनाई 
गई आड़ी लकीरे,ं the horizontal 
furrow lines made on the 
front and back of the field, 
‘मारे मDdी का जोता दणेा बाकी रेग्या।’ 

जो‍दो [d͡ʒodo̪] विश.े योद्धा, warrior, 
man-at-arms, ‘आकँो छोरो तो 
जो‍दो ह,े कीऊँंईं न ेहारे।’ 

जोबी [d͡ʒobi] सर्व. जो भी, 
whichever, ‘थारा नके जोबी कागद 
पानड़ा व ेज्यो लने आजाज्ये।’ 

जोर [d͡ʒoɾ] सं. ताकत, power, 
‘माका गाम का वा ँबासा मे ंजोर घणो।’ 
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जोरदार [d͡ʒoɾda̪ɾ] विश.े जोरदार, 
impetuous, forceful, mighty 
one, attractive, ‘माका गाम की वा 
छोरी हाड़ी मे ंजोरदार लागरी ही।’ 

जोरावर्यूं  [d͡ʒoɾaʋəɾjũ] विश.े 
ज़बरदस्ती स,े by forced, ‘वो 
मनक वाकँी लगुई न े जोरावर्यूं  वाकँा 
पीरऊँ ल्यायो।’ 

जोल्डो [d͡ʒolɖo] सं. ओस, dew, 
‘रातन े जोल्डो घणो पड़्‍यो ज्यो मू ँ
आकोई भीजंग्यो।’ 

जोYyो [d͡ʒollo] सं. मिर्गी (एक 
प्रकार की बीमारी), epilepsy (a 
kind of disease), ‘माका अटाका 
वी ंछोरा न ेखपाण मे ंजोYyो आग्यो।’ 

जोळ [d͡ʒoɭ] सं. पकी हईु सब्जी का 
रस, gravy, ‘मन े थू ँ नमे दाळ को 
जोळ गालज्ये।’ 

जोळी [d͡ʒoɭi] सं. झोली, कपड़े 
का थैला, a cloth bag, sack, 
pouch, a loose portion of the 
garment held out to receive 
alms or things, ‘व े बासा रोज 
माका गाम मू ँआकी जोळी भरन डकणा 
ल ेजाव।े’ 

जोळो [d͡ʒoɭo] सं. झोला, haversack, 
‘व े माराज डकणा लबेा न ेजोळो घणो 
मोटो लाया।’ 

जोस [d͡ʒos] सं. जोश, excitement, 
zeal, ‘उटाका वी ंभूडा डोकरा मे ंकाम 
करबा को जोस घणो।’ 

ज्याब [d͡ʒjab] म.ु रू. ग्याब 
ज्याबण [d͡ʒjabəɳ] (म.ु रू. ग्याबण) 

विश.े गर्भस्थ (पश)ु, pregnant 
(animals), ‘माका पाडाऊँ वा ँबासा 
की भेसं ज्याबण वगेी।’ 
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झ
झड़ी [dʒəɽi] सं. बलै की मारन ेकी 

कला, the hitting of ox with 
horns, ‘वी ं बळद मारे झड़ी की द े
पाड़ी।’ 

झण्डी [d͡ʒʰəɳɖi] सं. झण्डी, 
पताका, pennant, flag, ‘रामदवेरा ँ
जाबावाळा सब मनक झण्डी लने जाव।े’ 

झण्डो [d͡ʒʰəɳɖo] सं. झंडा, ध्वज, 
flag, ‘सब इस्कू ला ँमे ंमारसाब झण्डो 
निकाळे।’ 

झरणो [d͡ʒʰəɾɳo] सं. झरना, 
waterfall, spring, ‘जोगण्याँ  
माताजी जाव े जिदाण मनक मनेाळ को 
झरणो दकेे।’ 

झर्रांट [d͡ʒʰəɾɾãʈ] सं. फुहार, light 
rain, drizzle, ‘चितोड़ मइन े मे ं
भरका का झर्रांट्‍याऊँ भीजंग्या।’ 

झाझँाजळको [d͡ʒʰãd͡ʒʰad͡ʒəɭko] सं. 
गोधूली वलेा, संध्याकाल, dusk, 
‘झाझँाजळको पड़ता तका मू ँथाकँा गाम 
मे ंआग्यो हो।’ 

झावँरी [d͡ʒʰãʋɾi] सं. टहनियो ं का 
गचु्छा, bunch of twigs, ‘मारे 
जीम्बा जाणो मारी टटे्‍या ँन ेथू ँझावँरिया ँ
नाक दीज्ये।’ 

झाड़क्यो [d͡ʒʰaɽkjo] सं. छोटी झाड़ी, 
shrub, ‘माका गाम का फोरा छोर-
छोरी झाड़क्या का बोर खाबा ग्या।’ 

झुटँो [d͡ʒʰʊ̃ʈo] सं. चार बलैो ं द्वारा एक 
साथ जतुाई करन ेका हल व जोतन ेकी 
क्रिया, ploughing the field with 
two pair of oxen, ‘माका गाम मे ं

वा ँबा के झुटँाऊँ मDdी ऊररिया हा।’ 
झकुणो [d͡ʒʰʊkɳo] क्रि. झकुना, to 

bend down, to sink, ‘व े बासा 
तसेिलदार के हाम ेनमे झकुग्या।’ 

झकुाणो [d͡ʒʰʊkaɳo] क्रि. झकुाना, to 
lower (as a flag, or the eyes), 
‘झण्डा के दन छोरा-छोरी आपणा 
हातवाळा झण्डा न े झकुान ऊपरला 
झण्डा न ेसलामी दवे।े’ 

झटुाळ्यो [d͡ʒʰʊʈaɭjo] विश.े झूठ 
बोलन ेवाला, liar, ‘वी ंगाम को वो 
संकरियो नमे झटुाळ्यो ह।े’ 

झणु्ड [d͡ʒʰʊɳɖ] सं. झणु्ड, herd, 
group, ‘वा ँबासा का गार्रा एक झणु्ड 
वने चाल।े’ 

झूमको [d͡ʒʰumko] सं. गचु्छा, a 
cluster, bunch (of grapes), ‘थू ँ
मारे खपाणऊँ अंगूरा ँ को झूमको लने 
आज्ये।’ 

झूलणो [d͡ʒʰulɳo] क्रि. नहाना, bath, 
‘वी ंमनक की भू आकोई दन झूल।े’ 

झोटी [d͡ʒʰoʈi] सं. जवान भैसं, 
young buffalo, ‘वा ँ बा के आज 
झोटी मोल लाया।’ 

झोटो [d͡ʒʰoʈo] सं. 1) ताक़तवर 
भैसं, young powerful buffalo, 
‘वा ँबा के झोट ेमारी भेसं न ेमार काडी।’ 
2) एक गाली (औरत के लिए), 
a abusive word for women, 
‘थाकँो वो झोटो नमे काम न ेकरे।’ 

झोरो [d͡ʒʰoɾo] सं. टहनियो ंके आग े
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पत्तियो ं वाला सिरा, the leafy 
part before the twigs, ‘व ेबासा 

ऊँट के खाबा न ेनीम्बड़ा का झोरा काट 

लाया।’ 
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टंकी [ʈənki] सं. टंकी, small tank, 
water reservoir, ‘माका गाम की 
टंकी मू ँपाणी निकळबा लागग्यो।’ 

टई [ʈəi] सं. टाई, tie, ‘मारो भई पन्यो 
जदी मू ँवाकेँ काळी टई लायो।’ 

टक [ʈək] क्रि. वि. बार, number of 
times, ‘मू ँरोज तीन टक छा पीऊँ।’ 

टकटकी [ʈəkʈəki] सं. टकटकी, 
आखँ गड़ाकर दखेना, a fixed 
stare, to stare, to be wide 
open (the eyes), ‘वो छोरो रोज वा ँ
बासा न ेटकटकी लगान दकेे।’ 

टकराणो [ʈəkɾaɳo] क्रि. टकराना, to 
collide, ‘व े उकील साब उदपेर मे ं
टकराग्या।’ 

टकळो [ʈəkɭo] विश.े सिर मे ं बिना 
बालो ं वाला, गंजा, hairless, 
bald, ‘माका गाम मे ं तीन जणा नमे 
टकळा वगे्या।’ 

टग [ʈəɡ] सं. छत पर लगान ेवाली मिट्टी 
की टाइल का एक टूटा हआु भाग, a 
broken piece of the roof tile, 
made of clay, ‘मे ं वाकेँ केलडु़ा 
हार्या, ज्यो नीच ेटगा ँघणी पड़ी।’ 

टग राकणी [ʈəɡ ɾakɳi] सं. निरंतरता, 
continuity, ‘मारे हाळे वाकेँ हार्रे  
जाबा की रोज टग राक मलेी।’ 

टगी [ʈəɡi] सं. हठ, stubbornness, 
‘वी ं गतराड़े रिप्या लबेा के बात े टगी 
घणी किदी।’ 

टट्टी [ʈəʈʈi] सं. मल, excrement, ‘मू ँ

हापँड़ूँ  जिदाण वा छोरी रोज टट्टी जा 
दवे।े’ 

टड्डो [ʈəɖɖo] सं. एक प्रकार का गहना, 
a kind of ornament, स्त्रियो ं की 
भजुा का आभूषण, women's arm 
jewellery, ‘जितूबा की भू के तीन 
तोळा को टड्डो गड़ायो।’ 

टण्टोळणो [ʈəɳʈoɭɳo] क्रि. टटोलना, 
to grope, ‘वा ँबासा माका आकई घर 
मे ंसब होदा-पादा न ेटण्टोळ काड्‍या।’ 

टनाटन [ʈənaʈən] क्रि. वि. अच्छी 
तरह स,े पूर्ण रूप स,े well, ‘थू ँ
तो आज आजाज्ये थारो काम टनाटन 
वजेई।’ 

टप [ʈəp] सं. टब, tub, ‘थे ंखपाण जावो 
तो मारे गाबा धोबा को टप लने आज्यो।’ 

टपकणो [ʈəpəkɳo] क्रि. टपकना, to 
leak, to drip, to drop, ‘माका गाम 
मे ंसरकार पाणी को ढरम लगायो, ज्यो 
फूटो हो ज्यऊँ वामूँ ँरोज पाणी टपके।’ 

टपको [ʈəpko] सं. बूदँ, drop, ‘वा ँ
बासा की आकँ्याँ  मे ं एक टपको दवुई 
को नाक दीज्ये।’ 

टपरी [ʈəpɾi] सं. टप्पर, thatched 
roof house, ‘भरका आव े जिदाण 
मनक टपरी मे ंबटे जाव।े’ 

टमकणो [ʈəməkɳo] क्रि. टिमटिमाना, 
to twinkle, to flicker, to blink, 
‘आकास मे ंआज तारा हव टमकर्या।’ 

टमकारणी [ʈəmkaɾɳi] क्रि. आखँ 
झपकाना, आखँे ं मिचमिचाना, 

ट
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to wink, ‘आ डोकरी आकँ्याँ  घणी 
टमकारे।’ 

टमाटर [ʈəmaʈəɾ] (म.ु रू. टामटेर) सं. 
टमाटर, tomato, ‘वाकँा ब्याव मे ं
हलवई तीन किला टमाटर मंगाया।’ 

टरणो [ʈəɾɳo] क्रि. लटकना, to 
hang, ‘मारो बोळ्या पू ँ हात छूटग्यो, 
ज्यो मू ँविंका एक फागँड़ा प ेटरग्यो।’ 

टरे [ʈəɾe] सं. ट्रे, tray, plate, a 
flat, shallow container with 
a raised rim, typically used 
for carrying food and drink 
or for holding small items, ‘थू ँ
आकी टरे भरन चक्याँ  की ईं पंगत मे ं
लने आज्ये।’ 

टरोली [ʈəɾoli] सं. ट्राली, trolley, 
‘मारा मोटा बा का टकेटर के चितोड़ऊँ 
टरोली बणवई।’ 

टल्ड [ʈəlɖ] सं. घमण्ड, proudness, 
‘वी ंगाम का वी ंडोकरा के मन मे ंटल्ड 
घणी।’ 

टल्डो [ʈəlɖo] सं. मDdी या ज्वार के 
पौध ेका सूखा डण्ठल, a dry stalk 
of corn, ‘थू ँ आज आपणा भाड़ा मू ँ
टल्डा भळेा कर काडज्ये।’ 

टळणो [ʈəɭɳo] सं. टलना, to be 
moved, to evade, to give way, 
‘वी ंगलेा मे ंहाण्ड आर्यो विंमू ँथू ँटळन 
निकळज्ये।’ 

टसका [ʈəska] सं. कराहन े की 
आवाज़, groaning sound, 
‘माका घर के भड़े रेव े ज्ये बा टसका 
घणा करर्या।’ 

टाकँणो [ʈãkɳo] क्रि. टाकँना, to 

hang, to tack, ‘थू ँभीतं की खूटँी के 
ईं काच न ेटाकँ दीज्ये।’ 

टाकँा [ʈãka] सं. टाकँा, a stitch, 
‘मारा जब्बा के थू ँटाकँा लगा दीज्ये।’ 

टाकँी [ʈãki] सं. टाकँी, chisel, 
punch, ‘टाकँिऊँ कारीकर पट्‍या ँ
टाचँ।े’ 

टाकेँमास े [ʈãkemase] विश.े बराबर, 
exact, ‘माके रातीजगा मे ं चूरमो नमे 
टाकेँमास ेबण्यो।’ 

टागँ [ʈãɡ] सं. टागँ, leg, ‘वी ंछोरा की 
टागँ मोटी घणी।’ 

टाचँणो [ʈãt͡ʃɳo] क्रि. लोह ेकी छेनी 
स े पत्थर को टीपना, to patch 
or point the stone by a chisel, 
‘काल े वो काळबले्यो माकी गट्‍टी 
टाचँन ग्यो।’ 

टाडँ [ʈãɖ] सं. टाडँ, a shelf, ‘थू ँओ 
सामान आपणी टाडँ प ेमले दीज्ये।’ 

टाइल [ʈaɪl] सं. टाइल, पटिया, tile, 
‘मारी भाभी का ओवरा मे ंआज टाइला ँ
लगा दिदी।’ 

टाकीज [ʈakid͡ʒ] सं. सिनमेाघर, 
cinema hall, cinema theatre, 
‘मू ँ वी ं बजारवाळा टाकीज मे ं फिलम 
दके आयो।’ 

टाट [ʈaʈ] सं. गंजापन, bald, ‘वा ँ
मारसाब का माता मे ंटाट ह।े’ 

टाटली जमी [ʈaʈli d͡ʒəmi] सं. 
बंजर भूमि, barren land, 
unproductive land, fallow 
land, ‘टाटली जमी मे ं हाक हव न े
ववे।े’ 
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टाटी [ʈaʈi] सं. पश ुबाड़े का दरवाज़ा, 
wooden door of paddock, 
‘मारा बाड़ा के आज नवी टाटी बणई।’ 

टाण्डणो [ʈaɳɖɳo] सं. बलै का 
रभँाना, to bellow, to low (as 
cattle), ‘माको वो बळद टाण्ड घणो 
रयो।’ 

टाप [ʈap] सं. पशओु ंको ठण्ड व धूप स े
बचान ेके लिए घास व पत्तों स ेबनाया 
गया घर, a thatched house made ​​
of grass and leaves to protect 
animals from cold and sun, 
‘ही ं घणो पड़बा लागग्यो, आज मारी 
भेसं्याँ  के टाप गालणी।’ 

टामटेर [ʈəmeʈəɾ] म.ु रू. टमाटर 
टायर [ʈajəɾ] सं. टायर, पहिया, tire, 

tyre, ‘काल ेमारी गाडी के दईु टायर 
नवा नाक्या।’ 

टाळणो [ʈaɭɳo] क्रि. छाटँना, to 
select, to pick out, ‘थारे छाव े
जसी भिड्‍या थू ँटाळ नाक।’ 

टावर [ʈaʋəɾ] सं. मोबाइल टावर, 
mobile network tower, ‘माका 
गाम के भड़े रिलाईंस कमपनी को टावर 
लागग्यो।’ 

टिकड़ी [ʈɪkɽi] सं. छोट े पटाखे,ं 
small cracker, ‘दिवाळी के दन 
गाम मे ंफोरा छोरा-छोरी टिकड़्‍या ँघणी 
फोड़े।’ 

टिगट [ʈɪɡəʈ] सं. टिकट, ticket, 
‘माकाणी सब जणा टिगट लने मोटर मे ं
बटे्‍या।’ 

टिगट घर [ʈɪɡəʈ ɡʰəɾ] सं. टिकट घर, 

ticket window, ‘जा थू ँ वी ं टिगट 
घर मू ँटिगट ल ेलीज्ये।’ 

टिटोड़ी [ʈɪʈoɽi] सं. टिटिहरी, red 
wattled lapwing, ‘रातन ेमाका घर 
पाछे टिटोड़िया ँघणी बोलरी ही।’ 

टिड्डी [ʈɪɖɖi] सं. टिड्डी, locust or a 
grasshopper, ‘माकी हारी मूफँळ्याँ  
न ेटिड्डी खागी।’ 

टिण्डोरी [ʈɪɳɖoɾi] सं. परवल, टिडा, 
a small cucumber-like fruit 
(eaten as a vegetable), ‘मारा 
जीजाजी के टिण्डोरी की साग बणई।’ 
वजै्ञा. ना.: Tricosanthes dioica 

टिपन [ʈɪpən] सं. खाना रखन े का 
डिब्बा, tiffin carrier, ‘थाकँाणी 
सब जणा आज टिपन लने आज्यो।’ 

टिYyर [ʈɪlləɾ] सं. जोतन ेवाला यंत्र, 
tiller, ‘मारे टिYyरऊँ कूड़ा पाYyो खते 
हाक दीज्ये।’ 

टिYyी [ʈɪli] सं. बिदी, mark or 
spangle ornamenting the 
forehead, ‘वाकँी लगुई ब्याव मे ं
टिYyी घणी बड़्‍या लगान अई।’ समा.: 
टीकी 

टीचंणो [ʈint͡ʃɳo] क्रि. चोचं मारना, 
to peck, ‘कागल ेमाका नान्या पाडा 
न ेटीचं काड्‍यो।’ 

टीकी [ʈiki] सं. बिदी, mark or 
spangle ornamenting the 
forehead, ‘थू ँ वी ं गवँारिया नकँू 
टिक्याँ  को पाकीट ल े लीज्ये।’ समा.: 
टिYyी 

टीको3 [ʈiko] सं. टीका, vaccine, ‘मू ँ
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आज आंगणवाड़ी मे ंमारी छोरी के टीको 
दवुा लायो।’ 

टीको2 [ʈiko] सं. a ritual after 
death, मतृ्यु के तरेहवे ं दिन सबुह 
होन े वाला कार्यक्रम या भोजन, 
a ceremony (food) after 
death on the morning of the 
thirteenth day, ‘सबु ेपले्याँ  वा ँबा 
को टीको वगे्यो।’ 

टीको1 [ʈiko] सं. सिर का एक 
आभूषण, a ornament for the 
head (forehead), a rounded 
ornament which is worn on 
the woman's forehead, ‘वाकँी 
लगुई के दो तोळा को टीको गड़ायो।’ 

टीण्डका [ʈiɳɖka] सं. जलान े की 
लकड़ी, firewood, ‘भरका आबा 
न ेथू ँटीण्डका न ेछायँा मे ंमले दीज्ये।’ 

टीप [ʈip] सं. स्टेपलर की पिन, 
stapler pin, ‘थू ँ दकुान पू ँ टीपा ँकी 
डब्बी लने आजा।’ 

टीपणो2 [ʈipɳo] क्रि. नकल करना, 
to copy (in exam), ‘परीक्सा मे ं
वो छोरो वी ंछोरी की कोपी मू ँमारसाब 
के हाम ेटीपर्यो हो।’ 

टीपणो1 [ʈipɳo] सं. पंचांग, 
कालदर्शक, Hindu calendar, 
almanac, ‘उटाका माराज आज 
टीपणा मे ंमाका घर को मोरत दके्यो।’ 

टीपर्यो [ʈipɾjo] सं. घी, तले आदि लने े
के लिए उपयोग होन ेवाला चम्मच, a 
kind of spoon used to pick 
ghee and oil, ‘टीपर्याऊँ मनक रोटा 
मे ंघी लने खाव।े’ 

टीपा ँकी मसीन [ʈipã ki məsin] सं. 
स्टेपलर, stapler, ‘थू ँमारा छोरा के 
खपाणऊँ टीपा ँकी मसीन ल ेआज्ये।’ 

टीबी2 [ʈibi] सं. क्षय रोग, 
tuberculosis, ‘वी ं डोकरा के 
बीड़िया ँपीबाऊँ टीबी वगेी।’ 

टीबी1 [ʈibi] सं. टलेीविज़न, 
television, ‘माका गाम मे ं वा ँ
मारसाब के आज नवी टीबी लाया।’ 

टीम [ʈim] सं. टीम, team, ‘वी ंगाम मे ं
होळा कबडी की टीमा ँअई।’ 

टीमरू [ʈimɾu] सं. एक प्रकार का 
पडे़ और उसका फल, a kind of 
tree and its fruit, एक पडे़ जिसकी 
पत्तियो ंस ेबीड़िया ँव औषधिया ँबनती 
ह,ै a kind of tree whose leaves 
are used to make smoking 
pipes and also used for 
medicine, ‘टीमरू का पानड़ा की 
बस्सी गाम मे ंबीड़िया ँबणाव।े’ 

टीसी [ʈisi] सं. स्थानान्तरण 
प्रमाणपत्र, transfer certificate, 
‘मारी छोरी की मू ँइस्कू ल मू ँटीसी लने 
आग्यो।’ 

टुकँार [ʈʊ̃kaɾ] सं. बरुी नज़र, an evil 
eye, ‘मारी मूर्रा भेसं के टुकँार लागगी।’ 

टुकँारो [ʈʊ̃kaɾo] सं. अपशब्द, 
abuse, ‘वा ँबासा के छोरे मन ेटुकँारो 
द ेदिदो।’ 

टकुड़ो [ʈʊkɽo] सं. टकुड़ा, a piece, 
crumb, fragment, ‘वी ं भाय े ईं 
काच का नमे टकुड़ा कर काड्‍या।’ 

टवुाल [ʈʊʋal] सं. तौलिया, towel, 
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‘थू ँमन ेटवुाल ददे ेमू ँहापँड़बा जार्यूं ।’ 
टूगँणो [ʈũɡɳo] सं. टूगँना, to nibble, 

‘मू ँ केर्यां खार्यो वो ज्यो मन े दकेन 
रामसिंग टूगँर्यो हो।’ 

टूचँ [ʈũt͡ʃ] सं. चोचं, beak, ‘हूड़ा की 
टूचँ घणी तीकी ववे।े’ 

टूटँी [ʈũʈi] सं. टोटंी, a spout, a tap, 
‘माका घर मे ं टंकी की टूटँी मू ँ पाणी 
निकळर्यो।’ 

टूटँ्‍यो [ʈũʈjo] सं. स्वाँ ग, a folk 
drama, ‘माका गाम की लगुाया ँ वी ं
छोरा का ब्याव को टूटँ्‍यो काडरी।’ 

टूपँ [ʈũp] सं. ट्‍यूब, tube, ‘गलेा मे ं
वा ँ बासा की मोटर सइकल को टूपँ 
फूटग्यो।’ 

टूक [ʈuk] सं. रोटी का टकुड़ा, a 
piece of bread, ‘थू ँईं रोटा की टूका ँ
कर काड।’ 

टूटणो [ʈuʈɳo] सं. टूटना, to break, 
‘वी ंगाम जाबा को पळ्यो नमे टूटग्यो।’ 

टूटभाग [ʈuʈbʰaɡ] सं. टूट-फूट, 
breakage, ‘थारा घरे जतरी बी लोड़ा 
की टूटभाग व ेज्या मन ेद ेदीज्ये।’ 

टूपलाइट [ʈuplaɪʈ] (म.ु रू. टूबलाइट) 
सं. ट्‍यूब लाइट, tube light (a 
kind of light source), ‘वा ँ
मारसाब का घर का बाUuा आगली 
टूपलाइट फीस वगेी।’ 

टूबलाइट [ʈublaɪʈ] म.ु रू. टूपलाइट 
टूबले [ʈubel] (म.ु रू. टूवले) सं. 

नलकूप, tube-well, ‘वाकेँ टूबले 
करई जिमे ंपाणी घणो व्यो।’ 

टूवले [ʈuʋel] म.ु रू. टूबले 

टेकंर [ʈẽkəɾ] सं. टैकंर, an oil 
tanker or water tanker, ‘खपाण 
मे ंकाल ेदो टेकंर भरन तले का आया।’ 

टेकंा करणो [ʈẽka kəɾɳo] क्रि. 
कराहना, to groan, ‘वी ंडोकरी को 
मातो दूकर्यो ज्यो वा टेकंा कर्री' 

टेपं [ʈẽp] सं. टपे रेकॉर्डर, संगीत 
सनुन ेका यंत्र, tape recorder, ‘वा ँ
बाबूजी की टेपं खराब वगेी।’ 

टकेटर [ʈekʈəɾ] सं. ट्रैक्टर, कृषि -
यंत्र, tractor, ‘माका गाम मे ंवा ँबा के 
नवो टकेटर लाया।’ 

टकेो [ʈeko] सं. टके, support, 
pillar, ‘काल ेभरकाऊँ माका गाम मे ं
घर हल्डग्यो, ज्यो वाकेँ एक थणुी को 
टकेो दिदो।’ 

टगे [ʈeɡ] सं. धनु, obsession, 
persistence, ‘वी ंछोरे रोबा की नमे 
टगे राक मलेी।’ 

टटेी [ʈeʈi] सं. बकरी, goat, ‘वा ँलगुई 
की टटेी न ेगण्डकड़ा खाग्या।’ 

टणे्ट [ʈenʈ] सं. तंबू, tent, ‘वा ँबा का 
छोरा का ब्याव मे ंतीस टणे्ट लगाया।’ 

टनेिग [ʈenɪŋɡ] सं. प्रशिक्षण, 
training, ‘ईं आंगणवाड़ी की लगुई 
टनेिग मे ंगी।’ 

टपे [ʈep] सं. पट्टी, tape, insulating 
tape, ‘वी ंतार का कट के थू ँटपे लगा 
दीज्ये।’ 

टबूेल [ʈebul] सं. मजे़, table, desk, 
‘मारा भई के खाती नकँू लकड़ा को 
टबूेल गड़ायो।’ 

टमे [ʈem] सं. समय, time, ‘माका 
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ओपीस का सब मनक टमेप ेआग्या।’ 
टमेपास [ʈempas] क्रि. समय गजुारना, 

समय नष्ट करना, to pass time, 
‘मे ंवी ंगाम मे ंजान टमेपासईस किदो।’ 

टमेप े[ʈempe] क्रि. वि. समय पर, on 
time, ‘वी ं गाम का हडेमारसाब रोज 
टमेप ेआव।े’ 

टमे्पू  [ʈempu] सं. एक प्रकार का 
सवारी ल े जान े का साधन, 
auto, tempo (a type vehicle), 
‘माकाणी आज सब जणा टमे्पू  मे ंबटेन 
जीम्बा ग्या।’ 

टरे [ʈeɾ] सं. distortion in stitching, 
सिलाई करत ेसमय रहा टढेापन, ‘मारी 
जीजा का आकई घागरा मे ंआज दरजी 
टरेा ँनाक दिदी।’ 

टरेणो [ʈeɾɳo] क्रि. टागँना, लटकाना, 
to hang, ‘थू ँजा ईं राल्डी न ेखूटँी प े
टरेिया।’ 

टरेीगाट [ʈeɾiɡaʈ] सं. एक विशषे 
प्रकार का कृत् रिम सूत, Terylene, 
a kind of polyester fabric, 
‘काल े मारा बा के मू ँ टरेीगाट को 
धोवत्यो लायो।’ 

टलेिफोन [ʈelɪpʰon] सं. दूरभाष, 
टलेीफोन, telephone, ‘वी ंडोकरा 
का घरे लणेबणे टलेिफोन लगान ग्यो।’ 

टसेण [ʈesəɳ] सं. स्टेशन, station, 
‘टसेण प ेमनक घणा ऊबा हा।’ 

टोकरी [ʈokɾi] सं. छोटी घंटी, small 
bell, ‘हिगोरिया का मळेा मू ँ मारा बा 
बळद के टोकरी लाया।’ 

टोटको [ʈoʈko] सं. जादू-टोना, 
witchery, sorcery, ‘डाळूबा की 

काकी मान ेओ टोटको बतायो।’ 
टोटा2 [ʈoʈa] सं. पशओु ंका आहार, 

animal food, पशओु ंद्वारा बPp ेको 
जन्म दने ेके बाद उनको खिलाया जान े
वाला अनाज, grains fed to the 
cattle when they give birth, 
‘थू ँघरे जा भेसं ब्यागी, वानँ ेटोटा रान्दन 
खवुाज्ये।’ 

टोटा1 [ʈoʈa] सं. कारतूस, विस्फोट 
करन े का साधन, a cartridge 
used in mining for blasting 
rock, ‘वी ंटकेटरवाळे माका कूड़ा मे ं
दस टोटा छोड्‍या।’ 

टोटी [ʈoʈi] सं. एक प्रकार का कान 
का आभूषण, a kind of ear 
ornament, ‘काल े नातूबा की वी ं
डोकरी का कानड़ा मू ँचोर टोटी लगे्या।’ 

टोटो [ʈoʈo] सं. घाटा, नकुसान, 
deficit, loss, ‘मन ेवी ंमोटर सइकल 
मे ंहजार रिप्या को टोटो खाणो पड़्‍यो।’ 

टोडी [ʈoɖi] सं. टोड़ा, roof-battens, 
एक पत्थर जो मकान के बाहर छज्जा 
निकालन े मे ं उपयोग होता ह,ै a flat 
stone supporting the roof, 
‘वा ँ भाबा का घर की टोडी के तरेड़ 
चालगी।’ 

टोपी [ʈopi] सं. टोपी, cap, ‘वाकँा उट े
आयो जी ंछोरे टोपी परे मलेी ही।’ 

टोपो [ʈopo] सं. टोपा, hat, cap, 
helmet, headdress that 
protects the head from bad 
weather, ‘मू ँटोपो परेन खपाण हीमंेईं 
परोग्यो।’ 

टोयो [ʈojo] सं. उंगली का आग े
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का भाग, the front part of 
the finger or toe, ‘भारा काटती 
बळे्याँ  मारी लगुई का अंगोटा को टोयो 
कटग्यो।’ 

टोरो [ʈoɾo] (म.ु रू. ठोरो) सं. अड़चन, 
hindrance, ‘वी ंडोकरे मारा छोरा का 
हगपण के टोरो लगा दिदो।’ 

टोलनाको [ʈolnako] सं. यातायात 
कर संग्रहण केन्द्र, toll booth 
(traffic tax collection centre), 
‘वी ं जीबवाळे टोलनाका प े पइसा न े
दिदा।’ 

टोळणो [ʈoɭɳo] क्रि. गाहना, to 
thresh, हाथो ं स े अनाज को हिला-
हिलाकर साफ करना, to clean the 
grain with hands, ‘थू ँ आज वा ँ
गवँा ँमू ँभोडिया ँटोळ नाकज्ये।’ 

टोळी [ʈoɭi] सं. टोली, दल, gang, 
team, company, ‘माका गाम 
मे ं फोरा छोरा-छोरिया ँ की टोळी वने 
निकळी।’ 

टोळो [ʈoɭo] सं. झणु्ड, herd, 
group, ‘वा ँबासा के भेसं्याँ  को टोळो 
घणो मोटो।’ 

टोळ्डा [ʈoɭɖa] सं. कुए ँस ेपानी निकालन े
की गिरनी को रखन ेके लिए बनाय ेगय े
लकड़ी के औजार, wooden part on 
which the pulley of the well 
is fixed, ‘माकाणी कूड़ा का ढाणा के 
टोळ्डा नवा बणान खान काडी।’ 

टोस2 [ʈos] सं. औरतो ंके लिए एक प्रकार 
का कान का आभूषण, a kind of ear 
ornament for women, ‘रतन की 
भू के दो तोळा का टोस गड़ाया।’ 

टोस1 [ʈos] सं. टोस्ट, सिकी ब्रेड, 
toast, ‘माकाणी सब जणा नास्ता मे ं
टोस खादा।’ 

टोसा [ʈosa] सं. किसी की आड़ 
लकेर कह े गय े अपशब्द, indirect 
abusive words, ‘वाकँी लगुई मारा 
ऊपरे टोसा भा री हीवी।’ 
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ठकाणो [ʈʰəkaɳo] सं. ठिकाना, 
address, station, whereabouts, 
goal, ‘ओ घर तो सटेउँईं हव ठकाणो 
को हो।’ 

ठगणो [ʈʰəɡɳo] क्रि. ठगना, to 
cheat, to dupe, to shark, ‘उदपेर 
के गाबावाळे भाण्ये मन ेठग लिदो।’ 

ठगारो [ʈʰəɡaɾo] सं. ठग, swindler, 
cheater, ‘खपाणऊँ एक ठगारो नरई 
मनका ँनकँू रिप्या ठगन लगे्यो।’ 

ठटरेो [ʈʰəʈeɾo] सं. ठठेरा, 
coppersmith, tinsmith, tinker, 
‘ठटरेे माका घड़ा को पीन्दो बान्दयो।’ 

ठणका [ʈʰəɳka] सं. एक प्रकार 
का रोन े का भाव, a kind of 
expressions of weeping, ‘वा ँबा 
को छोरो आज ठणकिया घणा करर्यो।’ 

ठप [ʈʰəp] क्रि. ठप्प, to come to 
end, to stop, ‘वा ँभाण्या की दकुान 
मारी दकुानऊँ ठप वगेी।’ 

ठमणो [ʈʰəmɳo] क्रि. रूकना, to 
stop, to stay, ‘मू ँ आर्यूं , थू ँ अन 
फँुफाजी आज अटी ठम जाज्यो।’ 

ठरीको [ʈʰəɾiko] सं. एक प्रकार की 
उछलन, jerk, ‘बस मइन ेमारे ठरीका 
घणा लागा।’ 

ठल्डणो [ʈʰəlɖɳo] क्रि. घसीटना, to 
drag, ‘वाकँी भेसं न े चमार ठल्डन 
गोरमा मे ंनाकन आयो।’ समा.: गल्डणो 

ठा [ʈʰa] सं. पता, जानकारी, clue, 
information, ‘मन ेठा ही वी के थू ँ

मोड़ो आई।’ समा.: नंग े
ठा पटकणी [ʈʰa pəʈəkɳi] क्रि. 

पता करना, to find out, to 
investigate, ‘मू ँवा ँसब मनका ँका 
काम की ठा पटक लऊँे।’ 

ठाडँणो [ʈʰãɖɳo] क्रि. ठँूसना, to 
tuck, to cram, to stuff, to ram, 
‘थू ँबळद गाडी मे ंखाकलो हव ठाडँन 
भर दीज्ये।।’ 

ठाकर [ʈʰakəɾ] सं. एक प्रकार की 
जाति (राजपूत), a kind of caste 
(Rajput), ‘वी ं गाम का ठाकर साब 
के काल ेघोड़ी लिदी।’ 

ठाट [ʈʰaʈ] सं. ठाठ, comfort, 
splendour, pomp, ease, ‘व े बा 
नमे ठाटऊँ रेव ेभलईं घर मे ंखाबा का 
दाणा बी न ेववे ेतईु।’ 

ठाटो [ʈʰaʈo] सं. बलैगाड़ी के ऊपर 
का तख्ता, थाटा, the flat top 
mainframe of a ox cart, cart 
bed, ‘मारी बळद गाडी का ठाटा के 
हरेा वगे्या।’ 

ठाण [ʈʰaɳ] सं. पशओु ं को बाधँन े
का स्थान, a place for tying 
animal, ‘थू ँईं भेसं न ेठाण प ेबान्दन 
आजाज्ये।’ 

ठाण-ेठकाण े [ʈʰaɳe-ʈʰəkaɳe] सं. 
व्यवस्थित जगह, right place, 
fixed place, ‘थू ँ तो थारे ठाण-े
ठकाणइेस रिज्ये, ज्यो हव रेई।’ 

ठाणो [ʈʰaɳo] सं. स्थान, place, 

ठ
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station, stand, ‘अट ेसब टमे्पूआ ँके 
रुकबा को ठाणो ह।े’ 

ठाबन्द [ʈʰabənd̪]̪ विश.े नके, 
righteous, ‘व ेबासा कई बी बात नमे 
ठाबन्द केव।े’ 

ठामड़ा [ʈʰamɽa] सं. बर्तन, utensil, 
vessel, ‘थू ँए सब एटँाड़ा ठामड़ा माज 
नाकज्ये।’ 

ठाली [ʈʰali] सं. गर्भ रहित, 
खाली, empty, without being 
pregnant (animals) or non 
pregnant, ‘माके वा भेसं नमे ठाली 
रेगी।’ 

ठालो [ʈʰalo] विश.े बकेार, 
फ़ालतू, ठाला, unemployed, 
unoccupied, ‘ओ मनक नमे ठालो 
कई काम न ेकरे।’ 

ठावो [ʈʰaʋo] विश.े प्रसिद्ध, famous, 
well known, ‘वी ं गाम का हापूबा 
को घर आकई छोकळा मे ंठावो ह।े’ 

ठावो वणेो [ʈʰaʋo ʋeɳo] क्रि. उजागर 
होना, to be exposed, ‘माका गाम 
मे ंचोर बड़्‍या ज्ये ठावा वगे्या।’ 

ठिण्डो [ʈʰɪɳɖo] सं. सूजन, bump, 
swelling, ‘वी ं डोकरा के भाटा 
फंेकबाऊँ, मारा माता मे ंठिण्डो वगे्यो।’ 

ठियो [ʈʰɪjo] सं. चूल्हे का एक भाग, 
a part of hearth, ‘वा ँ बासा का 
छुYyा को ठियो टूटग्यो।’ 

ठीकरा [ʈʰikɾa] सं. ठीकरा, 
potsherd, shard, ‘मू ँ सबु े उट्‍यो 
जिदाण माका बाUuा आग ेठीकरा घणा 
पड़्‍या हा।’ 

ठुमको [tʰʊmko] सं. ठुमक, gait, 
‘माका गाम का व ेबासा ठुमका द ेदने 
नाच।े’ 

ठुळणो [ʈʰʊɭɳo] क्रि. मोच आना, to 
crick, to sprain, ‘माको पीळ्यो 
केल्डो खाडा मे ंपड़बाऊँ ठुळग्यो।’ 

ठँूटो [ʈʰũʈo] सं. ठँूठा, stump, 
‘माकाणी सब जणा माका बीड़ा मू ँठँूटा 
काड्‍या।’ 

ठँूसणो [ʈʰũsɳo] क्रि. ठँूसना, to 
stuff, ‘ओ रोटो आज थू ँवी ंछोरी का 
मणु्डा मे ंठँूस दीज्ये।’ 

ठंेगण्यो [ʈʰẽɡɳjo] सं. ठिगना, squat, 
‘हिगोरिया का मळेा मे ं सरगसवाळा 
भळेो ठंेगण्यो मनक हो।’ 

ठेको2 [ʈʰeko] सं. चोट का निशान, 
mark (deep) of wound, 
bruises, ‘थारा हाता ँ के ठेका घणा 
पड़्‍या।’ 

ठेको1 [ʈʰeko] सं. 1) ठेका, contract, 
‘वा ँ रोड़ को उटाका ठेकेदार साब 
के ठेको ल े मले्यो।’ 2) शराब की 
दकुान, bar, wine shop, ‘ठेका पू ँ
थू ँमारे बियर की बोतल लतेो आज्ये।’ 

ठेट [ʈʰeʈ] क्रि. वि. अन्तिम स्थान, 
चरम, आखिरी, अन्तिम सीमा, 
extreme, last point, straight, 
‘व े रामदवेरा ँ जाबावाळा ठेट पूगग्या 
वईे।’ 

ठेपाणो [ʈʰepaɳo] क्रि. टकराना, to 
collide, to crash, ‘मू ँमोटर सइकल 
हदुी भीतंड़ा के ठेपाग्यो।’ 

ठेरणो [ʈʰeɾɳo] क्रि. ऊपर अटकना, 
to hang, ‘वी ंसान प ेमारो गेदूं ठेरग्यो।’ 
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ठेराणो [ʈʰeɾaɳo] क्रि. ठहराना, to 
cause to hang, to settle, to 
decide, ‘मे ंवी ंकसी न ेबोळ्या प ेठेरा 
दिदी।’ 

ठोकणी [ʈʰokɳi] क्रि. मारना, प्रहार 
करना, to stroke, to smite, to 
beat, to thump, ‘वा ँ डोकरी के 
वाकेँ छोरे कामड़ी की ठोक पाड़ी।’ 

ठोकर [ʈʰokəɾ] सं. ठोकर, trip, 
stumble, kick, ‘मू ँवी ंगलेा मे ंभाटा 
के ठोकर खान पड़ग्यो।’ 

ठोटी [ʈʰoʈi] विश.े कमज़ोर, dotage, 
of weak mind, stupid, ‘माका 
गाम का इस्कू ल मे ंसब छोरा- छोरी नमे 
ठोटी ह।े’ 

ठोड़ [ʈʰoɽ] सं. स्थान, जगह, ठौर, 

place, fixed or particular 
place, locality, part of the 
body, ‘थू ँवी ंठोड़ प ेजान बटे जाज्ये 
मू ँआजाऊँ।’ 

ठोडी [ʈʰoɖi] सं. नाक का अगला 
भाग, tip of the nose, ‘वी ं हापँ 
मारा मोरा मे ंठोडी की द ेपाड़ी।’ 

ठोपली [ʈʰopli] (म.ु रू. ठोबली) सं. 
टोकरी, bamboo basket, ‘वा 
छोरी ठोपली भरन साग-भाजी बेचंबा 
गी।’ 

ठोबली [ʈobli] म.ु रू. ठोपली 
ठोरो [ʈʰoɾo] म.ु रू. टोरो 
ठोळ [ʈʰoɭ] सं. मज़ाक, waggery, 

fun, ‘माका गाम का व े बासा रोज 
काकँड़ मे ंठोळ घणी करे।’ 
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डइचो [ɖəɪt͡ʃo] (म.ु रू. डइसो) सं. 
दहजे़, dowry, शादी के समय 
लड़की वालो ं की तरफ़ स े लड़के 
वालो ंको दी जान ेवाली घरेलू सामग्री, 
the household things given 
by the bride's parents to the 
bridegroom's family during 
the wedding, ‘वा ँ मारसाब वाकँी 
छोरी न ेडइचा मे ंसामान घणो दिदो।’ 

डइसो [ɖəɪso] म.ु रू. डइचो 
डई [ɖəi] सं. केशकल्प, बालो ंको 

काला करन े का रंग, hair-dye, 
‘काल ेव ेभूडा बा खपाण जान रूँ गस्या 
के डई करान आया।’ 

डकणा [ɖəkɳa] सं. दान (ब्राह्मण 
को दान मे ंअनाज दनेा), donate, 
gift (in the form of grain), ‘वा ँ
माराज न ेमे ंडकणा कराया।’ 

डकार [ɖəkaɾ] सं. डकार, belching, 
‘रतन कचोरी खा लिदी, ज्यो विंन े
डकारा ँघणी आर्री।’ 

डकारणो [ɖəkaɾɳo] क्रि. 1) डकार 
लनेा, to belch, ‘वो डोकरो आकी 
रात डकारर्यो हो।’ 2) हड़पना, 
डकारना, to embezzle, to 
gulp or engorge (money or 
property), ‘माका गाम को सरपंच 
वी ं नाडी का काम का हारई रिप्या 
डकारग्यो।’ 

डDdर [ɖəkkəɾ] सं. अक्खड़पन, 
घमंड, arrogance, proudness, 
pride, ‘वी ं गाम का वाकँा छोरा मे ं

आजकाल डDdर घणी आगी।’ 
डDdी [ɖəkki] सं. डर स े बोलती 

बन्द होन े की स्थिति, state of 
voice during fear, ‘रातन े वी ं
गाम मे ंचोर धसग्या, ज्यो वी ंलगुई की 
डDdी बन्दगी।’ 

डगणो1 [ɖəɡɳo] क्रि. हटना, to 
retire, to pull out, to get away, 
to clear, ‘मारे ईं जगा ँपू ँपरो डगणो।’ 

डगणो2 [ɖəɡɳo] क्रि. खिसकना, to 
slip, to slide, ‘बळद मारबाऊँ मारी 
काकी को पग डगग्यो।’ 

डगमगाणो [ɖəɡməɡaɳo] क्रि. 
डगमगाना, to waver, to totter, 
to tremble, ‘वो छोरो बात करती 
बळे्याँ  डगमगार्यो हो।’ 

डगरो [ɖəɡɾo] सं. कलम का ढDdन, 
top of the pen, lid, ‘इस्कू ल मे ं
मारा पने को डगरो गमग्यो।’ 

डटणो [ɖəʈɳo] क्रि. डट े रहना, 
to persist, to withstand, to 
adhere, to stay in place, ‘सब 
मनक पंचायत मे ंआधार काड बणाबा 
के बात ेओपीस के बाUu ेडटर्या।’ 

डण्ठळ [ɖəɳʈʰəɭ] सं. डंठल, stem, 
stalk, ‘वी ं कूड़ा की खान्दोळ प े
डण्ठल घणा पड़्‍या हा।’ 

डण्ड [ɖəɳɖ] सं. दण्ड, punishment, 
fine, ‘वा ँ बासा के पाचँ हजार को 
डण्ड किदो।’ 

डपाळणो [ɖəpaɭɳo] क्रि. गमुराह 

ड
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करना, कामविकृत करना, to 
pervert, to errant, ‘वी ंछोरे मारो 
सब काम डपाळ दिदो।’ 

डबूसो [ɖəbuso] सं. भोजन रखन ेका 
पात्र, insulated vessel for food 
storage, ‘वी ंछोरे डबूसा मू ँरोटा लने 
मारे परूस्या।’ 

डमणो [ɖəmɳo] क्रि. भटकना, to 
wander, to stray, ‘मारो छोरो 
मादवेजी का मळेा मे ंआकोई दन डमतो 
फर्यो।’ 

डमरू [dəmɾu] सं. डमरू, a small 
drum, ‘वी ं खलेवाळे डमरू घणो 
बड़्‍या बजायो।’ 

डम्पर [ɖəmpəɾ] सं. डंपर, dumper 
truck, a truck with a body 
that tilts or opens at the back 
for unloading, ‘वी ं छोरे भड़ला 
डम्पर मू ँसामान चोर लिदो।’ 

डयरी [ɖəjɾi] सं. डायरी, diary, ‘थू ँ
डयरी मे ंआपाणी लाया ज्यो सब सामान 
लिक दीज्ये।’ 

डलवेर [ɖəleʋəɾ] (म.ु रू. ढलवेर) म.ु 
रू. ढरावर 

डळी [ɖəɭi] सं. डली, a small 
piece, a nugget, a lump, ‘मू ँनमे 
दो तोळा होना की डळी लायो।’ 

डळो [ɖəɭo] सं. ढेला, a lump, a 
mass, ‘मे ं गोळ को आकोई डळो 
खादो।’ 

डस [ɖəs] सं. ताल े का एक भाग, 
a part of lock, ‘वाकेँ छोरे डस के 
भाटा की दने ताळो खोल नाक्यो।’ 

डसणो [ɖəsɳo] क्रि. डसना, डंक 
मारना, to sting, ‘वा ँबा की लगुई 
न ेकाळे नाग डस लिदी।’ 

डाकँळो [ɖãkɭo] सं. पौधा, crop 
plant, ‘वा हूनी गाय मारी मDdी का 
डाकँळा तोड़ काड्‍या।’ 

डावँो ंहात [ɖãʋõ hat]̪ सं. बाया ँहाथ, 
left hand, ‘वी ंडोकरी का डावँा-ँहात 
के करेण्ट लागग्यो।’ विलो.: जीमणो 
हात 

डासँ [ɖãs] सं. डासँ, gnat, gadfly, 
a large mosquito, ‘माका 
ओकल्डावाळा खते मे ं मन े डासँ घणा 
खादा।’ 

डाक [ɖak] सं. डाक, post, ‘फोरा 
इस्कू ल की डाक मारसाब मोटा इस्कू ल 
मे ंदवे।े’ 

डाक घर [ɖak ɡʰəɾ] सं. डाक घर, 
post office, ‘मू ँवाकँी पनेसन डाक 
घर मू ँलने आयो।’ 

डाकटर [ɖakʈəɾ] म.ु रू. डागडर 
डाकण [ɖakəɳ] सं. डाइन, witch, 

‘माका गाम की वा डाकण पलेा गाम 
गी।’ 

डाकू [ɖaku] सं. डाकू, robber, 
gangster, bandit, ‘वा ँ भाण्या न े
डाकुआ ँगलेा मे ंलूट लिदो।’ 

डाको [ɖako] सं. 1) डाका, heist, 
rob, ‘वी ं गाम मे ं चोरा ँ डाको नाक 
दिदो।’ 2) एक प्रकार का लकड़ी का 
डण्डा जिसस े ढोल बजाया जाता, a 
kind of stick which is used 
to beat drum, ‘ठाकुरजी के नंगारो 
भजाबा न ेडाको गड़ायो।’ 



डाम

149

t

डाक्यो [ɖakjo] सं. डाकिया, 
postman, ‘वो डाक्यो मारा पने्सन 
का रिप्या दबेा आयो।’ 

डागडर [ɖaɡɖəɾ] (म.ु रू. डाकटर) 
सं. डाक्टर, चिकित्सक, doctor, 
‘माका गाम का सपाखाना मे ं नवा 
डागडर साब आया।’ 

डागळो [ɖaɡɭo] सं. फसल की सरुक्षा 
के लिए लकड़ी का बनाया गया बठैन े
का स्थान, a kind of sitting place 
which is made with wood and 
protect the crop from birds, 
‘काल े माके खाकँरा की डाळ्याँ ऊँ 
डागळो गाल्यो।’ 

डाटो [ɖaʈo] सं. ढDdन, cap, 
cover, ‘थू ँ ईं सीसी के डाटो लगा 
दीज्ये।’ 

डाड [ɖaɖ] सं. दाढ़, molar, ‘मारा बा 
की डाड काणी वगेी ज्यो परी पड़ई।’ 

डाडी2 [ɖaɖi] सं. दाढ़ी, beard, ‘नई 
मारे डाडी हव न ेबणई।’ 

डाडी1 [ɖaɖi] सं. नारियल आदि के 
बाल, the fibres of coconut, ‘थू ँ
ईं नारेळ की डाडी परी पाड़ नाक पछे 
आपा ँइन ेफोड़ाँ ।’ 

डाण्ड [ɖaɳɖ] सं. सौगंद, oath, ‘वी ं
छोरे मारा मे ंडाण्ड गला दिदो।’ 

डाण्डा [ɖaɳɖa] सं. मिट्टी के घर की छत 
की लकड़िया,ँ the wooden logs 
of a thatched roof, ‘माका परुाणा 
घर का डाण्डा अन केलू परा उतारर्या।’ 

डान्सर [ɖansəɾ] सं. नर्तक, dancer, 
‘वी ं गाम मे ं रामलीला मे ं डान्सर घणो 
बड़्‍या लाया।’ 

डापाचूक [ɖapat͡ʃuk] वर्त. रू. 
डाफाचूक 

डापी [ɖapi] वर्त. रू. डाफी 
डापो [ɖapo] वर्त. रू. डाफो 
डाफाचूक [ɖapʰat͡ʃuk] (वर्त. 

रू. डापाचूक) सं. असमंजस, 
confusion, suspense, ‘व े बासा 
वी ंगाम जाबा के बात ेदो गलेा न ेदकेन 
डाफाचूक वगे्या।’ 

डाफी [ɖapʰi] (वर्त. रू. डापी) 
सं. अधिक पानी पीन े स े पटे 
मे ं होन े वाली घबराहट, the 
uncomfortableness caused 
by drinking excess water, ‘मू ँ
बाट्‍या ँहलेी खान पाणी पीग्यो ज्यो मन े
डाफी छडगी।’ 

डाफो [ɖapʰo] (वर्त. रू. डापो) सं. 
1) बाधा, रुकावट, अड़चन, 
hindrance, obstacle, ‘मू ँ उदपेर 
जार्यो वो पण व ेबा मरबाऊँ मारे डाफो 
पड़ग्यो।’ 2) चDdर, confusion, 
‘मू ँवी ंमळेा मे ंवी ंमनक न ेदकेन डाफा 
मे ंपड़ग्यो' 

डाबो2 [ɖabo] सं. चौकोर, square, 
खड़ी और आड़ी पंक्ति स ेबना चौकोर, 
the square formed by a 
column and row, ‘ईं किताब मे ं
डाबाऊँ मनक हट हमज जाव।े’ 

डाबो1 [ɖabo] सं. डिब्बा, box, 
coach, ‘आपणा खाण्ड का डाबा मे ं
कीड़्याँ  घणी वगेी।’ 

डाम [ɖam] क्रि. तपी हईु सलाई स ेकिसी 
जानवर के शरीर पर लगाया जान ेवाला 
दाग, the mark made on the 
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animals body by a hot iron, 
‘वाकँी भेसं न ेआपरो छडग्यो, ज्यो मे ं
वाकेँ डाम दिदो।’ 

डामर [ɖaməɾ] सं. डामर, coal tar, 
asphalt, pitch, ‘माका गाम की रोड़ 
प ेडामर नाकर्या।’ 

डामाडोळ [ɖamaɖoɭ] विश.े 
डामाडोल, डावँाडँोल, rickety, 
wonky, unsteady, ‘वी ं छोरा का 
काकाजी तो आकोई दन डामाडोळ 
रेव।े’ 

डाल्डो घी [ɖalɖo ɡʰi] सं. वनस्पति 
घी, a kind of vegetable oil, 
hydrogenated vegetable oil, 
‘वा ँबा का कर्यावर मे ंडाल्डा घीऊँ लाडू 
बणाया।’ 

डाYyो [ɖallo] सं. ट्रक या ट्रैक्टर के पीछे 
का भाग जिसमे ं सामान भरा जाता ह,ै 
the dump container of a truck 
or a tractor's trolley, ‘थू ँईं रेत का 
टकेटर को डाYyो खोल नाक।’ 

डाळ्ली [ɖaɭli] सं. टहनी, डाली, 
twig, a small branch of a tree, 
‘वी ं ऊँटवाळे माका नीम्बड़ा की हार्री 
डाळ्याँ  काट नाकी।’ 

डाळ्लो [ɖaɭlo] सं. बड़ी शाखा, big 
branch, ‘वी ं डोकरे माका काळ्या 
को भाकँो डाळ्लो काट नाक्यो।’ समा.: 
गोळ्लो 

डाव [ɖaʋ] सं. 1) दावँ, trick, 
move, turn, ‘कुस्ती मे ं पलेवान 
आपणा डावऊँ कुस्ती करे।’ 2) दावँ, 
grip, hold, ‘ओ चारो वी ंपाड़े पड़्‍यो 
ज्यो काटबा को डाव हव लागर्यो।’ 

डावो [ɖaʋo] विश.े होशियार, wise, 
mindful, intelligent, ‘वा ँफँुफाजी 
को मोटको छोरो डावो घणो।’ 

डिक्स [ɖɪks] (म.ु रू. डिगस) सं. 
डिस्क, disk, ‘दकुानवाळा बासा के 
नवी डिक्स लाया।’ 

डिगस [ɖɪɡəs] म.ु रू. डिक्स 
डिजान [ɖɪd͡ʒan] सं. बनावट, रचना, 

नमूना, design, ‘मारे थाकँाणी 
खपाणऊँ नवी डिजान को लेगंो लाज्यो।’ 

डिण्डू  [ɖɪɳɖu] सं. कपास का डोडा, 
boll, seed capsule, ‘माकी भण्याँ  
के डिण्डू  घणा आर्या।’ 

डिया ँ [ɖɪjã] सं. बलैगाड़ी के आग े के 
भाग को ऊपर रखन ेका साधन, a tool 
used as a support for the front 
part of the ox cart when at 
stop, ‘परीकेदन वाकँा गाडा के नवी 
डिया ँबणई।’ 

डीगंळ्यो [ɖĩɡɭjo] सं. जानवर के परैो ं
मे ं बाधँा जान े वाला लकड़ी का मोटा 
डण्डा, a log of wood tied 
around the neck or leg of a 
animal, ‘थू ँआपणी भूरी भेसं के आज 
डीगंळ्यो बान्द दीज्ये।’ 

डीगंो [ɖĩɡo] सं. गप, rumour, 
‘काळूबा के पोत ेबाड आबा को डीगंो 
मले दिदो।’ 

डीजल [ɖid͡ʒəl] सं. डीज़ल, diesel, 
‘थू ँ आ जरीकेन डीजल की भर लने 
आज्ये।’ समा.: तले2, पेटंरोल 

डीरो [ɖiɾo] सं. मथेी का फूल, 
flower of fenugreek, ‘थू ँ कूड़े 
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जाव े तो मतेी का हव-हव डीरा लने 
आज्ये।’ 

डील [ɖil] सं. शरीर, body, ‘मारा 
डील पू ँमले घणो उतर्यो।’ समा.: सरीर 

डुण्डो [ɖʊɳɖo] सं. भटु्टे के अन्दर का 
भाग, inner part of ear of corn, 
the inner part of the corn-cob, 
‘मारी छोरी आकई मक्या न ेखान डुण्डो 
फंेक दिदो।’ 

डुपटो [ɖʊpʈo] सं. दपुट्टा, tippet, 
scarf, mantilla, stole, ‘रामसिंग 
की लगुई के नवो डुपटो लिदो।’ 

डुबकी [ɖʊbki] सं. डुबकी, dive, 
dip, ‘वी ंगाम की नाडी मे ंछोरा-छोरी 
रोज डुबक्याँ  लगाव।े’ 

डुबाणो [ɖʊbaɳo] क्रि. डुबाना, to 
cause to immerse, to cause 
to sink, to cause to drown, ‘वी ं
डोकरे मारा मोबाइल न े पाणी मे ं डुबा 
काड्‍यो।’ 

डुलणो [ɖʊlɳo] क्रि. भटकना, to get 
diverged, to wander, ‘वाकँो 
भायो जोदपर मे ंडुलग्यो।’ 

डूकँळी [ɖũkɭi] म.ु रू. डूण्डळी 
डूजँल्डो [ɖũd͡ʒəlɖo] सं. आधँी, 

storm, wind-storm, tempest, 
‘रातन ेडूजँल्डो घणो भाजर्यो हो।’ 

डूटँी [ɖũʈi] सं. नाभि, navel, 
umbilical, ‘मारा छोरा की डूटँी के 
गूमड़ी वगेी।’ 

डूसँो [ɖũso] सं. अवरोध, blockage, 
‘मारा गळा मे ंरोटा को डूसँो आग्यो।’ 

डंूगरी [ɖuŋɡɾi] सं. टीला, डूगँरी, 

mound, hillock, a small hill, 
‘वी ंडंूगरी प ेमे ंहापँ दके्यो।’ 

डूण्डळी [ɖuɳɖɭi] (म.ु रू. डूकँळी) 
सं. मोटा भूसा, fat bran, straw, 
fodder (large grains), ‘माकाणी 
गऊँँ काड्‍या जिमे ंडूण्डळी घणी अई।’ 

डूबणो [ɖubɳo] क्रि. डूबना, to 
drown, to sink, ‘काल े मारी भेसं 
तळाव मे ंडूबगी ही।’ 

डेक [ɖek] सं. ध्वनि विस्तारक, 
sound amplifier, ‘माका मन्दर प े
नवी डेक लने आया।’ 

डेकड़ [ɖekəɽ] सं. एक प्रकार का 
पक्षी, a kind of dove, ‘वी ं
गण्डकड़े डेकड़ का बच्या न े मार 
काड्‍या।’ 

डेडको [ɖeɖko] सं. मेढंक, frog, 
‘माकी पो मे ं आकी रात डेडका घणा 
बोल्या।’ 

डेर [ɖeɾ] सं. पडे़ों यकु्त लम्बी खाई, 
a long trench with trees, ‘माका 
खते मू ँपाणी निकळन डेर मे ंपरोग्यो।’ 

डेरी [ɖeɾi] सं. डेरी, दगु्धशाला, दूध 
मक्खन आदि रखन े या बनान े
और बचेन े का स्थान, dairy, 
‘आजकाल माका गाम की डेरी प ेदस 
केना दूद की वरे्री।’ 

डेरो [ɖeɾo] सं. डेरा, अस्थायी 
निवास स्थान, camp, tent, ‘माका 
फारम मे ंसरई गार्रा को डेरो पड़्‍यो हो।’ 

डेळ [ɖeɭ] विश.े 1) बरेोज़गार, free, 
‘आजकाल उटाका रतूबा को छोरो नमे 
डेळई रेव।े’ 2) ढीला, कमज़ोर, 
stupid, slack, slow, weak, 
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‘काळूबा को छोरो नमे डेळ ह।े’ 
डेळी [ɖeɭi] सं. दहेली, दहेलीज, 

threshold, sill (door), ‘आज के 
बाद मू ँथाकँी डेळी प ेनमे पग न ेदऊँे।’ 

डोअडे [ɖoəɖe] पू. संख्या एक सौ 
पचास, one hundred fifty, ‘मे ं
रतन न ेकोट लाबा के बात ेडोअडे रिप्या 
दिदा।’ 

डोकरी2 [ɖokɾi] सं. बढु़िया, डोकरी, 
old woman, ‘बालूबा की डोकरी 
का पग के लागगी।’ विलो.: डोकरो 

डोकरी1 [ɖokɾi] सं. एक प्रकार का 
वर्षाकालीन कीड़ा, a kind of 
rainy insect, ‘माका छापर मे ंराती-
राती डोकरिया ँघणी निकळी।’ 

डोकरो [ɖokɽo] सं. डोकरा, बूढ़ा, 
old man, ‘काल ेवी ंगाम को डोकरो 
मन ेखपाण मे ंमल्यो।’ विलो.: डोकरी2 

डोड2 [ɖoɖ] सं. टढेापन, तिरछापन, 
distortion, curvature, ‘मारी 
लगुई की ओUuी मे ं दरजी डोड राक 
दिदी।’ 

डोड1 [ɖoɖ] विश.े डेढ, एक और 
आधा, one and half, ‘माका 
ओपीस मे ंडोड किलो दूद लिदो।’ 

डोडो2 [ɖoɖo] सं. अफ़ीम का फल, 
fruit of opium, opium boll, 
‘काल ेवा ँबासा के डोडा तोड़ काड्‍या।’ 

डोडो1 [ɖoɖo] विश.े टढे़ा, तिरछा, 
slant, cross, sideways, ‘थारो 
मDdी को गाडो आगू ँडोडो वरे्यो।’ 

डोडो वने [ɖoɖo ʋen] क्रि. वि. तिरछा 
होकर, be slant, leaning, ‘वा 

डोकरी मन ेडोडो वने दकेरी ही वी।’ 
डोड्‍यो [ɖoɖjo] सं. एक बाज़ू  का 

गहना जो चादँी स ेबनाया जाता 
ह,ै a kind of armlet made by 
silver, ‘काल े मारी बई डोड्‍या परेन 
जीम्बा गी।’ 

डोपर [ɖopəɾ] सं. घमण्ड, 
मिथ्याभिमान, arrogance, 
vanity, ‘वी ंगाम को उकील डोपर मे ं
घणो रेव।े’ 

डोबो [ɖobo] सं. बूढ़ा बलै, old ox, 
‘वा ँबा को डोबो गाडी मे ंनमे न ेचाल।े’ 

डोरा-डाण्डा [ɖoɾa-ɖaɳɖa] सं. तंत्र 
द्वारा अभिमंत्रित धागा, तावीज़, 
amulet, charm, fetish thread, 
‘वी ं गाम मे ं काल े एक माराज आया, 
ज्यो मनका ँके हव वबेा का डोरा-डाण्डा 
किदा।’ 

डोरी [ɖoɾi] सं. डोरी, cord, string, 
chord, ‘थू ँजा ईं थलेा न ेबान्दबा के 
बात ेएक डोरी लने आ।’ 

डोरो [ɖoɾo] सं. धागा, thread, ‘थू ँ
खपाणऊँ धोळा डोरा लने आज्ये।’ 

डोर्यो [ɖoɾjo] सं. अनाज ढोत े समय 
गाड़ी पर लगान ेका मोटा वस्त्र, बिछान े
का मोटा वस्त्र, a thick cloth 
that is used for carts during 
transportation of grains, 
‘माकाणी गाडी के नीच े डोर्यो पछान 
गऊँँ भर लाया।’ 

डोर्री [doɾɾi] सं. जल स्रोत के ऊपर 
बनाया गया छोटा कँुआ, a kind of 
well made near the stream 
or river, ‘अबरके भरका हव वी 
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ज्यो भाळो आबाऊँ वाकँी डोर्री मे ंपाणी 
आग्यो।’ 

डोर्रो [ɖoɾɾo] सं. डोई, बड़ा चमचा, 
ladle, a big spoon, ‘थू ँआ ँहारी 
बाल्टिया ँमे ंडोर्राऊँ दाळ भर दीज्ये।’ 

डोलर [ɖoləɾ] सं. बड़ा ऊंचा 
झूला, giant wheel, a vertical 
r o t a t i n g   m e c h a n i s m 
consisting of a large wheel 
with suspended seats that 
remain upright as the wheel 
rotates, ‘माकाणी सब जणा डोलर मे ं
हीन्दबा ग्या।’ 

डोल्डो [ɖolɖo] म.ु रू. डोळ्डो 
डोळ2 [ɖoɭ] सं. खाई, entrench, खते 

या चारागाह के चारो ंओर सरुक्षित करन े
के लिए खोदी गई खाई, ‘माका वी ंखते 
के च्यारूँ मरे डोळ नाक दिदो।’ 

डोळ1 [ɖoɭ] सं. क्रिया कर्म का 
जलूुस, funeral procession, 
‘माका गाम का वा ँ बासा को डोळ 
काड्‍यो।’ 

डोळी [ɖoɭi] सं. छोटी दीवार, a 
small wall made as boundary, 
‘अब े तो माका इस्कू ल के च्यारूँ मरे 
डोळी कर काडी।’ 

डोळ्डो [ɖoɭɖo] (म.ु रू. डोल्डो) सं. 
शादी मे ंहाथ के बाधँा जान ेवाला एक 
धागा, a thread tied on hand in 
wedding, ‘वाकँी छोरी का ब्याव मे ं
मारे एक डोळ्डो बान्दयो।’ 

डोळ्ली [ɖoɭli] सं. मंदिर या दवेताओ ं
के नाम की भूमि, land that 
belongs to gods or temple, 
‘माका गाम मे ंवा ँबावजी का नाम की 
दो भिगा की डोळ्ली ह।े’ 



ढंकण

154

t

ढंकण [ɖʰənkəɳ] सं. ढDdन, lid, 
cover, cap, top, ‘थू ँ ईं केन को 
ढंकण खोल काड।’ 

ढंग [ɖʰəŋɡ] सं. ढंग, knack, 
method, style, fashion, mode, 
manner, wise, ‘पावँणा आई छा 
थोड़ीक ढंगऊँ बणाज्ये।’ 

ढंग को [ɖʰəŋɡ ko] विश.े व्यवस्थित, 
ढंग का, systematic, right, ‘अब े
तो थू ँ मोटी वगेी ढंग का गाबा परे्यां 
कर।’ 

ढकळ्यो [ɖʰəkɭjo] सं. मिट्टी का 
ढेला, lump of clay, lump 
of earth (soil), ‘माका खते न े
मोरपलाऊँ हाक्यो ज्यो ढकळ्या घणा 
पड़्‍या।’ 

ढण्डेकड़ [ɖʰəɳɖekəɽ] सं. मरे हएु 
पशओु ं का सड़ा हआु शरीर, 
rotten body of a dead animal, 
‘माका गाम का खडे़ा प े गण्डकड़ा 
ढण्डेकड़ खार्या हा।’ 

ढपोळ [ɖʰəpoɭ] विश.े काम मे ं
कमज़ोर, बदु्धू , weak in work, 
non skilled, ‘ओ छोरो नमे ढपोळ 
ईस ह,े नमे कई काम को कोइन।े’ 

ढबणो [ɖʰəbɳo] क्रि. रुकना, to stop, 
‘मू ँआर्यूं , थू ँबसटणे्ड प ेढबज्ये।।’ 

ढबाव [ɖʰəbaʋ] सं. रुकाव, 
abeyance, permanence, 
standing, halt, ‘आजकाल अमल 
लूबाऊँ मारो नमे ढबाव कोइन।े’ 

ढरम [ɖʰəɾəm] सं. पीपा, barrel, 
drum, ‘माकाणी हारोई पाणी ढरम मू ँ
भर लाया।’ 

ढरावर [ɖʰəɾaʋəɾ] (म.ु रू. डलवेर) 
सं. चालक, गाडीवान, driver, ‘वी ं
बस के ढरावर गाय के टDdर ठोक 
पाड़ी।’ 

ढलवेर [ɖʰəleʋəɾ] म.ु रू. डलवेर (म.ु 
रू. ढरावर) 

ढल्डणो [ɖʰəlɖɳo] क्रि. ढहना, to 
collapse, to crash, to tumble, 
to fall, ‘माका मोटाबा को घर 
ढल्डग्यो।’ समा.: हल्डणो 

ढळकाळ [ɖʰəɭkaɭ] सं. ढाल, ढलान, 
slope, ramp, ‘वी ंगाम मे ंधस ेजिदाण 
ढळकाळ घणो ज्यान राकज्ये।’ 

ढाकँ [ɖʰãk] सं. छोटा ढोल, small 
drum, ‘माका गाम मे ं नोरता मे ं रोज 
ढाकँ बाज।े’ 

ढाकँणी2 [ɖʰãkɳi] सं. घटुन ेके ऊपर 
की हड्डी, kneecap, ‘काल ेवा ँबासा 
का गोडा की ढाकँणी टूटगी।’ 

ढाकँणी1 [ɖʰãkɳi] सं. मिट्टी के बर्तन 
का ढDdन, ढकनी, lid or 
cover of a clay pot, a small 
cover or lid, ‘माका घरे आज गारा 
की हाण्डी की ढाकँणी फूटगी।’ 

ढाकँणो [ɖʰãkɳo] 1) क्रि. ढकना, 
छिपाना, to hide, to cover, to 
close, to conceal, ‘थू ँवी ंडोकरी 
का उगाड़ा पग न ेपरो ढाकँ दीज्ये।’ 2) 

ढ
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सं. ढDdन, lid or cover (big), 
‘थू ँ आपणा पाणी का घड़ा प े ढाकँणो 
ढाकँ दीज्ये।’ 

ढाणो [ɖʰaɳo] सं. कुए ँस ेपानी निकालन े
के लिए बनाया गया लकड़ी का 
उपकरण, the apparatus made 
on the well to draw water, 
‘माकाणी मोटर न े ढाणा के हीन्दरो 
बान्दन कूड़ा मे ंउतारी।’ 

ढाण्डा को असपताळ [ɖʰaɳɖa ko 
aspəta̪ɭ] सं. पश ु चिकित्सालय, 
veterinary hospital, ‘ढाण्डा का 
असपताळ मे ंनवा डागडर साब आया।’ 

ढाण्डो [ɖʰaɳɖo] सं. मवशेी, cattle, 
‘माकी जवार मे ंकिकोई ढाण्डो भड़ग्यो 
दिके।’ 

ढाबणो [ɖʰabɳo] क्रि. रोकना, to 
stop, ‘मू ँ आर्यूं  थू ँ वा ँ बासा न े ढाब 
दीज्ये।’ 

ढाब्या रेणो [ɖʰabja ɾeɳo] क्रि. 
थामना, to restrain, to keep 
holding, ‘मू ँ आर्यूं  थू ँ ईं हीन्दरा न े
ढाब्या रिज्ये।’ 

ढाल [ɖʰal] सं. ढाल, a shield, 
‘ढाल ववे ेतो लड़ई मे ंतलवार वापँ ेजले 
लवेा।ँ’ 

ढाळ1 [ɖʰaɭ] सं. ढाल, slope, ‘माका 
नोरा का बाUuा के ढाळ घणो।’ 

ढाळ2 [ɖʰaɭ] सं. स्वर, tune, ‘लगुाया ँ
गीत ढाळ मलान गाव।े’ 

ढाळणो [ɖʰaɭɳo] क्रि. खटिया 
लगाना, to put the cot, to slant, 
‘थू ँमारा माचा न ेपरो ढाल द।े’ 

ढाळ्यो [ɖʰaɭjo] सं. लकड़ी के 
डण्डो व खपरैल स े बनाई गई 
ढालू छप्पर, a sloping roof 
made of wood & tiles, ‘वाकँा 
ढाळ्या मे ंचू घणो रियो।’ 

ढावो [ɖʰaʋo] सं. किनारा, bank, 
shore, edge, ‘कूड़ा का ढावा प ेमे ं
हापँ दके्यो।’ 

ढिलई [ɖʰɪləi] सं. ढीलापन, laxity, 
‘गरेू काम मे ंढिलई घणी राके।’ 

ढीकंड़ी [ɖʰĩkɽi] विश.े अमकु (स्त्री), 
फ़लानी, so and so (woman), 
‘वा ढीकंड़ी लगुई मन ेमळेा मे ंमली।’ 

ढीकंड़ो [ɖʰĩkɽo] विश.े अमकु, 
फ़लाना, so and so (man), ‘थाकँा 
गाम का व ेढीकंड़ा बा कट ेग्या?' 

ढीसं [ɖʰĩs] विश.े हठी, stubborn, 
arrogant, mulish, ‘नो बजगी तईु 
वो ढीसं आल उट्‍योई कोइन।े’ 

ढीसंो [ɖʰĩso] सं. बलैगाड़ी मे ं सामान 
भरन ेके लिए लकड़ी के डण्डो व रस्सी 
स ेबनाया हआु झोला, the container 
made with logs and rope on 
the bed of a ox cart, ‘वा ँ बा 
की गाडी के ढीसंो दने मू ँखाकलो भर 
लायो।’ 

ढीर्रो [ɖʰiɾɾo] सं. काटँ े वाल े झाड़ 
का पुंज, bush with thorns, ‘थू ँ
आपणी पाYyी भीतं प ेथोड़ाक झाड़क्या 
का ढीर्रा लान द ेदीज्ये।’ 

ढीलपोल [ɖʰilpol] सं. ढीलापन, 
laxity, lax, ‘वो भायो नमे ढीलपोल 
ऊबो हो, ज्यो भीतं पू ँनीच ेपड़ग्यो।’ 
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ढीYyो [ɖʰillo] सं. ढीला, loose, ‘थू ँ
खपाणऊँ काल ेएक किलो ढीYyो गोळ 
लने आज्ये।’ 

ढुंगा [ɖʰʊŋɡa] सं. नितम्ब, buttock, 
‘वाकँा ढुंगा के वी ं छोरे भाटा की द े
पाड़ी।’ 

ढईु [ɖʰʊi] सं. हठ, stubbornness, 
obstinacy, ‘वी ं छोरी तो उट े जाबा 
की नमे ढईु टके मलेी।’ 

ढकुली [ɖʰʊkli] सं. ढेर, small 
heap of grain or soil, stone 
etc., ‘वाकँा खळा मे ंगऊँँ की ढकुली 
पड़ी ही वी।’ 

ढकुलो [ɖʰʊklo] सं. ढेर (बड़ा), a 
big heap of grain or soil, ‘माका 
बाUu ेआज भाटा को ढकुलो पड़्‍यो हो।’ 

ढणु्डो [ɖʰʊɳɖo] सं. 1) कूड़ा फंेकन े
का स्थान, place where garbage 
is dumped, ‘मू ँकाल ेमारी छोरी को 
गू ढणु्डा मे ं फंेकन आयो।’ 2) परुाना 
अस्त-व्यस्त और गन्दा मकान, 
old unorganized or unclean 
house, ‘वी ंगाम मे ंव ेकाळबले्याँ  का 
बा नमे ढणु्डा मे ंरेव।े’ 

ढYुyी [ɖʰʊlli] सं. गडु़िया (खिलौना), 
doll (toy), ‘मारी छोरी काल ेढYुyीऊँ 
खलेरी हीवी।’ 

ढळुणो [ɖʰʊɭɳo] क्रि. ढलुना, to fall 
over or down, to slip, to slid, 
to drop, to drip, ‘माका गाम मे ंवी ं
छोरा को हारोई दूद ढळुग्यो।’ 

ढूण्ड [ɖʰuɳɖ] सं. रस्म, समारोह, 
a kind of ceremony, एक रस्म 
जिसमे ं बआु द्वारा भतीज/ेभतीजी 

को आभूषण उपहार किए जात े है,ं 
a ceremony in which the 
paternal aunt gives jewellery 
as gift to nephews (brother's 
children), ‘माका गाम मे ं वी ं मनक 
का छोरा-छोरिया ँके ढूण्ड आर्यो।’ 

ढंेकड़ी [ɖʰenkɽi] सं. मोरनी, peahen, 
‘माका वी ंखते का झाड़क्या मे ंकाल ेवी ं
ढंेकड़ी इण्डा दिदा।’ समा.: मोरणी 

ढेटइलो [ɖʰeʈəɪlo] विश.े हठिला, 
अड़ियल, mulish, stubborn, 
‘माका गाम मे ंमन्दर का भड़े रेव ेज्ये बा 
ढेटइला घणा।’ 

ढेडवाड़ [ɖʰeɖʋaɽ] सं. ज़्यादातर बलै 
या गाय को दी जान ेवाली गाली कित ु
मनषु्य के लिए भी प्रयोग की जाती ह,ै a 
kind of slang mainly for cow 
and ox but also used for men, 
‘अरे ढेढवाड़ पाछी फरी के मू ँअऊँ।’ 

ढेबरी [ɖʰebɾi] सं. लोह ेकी ढिबरी, 
nut, wing-nut, ‘मारी मोटर सइकल 
के थू ँईं ढेबरी न ेकस द।े’ 

ढेर2 [ɖʰəɾ] सं. मसु्लिम दवेता का 
स्थान या क़ब्र, Muslim tomb 
or worship place, ‘वा ँ मारसाब 
की मरे प ेढेर बटेाण मले्यो हो।’ 

ढेर1 [ɖʰeɾ] सं. ढेर, lot, mass, ‘मळेा 
मे ंखोटा को ढेर लागर्यो हो।’ 

ढेरो [ɖʰeɾo] सं. ढेरा, डोरा या रस्सी 
आदि गूथँन े का छोटा उपकरण, 
a wheel shaped wooden 
framework having two to 
four intersecting arms used 
for twisting thread or twine, 

ढीYyो
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ढ्‍रूण्डो
‘माका काकँड़ मे ंव ेबासा ढेरो फेररिया 
हा।’ 

ढोगं [ɖʰoŋɡ] सं. ढोगं, पाखंड, 
hypocrisy, trickery, 
sanctimoniousness, ‘माका गाम 
को वो मनक रोबा का ढोगं करे।’ 

ढोगंी [ɖʰoŋɡi] विश.े ढोगंी, 
पाखंडी, hypocrite, cheater, 
sanctimonious, ‘वी ं गाम मे ं ढोगंी 
माराज आया हा।’ 

ढोकळो [ɖʰokɭo] सं. एक प्रकार 
का खाना, a kind of food, गहूे ँ
या मDdा आदि के आट ेका बना एक 
प्रकार का खाना, ‘मारा मोटाबा के 
ढोकळा बणाया।’ 

ढोUuी [ɖʰonni] सं. खंभ े के ऊपर तार 
बांधन े का चीनी मिट्टी का औजार, 
insulator made of ceramic or 
porcelain, ‘माका कूड़ा का थाम्बा 
का तारा ँकी ढोUuी टूटगी।’ 

ढोल [ɖʰol] सं. ढोल, drum, ‘वी ंगाम 
का व ेभूडा बासा ढोल हव बजाव।े’ 

ढोलक [ɖʰolək] सं. ढोलक, a kind 
of small drum, ‘माका गाम मे ंभजन 
पाल्टी मे ंवी ंछोरे ढोलक हव बजई।’ 

ढोली [ɖʰoli] सं. ढोलिया, ढोल 
बजान े वाला, एक प्रकार की 
जाति, a drummer, a kind of 
caste, ‘काल े नोरता उट्‍या, ज्यो 
उटाको ढोली ढोल बजाबा आयो।’ 

ढोळणो2 [ɖʰoɭɳo] क्रि. उँड़ेलना, to 
pour, ‘वी ंछोरे आज बाल्टी मू ँपाणी न े
नमे ढोळ काड्‍यो।’ 

ढोळणो1 [ɖʰoɭɳo] क्रि. पतुाई करना, 
to whitewash, ‘मारा घर की भीतं न े
परी ढोळ नाकज्ये।’ 

ढ्‍रूण्डो [ɖʰɾuɳɖo] (म.ु रू. धरूण्डो) 
सं. बलैगाड़ी के जूड़े के नीच ेका भाग 
जिस पर वह टिकी रहती ह,ै the part 
of the cart below the yoke 
which supports the cart when 
oxen is not yoked, ‘माकी गाडी 
को ढ्‍रूण्डो टूटग्यो।’ 
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तंग [tə̪ŋɡ] सं. तंग (शरीर का निचला 
भाग), lower part of the body, 
‘वा ँबासा को तंग लाम्बो घणो।’ 

तंगो [tə̪ŋɡo] सं. चDdर, dizziness, 
‘मडे़ी का पंगत्याँ  प ेमन ेतंगो आग्यो।’ 

तऊ [tə̪u] सं. तंग, परेशान, distress, 
trouble, ‘वी ंछोरे मन ेआज तऊ कर 
काड्‍यो।’ 

तक [tə̪k] पर. तक, till, until, up 
to, ‘ईं पान न ेलने थू ँवी ंखूणा तक परो 
जाज्ये।’ 

तकड़ो [tə̪kɽo] विश.े ताकतवर, 
powerful, strong, ‘वी ं तकड़े 
आदमी बादूर न ेकूट नाक्यो।’ 

तकतो [tə̪kto̪] सं. तख्ता, a batten, 
a plank, a seat, or a kind of 
cot, ‘वा ँमारसाब हबुा का बात ेतकतो 
बणवायो।’ 

तकदीर [tə̪kdi̪ɾ] सं. किस्मत, 
तक़दीर, fortune, fate, ‘वा लगुई 
लायो जटा केड़े मारी तो तकदीरई 
बदलगी।’ 

तकलीब [tə̪klib] सं. तकलीफ़, 
कठिनाई, trouble, plague, 
difficulty, pinch, ‘मारा मोरा मे ं
भादळा निकळबाऊँ तकलीब वरे्री।’ 

तगारी [tə̪ɡaɾi] सं. तग़ारी, a small 
tub, pail, ‘मारी बई तगारी अन 
पावड़ो लने रोड़ प ेधूळो नाकबा गी।’ 

तगासणो [tə̪ɡasɳo] म.ु रू. तरगासणो 
तजूरी [tə̪d͡ʒuɾi] सं. तिजोरी, coffer, 

vault, लोह ेकी मोटी चादर या फ़ौलाद 
की बनी मजबूत संदूक जिसमे ंगहन ेया 
रुपए रख े जात े है,ं ‘माका गाम मे ं वा ँ
साब के तजूरी लाया।’ 

तज्याब [tə̪d͡ʒjab] सं. तजे़ाब, acid, 
‘मारी डेरी प ेतज्याब नटग्यो।’ 

तड़कणो [tə̪ɽəkɳo] क्रि. चटकना, 
to crack, ‘काल े मारी भीतं ऊपरूँ  
तड़कगी।’ 

तड़तड़ [tə̪ɽtə̪ɽ] सं. किसी चीज़ को 
भनुत ेसमय होन ेवाली आवाज़, 
the sparking sound during 
seasoning in oil, ‘मे ंमरच्याँ  तळी 
ज्यो तड़तड़ की अवाज घणी अई।’ 

तड़पणो [tə̪ɽəpɳo] क्रि. तड़पना, to 
be restless, to be agitated, ‘वी ं
गाय के टDdर लागबाऊँ वा तड़परी 
ही।’ 

तड़पाणो [tə̪ɽpaɳo] क्रि. तड़पाना, 
to make restless, to make 
uneasy, to agitated, to cause 
to stumble, ‘व ेबासा रोज वी ंगाय न े
बान्दन तड़पाव।े’ 

तड़ींग्यो [tə̪ɽiŋɡjo] सं. चिनगारी, 
spark, ‘भादी का तड़ींग्याँ ऊँ माका 
नोरा मे ंलाई लगगी।’ 

तड़ो [tə̪ɽo] सं. भाग, पक्ष, party, 
part, ‘वी ं गाम का मनका ँ मे ं तड़ा 
पड़ग्या।’ 

तणका [tə̪ɳka] सं. तनख्वाह, वतेन, 
salary, pay, ‘एक तारीक के दन सब 
जणा के तणका आ जाव।े’ 

त
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तणणो [tə̪ɳɳo] क्रि. गंूथना, to knit, 
‘माका गाडा न ेवा ँबासा तण काड्‍यो।’ 

तणाणो [tə̪ɳaɳo] क्रि. खिंचाव 
होना, तनाना, to strain, to be 
stretched, ‘मारा हात की चामड़ी 
तणारी घणी।’ 

तणी [tə̪ɳi] सं. तनी, string, cord, 
‘मे ंथारी भलकणी की तणी तोड़ काडी।’ 

तण्यो [tə̪ɳjo] सं. तिनका, तणृ, 
straw, ‘गलेा मे ं वी ं छोरे रचका का 
तण्याँ  ईं तण्याँ  भकेर काड्‍या।’ 

तथ [tə̪t ̪h ] सं. तिथि, date, ‘मारी छोरी 
न े माराज क्यो के थारो ब्याव वी ं तथ 
न ेवईे।’ 

तन [tə̪n] सं. शरीर, दहे, body, ‘वी ं
माराज का छोरा का तन प ेकई कोइन े
हो।’ 

तन्त [tə̪nt]̪ सं. तंत, शक्ति, सार, 
substance, essence, power, 
strength, ‘माका गाम का वी ं रतूबा 
का छोरा मे ंतन्त घणो।’ 

तन्तर-मन्तर [tə̪ntə̪ɾ-məntə̪ɾ] सं. 
जादू-टोना, तंत्र-मंत्र, witchery, 
charms, ‘माका गाम मे ं एक तन्तर-
मन्तरवाळा मारसाब आया।’ 

तन द्ू रो [tə̪nd̪u̪ɾo] (म.ु रू. तम्बू रो) सं. 
वीणा, तम्बू रा, lute, harp, ‘वी ं
गाम मे ंवा ँमाराज के तन्दू रो लाया।’ 

तUuाटी [tə̪nnaʈi] सं. गसु्से स े
होनवेाली क्रिया, excitement 
with anger, sudden reaction 
with anger, ‘मे ंवाकँा छोरा न ेभेसं्याँ  
मे ं जाबा की क्यो, ज्यो वानँ े तUuाटी 
आगी।’ 

तप [tə̪p] सं. ताप, ताव, heat, ‘माका 
गार्रा का छुYyा के तप घणो लाग।े’ 

तपणो [tə̪pɳo] क्रि. तपना, to be 
heated, ‘मन ेतावड़ाऊँ तपरियो घणो।’ 

तपाणो [tə̪paɳo] क्रि. तपाना, to 
heat, to melt, to cause to heat, 
‘थू ँईं केबील मू ँतार तपान काड नाक।’ 

तपलेी [tə̪peli] सं. एक प्रकार का 
छोटा बर्तन, a kind of small 
vessel, ‘मारी भाभी रोज तपलेी मे ंसा 
बणाव।े’ 

तपलेो [tə̪pelo] सं. एक प्रकार का बड़ा 
बर्तन जो दाल बनान े और पानी गर्म 
करन ेके लिए प्रयोग होता ह,ै a kind 
of big vessel mostly used to 
boil water and lentils, ‘वाकेँ 
भन्दोळो दिदो ज्यो माका तपलेा मे ंदाळ 
बणई।’ 

तमण्यो [tə̪mɳjo] सं. गल े का 
आभूषण, an ornament for the 
neck, ‘मारी भाभी के हात तोळा को 
तमण्यो गड़ायो।’ 

तमाकू [tə̪maku] सं. तम्बाकू, 
tobacco, ‘लालाजी का खडे़ा का 
हापूबा तमाकू घणी खाव।े’ 

तमाकू-पाणी [tə̪maku-paɳi] क्रि. मतृ्यु 
वाल े के घर बारह दिन तक महेमानो ं
को चाय, बीड़ी-सिगरेट, तम्बाकू 
आदि पिलाना, in a death house 
the hospitality (by serving 
tea, tobacco, cigarette, etc.) 
shown to the guest who visit, 
‘वा ँबा की तमाकू-पार्या, ज्यो मारे वाकेँ 
उट ेजाणो।’ 
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तमासो [tə̪maso] सं. तमाशा, 
spectacle, fun, mock, ‘मन्दर 
आग ेवी ंमनक की पाल्टी तमासो केरी।’ 

तम्बू  [tə̪mbu] सं. तम्बू , tent, ‘माका 
छापर मे ंबारला मनक तम्बू  लगा दिदा।’ 

तम्बू रो [tə̪mbuɾo] म.ु रू. तन द्ू रो 
तरई [tə̪ɾəi] सं. गीला करना (सीमेटं), 

to wet (cement), ‘थू ँवी ंमकान की 
हारीई भीतंा ँके तरई कर दीज्ये।’ 

तरकाकड़ी [tə̪ɾkakɽi] सं. एक 
प्रकार की ककड़ी, a kind of 
cucumber, ‘खपाण का तळाव मे ं
तरकाकड़्याँ  घणी भा मलेी।’ 

तरकारी [tə̪ɾkaɾi] सं. तरकारी, 
सब्जी, vegetable, ‘थाकेँ तरकारी 
किकी बणई?' 

तरकाळ [tə̪ɾkaɭ] विश.े तजे़ धूप, 
severe sunshine (sun), ‘ईंदाण 
नमे तावड़ा की तरकाळ पड़री।’ 

तरकीब [tə̪ɾkib] सं. यकु्ति, तरकीब, 
trick, devise, scheme, plan, 
‘वो छोरो तरकीबऊँ मळेा मू ँचोरी करन 
ल्यायो।’ 

तरकूण्यो [tə̪ɾkuɳjo] विश.े त्रिकोण 
(खते), triangular (field), ‘थाकँा 
वा ँतरकूण्या खते मे ंकई भा मले्यो?' 

तरगासणो [tə̪ɾɡasɳo] (म.ु रू. 
तगासणो) क्रि. आज़माना, 
जाचँना, परखना, to try, to trial, 
‘वाकँा छोरा मे ंकतरोक जोर दकेा ँमारे 
विंन ेतरगासणो।’ 

तरणो [tə̪ɾɳo] क्रि. तरैना, to swim, 
‘काल ेवाकँो भायो नाडी मे ंतरर्यो हो।’ 

तरपाल [tə̪ɾpal] (म.ु रू. पाल) सं. 
तिरपाल, tarpaulin, ‘भरका आबा 
न ेथू ँखाकला प ेतरपाल ढाकँ दीज्ये।’ 

तरबूज [tə̪ɾbud͡ʒ] सं. तरबूज़, 
watermelon, melon, ‘वी ं गाम 
का बासा गाडी भरन तरबूज्या लाया।’ 

तरमाळ [tə̪ɾmaɭ] विश.े फसल का 
कमज़ोर पौधा, the week plant 
of the crop, ‘वी ंखते की हारी हरूँ  
तरमाळ वगेी।’ 

तरवार [tə̪ɾʋaɾ] (म.ु रू. तलवार) 
सं. तलवार, sword, ‘माका गाम मे ं
माताजी के नोरता मे ंनवी तरवार लाया।’ 

तरसूळ [tə̪ɾsuɭ] सं. त्रिशूल, trident, 
prong, ‘वी ं भूडे डोकरे सिवजी के 
तरसूळ भटे किदी।’ 

तरीको [tə̪ɾiko] सं. तरीका, style, 
method, ‘वी ं मनक आपण े भीतं मे ं
अलबारी दूजा ँतरीकाऊँ बणई।’ 

तरेड़ [tə̪ɾeɽ] सं. तरेड़, दरार, 
crevice, crack, ‘माकी टंकी के 
ऊपरे तरेड़ाँ  चालगी।’ 

तरे-तरे की [tə̪ɾe-tə̪ɾeki] विश.े तरह-
तरह की, various, different, 
‘रामसिंग को छोरो रोज तरे-तरे की 
चीजा ँखाव।े’ 

तल [tə̪l] सं. तिल, mole, black 
spot (on the face or body), 
‘वाकँा गळा मे ंमोटो तल वरे्यो।’ 

तलक [tə̪lək] सं. तिलक, sectarian 
mark made (with saffron, 
sandal, etc.) chiefly on the 
forehead, ‘वा ँबा का टीका के दन 
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सब जणा के कंकूऊँ तलक काड्‍या।’ 
तलपापड़ी [tə̪lpapɽi] सं. तिल के बीज 

स े बनाई गई एक मिठाई, sesame 
wafer, a kind of sweet made 
with sesame, ‘मू ँ वाकँा घरे 
तलपापड़्‍या ँखान आयो।’ 

तलवार [tə̪lʋaɾ] म.ु रू. तरवार 
तलरेो [tə̪leɾo] सं. तिल का सूखा 

पौधा, dry plant stem of 
sesame, ‘वा ँबा के परसादी मे ंलापी 
बणाबा के बात ेतलरेा लाया।’ 

तYyी [tə̪lli] सं. तिल के बीज और 
उसका पौधा, sesame and its 
seeds, ‘मारा बा मारे तYyी का कान्या 
करा लाया।’ 

तYyो [tə̪llo] सं. जानवरो ंके मुहँ का 
रोग, a kind of disease in the 
mouth of animals, ‘वाकँी भेसं के 
तYyो वरे्यो, ज्यो वा पाणी कम पीव।े’ 

तळई [tə̪ɭəi] सं. तलाई, a small 
tank or pond, ‘वी ं गाम की तळई 
आज पाणीऊँ आकी भरागी।’ 

तळघर [tə̪ɭɡʰəɾ] सं. तलघर, 
basement, bunker, ‘माकाणी वा ँ
बासा का तळघर मू ँसामान लने आया।’ 

तळणो [tə̪ɭɳo] क्रि. तलना, भूनना, 
to fry, to roast, ‘थू ँआ ँमरच्याँ  न े
थोड़ीक तळ नाक।’ 

तळर्यो [tə̪ɭɾjo] क्रि. सताना, परेशान 
करना, to harass, to pester, to 
torture, ‘वी ंमनक मन ेमोटर सइकल 
का बात ेतळ काड्‍यो।’ 

तळाया ँ [tə̪ɭajã] सं. आखँो ं मे ं भरे 

हएु आसूँ, filled tears, ‘रिप्या 
गमबाऊँ,वी ं डोकरा की आकँ्याँ  मे ं
तळाया ँभरागी।’ 

तळाव [tə̪ɭaʋ] सं. तालाब, pond, 
‘माका गाम का भड़ालो डिण्डोली को 
तळाव आकोई भराग्यो।’ 

तळावो [tə̪ɭaʋo] सं. तालू, palate, 
‘मारा मणु्डा का तळावा घणा दूकर्या।’ 

तळे [tə̪ɭe] पर. तल,े नीच,े under, ‘व े
बासा टरक के तळे आन मरग्या।’ 

तळो [tə̪ɭo] सं. तला, जूत ेका तला, 
sole, ‘मारी बा की जोड़्याँ  के तळ्या 
बन्दाया।’ 

तळ्यो [tə̪ɭjo] सं. भूखण्ड, plot, a 
piece of land, ‘माका गाम का वा ँ
बासा के खपाण मे ंएक तळ्यो लिदो।’ 

तस [tə̪s] सं. प्यास, thirst, ‘काकँड़ 
मे ंतावड़ो पड़बाऊँ मन ेतस घणी लागी।’ 
महुा. गळो हूकणो प्यास लगना 

तसकर [tə̪skəɾ] सं. तस्कर, 
smuggler, ‘माका गाम को वो 
तसकर किकाई हात ेन ेआव।े’ 

तसकरी [tə̪skəɾi] सं. तस्करी, 
smuggling, ‘आजकाल माका दिन े
मनक तसकरी घणी करबा लागग्या।’ 

तसबीर [tə̪sbiɾ] (म.ु रू. तसवीर) सं. 
तस्वीर, picture, ‘मू ँआज सावँराजी 
की तसबीर लने आयो।’ 

तसYyी [tə̪səlli] सं. तसYyी, धीरज, 
repose, console, satisfaction, 
consolation, ‘थोड़ीक तसYyी राक 
मू ँआर्यूं ।’ 

तसवीर [tə̪sʋir] म.ु रू. तसबीर 
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तसी [tə̪si] विश.े प्यासी, thirsty, 
‘मारी हार्री भेसं्याँ  तसी ह।े’ 

ताकँ्यो [tã̪kjo] (म.ु रू. ताचँ्यो1) सं. 
डंक मारन े वाला कीट, bees 
with sting, ‘अट े माख्याँ माळ का 
ताकँ्या घणा उड़र्या।’ 

तागँो [tã̪ɡo] सं. तागँा, horse cart, 
‘मनक तागँा मे ं बटेन एक जगाऊँ दूजी 
जगा ँजाव।े’ 

ताचँ्यो2 [tã̪t͡ʃjo] सं. बरगद के पडे़ के 
लटकन ेवाला जड़, aerial root, 
prop root, ‘माताजी का बरला के 
ताचँ्याँ  घणा निकळर्या।’ 

ताचँ्यो1 [tã̪t͡ʃjo] म.ु रू. ताकँ्यो 
तातँ [tã̪t]̪ विश.े पतली, thin, weak, 

‘आजकाल मारी लगुई तो नमे तातँ 
वगेी।’ 

तातँी [tã̪ti̪] सं. सापँ काटन ेपर बाधँा 
जान े वाला धागा, the wish 
thread tied around the body 
when bitten by a snake, ‘वी ं
डोकरी न े हापँ खाग्यो ज्यो वा ँबावजी 
की तातँी बान्दी।’ 

ताक [ta̪k] सं. ताक, आला, shelf 
on the wall, ‘थू ँआ ँहारई गाबा न े
ताक मे ंमले्याज्ये।’ 

ताकड़ी [ta̪kɽi] सं. तराज़ू , scale, ‘वी ं
लगुई न े ताकड़ीऊँ पाचँ किला मDdी 
तोलन द ेदीज्ये।’ 

ताकड़े [ta̪kɽe] विश.े तयैार, ready, 
‘वो मनक चोर के ठोकबा न े ताकड़े 
ऊबो हो।’ 

ताकणो [ta̪kɳo] क्रि. ताकना, घूरना, 
to stare, ‘वो गण्डकड़ो मारा ऊपरे 

ताक घणो रियो।’ 
ताकळ्यो [ta̪kɭjo] सं. कँुए स े पानी 

खीचंन े के काम आन े वाला यंत्र, a 
roller on the well used to 
empty the water, ‘कूड़ा प े छड़ 
बवे ेजिदाण ताकळ्याँ ऊँ बळदा ँन ेपाण 
कम आव।े’ 

तागत [tə̪ɡət]̪ सं. ताकत, power, 
strength, ‘भरेाबा का काळ्या मे ं
तागत घणी ह।े’ 

ताज्यो [ta̪d͡ʒjo] सं. मसुलमानो ं का 
त्योहार, ताज़िया, a festival of 
Muslim community, ‘आज 
मसळमाना के ताज्यो मनार्या।’ 

ताड़णो [ta̪ɽɳo] क्रि. बाहर निकालना, 
भगाना, to drive, to dismiss, to 
remove, to chase away, ‘माकी 
गाय न ेमारा बापू ताड़याया।’ 

ताड़ी [ta̪ɽi] सं. तीली (साइकिल 
इत्यादि की), पहिय े का आरा, 
spoke, ‘मारी सइकल की तीन ताड़्‍या ँ
टूटगी।’ 

ताण2 [ta̪ɳ] सं. एक तार जो बिजली के 
खंभ ेके बाधँा जाता ह,ै a supporting 
wire tied to the electricity 
pole, ‘माका खते का थाम्बा की ताण 
टूटगी।’ 

ताण1 [ta̪ɳ] सं. टिटनसे, tetanus, ‘वा ँ
बासा का पग के कुराड़ा की लागबाऊँ 
वानँ ेताण आगी।’ 

ताणणो [ta̪ɳɳo] क्रि. तानना, to 
strain, to stretch, to extend, 
to pull, to elongate, ‘थू ँईं पान न े
थोड़ीक ताण नाकज्ये।’ 
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तान [ta̪n] सं. तान, tone, tune, 
note, ‘माका गाम का व ेबासा, भजन 
बोलबावाळा के लारे तान हव मलार्या।’ 

ताप [ta̪p] सं. डर, भय, fear, ‘वाकँा 
छोरा के मारी ताप दूज्यूँ  वो कदकोई आ 
जातो।’ 

तापड़णो [ta̪pəɽɳo] क्रि. तंग करना, 
to harass, to persecute, to 
pester, to bother, ‘बीड़ा मे ं गाया ँ
भड़बाऊँ, वी ं डोकरे आज वा ँ छोरा न े
हव तापड़ काड्‍यो।’ 

तापड़ो [ta̪pɽo] सं. फ़टी हईु बोरी, 
shaky sack, ‘बनाक्या को बाण्यो 
माका अट े नमे फाटा-फाटा तापड़ा 
नाकन ग्यो।’ 

तापमापी [ta̪pmapi] सं. तापमापी, 
थर्मामीटर, thermometer, 
‘डागडर साब तापमापिऊँ मारी ऊन न े
दकेी।’ 

ताबीज [ta̪bid͡ʒ] सं. ताबीज़, तावीज़, 
amulet, talisman, ‘मारा छोरा के 
मू ँवा ँचाचाजी नकँू ताबीज बणा लायो।’ 

ताबूत [ta̪but]̪ सं. ताबूत, शवपटेी, 
खाका, coffin, shell, ‘ताबूत मे ं
हुवँाणन वा ँबा न ेगाडबा लगे्या।’ 

तामडे़ी [ta̟meɽi] सं. एक प्रकार का 
बर्तन, a kind of vessel, ‘माके 
छोरे तामडे़ी मे ंसा बणई।’ 

तामडे़ो [ta̪meɽo] सं. पानी या दूध गर्म 
करन े का बड़ा बर्तन, big vessel 
used to heat water or milk, 
‘माके ठामड़ावाळा नकँू तामडे़ो लिदो।’ 

ताम्बो [ta̪mbo] सं. ताबँा, copper, 
‘वाकेँ ताम्बावाळी केबील लाया।’ 

तार2 [ta̪ɾ] सं. तार, wire, ‘थू ँबजार मू ँ
मारे दस फीट ताम्बा को तार ल्याज्ये।’ 

तार1 [ta̪ɾ] सं. टलेीग्राफ़, तारयंत्र, 
बिजली स े समाचार भजेन े का 
यंत्र, telegraph, ‘पले्याँ  तारऊँ एक 
जगाऊँँ दूजी जगा ँ प े हमच्यार लिकन 
खन्दाता हा।’ 

तारदस [ta̪ɾdə̪s] विश.े अप्रत्याशित 
घटना, संयोगवश, पारिस्थितिक, 
circumstantial, ‘आ तारदस बात ह े
की मू ँरोटी खाबा बटूे ँअन लणे परीजा।’ 

तारामीरा [ta̪ɾamiɾa] सं. तारामीरा, a 
kind of Brassica and its seeds, 
‘अबरके वा ँबा के बारा भीगा तारामीरो 
बायो।’ वजै्ञा. ना.: Eruca sativa 

तारो [ta̪ɾo] सं. तारा, star, ‘आकास मे ं
तारा घणा दीकर्या।’ 

तारो-टूटणो [ta̪ɾo-ʈuʈɳo] क्रि. तारा 
टूटना, a meteor to fall, ‘आकास 
मे ंतारा टूट घणा रिया कई बात ह?े' 

ताली [ta̪li] सं. गिलहरी, squirrel, 
‘गण्डकड़े मारा मणु्डा आग ेताली न ेमार 
काडी।’ 

ताYyी [ta̪lli] सं. तश्तरी, चाय पीन े
की तश्तरी, saucer, plate, ‘मारी 
बई रोज ताYyी मे ंछा पीव।े’ 

ताळमळे [ta̪ɭmeɭ] सं. तालमले, 
co-ordination, consonance, 
accord, ‘थाकेँ अन वा ँ भरदूबा के 
ताळमळे हव हो।’ 

ताळी [ta̪ɭi] सं. ताली, clap, ‘चनुामेटं 
मे ंमनका ँताळ्याँ  घणी बजई।’ 

ताळो [ta̪ɭo] सं. ताला, lock, ‘मारी 
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बई खोटा के ताळो दने कूड़े परीगी।’ 
ताळ्लाँ  [ta̪ɭlã] सं. झाझँ, cymbal, 

‘सतसंग मे ंवी ंछोरे ताळ्लाँ  हव भजई।’ 
ताव [ta̪ʋ] 1) विश.े अत्यावश्यकता, 

urgency, ‘थारे कई अबाणू बाUu े
जाबा को ताव जार्यो कई?' 2) सं. 
ताप, heat, ‘ईं सYुyा प े ताव घणो 
लाग।े’ 

तावड़ी [ta̪ʋɽi] सं. हल्की धूप, little 
sunshine, ‘तीन दन मे ं थोड़ीक 
तावड़ी निकळी।’ 

तावड़ो [ta̪ʋɽo] सं. धूप, sunshine, 
‘काल ेतावड़ो घणो पड़्‍यो ज्यो माराऊँ 
भाराई न ेकाटण्या आया।’ 

तास [ta̪s] सं. ताश, playing card, 
‘काल े वी ं चूतँरी प े फोरा छोरा-छोरी 
तास खलेर्या हा।’ 

तीको [ti̪ko] विश.े नकुीला, तीक्ष्ण, 
sharp, pointed, ‘थे ं ईं फाळ्या न े
तीको घणो करायो।’ 

तीजो [ti̪d͡ʒo] 1) क्र. संख्या तीसरा, 
third, ‘मारी बई तीज े दन हरद्‍वार 
परीगी।’ 2) सं. मतृ्यु के तीसरे दिन 
होन ेवाला कार्यक्रम या भोज, the 
ceremony on the third day 
of death, ‘मू ँवा ँबा को तीजो खान 
आयो।’ 

तीजो-परे [ti̪d͡ʒo-peɾ] विश.े तीसरा 
पहर, afternoon, दिन का तीसरा 
भाग (12 बज ेस े3 बज ेतक), third 
part of the day (12:00 PM to 
03:00 PM), ‘मू ँ तीजा-ँपरेा ँकी थारे 
छा लने आ जाऊँ।’ 

तीतर [ti̪tə̪ɾ] सं. तीतर, partridge, 
‘वी ंबीड़ा मू ँआज काळबले्याँ  का छोरा 
तीतर मारन लने आया।’ 

तीतरी [ti̪tɾ̪i] सं. तितली, butterfly, 
‘मारे साग मे ंतीतरी पड़गी, ज्यो मे ंवानँ े
ढोळ काडी।’ 

तीती [ti̪ti̪] सं. एक बPpो ंका खले, a 
kind of game which children 
play, ‘वी ंगाम मे ंमन्दर प ेछोर-छोरी 
तीती खलेर्या हा।’ 

तीन [ti̪n] पू. संख्या तीन, three, ‘काल े
रातन ेमे ंकूड़ा प ेतीन चोर दके्या।’ 

तीर [ti̪ɾ] सं. तीर, बाण, arrow, ‘वी ं
गाम का मीणा तीर घणा कल्डा चलाव।े’ 

तीरत [ti̪ɾət]̪ सं. तीर्थ, shrine, 
pilgrim, ‘मारा बा तो काल ेमादवेजी 
तीरत करबा ग्या।’ 

तीस [ti̪s] पू. संख्या तीस, thirty, ‘वी ं
गाम मे ंतीस पंच मलन न्याव किदो।’ 

तुतँाड़ी [tʊ̪̃ta̪ɽi] सं. पानी की धारा, 
water jet, ‘माका मोटर का पाइप का 
हरेा मू ँपाणी की तुतँाड़ी चालरी ही।’ 

तआुयो [tʊ̪ajo] (म.ु रू. तवुायो) सं. 
तिपाई, तिपाया, stool with 
three legs, तीन परैो ंका लकड़ी का 
कृषि  मे ं उपयोग होन े वाला तिपाया, 
‘भइरो हव भाजर्यो थू ँतआुया प ेछडन 
गगेरा उपण काड।’ 

तआुर [tʊ̪aɾ] (म.ु रू. तवुार) सं. 
त्योहार, festival, ‘काल े माके 
तआुर हो ज्यो मू ँओपीस न ेआ सक्यो।’ 

तआुरी [tʊ̪aɾi] सं. त्योहार पर दिया जान े
वाला अनाज, the grain given as 
wage during festival, ‘वी ं गाम 



तले

165

t

को हरगरो माका अट ेहोळी की तआुरी 
लबेा आयो।’ 

तईु [tʊ̪i] सं. छोटी कड़ाही (जिसमे ं
जलबेी बनाई जाती ह)े, frying 
pan, ‘थू ँखपाणऊँ जळेब्याँ  बणाबा के 
बात ेएक तईु लाज्ये।’ 

तओु [tʊ̪o] (म.ु रू. तवुो) सं. तवा, 
pan, ‘मू ँसबु ेभगेो जाऊँ, थू ँतआु मे ंमारे 
हूकँड़्‍या ँबणा दीज्ये।’ 

तकु [tʊ̪k] सं. तकु, rhyme, ‘व ेबासा 
तकु मलान कविता बणाव।े’ 

तकुड़म [tʊ̪kɽəm] सं. व्यवस्था, 
अवसर, मौका, arrangement, 
opportunity, chance, ‘आज तो 
मारे पइसा को तकुड़म वा ँ मारसाब 
बटेाण दिदो।’ 

तकुा [tʊ̪ka] सं. अन्दाज़, guess, ‘वो 
छोरो आज नमे तकुा लगान आयो।’ 

तगुड़ [tʊ̪ɡəɽ] सं. उपाय, way, 
scheme, ‘आज तो थे ं ऊपरे छडबा 
को हव तगुड़ किदो।’ 

तगु्गो [tʊ̪ɡɡo] सं. जूट का रेशा, fiber 
of jute, ‘मारा बा आज हण का तगु्गा 
कातर्या हा।’ 

तरुगल्यो [tʊ̪ɾəɡljo] सं. तिनका, 
straw, ‘थे ंईं बारी का हारई तरुगल्या 
काड नाक्या।’ 

तरुत [tʊ̪ɾət]̪ क्रि. वि. शीघ्र, तरंुत, 
झटपट, फुर्ती स,े quick, ‘मारे पटे 
मे ंदूकर्यो थू ँतरुत मारा घरे आजाज्ये।’ 

तरुपई [tʊ̪ɾpəi] सं. तरुपन, hem-
stitch (to garment), ‘मारा पोलका 
की बाया ँके थू ँतरुपई कर दीज्ये।’ 

तरुपान [tʊ̪ɾpan] सं. तरुुप, a trump 
in cards, ‘तरुपान लाल खलुगी, अब े
तो माकाणी जीत जावा।ँ’ 

तळुसा ँ [tʊ̪ɭsã] सं. तलुसी, basil 
plant or leaf, ‘माका मन्दर की हारी 
तळुसा ँहूकगी।’ 

तवुायो [tʊ̪ʋajo] म.ु रू. तआुयो 
तवुार [tʊ̪ʋaɾ] म.ु रू. तआुर 
तवुो [tʊ̪ʋo] म.ु रू. तओु 
तू जाणो [tu̪ d͡ʒaɳo] क्रि. पशओु ंका 

गर्भ गिरना, animal getting 
aborted, ‘वा ँ बा की भेसं खाडा मे ं
पड़बाऊँ तूगी।’ 

तूतँड़ा [tũ̪tɽ̪a] सं. कपड़े स े निकल े
हएु धाग,े threads that have 
come out of a cloth, ‘मारा बसुट 
मू ँतूतँड़ा घणा निकळर्या।’ 

तून्द [tu̪nd̪]̪ सं. तुंद, तोदं, belly, 
‘माका अटाका सरपंच साब के अब े
तून्द निकळगी।’ 

तूफान [tu̪pʰan] (म.ु रू. तोफान) सं. 
तूफान, storm, ‘व ेबा केर्या के आज 
कूड़े तूफान घणो कल्डो आयो।’ 

तूळी [tu̪ɭi] सं. दियासलाई, तीली, 
match-stick, ‘मारे मक्या हकेणा थू ँ
गलेा मे ंकुई जातो व ेतो वाकँा नकँू तूळी 
ल्याज्ये।’ 

त े[te] क्रि. तय, decide, ‘वी ंगाम का 
सब मनका ँमावस के दन ओपीस आबो 
त ेकिदो।’ 

तले [te̪l] सं. 1) तले, oil, ‘खपाणऊँ 
थू ँ एक किलो तले लतेो आज्ये।’ 2) 
ईंधन, fuel, ‘मारी मोटर सइकल मे ं
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तले नटग्यो ज्यो थू ँ भरा ला।’ समा.: 
डीजल, पेटंरोल 

तलेपाण [te̪lpaɳ] सं. शादी के दिन 
दूल्हे या दलु्हन को तले और हल्दी 
लगान े के बाद नहान े की रस्म, pre-
marriage rite (in which the 
head, shoulders, hands and 
feet of the bride and groom 
are anointed with oil mixed 
with turmeric), ‘वाकँी छोरी को 
ब्याव ह ेज्यो विंको तलेपाण उतारर्या।’ 

तसेिलदार [te̪sɪlda̪ɾ] सं. तहसीलदार, 
a sub-collector of revenue, 
the office or jurisdiction of a 
sub-collector, collecting the 
revenue, Tahsildar, ‘तसेिलदार 
साब सब जणा की जगा ँमाप बा आई।’ 

तसेील [te̪sil] सं. तहसील, 
ताYyुक़ा, a revenue district, 
Tahsil, taluk, the office of a 
Tahsildar, ‘वा ँ भाबा न े तसेील मे ं
लजेान कागजा ँप ेदस्कत कराणा पडे़ी।’ 

तोकणो [to̪kɳo] क्रि. उठाना, to take 
up, to pick up, to raise, to lift, 
‘थू ँईं भलेी न ेतोकन ओवरा मे ंमले्या।’ 

तोड़णो [to̪ɽɳo] क्रि. तोड़ना, to 
break, to snap, to burst, to 
tear, ‘थू ँवी ंमरे पू ँथोड़ाक फुलड़ा तोड़ 
लाज्ये।’ 

तोड़ो [to̪ɽo] सं. 1) छोटी रस्सी, a 
small rope, ‘थू ँघरूँ  एक हीन्दरा को 
तोड़ो ल्याज्ये वी ंपाडा न ेबान्दणो।’ 2) 
कमी, shortage, ‘आजकाल माके 

पीबा का पाणी को तोड़ो आर्यो।’ 
तोतलो [to̪tl̪o] सं. हकलाकर बोलन े

वाला, stammerer, someone 
who speaks with involuntary 
pauses and repetitions., ‘व े
तोतला बा काम प ेघणा बगेा आया।’ 

तोफान [to̪pʰan] म.ु रू. तूफान 
तोब [to̪b] सं. तोप, cannon, fire-

gun, ‘काल ेमू ँचितोड़ का कला प ेतोब 
दकेन आयो।’ 

तोरण [to̪ɾəɳ] सं. तोरण, festoon, 
pylon, शादी के दिन दलु्हन के घर 
के बाहर लगाया गया लकड़ी का 
तोरण जिसस े दूल्हा स्पर्श कर घर के 
अन्दर जाता, decorations to a 
gateway (garlands, foliage), 
‘वा ँबा की छोरी का ब्याव मे ंभीदं रात 
की तीन बज्याँ  तोरण प ेआई।’ 

तोरी [to̪ɾi] विश.े स्वादहीन, बसे्वाद, 
tasteless, unsavoury, stale, 
vapid, ‘मन े आ साग तोरी घणी 
लागरी।’ 

तोर्यूं  [to̪ɾjũ] सं. तरोई, तरुई, a 
cucurbitaceous plant and its 
fruit (loofah), ‘वा ँ बा के तोर्यूं  
की साग बणई।’ वजै्ञा. ना.: Luffa 
acutangula 

तोलणो [to̪lɳo] क्रि. तोलना, to 
weigh, to balance, to scale, 
‘वा ँमाराज के दस किला मDdी तोल 
नाकज्ये।’ 

तोल-मोल [to̪l-mol] सं. मोल-तोल, 
estimate (weight and price), 
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evaluate, ‘ईं घी को तो थाकँाणी 
तोल-मोल कर काडज्यो मू ँ रिप्या द े
दऊँे।’ 

तोळो [to̪ɭo] सं. दस ग्राम, a weight 
unit (ten gram), ‘मारी बई के मारा 
काकाजी एक तोळो होनो लाया।’ 

तोसी [to̪si] सं. स्फूर्ति , vitality, 
‘रतनिया न े डाळूबा की रीस दकेन 

लड़बा की तोसी आगी।’ 
त्यार [tj̪aɾ] क्रि. तयैार, prepare, get 

ready, ‘थू ँच्यार बज्याँ  त्यार व ेजाज्ये, 
आपा ँजीम्बा चाला।ँ’ 

त्यारी [tj̪aɾi] सं. तयैारी, preparation, 
readiness, ‘थाकँाणी उट े जाबा की 
त्यारी कर काडज्यो।’ 
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थकेलो [t ̪h əkelo] सं. थकान, 
fatigue, tiredness (tired body 
condition), ‘भण्याँ  मे ंदवुई छाटँबाऊँ 
मन ेथकेलो घणो आयो।’ 

थन े[t ̪h əne] सर्व. तमु्हें, to you, ‘थन े
खपाण मारा छोरा के लारे गाबा लबेा 
जाणो पडे़ी।’ 

थपकी [t ̪h əpki] सं. थपकी, a pat, 
a tap, ‘चनुामेटं मे ं वी ंछोरे गोल कर 
काड्‍यो,ज्यो वाकेँ मारसाब थपकी 
लगई।’ 

थबडे़ो [t ̪h əbeɽo] (म.ु रू. थबोळो) 
सं. थपडे़ा, blow, impact (as 
of waves, wind), ‘माका खपाण 
का तळाव मे ं पाणी का थपडे़ा घणा 
लागर्या।’ 

थबोळो [t ̪h əboɭo] म.ु रू. थबडे़ो 
थम्ब [t ̪h əmb] सं. शादी के समय रोपा 

जान े वाला एक लकड़ी का खंभा, a 
kind of wooden pole or pillar 
on which pot is kept during 
marriage, ‘काल ेवा ँछोरा का ब्याव 
को थम्ब रूपी।’ 

थम्बो [t ̪h əmbo] म.ु रू. थाम्बो 
थर [t ̪h əɾ] (म.ु रू. थरी) सं. 1) थर, 

layer, ‘थारा गाबा प े धूळा को 
थर आग्यो।’ 2) दूध की मलाई, 
cream of milk, skim, ‘मे ं दूद पू ँ
थर लने खादी।’ 

थरपणो [tʰəɾəpɳo] क्रि. मनोनीत 
करना, नियकु्त करना, to 
designate, to nominate, to 

appoint, ‘माकाणी सब जणा मारसाब 
न ेगाम का मकु्या थरप काड्‍या।’ 

थरप्या तका चलेा [tə̪ɾpja tə̪ka t͡ʃela] 
सं. चनु ेहएु चले,े ईश्वर दूत, ईसा 
का पट्‌टशिष्य, apostle, chosen 
one, ‘ईसमुसीजी के बारा थरप्या तका 
चलेा हा।’ 

थरी [t ̪h əɾi] म.ु रू. थर 
थरेसर [tʰəɾesəɾ] सं. थ्रेसर, thresher, 

a farm machine for separating 
seeds or grain from the husks 
and straw, ‘काल ेमाकाणी सब जणा 
वाकँा थरेसर मे ंहरूँ  काड लाया।’ 

थळो [t ̪h əɭo] सं. पानी के बहाव के 
कारण रेत स ेनिर्मित टीबा, rising 
ground, sand bank, sand-
dunes, ‘माकाणी सब जणा आज थळा 
प ेढाण्डा चरा लाया।’ 

थाकँाणी [t ̪h ãkaɳi] सर्व. आप, you 
(pl), you (hon), ‘थाकँाणी आज 
उट ेगाडो लबेा जार्योवो कई?' 

थाकँो [t ̪h ãko] सर्व. आपका, yours 
(pl), yours (hon), ‘थाकँा पाडा न े
नात्यो चोरन लगे्यो।’ 

थाकणो [t ̪h akɳo] क्रि. थकना, to 
tire, to fatigue, ‘मू ँचाल-चालन नमे 
थाकग्यो।’ 

थाग [t ̪h aɡ] सं. बारी आन ेकी उम्मीद, 
the chance of getting my turn, 
‘अब ेतो वाकँा कूड़ा प ेपाणी भरबा को 
थाग लागग्यो।’ 

थ
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थाणादार [t ̪h aɳada̪ɾ] सं. थानदेार, 
थानाधिकारी, a police 
sergeant, superintendent of a 
police station or post, ‘वी ंगाम 
का बासा थाणादार साब न े छा पार्या 
हा।’ 

थाणो [t ̪h aɳo] सं. थाना, पलुिस-
स्टेशन, police station, ‘वी ं चोर 
न ेपलुीसवाळा पकड़न थाणा मे ंलगे्या।’ 

थाप [t ̪h ap] सर्व. थप्पड़, चाटँा, slap, 
‘वी ंछोरा प ेआज मारा बापू थाप उबई।’ 

थाप-ठोकणी [t ̪h ap-ʈʰokɳi] सं. 
थप्पड़ मारना, to slap, ‘वी ंछोरा 
के मारी बई आज थाप की ठोक पाड़ी।’ 

थापड़्याँ  [t ̪h apɽjã] सं. गोबर की 
टिकिया, cow-dung cake, ‘मारी 
भाभी रोज थापड़्‍या ँथपे।े’ 

थापड़्या-थोर [t ̪h apɽja-t ̪h oɾ] सं. एक 
प्रकार के थूहर, a spurgewort, a 
prickly spurgewort (kind of), 
cactus, ‘मारा मोटा बा का कूड़ा का 
हड़ा मे ंथापड़्‍या-थोर घणा ऊबा।’ 

थापो [tʰapo] सं. अनाज साफ करत े
समय लगा ढेर (अनाज व कचरे का), 
the heap of grain and waste 
during winnowing, ‘गवँा ँ का 
थापा प ेवा ँभाबा का ढाण्डा चरर्या हा।’ 

थाम्बो [t ̪h ambo] (म.ु रू. थम्बो) सं. 
खंभा, pole, pillar, ‘माका कूड़ा प े
व ेसाब थाम्बा रोपी।’ 

थारी [t ̪h aɾi] सर्व. तमु्हारी, yours 
(feminine), ‘थारी गाया ँ माका 
काकँड़ मे ंचररी हीवी।’ 

थारो [t ̪h aɾo] सर्व. तमु्हारा, yours 
(masculine), ‘थारो भई माका घरे 
खाटी सा लबेा आयो।’ 

थाल [t ̪h al] क्रि. वि. करवट, 
sideways, toss, ‘वो मनक आकी 
रात थाला ँफररियो हो।’ 

थाळी2 [tʰaɭi] सं. साइकिल की 
चने की अगली प्लेट जिसस े
साइकिल आग े बढती ह,ै front 
derailleur gear (of bicycle), 
‘काल े मारा मामाजी की सइकल की 
थाळी टूटगी ही।’ 

थाळी1 [t ̪h aɭi] सं. थाली, a flat 
metal plate or dish, platter, 
‘आ ँबासा न ेडेरी पू ँदो थाळ्याँ  मली।’ 

थाळो [t ̪h aɭo] सं. हाथ की चDdी मे ं
आटा एकत्रित करन े व हणे्डपम्प स े
पानी एकत्रित करन े की जगह, the 
base of a quern or hand-
pump to hold flour and water 
(made by clay and grit with 
cement), ‘मारी गट्‍टी के वी ंडोकरे 
थाळो बणायो।’ 

थावर [t ̪h aʋəɾ] सं. शनिवार, 
Saturday, ‘थावर वगे्यो बेकं मे ंछुट्टी 
रेई।’ 

थणुी [t ̪h ʊɳi] सं. थूनी, pillar 
(V-shaped wooden pillar), ‘वा ँ
बासा की टाप थणुी टूटबाऊँ हल्डगी।’ 

थलुी [t ̪h ʊli] सं. एक प्रकार का 
खाना, a kind of dish, गहूे ँ का 
दलिया या मूगँ की दाल मे ं दूध व 
शDdर मिलाकर बनाया गया खाना, a 
dish of coarsely ground grain 
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or lentil green boiled in milk 
with sugar, ‘मारा बा मान्दा वगे्या 
ज्यो डागडर वानँ ेथलुी खाबा की क्यो।’ 

थू ँ[t ̪h ũ] सर्व. तमु, you, ‘काल ेखपाणऊँ 
थू ँकई लने आयो?' 

थूकँ [t ̪h ũk] सं. थूक, spit, saliva, 
‘वी ंभाया का मणु्डा मे ंथूकँ घणो आर्यो।’ 

थूकँणो [t ̪h ũkɳo] क्रि. थूकना, to 
spit, ‘रेल मे ंवी ंडोकरे मारा ऊपरे थूकँ 
दिदो।’ 

थगेो [t ̪h eɡo] क्रि. टके, सहारा, 
support, ‘माको घर हल्डग्यो ज्यो 
वाकेँ थगेो दिदो।’ 

थपेणो [t ̪h epɳo] क्रि. थापना, to pat 
(cow-dung), to tap, to plaster, 
‘मू ँघरे तीस थापड़्‍या ँथपेन आयो।’ 

थलेी [t ̪h eli] सं. थैली, a bag, a sack, 
a small bag, pouch, ‘बजार मू ँथू ँ
छा की पत्ती की थलेी लाज्ये।’ 

थलेो [t ̪h elo] सं. थैला, a large bag, 
a sack, ‘थू ँएक गवँा ँको थलेो भरन 
वाकँा उट ेमले्याज्ये।’ 

थोग [t ̪h oɡ] सं. थोक, bulk, 
wholesale, ‘बाण्या के सामान थोग 
मे ंआबाऊँ हूगँो पड़े।’ 

थोड़ो [t ̪h oɽo] विश.े थोड़ा, little, ‘थू ँ
डेरी पू ँथोड़ोक दूद लाज्ये।’ 

थोतर [t ̪h otə̪ɾ] सं. सूजन, swelling, 
inflammation, ‘वा ँ पावँणा का 
मणु्डा प ेथोतर आर्री।’ 

थोपणो [t ̪h opɳo] क्रि. थोपना, लागू 
करना, ऊपर रखना, to impose, 
to hand over, ‘अब े ओ काम मे ं
थारा ऊपरे थोप दिदो, थन ेकस्यान बी 
करणो पडे़ी।’ 

थोबकई [t ̪h obkəi] सं. बड़ाई, 
चापलूसी, flattery, ‘वा ँ बासा के 
घरे तो खाबा का दाणाई कोइन े अन 
माका घरे आन थोबकई जमार्या।’ 

थोबड़ो [t ̪h obɽo] सं. थोबड़ा, ugly 
face, ‘मोटर सइकल पू ँ पड़बाऊँ, वा ँ
मारसाब को थोबड़ो नमे सलुाग्यो' 

थोर [t ̪h oɾ] सं. थूहर, a spurgewort, 
a prickly spurgewort, ‘मारा वी ं
खते के आज थोर रोपणा।’ 
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दंगो [də̪ŋɡo] सं. दंगा, riot, 
wrangle, uproar, ‘खपाण का 
बजार मे ं वा ँ मनका ँ दंगो घणो जोरको 
किदो।’ 

दइकँो [də̪ɪk̃o] सं. हमउम्र, of the 
same age, ‘वी ंछोरी को पावँणो मारी 
दइकँो ह।े’ 

दगो [də̪ɡo] सं. दग़ा, धोखा, fraud, 
ruse, deceit, ‘वा ँ मारसाब माराऊँ 
दगो कर काड्‍यो।’ 

दड़बो [də̪ɽbo] सं. मिट्टी का ढेला, 
lump of mud (of a broken 
house), ‘मारा काकाजी की भीतं का 
दड़बा माका घर मे ंपड़ग्या।’ 

दड़ी [də̪ɽi] सं. कपड़े की गेदं, a ball 
made clothes, ‘हकरातँ के दन 
छीतंरा की दड़ी बणान हेतंलु्यो खले।े’ 

दड़ो [də̪ɽo] सं. खते का एक छोटा 
भाग, a small part of field, 
‘माका खते को सोयाबीन दड़ाँ -दड़ाँ  
हूकग्यो।’ 

दन [də̪n] सं. दिन, day, ‘आकोई दन मे ं
लगातार काम किदो।’ 

दन लळणो [də̪n-ləɭɳo] सं. सूर्यास्त 
स े पहल े की स्थिति (सूर्य की), 
the state of sun before sunset, 
‘अब े थू ँ भेसं्याँ  न े घरे ल े चाल दन 
लळग्यो।’ 

दन-डूबणो [də̪n-ɖubɳo] सं. सूर्यास्त, 
sunset, ‘दन डूबग्यो तईु मारी काकी 
घरे न ेअई।’ 

दनबावजी [də̪nbaʋd͡ʒi] सं. सूर्य, sun, 
‘दनबावजी आतँबा न े आपाणी खपाण 
काल ेचाला।ँ’ समा.: हूरजबावजी 

दनाक्याँ  [də̪nakjã] सं. सायंकाल, 
evening, ‘मू ँआज दनाक्याँ  को थारे 
घरे आऊँ।’ 

दन्ताळी [də̪nta̪ɭi] सं. एक प्रकार का 
कृषि  यंत्र (दातँो ंवाला औजार), a 
kind of agriculture tool (jag), 
‘मारा बा दन्ताळिऊँ क्यारा बान्दया।’ 

दन्याँ  [də̪nja] सं. दनुिया, संसार, 
विश्व, जगत, world, ‘ईं दन्याँ  मे ंहर 
तरेका मनक मल सके।’ 

दबकण [də̪bkəɳ] सं. ज़मीन का दबा 
हआु भाग, a swampy part of 
land, ‘माका कूड़ा का गलेा प ेदबकण 
पड़री।’ 

दबदबो [də̪bdə̪bo] सं. 
दबदबा, dominant 
position, awesomeness, 
overbearingness, dominance, 
‘ईंदाण बी माका गाम मे ंभरेूँ बा का पोता 
को दबदबो ह।े’ 

दबाणो [də̪baɳo] क्रि. दबाना, to 
press, ‘मारा पग घणा दूकर्या, थू ँदबा 
द।े’ 

दबाव [də̪baʋ] सं. दबाव, pressure, 
‘ईं पाइप का डाटँा प ेदबाव राकज्ये यो 
फंक जावलेो।’ 

दम2 [də̪m] सं. ताकत, power, 
strength, ‘माका गाम का बदरूबा 
का छोरा मे ंदम घणो।’ 

द
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दम1 [də̪m] सं. प्राण, सासँ, श्वास, 
breath, ‘मन े घबरावणी घणी आर्री, 
आज मारो दम निकळ जई।’ 

दर [də̪ɾ] सं. बिल, hole, tunnel, 
burrow, ‘वो काळो हापँ माका कूड़ा 
प ेदर मे ंधसग्यो।’ 

दरगास [də̪ɾɡas] सं. दरख़्वास्त, 
petition, appeal, application, 
demand, request, ‘व ेबासा वाकँी 
जमीन माप बा के बात ेतसेील मे ंदरगास 
दने आया।’ 

दरजण [də̪ɾd͡ʒəɳ] सं. दर्ज़ी (स्त्री), 
दर्ज़िन, tailor (female), a 
tailor's wife, ‘मंगरी प े रेव े जी ं
दरजण नके मू ँ पोलको हियाणो नाक 
अई, थाकँाणी ल्याज्यो।’ 

दरजा ँ [də̪ɾd͡ʒã] सं. मकान की छत पर 
पटि्टया ँके बीच मे ंछूटी जगह, space 
or gap between the stone 
slabs on the roof of house, ‘थू ँ
आपणी मडे़ी की दरजा ँपरी मून्द दीज्ये।’ 

दरजी [də̪ɾd͡ʒi] सं. दर्ज़ी, a tailor, 
a caste whose occupation is 
sewing cloths, ‘मू ँदरजी नके एक 
पेटं हिवाणो नाकन आयो।’ 

दरपणी [də̪ɾəpɳi] सं. डर, भय, fear, 
awe, fright, ‘मू ँ घरे ज्यो जिदाण 
अन्दारो पड़ग्यो, ज्यो मन ेदरपणी घणी 
लागी।’ 

दरपणो [də̪ɾəpɳo] क्रि. डरना, 
to fear, to be afraid, to be 
frightened, ‘मारी जीजा कूड़ा प े
हापँऊँ दरपगी।’ 

दरपाणो [də̪ɾpaɳo] क्रि. डराना, to 

scare, to frighten, ‘वाकँा छोरा न े
मारे गलेा मे ंदरपाणो।’ 

दरबार [də̪ɾbaɾ] सं. दरबार, levee, a 
royal court, hall of audience, 
‘दरबार मे ं राजा वी ं चोर न े सजा हणुा 
दिदी।’ 

दरबीण [də̪ɾbiɳ] (म.ु रू. दरुबीण) सं. 
दूरबीन, telescope, binocular, 
‘वी ंबीड़ा मे ंहलेिकोपटर मे ंमनक बटेन 
दरबीणऊँ होनो दकेर्या हा।’ 

दरसण [də̪ɾsəɳ] सं. दर्शन, visiting 
(a shrine), seeing, vision, ‘मू ँ
सावँराजी का दरसण करन आयो।’ 

दरसावो [də̪ɾsaʋo] म.ु रू. दसावो 
दरावड़ा [də̪ɾaʋɽa] सं. दरार (खते 

की ज़मीन मे)ं, burst, snap, 
crack, gap, opening, breach, 
‘मारा खते न े पायो कोइन े ज्यो वा ँ मे ं
दरावड़ा पड़ग्या।’ 

दरी [də̪ɾi] सं. दरी, carpet, matting, 
‘व े मारसाब माका इस्कू ल मे ं दरिया ँ
लाया।’ 

दलाल [ɖəlal] सं. दलाल, broker, 
middleman, ‘मे ंमण्डी मे ंदलाल का 
थरू उळद बेचं्या।’ 

दलाली [də̪lali] सं. दलाली, 
the business of a broker, 
brokerage, commission, ‘वा ँबा 
को मोटको छोरो बजार मे ंदलाली करे।’ 

दळ2 [də̪ɭ] सं. दल, group, team, 
‘माका खते मे ं टिड्‍ड‍या ँ को दळ आन 
पड़्‍यो।’ 

दळ1 [də̪ɭ] सं. ज़मीन की ऊपरी 
परत, top layer of land, ‘माका 
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छUuई का खते की जमी के दळ हव ज्यो 
हाक हव ववे।े’ 

दळणो [də̪ɭɳo] क्रि. दलना, to grind 
coarsely (as grain), to spilt 
(pulse), ‘थू ँथोड़ोक गवँा ँको दळ्यो 
दळ काडज्ये।’ 

दळ्यो [də̪ɭjo] सं. दलिया, gruel, a 
thin gruel, ‘थू ँचDdी मइनू जवा ँको 
दळ्यो उरो लने आज्ये।’ 

दवई [də̪ʋəi] (म.ु रू. दवुई) सं. दवा, 
medicine, ‘मारी बई के खपाणऊँ 
दवई लाणी।’ 

दवाखानो [də̪ʋakʰano] सं. दवा-
खाना, a chemist's shop, 
dispensary, medical, ‘मू ँ
दवाखाना मू ँमारी लगुई के दवाया ँलने 
आयो।’ 

दस [də̪s] पू. संख्या दस, ten, ‘वी ं
कूड़ा प ेमे ंदस रोजड़ा दके्या।’ 

दसकत [də̪skət]̪ सं. दस्तख़त, 
हस्ताक्षर, signature, ‘वी ं डोकरे 
वाकँा पनेसन का कागद प ेदसकत कर 
दिदा।’ 

दसमो [də̪smo] सं. दसवा,ँ tenth, ‘मू ँ
आतरा पू ँदसम ेदन घरे आजाऊँ।’ 

दसा2 [də̪sa] सं. दशा, हालत, 
condition, state, ‘गाडी पू ँपड़बाऊँ 
मारी दसा नमे खराब वगेी।’ 

दसा1 [də̪sa] सं. दिशा, direction, 
‘उगाणी दसा मे ंबीजळी चमकरी।’ 

दसामाता [də̪samata̪] सं. a Hindu 
festival, चैत्र कृष्ण  दशमी के दिन 
मनाया जान े वाला त्योहार (जिसमे ं
स्त्रिया ँपीपल वृक्ष की पूजा करती है)ं, 

‘दसामाता के दन लगुाया ँ फीपळी की 
पूजा करन एकाUuो खोल।े’ 

दसावो [də̪saʋo] (म.ु रू. दरसावो) 
सं. पूर्व-दर्शन का आभास, 
apparition of future, 
prophesy, ‘वा ँ बावजी मन े दसावो 
दिदो।’ 

दसरेो [də̪seɾo] सं. दशहरा, the 
tenth day of the bright 
half of the month Asvin, 
the celebrations in honour 
of Durga held on this day 
(Vijaya-Dasami) as a same 
culmination of the Durgapuja 
festival, the demon Ravan 
held on the same day, ‘दसरेा के 
दन माका अट ेमळेो भराव।े’ 

दस्ताँ  [də̪stã̪] सं. दस्त, diarrhoea, 
loose-motion, ‘मारी बई न े दस्ताँ  
लागगी।’ 

दातँ [dã̪t]̪ सं. दातँ, tooth, ‘वी ंडोकरा 
को दातँ काणो वगे्यो ज्यो परो पड़ायो।’ 

दातँण [dã̪tə̪ɳ] क्रि. दातँ मांजना, 
दातँन, to brush (teeth), ‘वाकँो 
छोरो इस्कू ल मे ंदातँण करनई न ेआयो।’ 

दातँ-पीसणो [dã̪t-̪pisəɳo] क्रि. दातँ-
पीसना, to grind or to grate the 
teeth, ‘माका गाम की वा लगुई नीदं मे ं
रोज दातँ-पीस।े’ 

दातँलो [dã̪tl̪o] विश.े मुहँ स े बाहर 
निकल ेहएु दातँ वाला मनषु्य, a 
man who has teeth coming 
out of the mouth, ‘वाकेँ घरे वो 
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दातँलो मनक जीम्बा आयो।’ 
दातँळी [dã̪tɭ̪i] सं. हसँिया, दरातँी, 

sickle, sickle is a tool with 
the curved blade on a short 
wooden handle, ‘थू ँ ईं दातँळी न े
भाटा प ेभलेा नाक।’ 

दातँळो [dã̪tɭ̪o] सं. बड़ी हसँिया, 
big sickle, ‘काल ेमारा बा दातँळऊँ 
पानड़ा को भारो पाड़न लने आया।’ 

दातँा ँ [dã̪tã̪] सं. दातँा, tooth of 
comb, ‘मारी छोरी कागँस्या का हारई 
दातँा ँतोड़ काड्‍या।’ 

दातँी [dã̪ti̪] क्रि. खरपतवार को हटान े
के औजार पर जमी हईु मिट्टी की 
परत, the soil that sticks to the 
tool, ‘मारी कस्सी के आलाऊँ दातँी 
घणी आर्री।’ 

दाक [da̪k] सं. दाख, a grape, a 
raisin, ‘माके लापी बणई ज्यो काल े
एक किलो दाका ँलाया।’ 

दाग2 [da̪ɡ] सं. दाह, cremation, 
‘माका गाम का वा ँ बा को दाग बारा 
बज्याँ  किदो।’ 

दाग1 [da̪ɡ] सं. दाग, धब्बा, stain, 
scar, ‘थारा मणु्डा के दाग घणा 
लागर्या।’ 

दागीनो [da̪ɡino] सं. पीसनी, grain 
for grinding, ‘मू ँचDdी मे ंदागीनो 
नाकन आयो।’ 

दाजणो [da̪d͡ʒɳo] सं. जलना, to 
burn, ‘वाकँी छोरी को पग भादिऊँ 
दाजग्यो।’ 

दाड़म [da̪ɽəm] सं. अनार, दाड़िम, 
pomegranate fruit and its 
tree, ‘मारी काकीसा बजार मू ँ दो 
किलो दाड़म लने आया।’ 

दाण [da̪ɳ] विश.े एक समय, एक 
बार, one time, ‘बस थू ँ एक दाण 
ओरी कूड़े जान आजा।’ 

दाणो [da̪ɳo] सं. दाना, corn, grain, 
kernel, ‘वा ँ बा के अमल का दाणा 
बेचं दिदा।’ 

दातार [da̪ta̪ɾ] सं. दाता, liberal, 
generous, ‘मारा वी ंगाम का दातार 
मन ेहोना की मरक्याँ  दिदी।’ 

दाद [da̪d]̪ सं. दाद, shingles, ‘वा ँबा 
का हाता ँके दाद घणो मोटो वरे्यो।’ 

दादाबा [da̪da̪ba] सं. दादा जी, 
grandfather, ‘थारा दादाबा न ेआज 
मे ंवी ंमळेा मे ंदके्या।’ 

दादीमा ँ [da̪di̪mã] सं. दादी जी, 
grandmother, ‘मारी दादीमा ँ न े
उदपेर का सपाखाना मे ंलगे्या।’ 

दादरेो [da̪de̪ɾo] सं. माता-पिता का 
ननिहाल, house and family 
of maternal grandfather, ‘मारा 
दादरेा मे ं परसादी ज्यो मारे जीम्बा 
जाणो।’ 

दादो [da̪do̪] सं. दादा, बड़ा भाई, 
elder brother, ‘मारो दादो विंका 
अट ेजीम्बा ग्यो।’ 

दान [da̪n] सं. दान, charity, 
donation, alms, ‘वी ं डोकरे एक 
भिगो जगा ँमाका मन्दर न ेदान मे ंदिदी।’ 
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दानकी [da̪nki] सं. मज़दूरी, wage, 
labour, ‘मारी लगुई दानकी करबा 
रोड़ प ेगी।’ 

दानक्यो [da̪nkjo] सं. मज़दूर, 
labourer, workman, ‘आजकाल 
माका गाम मे ंदानक्या दोस ेरिप्या लबेा 
लागग्या।’ 

दानी [da̪ni] सं. बाली धान की, 
spike or heads of grains, 
‘माकाणी सब जणा गवँा ँ की दान्याँ  
हकेन खादी।’ समा.: ऊमी 

दान्दो [da̪nd̪o̪] सं. समस्या, 
problem, ‘माका गाम का वा ँबासा 
को रोज एक दान्दो ईस ज्यो व ेमाका 
सब टीण्डका ल ेजाव।े’ 

दाUuो [da̪nno] सं. बूढ़ा व्यक्ति, 
aged man, old person, ‘अब ेवा ँ
दाUuा बा न ेदकु मत दीज्यो।’ 

दापड़ [da̪pəɽ] सं. फफोला, blister, 
‘मारा आकई सरीर के कावँळ्याँ ऊँ 
दापड़ वगे्या।’ 

दाबणो [da̪bɳo] क्रि. दबाना, to 
press, ‘थू ँ हातऊँ ईं पाइप न े दाब्याँ  
राकज्ये।’ 

दाबडे़्‍या [da̪beɽja] सं. भूमि को पहल े
भीगो कर बीज छाटँकर जतुाई करन ेकी 
प्रक्रिया, the process wetting the 
soil and then ploughing after 
seeds are sown, ‘अबरके माका 
कूड़ा का हारई मनका ँगवँा ँन ेदाबडे़्‍या 
किदा।’ 

दाम [da̪m] सं. दाम, money, value, 
cost, price, ‘थाकेँ डेरी पू ँदाम आया 
वईे मन ेदवेो।’ 

दारू [da̪ɾu] सं. दारू, मदिरा, wine, 
liquor, whisky, ‘वा ँबासा की छोरी 
का ब्याव मे ंमनका ँदारू घणो पिदो।’ 

दारूड़्यो [da̪ɾuɽjo] विश.े शराबी, 
alcoholic, a heavy drinker, ‘वो 
दारूड़्‍यो मनक रोड़ प ेहतुो हो।’ 

दाळ [da̪ɭ] सं. दाल, lentil, pulse, 
‘मारा काकाजी के उळदा ँ की दाळ 
बणई।’ 

दावण [da̪ʋəɳ] सं. चारपाई मे ं परैो ं
की तरफ बंधी रस्सी, a rope 
which is tied towards the leg 
or feet side of a cot, ‘वी ंमाचा 
की दावण थू ँहदुी बान्द दीज्ये।’ 

दावणो [da̪ʋɳo] सं. पशओु ंको अधिक 
चलन ेस े रोकन े के लिए दोनो ंपरैो ंको 
रस्सी स ेबाधँना, the tying of the 
two legs of animals so that it 
will not walk far, ‘मारी गाय के 
मारा बापू दावणो द ेदिदो हो।’ 

दावदेार [da̪ʋeda̪ɾ] सं. दावदेार, 
उम्मीदवार, candidate, 
claimant, ‘अबरके चनुाव मे ं माका 
गाम का व ेबासा सरपंच बणबा का पूरा 
दावदेार ह।े’ 

दावो1 [da̪ʋo] सं. मकुदमा, case, ‘वा ँ
भाबा वा ँडोकरा प ेदावो कर दिदो।’ 

दावो2 [da̪ʋo] सं. ठंडी हवा (जो 
फ़सलो ंको नकुसान पहुचँाती ह)ै, 
cold wind (which to damage 
crops), ‘ईं साल दावो पड़बाऊँ धान 
घणो कम निकळ्यो।’ 

दास [da̪s] सं. दास, servant, slave, 
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devotee (of a god), ‘करण रामबा 
को दास ह।े’ 

दासी [da̪si] सं. दासी, उपपत्नी, a 
female slave, female servant, 
concubine, temple servant, 
‘ठाकरा ँके पले्याँ  दासी खन्दाता हा।’ 

दिकबावाळो [dɪ̪kbaʋaɭo] विश.े 
दिखन ेवाला, दृष्टिगोचर, visible 
one, ‘थू ँ मन े कतरो बी हमाळ ल े मू ँ
दिकबावाळो न ेहू।ँ’ 

दिकावटी [dɪ̪kaʋʈi] विश.े दिखावटी, 
showy, dashing, stylish, ‘व े
बासा रोज दिकावटी काम घणा करे।’ 

दिकावो [dɪ̪kaʋo] सं. दिखावा, 
showing, ‘माका गाम को रतनियो 
रोज दिकावो करे।’ 

दीतवार [dɪ̪tʋ̪aɾ] सं. रविवार, 
Sunday, ‘दीतवार के दन सब इस्कू ला ँ
मे ंछुV~Vh रेव।े’ 

दिन े [dɪ̪ne] पर. की ओर, toward, 
side, ‘थू ँ वाकँा दिन े वने कूड़े परो 
जाज्ये।’ 

दिमाग [dɪ̪maɡ] सं. दिमाग, mind, 
brain, ‘काल ेमोटर चलाबा की बात 
मारा दिमाग मे ंआगी ही।’ 

दिल [dɪ̪l] सं. दिल, हृदय, heart, ‘वी ं
छोरे वी ंछोरी प ेदिल द ेदिदो।’ 

दिवाण्यो [dɪ̪ʋaɳjo] (म.ु रू. दीवो) 
सं. दीपक, lamp, the small 
earthen vessel holding the 
oil for a light, ‘खेकंरो ज्यो आपणा 
बाUu ेदिवाण्यो मलेन जो दीज्ये।’ 

दिवाल घड़ी [dɪ̪ʋal ɡʰəɽi] सं. घड़ी 
(दीवार), wall clock, ‘माका घरे 
नवी दिवाल घड़ी लाया।’ 

दिवाळी [dɪ̪ʋaɭi] सं. दीपावली, a 
Hindu festival (Deepavali), 
a festival of light, a festival 
in honour of Laksmi held at 
the new moon of the month 
Kartik (when houses and 
buildings are illuminated), 
‘दिवाळी के दन सब मनक मिटो खाणो-
पीणो बणाव।े’ 

दिवाळ्यो [dɪ̪ʋaɭjo] विश.े दिवालिया, 
insolvent, bankrupt, ‘माका गाम 
को वो भाण्यो नमे दिवाळ्यो वगे्यो।’ 

दी [di̪] सं. दही, yoghurt, curd, 
‘माकाणी सब जणा दी खादो हो।’ 

दीवड़ी [di̪ʋɽi] सं. मशक, water 
skin or bag, एक प्रकार की 
चमड़े स े बनाई गई पानी पीन े की 
बोतल, a container of skin for 
holding water, ‘गार्रा चराबावाळा 
मनक पाणी पीबा के बात ेदीवड़ी लारे 
राके।’ 

दीवो [di̪ʋo] म.ु रू. दिवाण्यो 
दईुटका ँ [dʊ̪itə̪kã] सं. दोनो ं समय 

(सबुह और शाम), two times 
(morning and evening), ‘अब े
वा डोकरी रोज दईुटका ँ रोटो खाबा 
लागगी।’ 

दओु [dʊ̪o] सं. दोहा, stanza, 
couplet, ‘वाकँा ब्याव मे ंढोली दआु 
हव दिदा।’ 
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दकु [dʊ̪k] सं. द:ुख, grief, hurt, 
‘उट ेव ेमनक टकराग्या, ज्यो मन ेदकु 
घणो व्यो।’ 

दकुड़्‍यो [dʊ̪kɽjo] सं. महूुर्त-निर्धारण के 
लिए समय की स्थिति दखेन ेकी वस्तु, 
auspicious time selection 
table, ‘अबाणू दकुड़्‍यो हव चालर्यो 
आपाणी आत्रा प ेनिकळ जावा।ँ’ 

दकुान [dʊ̪kan] सं. दकुान, shop, 
‘मारी दकुान मे ं दस हजार को गYyो 
व्यो।’ 

दकुानवाळो [dʊ̪kanʋaɭo] सं. 
दकुानदार, shopkeeper, ‘वी ं
दकुानवाळा नकँू थू ँ अगरपत्याँ  को 
पडु़को लने आजाज्ये।’ 

दकुार [dʊ̪kaɾ] सं. पीड़ा, दर्द, pain, 
ache, ‘मारा मोरा मे ं भादळाऊँ फोरी-
फोरी दकुार वरे्री।’ 

दकुी [dʊ̪ki] विश.े द:ुखी, sad, 
grieving, suffering, ‘मू ँमारा पग 
की पीड़ाऊँ दकुी घणो वरे्यो।’ 

दकु्यारो [dʊ̪kjaɾo] विश.े दखुियारा, 
दखुी आदमी, suffering person, 
distressed person, ‘वा ँदकु्यारा बा 
के कुई एलाज ई न ेकरायो।’ 

दणु्यो [dʊ̪ɳjo] सं. मिट्टी का छोटा 
बर्तन (जिसमे ंघी भरा जाता ह)ै, a 
small clay pot (in which ghee 
is kept), ‘मारी बई दणु्या मू ँघी काडन 
लई।’ 

दबुारा [dʊ̪baɾa] क्रि. वि. दोबारा, 
again, once again, ‘वो डोकरो 
दबुारा मारा नके रिप्या लबेा आग्यो।’ 

दरुबीण [dʊ̪ɾbiɳ] म.ु रू. दरबीण 

दरुाणो [dʊ̪ɾaɳo] क्रि. दोहराना, to 
repeat, ‘माका गाम का व ेभाबा बाता ँ
न ेदरुान केव।े’ 

दवुई [dʊ̪ʋəi] म.ु रू. दवई 
दसुमण [dʊ̪sməɳ] सं. दशु्मन, शत्रु, 

enemy, ‘वी ं घर मे ं वो छोरो मारो 
दसुमण ह।े’ 

दसुमणी [dʊ̪sməɳi] सं. दशु्मनी, 
enmity, ‘माका पाड़ा के अन खटीका ँ
का पाड़ा के दसुमणी ह।े’ 

दूकणो [du̪kɳo] क्रि. द:ुख, to ache, 
to give pain, ‘पदेल चालबाऊँ मारा 
बा का पग घणा दूकर्या।’ 

दूजो1 [du̪d͡ʒo] विश.े अन्य, दूसरा, 
second, other, different, ‘वो 
ऊबो ज्यो मनक आपणा गाम को कोइन े
कुई दूजो दिके।’ 

दूजो2 [du̪dʒo] क्र. संख्या दूसरा, 
second, ‘थाकँाणी राकी के दूज े दन 
माके अट ेआजाज्यो।’ 

दूजोनाम [du̪d͡ʒonam] सं. उपनाम, 
nickname, ‘माका गाम का घीसं्या 
को दूजोनाम बन्टी ह।े’ 

दूज्याँ ट [du̪d͡ʒjãʈ] सं. द्वितीय गर्भ 
(पशओु ंमे)ं, second pregnancy 
(in animals), ‘मारी आ काळी भेसं 
दूज्याँ ट बियागी।’ 

दूद [du̪d]̪ सं. दूध, milk, ‘थाकँाणी 
डेरी प ेदूद दने आग्या दिके।’ 

दूददआुरी [du̪dd̪ʊ̪aɾi] सं. दूध 
निकालन ेका कार्य, milking, ‘मे ं
मारी भेसं्याँ  की दूददआुरी कर काडी।’ 

दूद-मकोड़ी [du̪d-̪məkoɽi] सं. 
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ज़हरीली चीटंी, a large ant, 
‘पाणत करती बळे्याँ  मारा पग के दूद-
मकोड़ी छंेटगी।’ 

दूबळो [du̪bɭo] विश.े दबुला, weak, 
thin, ‘थाकँाणी आजकाल दूबळा घणा 
वरे्यावो कई वगे्यो?' 

दकेणो [de̪kɳo] क्रि. दखेना, to 
watch, to see, to look, ‘वो छोरो 
माताजी के उट ेरई दकेर्यो हो।’ 

दकेबावाळो [de̪kbaʋaɭo] सं. दर्शक, 
spectator, viewer, ‘माका गाम 
मे ं रामलीला हव नाची ज्यो विंमे ं
दकेबावाळा मनक घणा आया।’ 

दकेभाळ [de̪kbʰaɭ] सं. दखेभाल, 
supervision, care, inspection, 
keeping, ‘ईं साल वाकँो छोरो 
हाकबाड़ी की दकेभाळ हव करर्यो।’ 

दकेरेक [de̪kɾek] सं. दखेरेख, care, 
management, ‘वा ँ बासा की 
दकेरेक मे ंसब जीमणा को काम हो।’ 

दकेादकेी [de̪kade̪ki] सं. अनकुरण, 
imitation, ‘नरई मनक एक दूजा ँकी 
दकेादकेी करे।’ 

दणेो [de̪ɳo] क्रि. दनेा, to give, 
‘माकाणी सब जणा मन्दर की उगई का 
रिप्या द ेदिदा।’ 

दवेरो [de̪ʋɾo] सं. दवेालय, temple 
of deity, ‘भोपाजी दवेरा की साप-
सपई किदी।’ 

दवेळी [de̪ʋɭi] सं. मूर्ति, दवेता, idol, 
effigy, image, icon, statue, 
‘माका गाम का वी ंनिम्बाड़ा का गलेा मे ं
दवेळ्याँ  घणी बटेी ही।’ 

दसे [de̪s] सं. दशे, country, ‘माका 
दसे प ेवाकँाणी गोळिया ँघणी चलई ही।’ 

दसेी [de̪si] विश.े दशेी, native, 
local, ‘वा ँमळेा मे ंआपणा दिला दसेी 
मनक घणा हा।’ 

दसेीगाय [de̪siɡaj] सं. दशेी गाय, 
native cow, ‘माका पाड़ोसी के दसेी 
गाय लाया।’ 

दसेीदईु [de̪sidʊ̪i] सं. दशेी दवा, 
native medicine, ‘वी ं गाम मे ं व े
बासा पतरी की दसेीदईु दवे।े’ 

दो [do̪] पू. संख्या दो, two, ‘सरकार 
मनका ँन ेदो रिप्या किलो गऊँँ दवे।े’ 

दो दाण [do̪ da̪ɳ] विश.े दो बार, two 
time, ‘मू ँ दो दाण कूड़ा ऊपरे जान 
पाछो आग्यो।’ 

दोइती [do̪ɪti̪] (वर्त. रू. दोयती) सं. 
दौहित्री, daughter's daughter, 
‘फागण मे ंमारी दोइती को ब्याव मेडंी।’ 

दोइतो [do̪ɪto̪] (वर्त. रू. दोयतो) सं. 
दौहित्र, daughter's son, ‘मारो 
दोइतो वी ंगाम मे ंभणाबा ग्यो।’ 

दोजो [do̪d͡ʒo] सं. घर मे ंदधुारू पश ु
का होना, having a milking 
animal, ‘अबरके वा ँ बासा के नमे 
दोजो कोइन।े’ 

दोड़णो [do̪ɽɳo] क्रि. दौड़ना, to run, 
‘वाकँो भायो चनुामेटं मे ंहव दोड़्‍यो।’ 

दोड़भाग [do̪ɽbʰaɡ] सं. दौड़-भाग, 
running, panic, confusion, 
flight, ‘माके साब आबाऊँ दोड़भाग 
घणी वगेी।’ 

दोड़ो [do̪ɽo] सं. अभियान, 
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campaign, ‘लणेबणे साब गामा का 
दोड़ा प ेग्या।’ 

दोपरे [do̪peɾ] सं. दोपहर, midday, 
the period around midday, 
‘दोपरे मे ं हारई दानक्या होटल प े छा 
पीबा ग्या।’ 

दोपरेी [do̪peɾi] सं. दोपहर का खाना, 
lunch, midday meal, ‘मे ं आज 
मDdी का रोटाऊँ दोपरेी किदी।’ 

दोयती [do̪jti̪] वर्त. रू. दोइती 
दोयतो [do̪jto̪] वर्त. रू. दोइतो 
दोरयाणी [do̪ɾjaɳi] म.ु रू. दोराणी 
दोराणी [do̪ɾaɳi] (म.ु रू. दोरयाणी) 

सं. दवेरानी, sister-in-law, ‘मारी 
दोराणी मारा दवेर का हण्डे जीम्बा गी।’ 

दोरो [do̪ɾo] सं. कठिन, difficult, 
hard, ‘खते मे ंकाम करबा मे ंसरीर न े
घणो दोरो करणो पड़े।’ 

दोवड़ [do̪ʋəɽ] सं. दो परत वाली 
चादर, double layered blanket, 
‘मारा बा रासमीऊँ दस दोवड़ाँ  लने 
आया।’ 

दोवड़ा [do̪ʋɽa] क्रि. वि. दो परत, दो 
बार, double layer, two time, 
‘वा ँबासा न ेथू ँआ कामळ दोवड़ा ओडा 
दीज्ये।’ 

दोवन्या [do̪ʋnja] सं. दोना, a leaf-
cup, a leaf bowl, ‘माकाणी सब 
जणा वाकँा भन्दोळा मे ंदोवन्याँ  मे ंदाळ 
भरन खादी।’ 

दोस [do̪s] सं. दोष, fault, defect, 
sinfulness, blame, guilt, ‘वी ं
छोरी के नात ेजाबा मे,ं वी ंछोरा को कई 
दोस कोइन ेवो।’ 

दोस्त [do̪st]̪ सं. मित्र, friend, ‘मारो 
दोस्त वा ँरतनजी का छोरा का ब्याव मे ं
जीम्बा आयो।’ 

दोस्ती [do̪sti̪] सं. मैत्री, दोस्ती, 
मित्रता, friendship, 
friendliness, ‘थारे अन वा ँकाळूबा 
का सोवन के दोस्ती घणी बड़्‍या ह।े’ 

द्‍याड़ी [dj̪aɽi] सं. दरु्गाष्टमी, Hindu's 
festival, ‘द्‍याड़ी के दन माका घरे 
छोका बणाया।’ 

द्‍याड़ी
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धकाणो [d̪h əkaɳo] क्रि. काम 
चलाना, to adjust, ‘आजकाल मू ँ
एक छोराऊँ हारोई काम धकार्यूं ।’ 

धकोणो [d̪h əkoɳo] क्रि. धDdा दनेा, 
to push, ‘थे ंईं गाडा न ेथोड़ोक पाछे 
धकोदो।’ 

धDdो [d̪h əkko] सं. धDdा, push, 
jolt, ‘मारी गाडी के थू ँथोड़ोक धDdो 
लगा दीज्ये।’ 

धजा2 [d̪h əd͡ʒa] सं. लड़की की शादी के 
बाद उसके घर स ेससरुाल वालो ंके हाथ 
स ेमन्दिर तक बंधी हईु कपड़े की पट्टी, 
a ribbon tied from the bride's 
house to the temple by the 
people from in-laws house, 
‘वाकँी छोरी का ब्याव की धजा माराज 
खोल लाया।’ 

धजा1 [d̪h əd͡ʒa] सं. धजा, religious 
flag, a strip of cloth flown 
over a shrine, ‘माका मन्दर की 
धजा उड घणी री।’ 

धजाडण्ड [d̪h əd͡ʒaɖəɳɖ] सं. मन्दिर 
के सामन े लगा शिला-लखे, a 
rock inscription in front of 
the temple, ‘माका मन्दर को 
धजाडण्ड काल ेनीच ेपड़ग्यो।’ 

धड़ [d̪h əɽ] सं. धड़, the body, 
torso, ‘वा ँ बा का माता न े वी ं छोरे 
धड़ऊँ न्यारो कर काड्‍यो।’ 

धड़को [d̪h əɽko] सं. धड़कन, 
heartbeat, ‘आलतरे तो वा ँ बा को 
धड़को चालर्यो।’ 

धड़ीको [d̪h əɽiko] (बो. रू. धमीको, 
म.ु रू. धमीको) सं. धमाका, a 
loud noise of crash or blast, 
‘माका कूड़ा प े धड़ीको घणो कल्डो 
व्यो।’ 

धड़ीखाण्ड [d̪h əɽikʰaɳɖ] सं. एक 
वजन की माप, a measure of 
weight, ‘वा ँ ढोली न े थू ँधड़ीखाण्ड 
धान गाल दीज्ये।’ 

धड़ो [d̪h əɽo] सं. धड़ा, a weight, 
counterpoise, counter 
balance, ‘थू ँ ईं केन को धड़ो करन 
ईंमे ंघी तोल काड।’ 

धणी [d̪h əɳi] सं. 1) पति, husband, 
‘थारो धणी भले्याँ  बेचंन घणो भगेो 
आयो।’ 2) मालिक, owner, 
proprietor, master, ‘वी ंहUुuी गाय 
को धणी कुणी, मन ेपतो चालग्यो।’ 

धणो [d̪h əɳo] सं. धनिया, coriander, 
‘थाकँाणी बजार मू ँएक किलो धणो लने 
आज्यो।’ 

धण्यापी [d̪h əɳjapi] विश.े निजी, 
personal, private, ‘ओ खते 
धण्यापी, ईंमे ंढाण्डा मत चरावो।’ 

धतंग [d̪h ətə̪ŋɡ] सं. बखडे़ा, 
अनावश्यक अवरोध, strife, 
quarrel, unnecessary barrier, 
‘वी ंगाम मे ंवा ँबासा घर मे ंधतंग कर 
मले्यो हो।’ 

धतूरो [d̪h ətu̪ɾo] सं. धतूरा, the 
thorn-apple (a narcotic), 
Jimson weed, ‘माकी भेसं धतूरो 

ध
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खागी ज्यो मान्दी वगेी।’ 
धधणणो [d̪h əd̪h uɳɳo] क्रि. ज़ोर स े

हिलाना, to flail, to shake, ‘थू ँ
ईं बोल्डी न ेधधण काड ज्यो बोर नीच े
पड़ जई।’ 

धन [d̪h ən] सं. धन, money, ‘वा ँबासा 
न ेमाका कूड़ा की मरे प ेधन लादो।’ 

धनूस [d̪h ənus] सं. धनषु, bow, ‘व े
बासा धनूस लने कूड़ा प ेग्या।’ 

धनवेाद [d̪h əneʋad]̪ सं. धन्यवाद, 
thank you, thanks, ‘काल ेमू ँएक 
बा न ेमोटर सइकल प ेबटेाणन लायो, 
ज्यो वा ँमन ेधनवेाद दिदो।’ 

धन्देर्यो [d̪h ənd̪e̪ɾjo] सं. अनाज का 
कीट, insect of grain, ‘माका गवँा ँ
मे ंधन्देर्या घणा पड़ग्या, गोळ्याँ  मलेणी 
पडे़ी।’ 

धन्दो [d̪h ənd̪o̪] सं. धंधा, business, 
‘मारा भई के माराट मे ंठामड़ा को धन्दो 
लगा मले्यो।’ 

धUuाट [d̪h ənnaʈ] 1) विश.े पूरी तरह 
स्वस्थ, perfectly healthy, ‘अब े
व ेबासा धUuाट वगे्या, ज्यो सपाखाना मू ँ
छुट्टी वगेी।’ 2) क्रि. वि. तजे़, fast, 
speedily, ‘मारो छोरो मोटर सइकल 
घणी धUuाट चलाव।े’ 

धपड़-धपड़ [dʰəpəɽ-dʰəpəɽ] सं. 
आग जलन ेकी एक आवाज़, a 
sound of fire, ‘वाकँा खते मे ंभादी 
धपड़-धपड़ लगरी ही।’ 

धपाणो [d̪h əpaɳo] क्रि. संतषु्ट करना, 
to satisfy, ‘वी ंहोटलवाळे मन ेधपा 
दिदो।’ 

धमकाणो [d̪h əmkaɳo] क्रि. धमकाना, 

to threaten, to terrorise, ‘वी ं
छोरे मन ेधमका काड्‍यो हो।’ 

धमकी [d̪h əmki] सं. धमकी, a 
threat, threatening, ‘वा ँबासा मन े
धमकी बतई ही।’ 

धमीको [də̪miko] बो. रू. धड़ीको, 
म.ु रू. धड़ीको 

धरती [d̪h əɾti̪] सं. धरती, ज़मीन, 
earth, soil, land, ‘माका गाम का 
सब मनक मलन धरती न ेपूजी।’ 

धरम [d̪h əɾəm] सं. धर्म, religion, 
‘माका गाम मे ंनरई धरम का मनक रेव।े’ 

धरम-गरन्त [d̪h əɾəm-ɡəɾənt]̪ सं. 
धर्म-ग्रंथ, scriptures, holy 
scriptures, ‘इसई मनका ँको धरम-
गरन्त बाईबल ह।े’ 

धरमट [d̪h əɾməʈ] (बो. रू. गरमट, म.ु 
रू. गरमट) सं. एक प्रकार का लकड़ी 
का यंत्र जो मिट्टी के ढेल ेतोड़न ेके काम 
आता ह,ै a kind of wooden tool 
which is used to break soil 
lumps, ‘काल े व े बा धरमट लने 
ढकळ्या फोड़र्या हा।’ 

धरमपन [d̪h əɾəmpən] सं. धर्मार्थ 
दान, पणु्यार्थ, charitable gift, 
‘माका अटाका व े भगतजी धरमपन 
घणो करे।’ 

धरमसाळा [d̪h əɾəmsaɭa] सं. 
धर्मशाला, hospice, a rest-
house for travellers and 
pilgrims, an alms-house 
(built as an act of religious 
merit), ‘काल ेमाकाणी वी ंधरमसाळा 
मे ंचूरमो बाटी बणायो हो।’ 
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धरयाणी [d̪h əɾjaɳi] सं. मखु्या 
(औरत), head of house 
(woman), ‘वा धरयाणी के दईे तो मू ँ
ओ काम कर दऊँे।’ 

धरव [d̪h əɾəʋ] सं. उत्तर दिशा, north, 
‘धरव दसा मे ंभादळो घणो वरे्यो।’ 

धराळ [d̪h əɾaɭ] सं. आग े की ओर 
वज़न का दबाव (शकट), lifting up 
due to overload on the front 
(vehicle), ‘व े बा मDdी को गाडो 
भर लाया ज्यो धराळ वगे्यो।’ विलो.: 
उलाळ 

धरूण्डो [d̪h əɾuɳɖo] म.ु रू. ढ्‍रूण्डो 
धर्रांटो [d̪h əɾɾãʈo] सं. कम्पन, 

earthquake, vibration, 
pulsate, ‘जमी मे ंधर्रांटो घणो कल्डो 
आयो।’ 

धल्ड [d̪h əlɖ] सं. पानी का प्रवाह, 
water flow, jet, ‘मारी मोटर की 
धल्ड घणी कल्डी पड़री ही।’ 

धसणो [d̪h əsɳo] क्रि. घसुना, to 
enter, ‘वाकँा घर मे ंचोर धसग्या हा।’ 

धादँळी [d̪h ãdɭ̪i] सं. धाधँली, 
धाधँल, disturbance, cheating, 
trickery, outcry, ‘वी ं मळेा मे ं
उटाका छोरा ँधाधँळी कर काडी।’ 

धासँणो [d̪h ãsɳo] क्रि. खासँना, 
धासँना, to cough, ‘वा डोकरी 
आकी रात धासँरी ही।’ 

धासँल्डो [d̪h ãsəlɖo] सं. तजे़ खासँी, 
severe cough, ‘वा ँबा न े हीळा मे ं
रेबाऊँ धासँल्डो वगे्यो।’ 

धासँा [d̪h ãsa] म.ु रू. खापँा 

धासँी [d̪h ãsi] सं. खासँी, धासँी, 
cough, ‘रात न ेमारी भूडी बई न ेधासँी 
घणी चालरी ही।’ 

धाक [d̪h ak] सं. धाक, renown, 
fame, prestige, notoriety, 
awe, ‘आलतरे वी ंडोकरे वाकँा गाम 
मे ंधाक हव जमा मलेी।’ 

धाकल [d̪h akəl] सं. एक प्रकार की 
आवाज़ जो पशओु ंके लिए की जाती ह ै
या दवेता के पजुारी द्वारा की जाती ह,ै 
a kind of sound (for animals, 
or made when spirit comes 
on a person), ‘मारा बापू वी ंगाय प े
धाकल घणी कल्डी किदी।’ 

धाकलणो [d̪h akəlɳo] क्रि. डराना, to 
reproach, to scare, ‘वाकँा खते मे ं
मारी भेसं्याँ  धसगी, ज्यो वी ंडोकरे मन े
धाकल्यो घणो।’ 

धाकल्ळ्यो [d̪h akəlɭjo] सं. लड़ाई स े
अचानक शोरगलु होना, sudden 
commotion due to fighting, 
‘वा ँ बासा वाकेँ घरे धाकल्ळ्यो कर 
काड्‍यो।’ 

धाकाधीको [d̪h akad̪h iko] सं. 
भगदड़, a panic, a rout, 
stampede, ‘माका गाम मे ं उटाका 
छोरा ँधाकाधीको कर काड्‍यो।’ 

धाड़फाड़ [d̪h aɽpʰaɽ] सं. निडर, 
fearless, brave, ‘वा ँ बासा को 
भायो अब ेनमे धाड़फाड़ वगे्यो।’ 

धाड़ो [d̪h aɽo] सं. डकैती, robbery, 
‘माका गाम मे ं जितूबा का घर मे ंधाड़ो 
पड़ग्यो।’ 

धातू [d̪h atu̪] सं. धात,ु metal, 
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mineral, ‘काल ेवाकँी बई के नो धातू 
की भीटंी लाया।’ 

धान [d̪h an] सं. अनाज, grain, ‘वा ँ
बा के खाबा को धान खतम वगे्यो।’ 

धापणो [d̪h apɳo] सं. तृप्त होना, to be 
satisfied, to be content, ‘वाकँा 
रातीजगा मे ंमू ँबाट्‍याऊँँ धापग्यो।’ 

धाबड़ो [d̪h abɽo] सं. पनघट, the 
place at the well on which 
people stand and draw water, 
‘व ेबा धाबड़ा मे ंऊबा रेन कूड़ा मू ँपाणी 
काडे।’ 

धामल्डो [d̪h aməlɖo] सं. एक प्रकार 
का सर्प, a kind of snake, ‘माका 
कूड़ा प ेधामल्डो हापँ मारी बई का लारे 
पड़ग्यो।’ 

धामो [d̪h amo] सं. लड़ाई, झगड़ा, 
fight, quarrel, ‘वा ँ बासा के छोरे 
वी ंगाम मे ंजान धामो कर काड्‍यो।’ 

धायोधापतो [d̪h ajod̪h apto̪] विश.े 
धनवान, wealthy, ‘वी ं गाम मे ं
मंगर्यांवाळा को सटेऊँ धायोधापतो घर 
हो।’ 

धार3 [d̪h aɾ] सं. दवेताओ ंको शराब 
चढ़ान ेकी प्रक्रिया, offering of 
alcohol to the gods, ‘वा ँ बापू 
माताजी के दारू की धार लगई।’ 

धार2 [d̪h aɾ] सं. धार (पानी की), 
stream (of water), ‘थू ँईं पाणी न े
धार मलान भलेी मे ंकूडज्ये।’ 

धार1 [d̪h aɾ] सं. धार, edge, ‘थू ँ वी ं
दातँळी न ेथोड़ीक भलेान धार तीकी कर 
दीज्ये।’ 

धारणा [d̪h aɾɳa] सं. धारणा, सोच, 
notion, conception, view, 
‘आलतरे माका गाम मे ंभूडा मनका ँकी 
धारणा न ेबदली।’ 

धारणो [d̪h aɾɳo] क्रि. चनुना, पसन्द 
करना, to choose, to select, 
‘व े बासा वी ं दकुान प े गाबा न े धारन 
आया।’ 

धारवो [d̪h aɾʋo] सं. वर्षा की धारा 
के चिह्न, दूर स ेदिखन ेवाली वर्षा 
की धाराए,ँ the signs of rain, 
the streams of rain seen from 
far, ‘वी ंगाम दिन ेधारवा गंचग्या ज्यो 
भरका आती वईे।’ 

धारो [d̪h aɾo] सं. सामान्य प्रवृत्ति, 
प्रचलन, trend, ‘आजकाल फरबा 
जाव े ज्याँ  लगुाया ँ न े ताल्याँ  दबेा को 
धारो चालग्यो।’ 

धार्यो [d̪h aɾjo] सं. धारदार हथियार, 
a sharp edged weapon, ‘व ेबासा 
धार्यो लने चोर पकड़बा ग्या।’ 

धाल्डी [d̪h alɖi] सं. दने ेकी मनाही, 
rejection to give, ‘वी ं भाण्या 
न े उटा के मनक रिप्या की धाल्डी द े
दिदी।’ 

धीगंो [d̪h ĩɡo] सं. धीगंा, violence, 
harassing, brawl, by force, ‘वी ं
काळबले्याँ  के छोरे माराऊँ धीगंो कर 
काड्‍यो।’ 

धीजो [d̪h id͡ʒo] सं. विश्वास, लगाव, 
faith, belief, attachment, 
‘वाकँी नानी छोरी मारो धीजो करे, ज्यो 
मारा नके आ जाव।े’ 

धीमो [d̪h imo] विश.े धीमा, मन्द, 



धीरे

184

t

slow, ‘माको काळ्यो बळद धीमो 
घणो।’ 

धीरे [d̪h iɾe] क्रि. वि. धीरे, slowly, 
‘आपा ँसब जणा न ेरोड़ प ेधीरे चालणो 
छाव।े’ 

धुवँाड़ो [d̪h ʊ̃ʋaɽo] सं. धआु,ँ fume, 
smoke, ‘वा ँठेकादार साब का भाड़ा 
मे ंधुवँाड़ो घणो निकळर्यो।’ 

धणुी [d̪h ʊɳi] सं. आग सेकंन े की 
जगह, अंगीठी, धूनी, fireplace, 
गावँो ं मे ं ठण्ड के समय घर के बाहर 
वह स्थान जहा ँ पर लोग आग सेकंत े
ह,ै ‘मारा बा रोज धणुी प े तीन भारा 
टीण्डका लान मनका ँन ेतपाव।े’ 

धदुकारा [d̪h ʊdk̪aɾa] सं. धधुकुार, 
loud noise, roaring (of 
conflagration), ‘वा ँ मनक की 
लगुई रोज वानँ ेधदुकारा दवे।े’ 

धनु [d̪h ʊn] सं. धनु, tune, ‘भवँई मे ंवो 
छोरो रोज धनु मलान गाणा गाव।े’ 

धपुाUuो [d̪h ʊpanno] सं. दवेताओ ंके 
धूप दने ेका पात्र, pot of incense, 
container for incense, ‘भोपाजी 
धपुाUuा मे ंखीरा मलेन बावजी के धूप 
दवे।े’ 

धमु्बई [d̪h ʊmbəi] सं. सापँ जाति का 
एक जीव (जिसके दो मुहँ होत े
है)ं, a kind of snake (which 
has two mouths), ‘माका मDdी 
का ओगा मू ँधमु्बई निकळी।’ 

धमु्बो [d̪h ʊmbo] (बो. रू. धूकँो) सं. 
दीमक द्वारा मिट्टी इकट्ठी करके 
बनाया गया मिट्टी का ढेर, heap 
of mud where termites live, 

‘मारा काकाजी के वी ंमरे प ेउदई का 
धमु्बा प ेटूबले लगई।’ 

धरुी [d̪h ʊɾi] सं. धरुी, axle, spindle, 
‘वा ँभोपाजी की गाडी की धरुी टूटगी।’ 

धळेुट [d̪h ʊɭeʈ] सं. धलुेडंी, the 
second day of the Holi festival 
(when the participants throw 
gulal powder and coloured 
water at one another), ‘काल े
खपाण मे ंधळेुट खलेी, थे ंजावो मती।’ 

धूकँण [d̪h ũkəɳ] सं. जलान े की 
लकड़ी, firewood, ‘वा ँ बासा 
माका छुYyा मे ंधूकँण घणी दिदी।’ 

धूकँो [dũ̪ko] बो. रू. धमु्बो 
धूदँ [d̪h ũd]̪ सं. धुंध, fog, mist, 

‘धूदँ घणी पड़री ज्यो काकँड़ मे ंकई न े
दीकर्यो।’ 

धूदँळो [d̪h ũdɭ̪o] विश.े धुधँला, 
hazy, misty, foggy, cloudy, 
dimness, blurred quality, ‘मन े
ईं खते मे ंहाक धूदँळी नजर आर्री।’ 

धूसँणो [d̪h ũsɳo] क्रि. घसुाना, 
घोपंना, to pierce, ‘वी ंगाम मे ंचोरा ँ
वा ँभाबा के चDd ूधूसँ दिदो।’ 

धूग [d̪h uɡ] म.ु रू. धूब 
धूजणी [d̪h ud͡ʒɳi] सं. कंपकँपी, 

कम्पन, shivering, trembling, 
‘मू ँभगेो कूड़े ग्यो, ज्यो हीऊँ मन ेधूजणी 
छूटगी।’ 

धूजणो [d̪h ud͡ʒɳo] क्रि. ठिठुरना, 
सिहरना, to shiver, ‘मारा भईजी ही ं
लागबाऊँ धूज घणा रिया।’ 

धूणो [d̪h uɳo] क्रि. हवा करके आग 
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तजे़ करना, blow air to make 
fire, ‘थू ँआज ईं भादी न ेधून हव चतेा 
दीज्ये।’ 

धूप [du̪p] म.ु रू. धूब 
धूप दणेी [d̪h up de̪ɳi] क्रि. धूप दनेा, 

to incense, ‘मारा बा आज गोराजी 
बावजी के धूप दबेा ग्या।’ 

धूब [d̪h ub] (म.ु रू. धूग; धूप) सं. 
धूप, incense, fragrant, ‘मारे वा ँ
बावजी के काल ेधूब दबेा जाणो।’ 

धूर [d̪h uɾ] सं. 1) कोहरा, fog, ‘थू ँ
बाUu े जाव े मती धूर घणी पड़री।’ 2) 
कुत्ता या कुतिया, dog or bitch, 
‘आज मारा माचा प ेधूर बटेग्यो।’ समा.: 
गण्डकड़ो 

धूळभळेो [d̪h uɭbʰeɭo] क्रि. मिट्टी मे ं
करना, मारना, to soil, to attack, 
‘वा ँबासा न ेमाके बळद धूळभळेा कर 
दिदा।’ 

धूळो [d̪h uɭo] सं. धूल, मिट्टी, dust, 
‘माकी खड़की मे ं बारला पाड़ूँ  धूळो 
घणो आव।े’ 

धो [d̪h o] सं. धौ, a iron band 
or strake (of a wheel), iron 
ring, लकड़ी के पहिय े पर लोह े की 
परत, layer of iron ring on the 
wooden wheel, ‘वा ँवाडपंच साब 
का गाडा को धो गलेा मे ंउतरग्यो।’ 

धोकेबाज [d̪h okebad͡ʒ] विश.े 
धोखबेाज़, deceitful, 
fraudulent, impostor, ‘मन े वी ं
गाम का उकील साब नमे धोकेबाज 
लागा।’ 

धोको [d̪h oko] सं. धोखा, deceit, 

false, impression, ‘वी ंपलुीसवाळे 
माराऊँ धोको कर काड्‍यो।’ 

धोग [d̪h oɡ] सं. धोक, bowing 
before an idol, salutation, ‘मारे 
वा ँबावजी के काल ेधोग दबेा जाणो।’ 

धोगणो [d̪h oɡɳo] क्रि. धोकना, 
to bow (to an idol), to lean 
(against), ‘मारा भई न ेअन वाकँी भू 
न ेकाळाजी बावजी के धोग दवुाणो।’ 

धोणो [d̪h oɳo] सं. धोना, to wash, 
‘मारी बई मारा बा का हारई गाबा धो 
काड्‍या।’ 

धोबड़ो [d̪h obɽo] सं. एक प्रकार की 
घास, a kind of grass, ‘वाकँा खते 
की मरे प ेधोबड़ो घणो ऊबो।’ 

धोबण [d̪h obəɳ] सं. धोबिन, 
a washer-man's wife, 
laundress, a wagtail, ‘वा धोबण 
मारा गाबा लनेई न ेअई, जा थू ँलने आ।’ 

धोबी [d̪h obi] सं. धोबी, launder, 
washer-man, fuller (a kind of 
caste), ‘मन्दर का भड़े रेव ेजी ंधोबी न े
य ेगाबा द ेदीज्ये ज्यो धो काडी।’ 

धोबो [d̪h obo] सं. हाथ की दोनो ंहथलेियो ं
को मिलाकर बनाई गई आकृति  (पानी 
पीन ेके लिए), the shape made by 
joining both palms to drink 
water, ‘माका गाम मे ंनरई मनक धोबो 
माण्डन पाणी पीव।े’ 

धोरो [d̪h oɾo] सं. a small drain, 
a groove, खते मे ंपानी दने ेके लिए 
बनाई गई नाली, ‘ढकळ्याऊँ मारा 
अमल का धोरा अपराया घणा।’ 

धोळा-बाल [d̪h oɭa-bal] सं. सफ़े द 
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बाल, white hair, ‘वा ँ बासा की 
डाडी मे ंधोळा-बाल आग्या।’ 

धोळो [d̪h oɭo] सं. सफ़े द, white, 
‘मारा मोटा बा के मळेा मू ँधोळो केल्डो 
लाया।’ विलो.: काळो 

धोवणो [d̪h oʋɳo] सं. कपड़े धोन ेका 
डंडा, a laundry stick, a cloth 
washing stick, ‘मारी लगुई रोज 
धोवणा मू ँगाबा धोव।े’ 

धोवत्यो [d̪h oʋtj̪o] सं. धोती, men's 

clothing, a piece of cloth 
worn round the lower body, 
one end of which passes 
between the legs and is 
tucked in behind (man), ‘वा ँ
बासा के नवो धोवत्यो लने आया।’ 

धोवरो [d̪h oʋɾo] सं. कपड़ा पहनान े
की प्रथा, a custom of wearing 
clothes, एक प्रथा जिसमे ं रिश्तेदारी 
मे ंकपड़े पहनाय ेजात,े ‘मारी भाभी के 
वाकँा गाम का धोवरो लाया।’ 



नइलो

187

t

नंग [nəŋɡ] सं. नग, an item, ‘थू ँमारे 
टरकवाळा नकँू दस नंग छापणा का 
भाटा का उतरा लीज्ये।’ 

नंगतर [nəŋɡtə̪ɾ] सं. नक्षत्र, a star, 
a planet, a lunar asterism 
(a diagram for astrological 
calculations), ‘अब ेभरका न ेआव,े 
ओ नंगतर खराब घणो।’ 

नंगर [nəŋɡəɾ] सं. नगर, a city, a 
town, ‘वी ंनंगर मे ंसरगस घणो जोरको 
चालर्यो।’ 

नंगळणो [nəŋɡəɭɳo] क्रि. निगलना, 
to swallow, to gulp down, to 
devour, ‘मारी छोरी मDdी का दाणा 
आकाका आकई नंगळ जाव।े’ 

नंगसाण [nəŋɡsaɳ] सं. नकुसान, 
loss, ‘काल े मारा घर मे ं चोर भड़ग्या 
ज्यो नंगसाण घणो किदो।।’ 

नंगसो [nəŋɡso] (म.ु रू. नकसो) 
सं. नक़्शा, model, map, 
draft, plan, scheme, sketch, 
diagram, pattern, ‘वा ँबासा मारा 
खते को नंगसो बणायो।’ 

नंगारो [nəŋɡaɾo] सं. नगाड़ा, 
kettledrum, a large drum 
shaped like a bowl with 
a membrane adjustable 
for tension (and so pitch) 
stretched across, ‘काल े मे ं
ठाकुरजी के नंगारो बजायो।’ 

नंगीनो [nəŋɡino] सं. नगीना, a 

precious stone (set in a ring), 
a signet-ring, ‘मारी बई की भीटंी मे ं
नंगीना घणा जड़ा मले्या हा।’ 

नंगूचो [nəŋɡut͡ʃo] सं. एक प्रकार की 
सिटकिनी, कंुडी, hook, hasp, 
latch, a fastener for a door 
or lid; a hinged metal plate 
is fitted over a staple and is 
locked with a pin or padlock, 
‘माका ओवरा का कँुवाड़ाँ  को नंगूचो 
टूटग्यो।’ 

नंग े [nəŋɡe] सं. पता, clue, 
information, ‘थाकँाणी चूरमो 
खादो, मन ेनंग ेपड़गी।’ समा.: ठा 

नंग े करणी [nəŋɡe kəɾɳi] क्रि. पता 
लगाना, to trace, to discover 
(facts, information), find out, 
to known, ‘मे ंवी ंछोरा की नंग ेकर 
काडी।’ 

नंगोट्‍यो [nəŋɡoʈjo] सं. पशओु ं मे ं
नाक का रोग, a kind of nose 
disease in animals, ‘मारे मोल 
लाया जी ंभेसं न ेनंगोट्‍यो वरे्यो।’ 

नइली [nəɪli] सं. बवुाई का हल, 
a kind of plough used for 
sowing, ‘माके ईं साल नइलीऊँ हाक 
भई।’ 

नइलो [nəɪlo] सं. बीजो ंको भूमि मे ंबोन े
का एक कृषि  यंत्र, a funnel shaped 
agricultural tool used to sow 
seeds, ‘व े बासा खपाणऊँ मDdी 
ऊरबा न ेनइलो लने आया।’ 

न
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नई [nəi] सं. नाई, a barber, a caste 
(barber), ‘वी ंनई नके मारा छोरा का 
रूँ गस्या कटाणा।’ 

नऊँ [nəũ] क्रि. नही ं आऊँगा, will 
not come, ‘काल ेमू ँथाकँा घरे नऊँ।’ 

नकराळो [nəkɾaɭo] विश.े नख़रेबाज़, 
नख़रे करन े वाला, airs, ‘वा ँ
काकाजी को छोरो नमे नकराळो वने 
फरे।’ 

नकरेवळ [nəkɾeʋəɭ] विश.े काम मे ं
नही ं ली हईु वस्तु, unused, a 
thing that is not used, ‘व ेबासा 
नमे नकरेवळ फाळ्यो लने आया।’ 

नकरो [nəkɾo] सं. नख़रा, airs, ‘माका 
गाम की वा छोरी रोज नकरो घणो करे।’ 

नकल [nəkəl] सं. नकल, copy, 
imitate, ‘वी ं छोरे परीक्सा मे ं मारी 
नकल किदी।’ 

नकली [nəkli] विश.े नकली, 
duplicate, imitated, artificial, 
‘वा ँमारसाब के नकली तले को डब्बो 
लाया।’ 

नकसो [nəkso] म.ु रू. नंगसो 
नकोर्यो [nəkoɾjo] (बो. रू. नकुोर्यो) 

सं. नथनुा, nostril, ‘मारी काळी गाय 
का नकोर्या के लईु आर्या हा।’ 

नगद [nəɡəd]̪ सं. नक़द, cash 
(payment), liquid (cash), ‘मू ँ
दिवाळी प े भड़िका नगद रिप्या दने 
लायो।’ 

नगरपालिका [nəɡəɾpalɪka] सं. 
नगर पालिका, municipality, 
corporation, ‘माका अट े

नगरपालिका मे ंसब जणा मटेिग केरी।’ 
नजर [nəd͡ʒəɾ] सं. नज़र, glance, 

look, view, eyesight, ‘अब ेमारी 
बई की आकँ्याँ  की नजर कम पड़गी।’ 

नजरबन्द [nəd͡ʒəɾbənd̪]̪ सं. नज़रबन्द, 
jugglery (one who plays with, 
deceives the eyes), magic, 
‘माका गाम मे ं सरगसवाळे मनका ँ की 
नजरबन्द करन नाटक किदो।’ 

नट1 [nəʈ] सं. नट, नट खले 
दिखान े वाला या नट जाति का 
व्यक्ति, a acrobat, a kind of 
caste (a member of the Nat 
community), ‘काल ेकल्याणपरा मे ं
नट घणो बड़्या नाच्यो।’ 

नट2 [nət] सं. लोह ेकी ढिबरी, nut, 
‘थू ँआपणा कूड़ा की मोटर के नटा ँकस 
दीज्ये।’ 

नटणो [nəʈɳo] क्रि. इनकार करना, 
मना करना, to refuse, to deny, 
to reject, ‘वो तो मन ेकूड़े जाबा के 
भात ेनटग्यो।’ 

नणन्द [nəɳənd̪]̪ सं. ननद, sister-in-
law, husband's sister, ‘मारी बने 
की नणन्द के पलुीस की नोकरी आगी।’ 

नतड़ी [nətɽ̪i] सं. नथ, nose-ring, 
a small nose ring of gold or 
silver wire worn on the left 
nostril by women, ‘मारी लगुई के 
तीन तोळा की नतड़ी गड़ई।’ 

नतनमे [nətn̪em] सं. नित्य का नियम, 
routine, daily terms, regular, 
‘माका गाम का वा ँ बासा के हापँड़बा 
को नतनमे ह।े’ 
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नतीजो [nəti̪d͡ʒo] सं. नतीजा, 
परिणाम, result, reward, 
outcome, ‘थू ँअतरा खराब काम करे 
पण ईंको नतीजो कई निकेळी थन ेपतो 
कोइन।े’ 

नन्दया ँ [nəndj̪ã] सं. निदा, blame, 
reproach, criticism, ‘वा लगुई 
कूड़ा प ेवाकँी नन्दया ँकर री ही।’ 

नन्दी [nənd̪i̪] सं. नदी, river, ‘अबरके 
साल माका भड़ाली बडे़च नन्दी हव 
अई।’ 

नन्याणू [nənjaɳu] पू. संख्या निन्यानव,े 
ninety nine, ‘वी ं मन े खाण्ड लिदा ँ
केड़े नन्याणू रिप्या पाचा दिदा।’ 

नपती [nəpti̪] सं. नाप, 
measurement, ‘मटेसा मारी चोकड़ी 
की नपती ल ेलिदी।’ 

नपरत [nəpɾət]̪ सं. नफ़रत, hatred, 
the emotion of intense 
dislike; a feeling of dislike so 
strong that it demands action, 
‘व ेमारसाब वी ंभीला ँका छोराऊँ नपरत 
घणी करे।’ 

नपो [nəpo] सं. नफा, लाभ, profit, 
advantage, benefit, ‘वी ं भाण्या 
न ेखपा की गाडी मे ंअबरके नपो हव 
व्यो।’ 

नमणो [nəmɳo] क्रि. झकुना, नमन 
करना, to bent down, to 
incline, to droop, to lean, to 
bow, ‘वा ँ बासा उटाका एमले्या के 
नमन धोग दिदो।’ 

नमळो [nəmɭo] विश.े कमज़ोर, 

weak, boneless, powerless, 
‘मारा फोरा बा को छोरो नमळो घणो 
वगे्यो।’ 

नमूनो [nəmuno] सं. नमूना, a 
sample, a pattern, a model, ‘थू ँ
वी ंमDdी को नमूनो मन ेबता दीज्ये।’ 

नमून्यो [nəmunjo] सं. न्यूमोनिया, 
pneumonia, respiratory disease 
characterized by inflammation 
of the lung parenchyma 
(excluding the bronchi) with 
congestion caused by viruses, 
bacteria or irritants, ‘मारा भई न े
नमून्यो वगे्यो ज्यो विंन ेउदपेर सपाखाना 
मे ंभरती करा मले्यो।’ 

नम्बर [nəmbəɾ] (म.ु रू. लम्बर) 
सं. नंबर, number, particular 
number, mark, position, turn, 
‘होमवार के दन छा बणाबा को नम्बर 
रतनिया को ह।े’ 

नम्बरदार [nəmbəɾda̪ɾ] (म.ु रू. 
लम्बरदार) सं. गावँ का मखुिया, 
head-man, chief, ‘व ेबासा माका 
गाम का नम्बरदार हा।’ 

नरई [nəɾəi] विश.े बहतु, many, 
more, ‘वा ँबासा की परसादी मे ंनरई 
मनक जीम्बा आया।’ 

नरक [nəɾək] सं. नरक, hell, ‘खराब 
काम करबावाळो मनक नरक मे ंजाव।े’ 

नरकणो [nəɾəkɳo] क्रि. निरखना, to 
observe, ‘वी ंगाम की वा छोरी नवा-
नवा गाबा परेन नरके घणा।’ 

नरजळा [nəɾəd͡ʒɭa] सं. निर्जला, जल 
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का उपवास (पानी नही ं पीना), 
fast (water), the fast kept on 
the eleventh day of the light 
half of the month Jeth, ‘मारी 
भाबी के आज नरजळा ग्यारस को 
एकाUuो ह।े’ 

नरण े [nəɾɳe] सं. निर्णय, decision, 
‘काल ेमाकाणी वी ंखते का हाटँा काटबा 
की नरण ेकिदी।’ 

नरदोसी [nəɾdo̪si] विश.े निर्दोष, 
without fault or blemish, 
blameless, innocent, ‘वा ँ बा 
प े मनक ऊँई दोस लगाव,े व े तो नमे 
नरदोसी ह।े’ समा.: बना दोस 

नरद्ली [nəɾədl̪i] सं. बागी, निर्दलीय, 
rebellious, a rebel, insurgent, 
‘माका दिन े परुाणो एमल्यो नरद्ली 
चनुाव लड़र्यो।’ 

नरम [nəɾəm] विश.े नरम, soft, 
easily digestible, mild, ‘थू ँमारे 
नरम रोटा पो नाकज्ये।’ 

नरमाई [nəɾmai] सं. नम्रता, 
सज्जनता, humility, polite, 
‘राज्यो घणो नरमाईवाळो मनक ह।े’ 

नरसणी [nəɾəsɳi] सं. नर्स, nurse, 
‘काल े वी ं नरसणी मारे अंगसेण घणो 
कल्डो दिदो।’ 

नरेगा [nəɾeɡa] सं. राष्ट्रीय ग्रामीण 
रोज़गार गारंटी अधिनियम, 
NREGA (The National Rural 
Employment Guarantee Act), 
‘कालऊँ माका गाम मे ं नरेगा को काम 
चालू वजेई।’ 

नरोगो [nəɾoɡo] विश.े मज़बूत, 

strong, ‘वी ं गाम का दYyाबा को 
छोरो घी खाबाऊँ नरोगो घणो वरे्यो।’ 

नर्सी [nəɾsi] सं. नर्सरी, पौधशाला, 
nursery, ‘काल े सरकारवाळा माका 
गाम की नर्सी मे ंरूँ कड़ा घणा लाया।’ 

नळ2 [nəɭ] सं. नल, a tube, pipe, 
spout, water-channel, ‘माका 
नळ मे ंपाणी घणो कम आर्यो।’ 

नळ1 [nəɭ] सं. लिग (मनषु्य), शिश्न, 
penis, phallus, the male organ 
of copulation, ‘काल े बोळ्या पू ँ
पड़बाऊँ माका गाम का वा ँबा का नळ 
कसकग्या।’ 

नळकी [nəɭki] सं. नलकी, वाहनो ं
के तले की नली, valve, ‘मारी 
मोटर सइकल की नळकी टूटगी।’ 

नळी1 [nəɭi] सं. नली (रबड़ या 
प्लास्टिक की नली), a hollow 
reed, hose, small pipe, tube, 
‘थू ँ मारे खपाणऊँ रब्बड़ की दस फीट 
नळी लतेो आज्ये।’ 

नळी2 [nəɭi] सं. कलम की नली, 
refill of pen, ‘थू ँमारा ईं पने मे ंनवी 
नळी नाक द।े’ 

नवरो [nəʋɾo] विश.े बरेोज़गार, काम 
नही ं करन े वाला, work-less, 
‘माका गाम को भीला ँको वो छोरो नमे 
नवरो फरतो फरे।’ 

नवाज [nəʋad͡ʒ] सं. नमाज़, prayer 
(the prayers prescribed by 
Islamic law, to be said five 
times daily), ‘खपाण की दरगा मे ं
हDdरवार के दन नवाज भण।े’ 

नस [nəs] सं. नस, vein, nerve, 
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‘मारा भूडा बा की नसा ँघणी दूकरी।’ 
नसल्डो [nəsəlɖo] विश.े हठीला, 

mulish, stubborn, ‘वी ं इस्कू ल 
को चपड़ासी नसल्डो घणो, ज्यो हूण्या 
करे।’ 

नसीली [nəsili] विश.े नशीली, 
मादकद्रव्य, in-toxic, narcotic, 
‘वी ंगाम को वो छोरो रोज नसीली चीजा ँ
खाव।े’ 

नसो [nəso] सं. नशा, intoxication, 
‘जूना कीर खडे़ा का व े बा नसो घणो 
करे।’ 

नांगळ [naŋɡəɭ] सं. गहृ प्रवशे, 
house warming ceremony, 
‘काल ेमारा नवा ँघर को नांगळ ह।े’ 

नांगळी [naŋɡɭi] सं. बलैगाड़ी की 
जूड़ी को बाधँन े की रस्सी, a 
rope used to tie the yoke to 
bullock-cart, ‘थू ँमारे बजार मू ँगाडा 
की नाड़ी की नांगळी लने आज्ये।’ 

नाक [nak] सं. नाक, nose, ‘मारी 
छोरी का नाक मे ंपने फसग्यो।’ 

नाकणो [nakɳo] क्रि. डालना, to 
put, to throw down, to cast, 
‘आल मारे नोरा मे ं भेसं्याँ  का फोयटा 
नाकणा।’ 

नाकाबन्दी [nakabənd̪i̪] सं. 
नाकाबंदी, blockade, ‘काल े वी ं
रोड़ प ेपलुीसवाळा नाकाबन्दी कर मलेी 
ही।’ 

नागड़्‍यो [naɡɽjo] विश.े दषु्कर्मी, 
कामकु व्यवहार वाला, lecher, 
‘माका गाम का वा ँ उकील साब को 
छोरो नमे नागड़्‍यो वगे्यो।’ 

नागफणी [naɡpʰəɳi] सं. नागफनी, 
cactus, ‘नागफणी का पानड़ा न ेमनक 
दवई मे ंकाम लवे।े’ 

नागो [naɡo] (बो. रू. नागोपागो) सं. 
नंगा, naked, ‘वा ँबासा को छोरो नमे 
नागो वने फरतो फरे।’ 

नागोपागो [naɡopaɡo] बो. रू. नागो 
नाच [nat͡ʃ] सं. नतृ्य, dance, ‘माका 

गाम मे ंवी ंछोरे नाच बड़्या किदो।’ 
नाचणो [nat͡ʃɳo] क्रि. नाचना, to 

dance, ‘वा ँ मारसाब की छोरी का 
ब्याव मे ंलगुाया ँनाचरी ही वी।’ 

नाजायद [nad͡ʒajəd]̪ विश.े नाजायज़, 
unlawful, impermissible, 
‘माका गाम मे ंमनका ँनाजायद जगा ँप े
कब्जो कर मले्यो।’ 

नाटक [naʈək] सं. नाटक, drama, 
‘माका गाम का मन्दर आग े नाटक 
वरे्यो।’ 

नाड़की [naɽki] सं. गरदन, the 
neck, scruff, ‘वी ं मनकी कूकड़ा 
की नाड़की मरोड़ नाकी।’ समा.: गेटंी 

नाड़क्यो [naɽkjo] सं. जवान बलै, 
young ox, ‘काल ेहिगोरिया का मळेा 
मू ँवाकेँ एक नाड़क्यो लाया।’ 

नाड़ाखीली [naɽakʰili] सं. हल को जूड़े 
स ेबाधँन े के लिए हल के अगल ेभाग 
पर बनाई गई खूटँी, a horizontal 
plug on the tip of the plough, 
‘वा ँखाती बा नकँू मू ँहळ के नाड़ाखीली 
बणा लायो।’ 

नाड़ा-हइली [naɽa-həɪli] सं. एक रस्सी 
जिसस ेजएु को हल के आग ेबाधँा जाता 
ह,ै a rope used to tie plough to 
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the yoke, ‘थू ँवी ंमरे प ेनाड़ा-हइली 
पड़ी ज्यो ऊरी लने आ।’ 

नाडी [naɖi] सं. छोटा तालाब, 
small pond, ‘ईं साल माका काकँड़ 
की नाडी मे ंपाणी हव आयो।’ 

नाड़ी2 [naɽi] सं. बलैगाड़ी का जआु, 
a yoke of the bullock cart, ‘वी ं
खाती नकँू मारी गाडी के नवी नाड़ी 
बणवई।’ 

नाड़ी1 [naɽi] सं. नाड़ी, नब्ज़, a 
pulse, a blood-vessel, a vein, 
‘मारा बा की नाड़ी घणी कम चालरी।’ 

नाडो [naɖo] सं. एक छोटा गड्‍ढा, 
a small pit, ditch, hole, ‘माका 
कूड़ा का नाडा न े पाणीऊँ आकोई भर 
दिदो।’ 

नाड़ो [naɽo] सं. नाड़ा, draw-string 
of skirt, women's petticoat 
and others garments, cord, 
‘वी ं लगुई का लेगंा को नाड़ो मळेा मे ं
टूटग्यो।’ 

नाणो [naɳo] क्रि. नहाना, to bathe, 
‘थू ँ वी ं नळ का पाणीऊँ ना लीज्ये।’ 
समा.: हापँड़णो 

नात [nat]̪ सं. नकेल, halter-pin 
(fixed in an animal's nose), 
nose rope, ‘वाकँा पीळ्या केल्डा के 
माकाणी नात बणई।’ 

नातणो [natɳ̪o] सं. रोटी बाधँन ेका 
कपड़ा, a small piece of cloth 
used for binding the breads 
or roti, ‘मारा बापू कूड़े नातणा मे ंरोटा 
बान्दन लाया।’ 

नातो [nato̪] सं. पनुर्विवाह, नाता, 
remarriage (in Hindus), ‘माका 
गाम का डाळ्या के काल े वी ं गाम मू ँ
नातो लाया।’ 

नानाबा [nanaba] सं. नाना जी, 
maternal grandfather, ‘काल े
मारा नानाबा मादवेजी का मळेा मे ंग्या।’ 

नानीमा ँ [nanimã] सं. नानी जी, 
maternal grandmother, 
‘मारी नानीमा ँ न े काल े मामाजी उदपेर 
सपाखाना मे ंलगे्या।’ 

नान्देरो [nand̪e̪ɾo] सं. ननिहाल, 
house and family of the 
maternal grandfather, ‘मारी 
छोरी वाकँा नान्देरे गी।’ 

नान्यो [nanjo] विश.े छोटा, small, 
young, ‘मारो नान्यो भई इस्कू ल मे ं
भणबा ग्यो।’ 

नाप [nap] सं. नाप, measure, 
scale, meter, ‘आपणा ओपीस की 
अलबारी को नाप मे ंल ेलिदो।’ 

नाम [nam] सं. नाम, name, ‘मारा 
काकाजी का छोरा को नाम कडा 
काड्‍यो।’ 

नामखाण्ड [namkʰaɳɖ] क्रि. वि. 
थोड़ा सा, little, ‘थारा नके माता मे ं
गालबाको तले ववे ेतो नामखाण्ड मनईे 
द ेदीज्ये।’ 

नामप े [nampe] सं. पंजीकरण, नाम 
पर करवाना, registration, 
register in name, ‘वा ँबा की हारी 
जगा ँमारा नामप ेकरा काडी।’ 

नामी [nami] विश.े नामी, renowned, 
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distinguished, reputable, well 
known, famous, ‘माका गाम का 
व ेनामी बा सान्त वगे्या।’ 

नामके [namek] विश.े थोड़ा, little, 
small (of amount), a little, 
few, not many, ‘थे ं दाळ मे ं नमे 
नामके लूण नाक्यो।’ 

नामो [namo] म.ु रू. नावो 
नामो-निसाण [namo-nɪsaɳ] सं. नामो-

निशान, trace, sign, ‘वा ँबासा तो 
आपणी जगा ँको नमे नामो-निसाण मटा 
काड्‍यो।’ 

नायण [najəɳ] (बो. रू. नावण) 
सं. नाइन, a barber's wife, a 
woman of the barber caste, 
‘वा नायण माका अट ेबाजा ँलने अई।’ 

नार [naɾ] सं. शरे, lion, ‘वी ंमंगरा मे ं
माकाणी हारई जणा नार दकेन आया।’ 

नाराज [naɾad͡ʒ] सं. नाराज़, angry, 
‘वी ंगाम का हारई मनक माराऊँ नाराज 
वगे्या।’ 

नारेळ [naɾeɭ] सं. नारियल, coconut, 
‘थू ँखपाणऊँ मारे आट नारेळ लाज्ये।’ 

नाल्डी [nalɖi] सं. सिंहनी, lioness, 
‘उदपेर का पिजरा मे ं मारी बई नाल्डी 
दकेन अई।’ 

नाळ2 [naɭ] सं. पशओु ं को दवाई 
दने े के लिए बनाई गई नली, a 
hollow of bamboo used to 
feed medicine in animals, 
‘मारी मरु्रा भेसं न े आपरो छडग्यो ज्यो 
वानँ ेहरूँ  का तले की नाळ दिदी।’ 

नाळ1 [naɭ] सं. सीढ़िया,ँ a steps, 

ladder (use to climb), stair, ‘व े
बासा नाळ मू ँरेट ेगडु़ग्या हा वा।’ 

नाळणो [naɭɳo] क्रि. दखेना, to see, 
to watch, ‘दन मइन े थू ँ भाड़ा हामू ँ
नाळन आज्ये।’ 

नाळी2 [naɭi] सं. बन्दूक की नली, 
barrel, ‘मारा बापू को हाळी दो नाळी 
बन्दूक लने आयो।’ 

नाळी1 [naɭi] सं. नाली, a small 
water- race or channel, drain, 
gutter, ‘माका घर की नाळी मे ंमनका ँ
हूगलवाड़ो घणो कर मले्यो।’ 

नाळो2 [naɭo] सं. नाल, आंवल, 
placenta, ‘मारी भेसं का पाडा को 
नाळो काडँ्‍या खाग्या।’ 

नाळो1 [naɭo] सं. नाला, a big water-
race or channel (natural), ‘वी ं
घर के भड़े नाळो वने जार्यो, जिमे ंमारी 
मोटर सइकल पड़गी।’ 

नाळ्यो [naɭjo] सं. एक प्रकार का 
पाइप, a kind of pipe used to 
drain water, ‘माका गाम का पळ्या 
मे ंदो नाळ्या बटेाण्या।’ 

नाव [naʋ] सं. नाव, boat, ‘मू ँद्वारका ँ
ग्यो जदी नाव मे ंबटेन समन्दर मे ंफर्यो।’ 

नावण [naʋəɳ] बो. रू. नायण 
नावो [naʋo] (म.ु रू. नामो) सं. पूर्वज या 

दवेताओ ंके नाम का गहना, a silver 
or gold ornament worn in the 
remembrance of forefathers 
or gods, ‘मारा मोटा बा का छोरा न े
भरेूँ जी बावजी को नावो परेाई।’ 

नास [nas] सं. नाश, destruction, 
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ruin, devastation, loss, ‘थे ंमारा 
टकेटर न े हर कस्यान ईं चला-चलान 
नास कर काड्‍यो।’ 

नासूर [nasuɾ] सं. नासूर, फोड़ा, an 
ulcer, ‘मारा बा का पगा ँके नासूर घणा 
वरे्या।’ 

नास्तो [nasto̪] सं. नाश्ता, breakfast, 
snack, ‘मू ँ बसटणे्ड प े नास्तो करन 
आयो।’ 

निगस [nɪŋɡəs] सं. कड़ा, मज़बूत, 
tough, solid, hard, ‘आ कुराड़ी 
निगस घणी, नरई दन वगे्या तईु चालरी।’ 

निगोट [nɪɡ̃oʈ] विश.े मज़बूत, tough, 
solid, not hollow, hard, ‘ओ 
बोळ्यो निगोट घणो ज्यो पाट्‍या हव 
निकेळी।’ 

निकळणो [nɪkəɭɳo] क्रि. निकलना, 
to go, to be taken out, to come 
out, to push out, ‘मू ँओपीस मू ँतीन 
बज्याँ ई निकळग्यो।’ 

निकाळ [nɪkaɭ] सं. निकाल, निकास, 
exit, outlet, ‘माका घर को निकाळ 
उगाणा पाल्डे ह।े’ 

निकाळणो [nɪkaɭɳo] क्रि. निकालना, 
to take out (of), to pull out, 
‘वा ँबाबूजी न ेनोकरीऊँ निकाळ दिदा।’ 

निकाळो [nɪkaɭo] सं. टाइफ़ाइड, 
आन्त्रज्वर, typhoid, ‘आजकाल 
मारा बापू न ेनिकाळो निकळर्यो।’ 

निकासी [nɪkasi] सं. दूल्हे के घर 
स े बारात विदा करन े की रस्म, a 
ritual in which the wedding 
procession departs from the 

bridegroom's house, ‘मारा बापू 
वी ंछोरा की जान की निकासी मे ंग्या।’ 

निगराणी [nɪɡɾaɳi] सं. निगरानी, 
surveillance, ‘रात ेकाळ्यो कूड़ा प े
हाक की निगराणी करबा ग्यो।’ समा.: 
रुकाळी 

निचीजात [nɪt͡ʃid͡ʒat]̪ सं. नीची जाति, 
lower caste, ‘वा ँ निचीजात का 
बासा न ेमनक मन्दर प ेन ेछडबा दवे।े’ 

निचोड़ [nɪt͡ʃoɽ] क्रि. निचोड़, सार, 
सत्व, extract, synopsis, 
squeeze, summary, ‘माका गाम 
का व ेबासा थारी बाता ँको निचोड़ काड 
सके।’ 

निचोणो [nɪt͡ʃoɳo] (म.ु रू. निसोणो) 
क्रि. निचोड़ना, to press, to 
wring out (liquid), to strain, 
to squeeze, ‘थू ँमारा गाबा न ेमडे़ी प े
निचोन हकुान आज्ये।’ 

निजवाण [nɪd͡ʒʋaɳ] सं. एक प्रकार 
के कृषि  उपकरण को चलान े के लिए 
हाथ मे ंपकड़न ेका दस्ता, a handle 
of instrument which is used 
to remove weeds or grass in 
between crops, ‘वी ं खाती नकँू 
मारा कुळपा के निजवाण गड़ायो।’ 

नितारणो [nɪta̪ɾɳo] क्रि. निथारना, 
to allow to stand (a liquid, 
to draw off (clear water), to 
decant, to strain, to filter (a 
liquid), ‘थू ँ वा ँ भाबा न े छा मू ँ घी 
नितारन गालज्ये।’ 

निन्दा [nɪnd̪a̪] सं. निदा, blame, 
reproach, censure, scorn, 
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abuse, defamation, ‘वा लगुई 
गाम का सब मनका ँकी निन्दा करे।’ 

निप्पल [nɪppəl] सं. पाइप जोड़न ेकी 
एक वस्तु, a thing used to joint 
two pipes together, ‘आपण े थू ँ
खपाणऊँ तीन निप्पला ँलने आज्ये।’ 

निमजणो [nɪməd͡ʒɳo] क्रि. फसल 
की पदैावार होना, to produce 
(crop), ‘अबरके साल माका गाम मे ं
एक पाणऊँ गऊँँ हव निमज्या।’ 

निमटणो [nɪməʈɳo] क्रि. निबटना, to 
be completed, to be settled, 
adjusted (a matter a dispute, 
a debt), ‘थाकँाणी माका वी ंछोरी का 
धीगंा न ेनिमट काड्‍यो दिके।’ 

निमटाणो [nɪmʈaɳo] क्रि. निबटाना, 
to complete, to get through 
(work), to settle, to adjust 
(as a matter, a debt), ‘आपानँ े
हारई जणा न ेवी ंकूड़ा को हारोई काम 
निमटाणो।’ 

निमूण [nɪmuɳ] सं. नीबूं का पडे़, the 
lime tree, ‘माका कूड़ा का फेरा मे ं
निमूण को गोड भायो।’ 

निम्बोळी [nɪmboɭi] सं. निबौरी, 
निबोली, the berry of the 
Neem tree, fruit of the Neem 
tree, ‘वी ंनीमड़ी की निम्बोळ्याँ  अब े
पाकबा लागगी।’ 

निरण े[nɪɾɳe] सं. निर्णय, decision, 
judgement, ‘माकाणी सब जणा उट े
जाबा को निरण ेकर मले्यो।’ 

निरात [nɪɾat]̪ सं. धीरज, patience, 
‘कई भी काम न ेनिरातऊँ करणो छाव।े’ 

निवड़णो [nɪʋəɽɳo] क्रि. पूर्ण 
विकसित होना, to be fully 
developed, ‘माको काळ्यो केल्डो 
अब ेहव निवड़ग्यो।’ 

निवाळ्याँ  [nɪʋaɭjã] सं. कPp े घर की 
छत स े पानी गिरन े का स्थान (छत 
का अग्र-भाग), a edge of the 
roof where water falls (in a 
thatched house), ‘भरका वबेाऊँ 
माका घर की निवाळ्याँ  चालगी।’ 

निसUuी [nɪsənni] (म.ु रू. नीनी) सं. 
सीढ़ी, ladder, ‘मारे रंग ढोळणो आ 
निसUuी अट ेलने आ।’ 

निसाण [nɪsaɳ] सं. निशान, sign, 
symbol, signal, marker, 
mark, scar, ‘थू ँ आ ँ सई अकरा ँ प े
निसाण कर दीज्ये।’ 

निसाणी [nɪsaɳi] सं. निशानी, 
a distinctive mark, sign, 
evidence, souvenir, ‘वा ँबा नकँू 
मे ंइस्टाम प ेनिसाणी करा काडी।’ 

निसाणो [nɪsaɳo] सं. निशाना, लक्ष्य, 
target, aim (as of shot), bull's-
eye, goal, ‘वा ँ भीला ँका छोरा को 
निसाणो नमे वी केरी प ेलागो।’ 

निसोणो [nɪsoɳo] म.ु रू. निचोणो 
नीचगसँ्यो [nit͡ʃɡəs̃jo] विश.े बरुी 

नियत का आदमी, a man who 
keeps bad intention, ‘वी ंगाम मे ं
दो-तीन नीचगसँ्या मनक रेव।े’ 

नीचो [nit͡ʃo] विश.े नीचा, low, base, 
‘माका घर को ढाळ्यो नीचो घणो।’ 

नीत [nit]̪ सं. नीयत, intention, 
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will, desire, ‘अब ेवा ँबासा की नीत 
मे ंकचरो आर्यो।’ 

नीतरणो [nitə̪ɾɳo] क्रि. निथरना, 
to stand (a liquid), to be 
purified, to be strained, or 
filtered, ‘वी ंभेसं का दूद मू ँआपूआँप 
ई घी नीतरर्यो।’ 

नीनी [nini] म.ु रू. निसUuी 
नीन्द [nind̪]̪ सं. नीदं, sleep, repose, 

doze, ‘काल ेरातीजगा मे ंजाबाऊँ आज 
मन ेनीन्द घणी अई।’ 

नीपणो [nipɳo] क्रि. लीपना, to mud 
plaster, ‘थू ँआपणी पोळ न ेपरी नीप 
काडज्ये।’ 

नीम [nim] सं. नीवं, foundation, 
base, substructure, ‘वा ँ दानक्याँ  
नकँू माका घर की नीम खदुई।’ 

नीमड़ी [nimɽi] (म.ु रू. नीम्बड़ी) सं. 
नीम, the Neem tree (known 
for its bitter fruit, and for 
medicinal and antiseptic 
properties of its leaves), 
‘वी ं खान्दोळ पू ँ खाती बा नीमड़ी 
काट लाया।’ वजै्ञा. ना.: Melia 
azadirachta 

नीम्बड़ी [nimbɽi] म.ु रू. नीमड़ी 
नीम्बू  [nimbu] सं. नीबूं, a lemon, 

‘वा ँसरेजी का कूड़ा पू ँथाकँाणी थोड़ाक 
नीम्बू  तोड़ लाज्यो।’ 

नीवण [niʋəɳ] विश.े मज़बूत, tough, 
strong, robust, solid, ‘माको ओ 
माचो नीवण घणो।’ 

नओु [nʊo] (म.ु रू. नवुो) विश.े नया, 

नवीन, new, ‘कालऊँ माकाणी माका 
नआु ओपीस मे ंपरा जावा।ँ’ 

नओु-नकोर [nʊo-nəkoɾ] विश.े 
नवीनतम, new, latest, fresh, ‘व े
मारसाब आज नओु-नकोर कुरतो परेन 
आया।’ 

नकु [nʊk] सं. नाखून, fingernail, 
nail, ‘मारी छोरी का मारा बा नकु 
काटर्या।’ 

नकुपालिस [nʊkpalis] म.ु रू. 
नकुमने्दी 

नकुमने्दी [nʊkmend̪i̪] (म.ु रू. 
नकुपालिस) सं. नाखून की 
पॉलिश, nail polish, ‘गवुारँ्या नकँू 
वा ँबा की छोरी नकुमने्दी की सीसी लने 
अई।’ 

नकुळई [nʊkɭəi] सं. नाक का रक्त 
बहाव, nose bleed, ‘वाकँा छोरा 
का नाक मे ंनकुळई घणा आर्या।’ 

नकुो [nʊko] सं. अफ़ीम के डोडे को 
चीरन ेका एक उपकरण, a tool used 
to slit (rip) the fruit of Opium, 
‘थारा बापू मन ेक्यो के थू ँखपाणऊँ तीन 
नकुा लतेो आज्ये।’ 

नकुोर्यो [nʊkoɾjo] बो. रू. नकोर्यो 
नगुरो [nʊɡɾo] सं. बिना गरुु का 

व्यक्ति, a person without a 
spiritual guide or guide, ‘माका 
गाम का काळूबा नमे नगुरा ह।े’ 

नतुो [nʊto̪] सं. निमंत्रण-पत्र, न्योता, 
invitation, invitation-card, 
‘वी ं गाम की परसादी को आपण े नतुो 
आयो।’ 

नतु्यार [nʊtj̪aɾ] सं. महेमान, अतिथि, 
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guest, ‘वाकँा ब्याव मे ं नतुावाळा 
हारई नतु्यार आया।’ 

नवुायो [nʊʋajo] विश.े गनुगनुा पानी, 
कम गरम, lukewarm, ‘थू ँ आज 
मारे हापँड़बा को पाणी नवुायो कर 
दीज्ये।’ 

नवुार [nʊʋaɾ] सं. निवार, broad 
tape or belt (used to lace 
cots), ‘थू ँआपणा नवुार का माचा न े
छायँा मले दीज्ये।’ 

नवुो [nʊʋo] म.ु रू. नओु 
नसु्को [nʊsko] सं. नसु्खा, formula, 

prescription, art, ‘माका गाम का 
व ेबासा नसु्का घणा जाण।े’ 

नूजणो [nud͡ʒɳo] क्रि. दूध निकालत े
समय पश ु के परै बाधँन े की रस्सी, a 
rope used for tying the legs of 
a cow while milking, ‘मारी गाय 
के मारी बई नूजणो दने दूद काड्‍यो।’ 

नूतणो [nutɳ̪o] क्रि. निमंत्रण दनेा, to 
invite, ‘मू ँवी ंगाम का हारई मनका ँन े
जीम्बा के बात ेनूतन आयो।’ 

न ेआणो [ne aɳo] क्रि. नही ंआना, do 
not come, ‘थानँ ेमाके जवार काटबा 
न ेआणो।’ 

नऊे [neu] पू. संख्या नब्बे, ninety, 
‘माका इस्कू ल का छोरा-छोरी नऊे दन 
की आत्रा प ेजार्या।’ 

नगेचार [neɡt͡ʃaɾ] सं. नगेचार, the 
fee at a marriage or other 
auspicious occasion (as a 
servant, tenant, dependent), 
‘वा ँनाया का भाबा न ेवाकँो नगेचार द े
दिदो।’ 

नजेो [ned͡ʒo] सं. नजे़ा, lance, 
javelin, नवरात्रि के अंतिम दिन 
माताजी के मन्दिर के सामन े तलवारे ं
व भाला लगाकर बनाई गई छतरी, 
‘माताजी को नजेो लने वो छोरो तळाव 
प ेग्यो।’ 

नजेोगो [ned͡ʒoɡo] विश.े एक व्यक्ति 
जो किसी काम के लायक न हो, a 
person who does not deserve 
any work, ‘वाकँो छोरो नमे नजेोगो, 
वानँ ेकई ठा न ेपड़े।’ 

नणेो [neɳo] सं. अफ़ीम चीरना प्रारंभ 
करन ेकी प्रक्रिया, the ceremony 
of slitting (extracting) opium, 
‘दितवार के दन माकी अमल मे ं नणेो 
किदो।’ 

नतेरो [netɾ̪o] (बो. रू. नतेो) सं. छाछ 
बिलौन े के लिए लकड़ी की छड़ी को 
घमुान े की रस्सी, a cord used to 
turn a churning-stick, ‘माके छा 
फेरबा न ेनवो नतेरो बणायो।’ 

नतेाजी [neta̪d͡ʒi] सं. नतेा, राजनतेा, a 
leader, political leader, ‘नतेाजी 
मळेा को उदगाटन करबा न ेमोड़ा घणा 
आया।’ 

नतेो [neto̪] बो. रू. नतेरो 
नपेापी [nepapi] विश.े निष्पक्ष 

व्यक्ति, impartial or neutral 
(truthful) person, ‘वी ंगाम का व े
बासा नमे नपेापी मनक ह।े’ 

नपेो [nepo] सं. नफे़ा, (लहंग े के 
ऊपर लगाई जान े वाली पट्‍टी), 
a place where cloth belt or 
cord is inserted in a trouser, 



नपेोरो

198

t

a doubled seam carrying the 
draw-string of skirt, ‘मारी बई 
का घागरा के दरजी नपेो बड़्‍या दिदो।’ 

नपेोरो [nepoɾo] विश.े बपेरवाह 
व्यक्ति, a careless person, ‘वा ँ
बा को छोरो नमे नपेोरो, वाकेँ कई 
फरक ई न ेपड़े।’ 

नमे [nem] सं. नियम, rule, 
principle, custom, practice, 
religious observance, vow, 
‘वी ंगाम का गोपीबा हापँड़बा का नत 
नमे राक मले्या।’ 

नरे [neɾ] सं. नहर, canal, ‘माका वी ं
कूड़ा प ेनरे को पाणी आर्यो।’ 

नवेज [neʋəd͡ʒ] सं. नवैदे्य, food 
consecrated to a deity, 
offering, to make an offering 
(to a deity), अUuकूट महोत्सव पर 
बलैो ं को खिलाया जान े वाला खाना, 
‘गोराजी की जागण के दन वा ँबासा का 
अटू ँनवेज आव।े’ 

नसेो [neso] सं. वि वास, belief, ‘मे ं
बालाजी को नसेो राक मले्यो।’ समा.: 
आरोद 

नो [no] पू. संख्या नौ, nine, ‘खो का 
खले मे ंनो जणा खले।े’ 

नोकर [nokəɾ] सं. नौकर, servant 
(male), ‘आपणी दकुान प े नोकर न े
आयो, कई बात वी।’ 

नोकराणी [nokɾaɳi] सं. नौकरानी, 
servant (female), ‘वा नोकराणी 
आपणा घर की हव साप-सपई करन 
गी।’ 

नोकरी [nokɾi] सं. नौकरी, service, 

job, ‘वी ं गाम का भरदूबा को छोरो 
माटर की नोकरी लागग्यो।’ 

नोटंकी [noʈənki] सं. एक प्रकार का 
नतृ्य, a kind of dance, ‘काल े
माका गाम मे ंभवँई मे ंनोटंकी को खले 
किदो।’ 

नोबत [nobət]̪ सं. 1) नौबत, musical 
instrument, kettledrum 
or pipe (as sounded on 
ceremonial occasions), ‘नोरता 
मे ं खडे़ा की माताजी के रोज नोबत 
बाज।े’ 2) परेशानी, मसुीबत, 
trouble, ‘काल े बस निकळगी ज्यो 
मारा मे ंखपाण आबा की नोबत आगी।’ 

नोमो [nomo] क्र. संख्या नौवा, ninth, 
‘अब ेवी ंलगुई के नोमो मिनो चालर्यो।’ 

नोरता [noɾta̪] सं. नवरात्रि, the first 
nine days of the light half 
of the month Asvin (during 
which Durga is worshipped), 
‘नोरता मे ंमनक माताजी की पूजा करे।’ 

नोरो [noɾo] सं. पश-ुबाड़ा, paddock, 
cattle ranch, ‘आपणी भेसं्याँ  न े थू ँ
नोरा मे ंबान्दन आजाज्ये।’ 

नोळी [noɭi] सं. रुपय ेरखन ेकी थैली, 
money bag, a bag which is 
used to kept money, ‘पले्याँ  का 
मनक नोळ्याँ  मे ंरिप्या राकता हा।’ 

नोळ्यो [noɭjo] सं. नवेला, 
mongoose, ‘माका कूड़ा प े नोळ्ये 
हापँ न ेमार काड्‍यो।’ 

न्यारो [njaɾo] विश.े न्यारा, separate, 
distinct, different, ‘थोड़ाक दन 
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पले्याँ  माराऊँ नानक्यो छोरो न्यारो 
वगे्यो।’ 

न्याल [njal] सं. निहाल, 
prosperous, wealthy, content, 
‘ईं साल ग्वाँ र का भाव हव आबाऊँ वो 
भाण्यो न्याल वगे्यो।’ 

न्याव [njaʋ] (बो. रू. न्यावटो) सं. 
न्याय, justice, right or fitting 

manner or method, law, ‘माका 
गाम का हारई मनक मलन वा ँलगुई को 
न्याव किदो।’ 

न्याव की गादी [njaʋ ki ɡadi̪] सं. 
न्याय की गद्दी, judgement seat, 
‘राजो न्याव की गादी प े बटेन न्याव 
करे।’ 

न्यावटो [njaʋʈo] बो. रू. न्याव 
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पंको [pənko] म.ु रू. फंको2 
पंगच्यो [pəŋɡt͡ʃjo] म.ु रू. पंगत्यो 
पंगत [pəŋɡət]̪ सं. पंगत, a row, a 

line, भोजन करवान ेकी पंक्ति, a row 
of persons sitting down at a 
meal, ‘थू ँईं पंगत मे ंहीरो लने जाज्ये।’ 

पंगत्यो [pəŋɡtj̪o] (म.ु रू. पंगच्यो) सं. 
एक सीढ़ी, एक सोपान, सीढ़ी पर 
चढ़न ेके परै, a step, ‘माकी नाळ 
को एक पंगत्यो टूटग्यो।’ 

पंगरेी [pəŋɡeɾi] सं. गUu े या बासँ 
के तन े का हिस्सा, पोरी, part 
or section of the sugarcane 
stem, part between knots of 
a sugarcane or bamboo, ‘थू ँमन े
हाटँा की एक पंगरेी तोड़न ददे।े’ 

पंच [pənt͡ʃ] सं. पंच, a council 
(originally of five men and 
villagers), an arbitrator, 
umpire, ‘माका मन्दर प े पंच भळेा 
व्या।’ 

पंचर2 [pənt͡ʃəɾ] (म.ु रू. पिचर) सं. 
पंचर, छेद, a puncture, a small 
hole made by a sharp object, 
‘मारी सइकल का पडे़ा को वाकँा नकँू 
पंचर कडायो।’ 

पंचर1 [pənt͡ʃəɾ] सं. एक प्रकार की 
छेनी, पत्थर तोड़न ेका औजार, a 
kind of chisel, puncher, ‘पंचरऊँ 
कारीकर पट्‍या ँन ेतोड़न हरीकी करे।’ 

पंचायत [pənt͡ʃajət]̪ सं. पंचायत, a 

Panchayat, एक ग्राम परिषद (इसमे ं
पाचँ या पाचँ स ेअधिक व्यक्ति शामिल 
होत ेह)ै, ग्राम-सभा, जाति की सभा, a 
village council (consisting 
of five or more members), 
village meeting, a caste 
council, ‘माका गाम की पंचायत मे ं
परधान मंतरीजी आया।’ 

पंचरेी [pənt͡ʃeɾi] सं. 1) पाचँ किलो 
का पत्थर, five kilogram 
weight stone, ‘लरेूबा का घरूँ  
आपणी पंचरेी उरी लने आ।’ 2) 
एक प्रकार की मिठाई, a kind 
of sweet, जन्माष्टमी (श्री कृष्ण  
जन्मोत्सव) पर गावँ मे ंपजुारी द्वारा दी 
जानी वाली मिठाई, a sweet given 
by the priest in the village on 
Janmashtami (Lord Krishna's 
birthday), ‘जनमआट े प े व े माराज 
माका आकई गाम मे ंपंचरेी बाटँ।े’ 

पइजम [pəɪd͡ʒəm] सं. पाजबे, पायल, 
anklet, ‘मारी बने के वाकँा पावँणा 
नवा पइजम लने आया।’ 

पकड़ [pəkəɽ] सं. पकड़, seizure, 
seizing, hold, clutch, capture, 
‘आजकाल माका गाम का चोराया प े
रोज पलुीसवाळा की पकड़ चालरी।’ 

पकड़णो [pəkəɽɳo] क्रि. पकड़ना, to 
catch, to seize, to capture, to 
hold, ‘थू ँ वी ं भूरी गाय न े उरी पकड़ 
ला।’ 

पकड़ाणो [pəkɽaɳo] क्रि. पकड़ाना, 

प
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to cause to be caught, to 
deliver, to hand over, to be 
seized, ‘थू ँ आ बाल्टी मडे़ी प े वी ं
मनक न ेपकड़ा दीज्ये।’ 

पकUuी [pəkənni] सं. एक प्रकार का 
बPpो ंका स्थानीय खले (पकड़-पकड़ाई 
का खले) जिसमे ंएक-दूसरे को पकड़त े
ह,ै a kind of native game 
played by children in which 
one catches one another, 
‘वी ंमन्दर प ेसाम का रोज छोरा-छोरी 
पकUuी खले।े’ 

पकवाड़ो [pəkʋaɽo] सं. पाख, दो 
सप्ताह, पखवाड़ा, a fortnight, 
half of lunar month, ‘ईं मीना का 
पाYyा पकवाड़ा मे ंमारी बने को ब्याव 
ह।े’ 

पकवान [pəkʋan] सं. व्यंजन, 
पकवान, a dish, delicatessen, 
‘काल े वा ँ बा का कर्यावर मे ं हात 
पकवान हा।’ 

पकाणो [pəkaɳo] क्रि. पकाना (ईंट 
या मिट्टी के मटके), to fire 
(bricks, earthenware), ‘वी ं
कुमार आवड़ा मे ंहाण्डा पकाया।’ 

पकोड़ी [pəkoɽi] सं. पकोड़ी, 
a savoury consisting of 
vegetables cut up, coated 
in batter of gram flour and 
deep-fried (small size), ‘वा ँ
सरेजी के भरेूँ जी बावजी की परसादी मे ं
पकोड़ी बणई।’ 

पक्स [pəks] सं. पक्ष, favour, side, 
‘वी ंमारा पक्स मे ंबोट दिदो।’ 

पग [pəɡ] सं. परै, पग, the foot, 
leg, step, ‘टरकऊँ टकराबाऊँ वाकँा 
भाया का दईु पग टूटग्या।’ 

पगईँ [pəɡəĩ] क्रि. वि. जल्दी स,े 
quickly, soon, hastily, 
speedily, ‘मू ँ कूड़ऊँ बळदा ँ न े लने 
पगईँ आग्यो।’ 

पगडण्डी [pəɡɖəɳɖi] सं. पगडण्डी, 
path, alley, track (a kind of 
small route), pathway, ‘थू ँ
पगडण्डीवाळे गले ेवने परो जाज्ये।’ 

पगतळी [pəɡtə̪ɭi] सं. परै की तलवा, 
sole (of foot), ‘मारी पगतळी के 
कुचर घणी चालरी।’ 

पगरकी [pəɡəɾki] (म.ु रू. पगरखी) 
सं. चमड़े का जूता, leather shoes 
(traditional), ‘मारी मोटी काकी के 
मारो दादो पगरक्याँ  लायो।’ 

पगरखी [pəɡəɾkʰi] म.ु रू. पगरकी 
पगल्या [pəɡlja] सं. पदचिह्न, foot 

print (of a death person), 
वैष्णव समाज द्वारा मतृ्यु के बारहवे ंदिन 
एक पत्थर पर पदचिह्न बनाकर उसकी 
पूजा करना, the foot print made 
on the stone by Vaishnav 
people group on the twelfth 
day of death of a person, ‘काल े
माका गाम मे ंसादा ँका कूड़ा प ेवा ँभाबा 
का पगल्या मले्या।’ 

पगात्याँ  [pəɡatj̪ã] सं. चारपाई का पावो ं
की तरफ़ रहन ेवाला भाग, सोत ेसमय 
परैो ं की तरफ़ वाला भाग, portion 
of the cot towards the legs, 
side towards the legs while 
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sleeping, ‘थू ँ वी ं माचा के पगात्याँ  
मारी साळ पड़ी ज्यो ऊरी लाद।े’ 

पग्याँ  [pəɡjã] सं. पगहा, a kind 
of tether, घोड़े के पावँ बाधँन े की 
रस्सी, a rope use for pairing 
the horse's feet, ‘थू ँमारी घोड़ी की 
पग्याँ  कट ेमलेन आयो।’ 

पच [pət͡ʃ] सं. परहजे, आहार 
नियम, temperance, avoiding, 
moderation, forming part of a 
diet (food), abstinence, ‘अबाणू 
मे ंमतेी खाबा का पच राक मले्या।’ 

पच लणेो [pət͡ʃ leɳo] क्रि. चोट 
मे ं अधिक दर्द होना (सफेद 
खून बनना), a kind of pain 
(severe), ‘काल े मारा पग मे ं खापँो 
भागग्यो, ज्यो आज वी ंपच ल ेलिदो।’ 

पचकारी [pət͡ʃkaɾi] सं. पिचकारी, 
a spray gun, a squirt (for 
water), ‘वी ंछोरे पचकारी मे ंरंग भरन 
मारा ऊपरे छाटँ दिदो।’ 

पचा [pət͡ʃa] पू. संख्या पचास, fifty, 
‘वा ँ सरेजी का छोरा की जान मे ं पचा 
जणा ईस आया।’ 

पचाणो [pət͡ʃaɳo] क्रि. 1) पचाना, 
to digest, ‘मे ं काल े बाट्‍या ँ खादी 
ज्ये आलतक न े पची।’ 2) पचाना, 
to burden (body or mind), 
‘काळूबा के नारय े नमे मारा दिमाग न े
पचा नाक्यो।’ 

पचोकड़ो [pət͡ʃokɽo] सं. घर के पीछे 
का भाग (स्थान), rear part of 
the house, ‘काल ेवा ँबा के पचोकड़ा 
मू ँचोर भड़ग्या।’ 

पचोळ [pət͡ʃoɭ] सं. चारे के पाचँ 
पलुिदे,ं five sheaves of grass, 
‘काल ेमारी काकी हतरा पचोळा ँचारा 
की काटन अई।’ 

पछे [pət͡ʃʰe] (बो. रू. पस)े क्रि. वि. 
बाद मे,ं after, later, ‘मू ँ पले्याँ  
जीम्बा आयो, पछे मारी लगुई अई।’ 

पछेती [pət͡ʃʰeti̪] विश.े अवधि के 
बाद फसल बोना, sowing crop 
after season, ‘वा ँबासा के अबरके 
पछेती हरूँ  भई।’ विलो.: अगतेी 

पजामो [pəd͡ʒamo] सं. पाजामा, 
पतलून, trousers, ‘बजार मू ँ मारो 
भई एक पजामो लायो।’ 

पट2 [pəʈ] सं. जंग, rust, ‘मारा लोड़ा 
का कुळपा के पट लागग्यो।’ समा.: 
खाटँ 

पट1 [pəʈ] क्रि. पट, curtain or door 
of a temple, a kind of veil 
(used to cover the idol in the 
temple), ‘वा ँमण्डप्या का सावँराजी 
का पट बारा बज्याँ  खलु।े’ 

पटकणो [pəʈəkɳo] सं. पटकना, to 
dash down (on), to knock 
down, to crack (an earthen 
vessel), ‘वी ंछोरे मारी छा की तामडे़ी 
न ेपटक दिदी।’ 

पटरी [pəʈɾi] सं. पटरी, rail, line of 
train, ‘वी ंपटरी प ेरेल अई कोइन।े’ 

पटवारी [pəʈʋaɾi] सं. पटवारी, 
registrar of a village's land 
accounts, ‘वाकँा कूड़ा प ेवो पटवारी 
जगा ँमापबा आयो।’ 
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पटाट [pəʈaʈ] सं. कीड़ा, worm, 
जानवर के बPpो ं मे ं पटे के कीड़े, 
intestinal worms in little ones 
of animals, ‘वाकँा पाडा का पटे मे ं
पटाटा ँपड़गी।’ 

पटले [pəʈel] सं. पटले, गावँ का 
नम्बरदार, headman of a 
village, village elder, ‘माका 
गाम मे ंवी ंगाम का पटलेसा आया।’ 

पट्‍टी2 [pəʈʈi] सं. पत्थर की पट्टी, 
stone slab or strip, ‘रतन के घरे 
पट्‍या ँकी टरक लाया।’ 

पट्‍टी1 [pəʈʈi] सं. बालो ं की बनी 
रज्जु, hairline, the line formed 
by combing the hair on the 
head, ‘काल े वो भायो रूँ गस्या मे ं
पट्‍टी पाड़न भणबा ग्यो।’ 

पट्‍टीपटार [pəʈʈipəʈaɾ] क्रि. वि. 
पत्थर की पट्टियो ंस ेबना रास्ता, 
the road made with stone 
slabs, ‘आजकाल माका गाम का गलेा 
मे ंपट्‍टीपटार वरे्यो।’ 

पट्‍टो2 [pəʈʈo] सं. ज़मीन का 
अनजु्ञापत्र, license of land, 
‘माकाणी वाकँा घर को पट्‍टो बणवा 
काड्‍यो।’ 

पट्‍टो1 [pəʈʈo] सं. पट्टा, strap (any 
machine), a strip of leather, 
cloth or other flexible 
material, often with a buckle, 
used to fasten, secure or carry 
something or to hold onto 
something., ‘माका कूड़ा का अंजन 

को पले ेदनई पट्‍टो टूटग्यो।’ 
पड़ [pəɽ] सं. एक प्रकार की नरम 

रोटी, a kind of soft bread 
(chapati), ‘मू ँ भगेो उटन उदपेर 
एलाज करबा जाऊँ, थू ँमारे भगेी उटन 
पड़ पो दीज्ये।’ 

पड़जड़ [pəɽd͡ʒuɽ] म.ु रू. पळजूड़ (म.ु 
रू. परजूड़), परजूड़ 

पड़णो [pəɽɳo] क्रि. पड़ना, गिरना, 
to fall, ‘मारा जीजाजी को भतीजो 
आम्बा पू ँपड़ग्यो।’ 

पड़त [pəɽət]̪ विश.े पड़ती, 
uncultivated and fallow land, 
‘अबरके माको वो खते नमे पड़तई 
पड़्‍यो।’ 

पड़-दादाबा [pəɽ-da̪da̪ba] सं. 
परदादा, paternal great-
grandfather, ‘काल े वी ं जीत्या का 
पड़-दादाबा को कर्यावर हो।’ 

पड़-दादीमा ँ [pəɽ-da̪di̪mã] सं. 
परदादी, paternal great-
grandmother, ‘परीकेदन मारी पड़-
दादीमा ँन ेउलट्‍या ँघणी वी।’ 

पड़दो [pəɽdo̪] सं. पर्दा, curtain, 
‘माका गाम की रामलीला मे ं पड़दो 
लगाव।े’ 

पड़नाळो [pəɽnaɭo] सं. परनाला, 
पनाला, small water channel 
made of tin sheet, कPp ेघर की 
छत स े गिरत ेपानी को झलेन ेका टीन 
का उपकरण, ‘अबाणू अतरी भरका वी 
ज्यो माका पड़नाळा मे ंपाणी ई न ेमायो।’ 

पड़पोती [pəɽpoti̪] सं. परपोती, 
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great-granddaughter (of son), 
‘नातूबा की पड़पोती के थाणादार की 
नोकरी आगी।’ 

पड़पोतो [pəɽpoto̪] सं. परपोता, 
great-grandson (of son), ‘वा ँ
बासा को पड़पोतो आम्बा प ेछडग्यो।’ 

पड़वलेो [pəɽʋelo] सं. वंश, खानदान, 
pedigree, generation, ‘माका 
गाम मे ंवा ँबा को पड़वलेो मोटो घणो।’ 

पड़स [pəɽəs] सं. बासँ का चीरा 
हआु टकुड़ा, a slit parts of 
bamboo, ‘मारा हाता ँ के वी ं भाल्डा 
की पड़स भागगी।’ 

पड़सो [pəɽso] सं. कड़ाहा, a 
shallow wide-mouthed metal 
pan, cauldron, ‘गाम मे ं पड़सा ँ मे ं
मनक लापी अन दाळ बणाव।े’ 

पड़ाणो [pəɽaɳo] क्रि. उखड़ाना, 
उखड़वाना, to cause to be 
uprooted, ‘नारकोटिसवाळा वाकँा 
खते मू ँअमल पड़ा नाकी।’ 

पड़ाव [pəɽaʋ] सं. पड़ाव, halting 
place, camping-ground, 
camp, assemblage, army, 
stage (as of a march), 
stopping-place (of a transport 
service), ‘मू ँ माका काकँड़ मे ं सरई 
गार्रावाळा को पड़ाव दकेन आयो।’ 

पड़ेल [pəɽel] विश.े दरु्बल, क्षीण, 
मरियल, दबुला-पतला, scrawny, 
wasted (as by sickness), ‘अब े
माको वो बळद नमे पड़ेल वगे्यो।’ 

पड़ो [pəɽo] सं. रिसाव, leakage, 
‘माका गाम का तळाव के पड़ो लागर्यो।’ 

पड़ोस [pəɽos] सं. पड़ोस, 
neighbourhood, vicinity, 
‘माका पड़ोस मे ंवा ँबा के चोर धसग्या।’ 

पड़ोसण [pəɽosəɳ] सं. पड़ोसिन, 
female neighbour, ‘माका घर की 
वा पड़ोसण रोज टीबी घणी जोर की 
चलाव।े’ 

पड़ोसी [pəɽosi] सं. पड़ोसी, 
neighbour, ‘मारो पाड़ोसी रामदवेरा,ँ 
रामदवेजी का दरसण करबा जार्यो।’ 

पण [pəɳ] संयो. कित,ु परन्तु, but, 
‘वो आज न े आव े पण थाका ँ न े आज 
माका घरे आणो पडे़ी।’ 

पणघट [pəɳɡʰəʈ] सं. पनघट, कँुए स े
पानी खीचंन े की जगह, a well 
or tank from which water is 
drawn or taken, ‘वी ं कूड़ा का 
पणघट प ेघणी लगुाया ँपाणी भर री ही।’ 

पणो [pəɳo] सं. दलदल, marsh, घास 
या वनस्पति के साथ तालाब के पेदं ेपर 
जमन े वाली मिट्टी, low-lying wet 
land with grassy vegetation; 
usually is a transition zone 
between land and water, ‘वी ं
हरोपा का तळाव मे ंहरसाल पणो घणो 
आव।े’ 

पण्ड [pəɳɖ] सं. पिड, cake or 
ball of meal or flour or rice 
offered to spirits of ancestors, 
oblation to ancestors offered 
by nearest surviving, ‘वी ंडोकरा 
का वा ँबासा पण्ड करा काड्‍या।’ 

पण्डत [pəɳɖət]̪ सं. पंडित, learned, 
wise, clever, a scholar, title of 
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respect to a Brahman, monk, 
‘वी ंगाम को पण्डत माका घरे होमसान्ती 
करन ग्यो।’ 

पण्डो [pəɳɖo] सं. पिड करवान े
वाला व्यक्ति, a person who 
offers a cake or ball of meal 
or flour or rice to the spirits 
of ancestors, ‘गंगाजी मे ं पण्ड 
कराबावाळे पण्डे मारा नकँू तीन हजार 
रिप्या लिदा।’ 

पतंग [pətə̪ŋɡ] सं. पतंग, kite, 
‘हकरातँ के दन मनक पतंग उडाव।े’ 

पतरी [pətɾ̪i] सं. पथरी, bladder 
stone, ‘मारा बापू का पटे मू ँ काल े
ओपरेसण करन पतरी काडी।’ 

पतल्डा [pətə̪lɖa] सं. अनपुयोगी टीन 
की चद्दर, useless tin sheet, 
‘माकाणी वी ंभंगारवाळा का उट ेपतल्डा 
बेचंन आया।’ 

पतळी टागँ [pətɭ̪i ʈãɡ] विश.े पतला 
परै, thin leg, ‘माका गाम को वो 
पतळी टागँ को भायो रोज खपाण जाव।े’ 

पतळो [pətɭ̪o] विश.े पतला, thin, 
lean, ‘माका गाम का वी ंकाना की भू 
आजकाल नमे पतळी वगेी।’ 

पतवारी [pətʋ̪aɾi] सं. गावँ के बाहर 
मिट्टी या पत्थर स े बनाई गई आकृति  
जिसको हिन्दू  लोग पूजत ेह,ै a kind of 
shape made of clay or stone 
outside the village, to which 
the Hindu people worship, ‘वा ँ
बा का गंगोज ह,े ज्यो लगुाया ँपतवारी 
पूजबा न ेगी।’ 

पतासी [pəta̪si] सं. बतासा, a light 

hollow sugar-cake, शDdर की 
नरम चासनी को टपका कर बनाई एक 
मिठाई, ‘वा ँछोरी का बापू विंका ब्याव 
मे ंपतास्याँ  की पटेी लाया।’ 

पत्तरगड्‍डी [pətt̪ə̪ɾɡəɖɖi] सं. 
तहसीलदार द्वारा भूमि पर पत्थर 
स े सीमा बन्दी करना, fencing 
the land by a sub-collector of 
revenue, ‘तसेीलदार माका गाम मे ं
पत्तरगड्‍डी करबा आयो।’ 

पत्ता [pətt̪a̪] सं. ताश, एक प्रकार का 
ताश का खले, a kind of card 
game, card, ‘आपा ँ सब जणा ईं 
चूतँरी प ेबटेन पत्ता खलेा।ँ’ 

पत्तागोबी [pətt̪a̪ɡobi] सं. बंदगोभी, 
a cabbage, ‘मारी बई पत्तागोबी की 
साग बणान लई।’ 

पत्ती2 [pətt̪i̪] सं. चाय की पत्ती, tea 
powder, ‘थू ँ बजार मू ँ आदो किलो 
पत्ती लने आज्ये।’ 

पत्ती1 [pətt̪i̪] सं. पत्ती, दाढ़ी बनान े
के काम आन ेवाला ब्लेड, razor 
blade, blade, ‘वा ँ बासा मारा नकँू 
डाडी बणाबा के बात ेपत्ती मगँई।’ 

पदवी [pədʋ̪i] सं. पदवी, उपाधि, 
पद, title, state, post, ‘मारा 
काकाजी न े अब े थाणादार की पदवी 
मलगी।’ 

पदारणो [pəda̪ɾɳo] क्रि. पधारना, to 
arrive, to take a seat, to set 
out, to proceed, to take one's 
way, ‘माका वा ँ बासा का घरे घणा 
छेटी का ममेान पदार्या।’ 

पन [pən] सं. पणु्य, pious, virtue, 
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charity, ‘सब मनक आपणा पनऊँ 
पनप।े’ 

पनपणो [pənəpɳo] क्रि. पनपना, to 
grow, to thrive, to prosper, to 
rich, make steady progress, 
be at the high point in one's 
career or reach a high point 
in historical significance or 
importance, ‘वी ं गाम को बाण्यो 
अजमा को धंदो करबाऊँ पनपग्यो।’ 

पनवाड़ो [pənʋaɽo] सं. दवेता का 
भोग, food offered the gods, 
खाना शरुू करन े स े पहल े दवेताओ ं
को चढ़ाया जान े वाला भोग, the 
food offered to gods before 
starting the meal, ‘माका गाम का 
वा ँबासा के परसादी को पनवाड़ो दस 
बज्याँ  काड्‍यो।’ 

पUuणो [pənnɳo] क्रि. शादी करना, 
to marry, ‘काल ेरतन का भई न ेवी ं
गाम मे ंपUuा काड्‍यो।’ 

पUuाणो [pənnaɳo] क्रि. शादी 
करवाना, to cause to marry, 
‘काल े जसेिंगपरे माकाणी गरेूबा का 
छोरा न ेपUuा लाया।’ 

पUuीदकी [pənnidə̪ki] विश.े 
शादीशदुा, विवाहित, married, 
‘माका गाम का वा ँ भाबा की छोरी 
पUuीदकी ह।े’ 

पUuरूो [pənnuɾo] (बो. रू. पUuोळ, 
म.ु रू. फन द्ू रो) सं. मDdा के सूख े
छिलके, dry corn peel, ‘माका 
बाड़ा मे ंमक्या को पUuरूो घणो वरे्यो।’ 

पUuो [pənno] सं. कपड़े की चौड़ाई, 

width of the cloth, ‘मारी बने के 
लगेो ं लिदो जिके भाण्ये पUuो कम द े
दिदो।’ 

पUuोळ [pənnoɭ] बो. रू. फन द्ू रो (म.ु 
रू. पUuरूो), पUuरूो 

पपोळणो [pəpoɭɳo] क्रि. दर्द पर हाथ 
फेरना, to rub with hand on the 
place of pain or hurt, ‘वा ँबासा 
का माता मे ं भाटा की लागगी ज्यो व े
पपोळर्या।’ 

पम्प [pəmp] सं. पम्प, हवा भरन ेका 
यंत्र, pump (air), ‘वी ं दकुानवाळे 
काल ेपम्पऊँ हवा भरन मारी गाडी को 
पिचर काड्‍यो।’ 

परक [pəɾək] सं. परख, जाचँ, 
inspection, test, evaluate, 
examine, ‘वा ँबा ईं नकली तले की 
परक कर काडी।’ 

परकणो [pəɾəkɳo] क्रि. परखना, to 
inspect, to test, to evaluate, to 
examine, ‘थाकेँ आस ेआव ेज्या गाय 
आ मू ँपरक लीज्यो।’ 

परकमा [pəɾəkma] क्रि. परिक्रमा, 
circumambulation, revolution, 
covered path around the 
temple, ‘थू ँ गोराजी के च्यारूँ मरे 
परकमा द ेद।े’ 

परकी [pəɾki] सं. अनाज की परख करन े
का एक छोटा उपकरण, a small 
instrument which is used to 
examine or inspect or test 
grain from sacks, ‘थू ँईं परकीऊँ 
ईंमे ंहरूँ  दके लीज्ये।’ 

परगट वणेो [pəɾɡəʈ ʋeɳo] क्रि. 
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प्रकट होना, आविर्भाव होना, to 
appear, ‘वी ं गाम का गलेा प े नवा 
बावजी परगट व्या।’ 

परची [pəɾt͡ʃi] सं. पर्ची, परची, chit, 
slip, handbill, ‘भाण्या नकँू सब 
सामान की परची बणा लाज्ये।’ 

परचूण [pəɾtʃuɳ] सं. परचून, retail, 
groceries, ‘माका गाम मे ं वो छोरो 
रोज परचूणी सामान लने आव।े’ 

परच्यार [pəɾt͡ʃjaɾ] सं. प्रचार, 
publicity, preaching, ‘अबरके 
सरपंचा का चनुाव को परच्यार घणो 
बड़्‍या चालर्यो।’ 

परछई [pəɾt͡ʃʰəi] सं. परछाई, 
shadow, reflection, the 
shadow (of an evil spirit or a 
strange man), ‘रातन ेमू ँवी ंरूँ कड़ा 
की परछईऊँ दरपग्यो।’ 

परजणी [pəɾd͡ʒəɳi] सं. एक प्रकार की 
खरपतवार जो रबी की फसल मे ंहोती 
ह,ै a kind of weed (in rabi 
season), ‘माका बीड़ा का खते की 
हरूँ  मे ंपरजणी घणी वरेी।’ 

परजूड़ [pəɾd͡ʒuɽ] (म.ु रू. पड़जड़; 
पळजूड़) सं. एक प्रकार का 
जआु, a kind of yoke, नय ेबलैो ं
को सिखान ेके लिए बनाया गया जआु, 
‘माका केल्डा न ेपरजूड़ मे ंजोया।’ 

परणाम [pəɾɳam] सं. प्रणाम, 
bow, respectful greeting, 
obeisance, ‘व े बासा आज वा ँ
मारसाबऊँ परणाम करर्या हा।’ 

परदान [pəɾda̪n] सं. प्रधान, head, 
head of Panchayat council, 

‘माका गाम मे ं परदान साब एक पाणी 
की टंकी की घोसणा किदी।’ 

परदानमंतरी [pəɾda̪nməntɾ̪i] सं. 
प्रधानमंत्री, Prime Minister, 
‘माकी टीबी मे ं आज परदानमंतरीजी 
भासण दरे्या हा।’ 

परदसे [pəɾde̪s] सं. विदशे, foreign 
country, another country, 
‘वाकँो छोरो परदसे मे ं नोकरी करबा 
ग्यो।’ 

परदसेी [pəɾde̪si] सं. विदशेी, 
परदशेी, foreigner, ‘चितोड़ का 
किला प ेपरदसेी मनक घणा आव।े’ 

परदो2 [pəɾdo̪] सं. पर्दा, curtain, 
hanging, partition, 
membrane, shutter, ‘रामलीला मे ं
वी ंछोरे परदो गेचं्यो।’ 

परदो1 [pəɾdo̪] सं. कान का पर्दा, 
eardrum, ‘मारी भाबी का कानड़ा को 
परदो फाटग्यो।’ 

परब [pəɾəb] सं. ग्रहण (चन्द्र-
सूर्य ग्रहण), eclipse (solar or 
lunar), ‘ईंदाण परब वरे्यो ज्यो आपाणी 
रोटो पछे खावा।ँ’ 

परबन्द [pəɾbənd̪]̪ सं. प्रबन्ध, 
इंतज़ाम, management, 
arrangement, ‘वा ँ सरेजी जीमणा 
को सब परबन्द कर काड्‍यो।’ 

परबात्या [pəɾbatj̪a] सं. शादी मे ंसबुह 
गाय ेजान ेवाल ेगीत, songs sung in 
the morning during wedding, 
‘गामा मे ं ब्याव मे ं रोज हुवँारपले्याँ  
परबात्याँ  गाव।े’ 

परबीण [pəɾbiɳ] विश.े प्रवीण, 
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skilful, ‘माका गाम का केळाबा को 
छोरो ईं काम मे ंपरबीण ह।े’ 

परबू [pəɾbu] सं. प्रभ,ु lord, master, 
Lord (Jesus), ‘रोज परबू को नाम 
लने सब काम करणो छाव।े’ 

परमळ [pəɾməɭ] सं. परिमल, smell 
(good), fragrance, perfume, 
fragrant substance, ‘मन े गलुाब-
जामूण की परमळ घणी आरी।’ 

परमात्मा [pəɾmatm̪a] सं. परमात्मा, 
ईश्वर, the supreme spirit, God, 
‘माका गाम का व ेबासा नमे परमात्मा 
ह।े’ 

परमानेटं [pəɾmanenʈ] विश.े स्थायी, 
permanent, ‘अब े सरकार सब 
भणाबावाळा मासटरा ँ न े परमानेटं कर 
दईे।’ 

परमसेर [pəɾmesəɾ] सं. परमे वर, 
God, Lord, ‘परमसेर ईं दनु्याँ  की 
हारी चीजा ँन ेबणई ह।े’ 

परलये [pəɾlej] सं. प्रलय, disaster, 
dissolution of the world at the 
end of a Kalpa, ‘अबरके केदारनात 
मे ंपरलये घणो कल्डो आयो।’ 

परलोक [pəɾlok] सं. परलोक, 
paradise, heaven, ‘वा ँ मारसाब 
की लगुई परलोक सिदारगी।’ 

परवई [pəɾʋəi] सं. परुवयैा, the east 
wind (cold wind), एक प्रकार की 
वाय ु जो फसल के लिए हानिकारक 
होती ह,ै ‘परवई भाजरी ज्यो भरका आ 
सके।’ 

परवचन [pəɾʋət͡ʃən] सं. प्रवचन, 
exposition (especially of a 

religious text or topic), ‘माका 
गाम मे ंव ेमाराज परवचन दरे्या हा।’ 

परवर [pəɾʋəɾ] सं. चूल्हे के आग ेबना 
स्थान जहा ँ खान े को पकाया जाता 
ह,ै the place made outside 
the fireplace where food is 
cooked and ash is kept, ‘मारी 
बई परवर मे ंबाट्‍या ँहके री।’ 

परवा [pəɾʋa] सं. परवाह, care, 
concern, ‘थू ँजा अब ेथारी मारे कई 
परवा कोइन।े’ 

परवार [pəɾʋaɾ] सं. परिवार, 
household, family, ‘वा ँ मारसाब 
को परवार मोटो घणो।’ 

परसण2 [pəɾsəɳ] सं. प्रसUu, happy, 
glad, pleased, cheerful, ‘अतरा 
मनका ँ न े दकेन माका साब परसण 
वगे्या।’ 

परसण1 [pəɾsəɳ] सं. पसन्द, choice, 
like, fond, ‘आ ओUuी मारे परसण 
आरी।’ 

परसाद [pəɾsad]̪ सं. प्रसाद, food 
offered to an idol, ‘मू ँ खाकँळ 
बावजी के परसाद छडान आयो।’ 

परसादी [pəɾsadi̪] सं. एक समारोह 
जिसमे ं दवेताओ ं को भोजन चढ़ाया 
जाता ह,ै a ceremony in which 
food is offered to idols, ‘माका 
गाम का हापूबा गोराजी बावजी के 
परसादी केरी।’ 

परसी [pəɾsi] (म.ु रू. फरसी) सं. 
फ़र्शी, a tile and its floor, ‘माके 
एक टकेटर भरन परसी को लने आया।’ 

परसू ँ [pəɾsũ] क्रि. वि. परसो,ं the 
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day after tomorrow, the 
day before yesterday, ‘वा ँ बा 
को कर्यावर परसू ँ वगे्यो हो।’ समा.: 
परीकेदन 

पराणी [pəɾaɳi] सं. बलैो ंको चलान ेमे ं
उपयोग होन ेवाली लकड़ी, a wood 
stick used to direct the oxen, 
‘व ेबासा गऊँँ भार्या हा जिदाण पराणीऊँ 
बळद के आर करर्या हा।’ 

परात [pəɾat]̪ सं. परात, a large 
circular metal dish (mostly 
used to knead flour), ‘माके घरे 
परात मे ंरोटा पोव।े’ 

परातना [pəɾatn̪a] सं. प्रार्थना, 
prayer, ‘माका इस्कू ल मे ंछोरा-छोरी 
दस बज्याँ  परातना बोलर्या हा।’ 

परामटा [pəɾamʈa] म.ु रू. फरामटा 
परायो [pəɾajo] विश.े पराया, alien, 

outsider, foreign, ‘पराया छोरा-
छोरिया ँकी सवेा करणी छाव।े’ 

परार [pəɾaɾ] विश.े गत वर्ष स े पूर्व 
का वर्ष, last to last year, ‘परार 
माके खपा हव निकळ्यो।’ 

परालबद [pəɾaləbəd]̪ सं. प्रारब्ध, 
fate, destiny, ‘थारो दोस कोइन े
मारो परालबद ई अस्योईस ह।े’ 

परीकेदन [pəɾikedən] क्रि. वि. परसो,ं 
the day after tomorrow, the 
day before yesterday, ‘मू ँ
परीकेदन मारी भू न े मारा हार्रे  लबेा 
जाऊँ।’ समा.: परसू ँ

परीक्सा [pəɾiksa] सं. परीक्षा, 
examination, test, ‘मारा मोटका 
छोरा के नोवी की परीक्सा ह।े’ 

परीड [pəɾiɖ] सं. अवधि, period, 
‘वी ंइस्कू ल मे ंमारसाब रोज आट परीड 
ईस भणाव।े’ 

परूसणो [pəɾusɳo] क्रि. परोसना, to 
serve, ‘थू ँवा ँमनका ँके लाडू परूसन 
आजा।’ 

परेक [pərek] सं. कील, nail, peg, 
spike, pin, ‘थू ँआ परेक ईं भीतं मे ं
ठोक द।े’ 

परेड [pəɾeɖ] सं. परेड, parade, 
‘माका इस्कू ल मे ंमारसाब छोरा-छोरिया ँ
न ेपरेड करार्या हा।’ 

परेण्डी [pəɾeɳɖi] सं. पलहंेडी, stand 
or shelf on which water-jars 
are placed, a place where 
drinking water is kept, ‘थू ँआ 
भलेी ईं परेण्डी प ेमलेन आजा।’ 

परेम [pəɾem] सं. प्रेम, love, 
affection, fondness, ‘वी ंगाम मे ं
वा ँदईु मनका ँके परेम घणो बड़्‍या ह।े’ 

परेमी [pəɾemi] सं. प्रेमी, lover, 
sweet heart, ‘वाकँा उटाको नात्यो 
दसे परेमी मनक ह।े’ 

परेवड़ो [pəɾeʋɽo] सं. कबूतर, 
pigeon, dove, ‘माका कूड़ा मे ं
परेवड़ा घणा रेव।े’ 

परेस [pəɾes] सं. इस्त्री करना, to 
press, ‘मारे वी ंगाम जीम्बा जाणो थू ँ
धोबी नकँू परेस करवा ल्या।’ 

परोगराम [pəɾoɡəɾam] सं. कार्यक्रम, 
programme, plan, ‘माकाणी जपेर 
जाबा को परोगराम बणार्या।’ 

परोजा [pəɾod͡ʒa] क्रि. चल ेजाना, to 
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depart, go, ‘मन ेनीन्द आरी अबाणू 
थू ँअटू ँपरोजा।’ 

परोड़्‍यो [pəɾoɽjo] क्रि. वि. कोई बात 
नही,ं no problem, nothing, no 
matter, ‘वो भायो आज न े आई तईु 
परोड़्‍यो काल ेआजई।’ 

पलंग [pələŋɡ] सं. पलंग, a cot, a 
bed, ‘वा ँबाबूजी की छोरी का ब्याव मे ं
पलंग डइचा मे ंदिदो।’ 

पलक [pələk] सं. प्लग, spark 
plug, ‘गलेा मे ंवाकँी गाडी को पलक 
खराब वगे्यो।’ 

पलडाटँ्‍यो [pəlɖãʈjo] सं. एक प्रकार 
का सापँ, a kind of snake (its 
body is small and thin), ‘माका 
गाम का भोपाजी का छोरा के काल े
तळाव मे ंपलडाटँ्‍यो छंेटग्यो।’ 

पलास्टी [pəlasʈi] सं. प्लास्टिक, 
plastic, ‘काल े मू ँ खपाणऊँ पलास्टी 
की बाल्टी लने आयो।’ 

पलास्तर [pəlastə̪ɾ] सं. दीवार पर 
लगान ेका मसाला, plaster, ‘थाकँी 
भीतं के अट ेपलास्तर हव किदो।’ 

पलोतण [pəlotə̪ɳ] (म.ु रू. पलोथण) 
सं. पलथेन, flour spread under 
and over dough (to assist 
rolling), ‘थू ँ रोटा के पलोतण हव 
लगान पोज्ये।’ 

पलोथण [pəlot ̪h əɳ] म.ु रू. पलोतण 
पYyाणी [pəllaɳi] सं. मिट्टी की दीवार 

पर की जान ेवाली घास-फूस की छाजन, 
a roofing made of straw and 
soil on the wall, ‘माका घर पाYyी 
भीतं प ेआज पYyाणी लगई।’ 

पYyो2 [pəllo] सं. साड़ी का किनारा, 
पYy,ू पYyा, side, border, 
edge (of a garment and sari), 
‘थारी ओUuी को पYyो नीच ेगीसंार्यो।’ 

पYyो1 [pəllo] सं. मतृ्यु के दिनो ंव त्योहार 
के समय मतृ्यु वाल े के घर रोन े का 
रिवाज़, a custom of mourning 
on a festival or in the house 
of dead person, ‘कानूबा के घरे थू ँ
आज पYyो लने आज्ये।’ 

पळ [pəɭ] (म.ु रू. पळु) सं. पल, 
क्षण, a moment, ‘मू ँ पळ भर मे ं
हारई गलुाब-जामूण खाग्यो।’ 

पळक [pəɭək] सं. पता, मालूम, 
अनभुव, known, ‘मू ँ केळा लायो 
ज्यो मारी छोरी न ेपळक पड़गी।’ 

पळको [pəɭko] सं. चमक, दमक, 
flash, ‘केमरा को पळको पड़बाऊँ 
फोटू मे ंमारी आकँ्याँ  मिचागी।’ 

पळघड़ी [pəɭɡʰəɽi] (म.ु रू. पळुघड़ी) 
क्रि. वि. समय का भाग, तरुन्त, 
एक पल का समय, moment of 
time, instant, in a moment, 
‘थारे तो पळघड़ी मे ं मातो दूके अन 
पळघड़ी मे ंपटे दकु जाव।े’ 

पळजूड़ [pəɭd͡ʒuɽ] (म.ु रू. पड़जड़) 
म.ु रू. परजूड़ 

पळणो [pəɭɳo] क्रि. पलना, to be 
reared or brought up, ‘वाकँो 
छोरो गरेूबा की छोरी नके पळर्यो।’ 

पळी [pəɭi] सं. कलछी, चमचा, 
a ladle (for measuring oil, 
ghee, etc), scoop, ‘मारी बई रोज 
पळिऊँ दूद हलाव।े’ 
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पळेटणो [pəɭeʈɳo] क्रि. लपटेना, to 
roll, to warp, to twist (rope, 
thread, wire), ‘थू ँओ डोरो ईं गोटी 
के पळेट दीज्ये।’ 

पळ्यो [pəɭjo] सं. पलु, सते,ु bridge, 
‘व ेबासा पळ्या प ेवने कूड़े पराग्या।’ 

पसणो [pəsɳo] (म.ु रू. फसणो) 
क्रि. फँसना, to get trap, to get 
arrested, to be caught, ‘माका 
कूड़ा प ेरोजड़ो जाळी मे ंपसग्यो।’ 

पसताणो [pəsta̪ɳo] क्रि. पछताना, to 
repent, to regret, ‘वा ँ बासा को 
गार्रो मरग्यो ज्यो व ेपसतार्या घणा हा।’ 

पसाणो [pəsaɳo] (म.ु रू. फसाणो) 
सं. फँसाना, to cause to be 
imprisoned, to catch, to trap, 
‘वी ंपारब्याँ  के मनक तीतर न ेजाळ मे ं
पसा काड्‍यो।’ 

पसीनो [pəsino] सं. पसीना, sweat, 
‘वा ँ बा को डील आकोई पसीना मू ँ
जरर्यो।’ 

पस े[pəse] बो. रू. पछे 
पसवेड़ो [pəseʋɽo] (बो. रू. भसवेड़ो) 

सं. चादर, blanket, a bed sheet, 
coverlet, man's heavy shawl, 
‘मारा भईजी मळेा मू ँ वाकेँ पसवेड़ो 
लाया।’ 

पा ँ [pã] क्रि. वि. पास, near, with 
me, to, ‘थू ँईं छोरी न ेदन न ेमारे पा ँ
रोटी खवुाबा लाज्ये।’ 

पागँळ्यो [pãɡɭjo] विश.े विकलांग, 
अपाहिज़, लंगड़ा मनषु्य, 
handicapped, cripple, ‘वो 

पागँळ्यो मनक माका घरूँ  खाटी छा 
लगे्यो हो।’ 

पाचँ [pãt͡ʃ] पू. संख्या पाचँ, five, ‘अब े
थू ँमन ेपाचँ रिप्या ददे।े’ 

पाचँमो [pãt͡ʃmo] क्र. संख्या पाचँवा,ँ 
fifth, ‘माकाणी पाचँम े दन हरद्‍वार 
पराग्या।’ 

पाडँाळ [pãɖaɭ] सं. पंडाल, pavilion 
(site of religious ceremony), 
‘माका वी ं गाम का पाडँाळ मे ं घणा 
मनक जीम लिदा।’ 

पातँरो [pãtɾ̪o] क्रि. वि. एक दिन 
छोड़कर आन ेवाला दिन, a day 
between left and next day 
(third day), alternate day, 
‘माका ओपीस मे ंपातँरे एक केन पाणी 
की आव।े’ 

पातँी [pãti̪] सं. हिस्सा, share, 
divination, dividend, ‘थारी पातँी 
की मDdी वी ंभाण्या न ेबेचं दीज्ये।’ 

पातँीदार [pãti̪da̪ɾ] सं. हिस्सेदार, 
partner, shareholder, 
participant, ‘थारो पातँीदार वी ंगाम 
मे ंजीम्बा ग्यो दिके।’ 

पानँसो [pãnso] पू. संख्या पाचँ सौ, 
five hundred , ‘वा ँ काकाजी की 
छाळी पानँस ेरिप्या मे ंबेचं दिदी।’ 

पामँणापीर [pãmɳapiɾ] बो. रू. 
पावँणापीर 

पाYँyी [pãlli] म.ु रू. पाळँ्ळी 
पाळँ्ळी [pãɭɭi] (म.ु रू. पालँ्ली) सं. 

पसली, rib, ‘गाडा मू ँ पड़बाऊँ वी ं
छोरा की पाळँ्ळी टूटगी।’ 
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पावँणा [pãʋɳa] सं. बहिन का पति, 
sister's husband, ‘मारी बने का 
पावँणा वानँ ेलबेा न ेआया।’ 

पावँणापीर [pãʋɳapiɾ] (बो. रू. 
पामँणापीर) सं. महेमान, guests, 
‘व े बा समाग्या ज्यो माका गाम मे ं
पावँणापीर घणा आर्या।’ 

पावँण्डो [pãʋɳɖo] सं. लम्बे लम्बे 
कदम, lope, stride, ‘व े बासा 
लाम्बा-लाम्बा पावँण्डा मारन चितोड़ 
पराग्या।’ 

पासँ [pãs] सं. एक प्रकार का काटँा 
(मखु्य रुप स े बासँ का ऊपरी 
पतला भाग होता ह)ै, a kind 
of thorn (mainly a thin part 
of bamboo), fibre, ‘खते मे ंचारो 
काटती बळे्याँ  मारी बई की आगँळी मे ं
पासँ भागगी।’ 

पासँ्यो [pãsjo] सं. फसल के बीच मे ं
खते स े घास हटान े वाल े कृषि  यंत्र 
का एक उपकरण, a agricultural 
tool used to remove weeds 
or grass between crops, ‘थू ँ
खपाणऊँ मारे एक कुळपा को पासँ्यो 
लने आजाज्ये।’ 

पाइप [paɪp] (म.ु रू. पायप) सं. 
पाइप, pipe, ‘काल ेमारा फँुफाजी के 
दो सटे पाइपा ँका लाया।’ 

पाइप लणे [paɪp leɳ] सं. पाइप 
लाइन, pipeline, a long pipe, 
typically underground, for 
conveying oil, gas, etc., over 
long distances, ‘माका कूड़ा की 
पाइप लणे मू ँपाणी घणो निकळर्यो हो।’ 

पाकणो [pakɳo] सं. पकना, to be 
ripe, ‘मू ँकाल ेलायो ज्यो हीतापळ हव 
पाकग्यो।’ 

पाकीट [pakiʈ] सं. पकेैट, packet, 
‘थू ँ आज वी ं दकुान पू ँ भड़िका को 
पाकीट लने आज्ये।’ 

पाकीबात [pakibat]̪ सं. पDdी 
बातचीत, surety, an agreement 
between parties (usually 
arrived at or after discussion) 
fixing obligations of each, 
‘मारे अन गाडोल्या के वी ं बळद का 
बात ेरिप्या की पाकीबात वगेी।’ 

पाको [pako] विश.े पका हआु, ripe, 
mature, ‘थे ं मारे भीलाड़ाऊँ पाका 
केळा लाज्यो।’ 

पागड़ी [paɡɽi] सं. पगड़ी, a turban, 
‘रतन का बापू खपाणऊँ पागड़ी लने 
आया।’ 

पागड़ो [paɡɽo] सं. रक़ाब, a 
stirrup, support consisting of 
metal loops into which rider's 
(horse) feet go, ‘मनक पागड़ा प े
पग मलेन घोड़ा प ेसवारी करे।’ 

पागो [paɡo] सं. खटिया के परै, legs 
of cot, ‘मारा माचा को एक पागो 
फाटग्यो।’ 

पाचो आणो [pat͡ʃo aɳo] (बो. रू. 
पाच्छो आणो, म.ु रू. पाच्छो 
आणो) क्रि. वापस आना, to 
return, ‘भरका आरी ज्यो थू ँ पाचो 
आजा, भाळी आती वईे।’ 

पाचो मले-मिलाप [pat͡ʃo mel-
mɪlap] सं. फिर स ेमले या मिलाप, 
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reconciliation, ‘विंऊँ एक दाण 
लड़ई वगेी पण अब ेपाचो मले-मिलाप 
वगे्यो।’ 

पाचो-जीणो [pat͡ʃo-d͡ʒiɳo] क्रि. 
पनुर्जीवित होना, to resurrect, 
(New Testament) the rising 
of Christ on the third day after 
the Crucifixion., ‘ईसमुसीजी मर्या 
केड़े तीन दन मे ंपाचा-जीग्या।’ 

पाच्छो आणो [pat͡ʃt͡ʃʰo aɳo] बो. रू. 
पाचो आणो, म.ु रू. पाचो आणो 

पाछलो [pat͡ʃʰlo] क्रि. वि. पिछला, 
past, back, rear, backside, 
‘आपण े भाया पाछली मांग-तांग ह े
दिके।’ 

पाछे [pat͡ʃʰe] क्रि. वि. पीछे, behind, 
‘माकी गाडी के पाछे एक सइकल 
वाळो आर्यो हो।’ 

पाट3 [paʈ] सं. चDdी का पाट, 
millstone, ‘माकी गट्‍टी का पाट 
वाकँा नकँू टचँाया।’ 

पाट4 [paʈ] सं. कपड़े का भाग, 
piece of cloth, one part of the 
cloth, ‘मू ँओUuी को एक पाट भाण्या 
की दकुान पईे भूलग्यो।’ 

पाट2 [paʈ] सं. पत्थर की बड़ी पट्टी जिस 
पर दवेताओ ं की पूजा सामग्री रखी 
जाती ह,ै stone slab on which 
worship items are kept, ‘थू ँवा ँ
बावजी का पाट प ेअगरपत्याँ  जोन धूग 
द ेदीज्ये।’ 

पाट1 [paʈ] सं. पाठ, lesson, ‘मारसाब 
थानँ ेकस्यो पाट भणायो?' 

पाटड़ी2 [paʈɽi] सं. एक लकड़ी का 

पाटा जिस पर छड़ चलात ेसमय 
बठैा जाता ह,ै a wood flat plank 
used to sit while drawing 
water using a Persian wheel, 
‘वो डोकरो पाटड़ी प ेबटेन छड़ हाके।’ 

पाटड़ी1 [paʈɽi] सं. बलैगाड़ी मे ंलगन े
वाला लकड़ी का समतल पाटा, 
a wood flat plank used on the 
cart, ‘वा ँबासा माका गाडा के पाटड़ी 
लगई।’ 

पाटला2 [paʈla] सं. बलैगाड़ी के 
पहिय ेका एक भाग, the wooden 
piece of the circumference of 
a bullock cart wheel, ‘वाकँी 
गाडी को पाटलो हळुग्यो।’ 

पाटला1 [paʈla] सं. एक प्रकार की 
चूड़िया,ँ a kind of bangle, ‘मारी 
छोरी के खटीकण नकँू पाटला लिदा।’ 

पाटी2 [paʈi] सं. पाटी, children's 
writing-board, ‘व े मारसाब मारी 
छोरी के लिकबा की पाटी लने आया।’ 

पाटी1 [paʈi] सं. एक लम्बा खते, a 
long agricultural farmland, 
‘अबरके थाकँी कूड़ा पाYyी पाटी मे ं
इसबगोळ भायो दिके।’ 

पा‍टो [paʈo] सं. एक प्रकार की पट्टी, 
local bandage (cloth), ‘मारा 
बा वाकँा गूमड़ा प ेहूती का छीतंरा को 
पाट्‍टो बान्दयो।’ 

पाट्‍यो [paʈjo] सं. flat wooden 
plank, लकड़ी की बड़ी व मोटी पट्टी, 
large and thick strip of wood, 
‘माके आज आरामसीन मू ँ नीमड़ी का 
पाट्‍या कडा लाया।’ 

पाट्‍यो
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पाड़ [paɽ] सं. पहाड़, mountain, 
‘माकाणी आत्रा ग्या जिदाण मोटा-मोटा 
पाड़ दके्या।’ 

पाड़णो [paɽɳo] क्रि. 1) तोड़ना, to 
break, to pluck, ‘थू ँ वा ँ आम्बा 
पू ँ पाकी केर्यां पाड़ लाज्ये।’ 2) 
उखाड़ना, to uproot, to out-
root, to pluck, ‘थू ँ वी ं रूँ कड़ा न े
परो पाड़ नाकज्ये।’ 

पाडा [paɖa] सं. गUu े का बीज, 
अंकुर, sugarcane bud, ‘माके 
बीज का हाटँा लाया ज्ये तावड़े रेबाऊँ 
वाकँा पाडा हूकग्या।’ 

पाडी [paɖi] सं. पाड़ी, female 
buffalo-calf, ‘माकी पाडी रूँ कड़ी 
खाबाऊँ मान्दी वगेी।’ 

पाड़े [paɽe] (म.ु रू. पाल्डे) क्रि. 
वि. तरफ़, side, direction, 
towards, ‘थू ँवी ंपाड़े वने परोजाज्ये 
ज्यो हट जाई।’ 

पाडो [paɖo] सं. पाड़ा, male 
buffalo-calf, ‘वाकँी भेसं को पाडो 
हारोई दूद छँूकग्यो।’ 

पाड़ो [paɽo] सं. पाड़ा, quarter of 
a town, ward, cluster of huts 
separate from the village to 
which they belong, ‘काल ेमाका 
पाड़ा मे ंनट नाची।’ 

पाण [paɳ] सं. ताकत, power, 
strength, ‘हापाखडे़ी का वा ँबापू मे ं
पाण घणो।’ 

पाण आणो [paɳ aɳo] क्रि. फसल को 
पानी (सिंचाई) की आवश्यकता 
आना, arise of irrigation need, 

‘अब ेमारा गऊँँ पाण आग्या, ज्यो वानँ े
पाणा।’ 

पाणत [paɳət]̪ सं. सिंचाई, 
irrigation, watering, ‘थाकँो 
ओर्रो ज्यो पाणत मे ंकूण ग्यो?' 

पाणत करणी [paɳət ̪ kəɾɳi] क्रि. 
सिंचाई करना, to irrigate, to 
water, ‘अबाणू मारा काकाजी नरे का 
पाणी की पाणत करबा ग्या।’ 

पाणदणेी [pãɳde̪ɳi] क्रि. कृषि  उपकरणो ं
व हथियारो ंको तजे़ करके पानी मे ंडुबोना, 
to sharpen the agricultural 
tools and weapons and dip in 
water to cool, ‘थू ँ गाडोल्या नकँू 
आपणी कुराड़ी के पाण दआु लाज्ये।’ 

पाणी [paɳi] सं. पानी, water, ‘मारे 
थू ँएक गिलास पाणी लने आ।’ समा.: 
जळ 

पाणी-पतासा [paɳi-pəta̪sa] सं. एक 
प्रकार के बतास े जो तीख े पानी 
स ेखाय ेजात ेहै,ं a light hollow 
cake (to eat with spicy water), 
‘माकाणी आज बसटणे्ड प ेपाणी-पतासा 
खान आया।’ 

पाणीवाड़ो [paɳiʋaɽo] सं. मरे हएु 
व्यक्ति को जलान ेके बाद औरतो ंद्वारा 
Lukन करन ेका रिवाज़, a custom of 
taking bath by women after 
cremation, ‘अबाणू हारी लगुाया ँ
पाणीवाड़े गी।’ 

पाणसे्यो हापँ [paɳesjo hãp] विश.े 
एक प्रकार का सापँ जो पानी 
मे ं रहता ह,ै a kind of snake 
which lives in water, ‘मारी बई 
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के पाणसे्यो हापँ छंेटग्यो।’ 
पाणो [paɳo] क्रि. पिलाना, to cause 

to drink, to water, to irrigate, 
to pour, ‘थाकँाणी आज मारी भेसं्याँ  न े
पाणी पा दीज्यो।’ 

पाण्डू  [paɳɖu] सं. सफ़े द रंग की 
मिट्टी, a kind of white clay 
which is used for whitewash, 
‘काल े मारा भईजी नाडी पू ँ पाण्डू  को 
गाडो भर लने आया।’ 

पातळ [patə̪ɭ] सं. कछुआ, कच्छप, 
a kind of tortoise/turtle which 
lives in water (turtle), ‘माका 
कूड़ा मे ंपातळ घणी मोटी रेव।े’ 

पाताळ [pata̪ɭ] सं. पाताल, hades, 
hell, ‘हावँणी-पाचँ ेप ेअतरी भरका वी 
ज्यो आकास अन पाताळ एक वगे्या।’ 

पाती [pati̪] सं. पाती (दवेताओ ंके 
मस्तक पर चढ़ाय े जान े वाल े
पत्ते), a kind of leaf that which 
is used on the head of gods, 
‘भोपाजी हDdरवार के दन बावजी के 
पाती छडाव।े’ 

पातो [pato̪] सं. बड़ा हण्डा, large 
casserole, cauldron, छाछ गर्म 
करन ेका बर्तन, a very large pot 
that is used for boiling, ‘थू ँवी ं
पाता मे ं थोड़ीक खाटी छा उनी कर 
काडज्ये।’ 

पात्यो [patj̪o] सं. एक प्रकार की दरी 
जिस पर बठैकर खाना खाया जाता ह,ै a 
kind of carpet/mat used to sit 
while eating, ‘जीमणा मे ंमनका ँन े
पात्या पछान जिमाव।े’ 

पाद [pad]̪ सं. पाद, अधोवाय,ु fart, 
a reflex that expels intestinal 
gas through the anus, ‘जितूबा 
का कान्या न ेपाद घणो आव।े’ 

पादणो [padɳ̪o] क्रि. पादना, to fart, 
‘वी ंछोरे इस्कू ल मे ंपाद दिदो।’ 

पादरी [padɾ̪i] सं. पादरी, Christian 
priest, missionary, pastor, ‘वी ं
इसाया ँ का मन्दर मे ं पादरीजी भासण 
दरे्या हा।’ 

पादरोई [padɾ̪oi] क्रि. वि. सीधा (कम 
दूरी का रास्ता), direct (route), 
‘थू ँ पादरोई वने आपणा कूड़ा प े आ 
जाज्ये।’ 

पान2 [pan] सं. पान, unwoven 
rope or threads, ‘थू ँ वी ं हण की 
पानऊँ राल्डी मळे नाकज्ये।’ 

पान1 [pan] सं. पान, ताम्बूल, betel 
leaf, a rolled pan leaf (a kind 
of narcotic food), ‘मारा बापू आज 
वा ँसाब के खपाणऊँ पान लने आया।’ 

पानड़ी [panɽi] सं. सूची, list, ‘आपण े
चितोड़ऊँ ज्यो सामान लाणो वाकँी 
पानड़ी बणा लीज्ये।’ 

पानड़ो [panɽo] सं. पत्ता, leaf, ‘थू ँ
आपणी भेसं्याँ  के पानड़ा पाड़न लने 
आज्ये।’ 

पानो [pano] सं. पाना, spanner, एक 
प्रकार का उपकरण जिसस ेबोल्ट कस े
जात ेहै,ं a kind of tool which is 
used tight nuts and bolt, ‘थू ँईं 
पानाऊँ आपणी चDdी का गाळा की 
ढेबरी गाटँी कर दीज्ये।’ 

पाUuो [panno] सं. पृष्ठ, कागज़, 

पाUuो
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पUuा, leaf (of a book), page, 
paper, ‘वी ं इस्कू ल मे ं मारसाब 
किताबा ँका पाUuा घणा पळटर्या हा।’ 

पाप2 [pap] सं. पशओु ंके खरुो ंका 
रोग, hoof disease in cattle, 
‘वाकँी काळी गाय के पगा ँ मे ं पाप 
आग्यो।’ समा.: खरु्रांट 

पाप1 [pap] सं. पाप, कुकर्म, sin, 
evil, wrong, moral guilt, ‘वी ं
छोरे डेकड़ न ेमारन पाप कर काड्‍यो।’ 

पापड़ [papəɽ] सं. पापड़, पतली 
रोटी, wafer, a kind of food 
which is eaten after frying, a 
thin crisp cake made of pulse, 
‘मारा भवुाजी का घरे पापड़ बणाया।’ 

पापड़ा [papɽa] सं. स्कंध ास्थि, 
back part of body, scapula, 
‘मारा पापड़ा घणा दूकर्या।’ 

पापड़ी [papɽi] (बो. रू. पोपळी) सं. 
पपड़ी, flake, thin crust, scurf, 
dry mud cake, ‘अब े माका वी ं
नाडा को पाणी हूकग्यो ज्यो विंमे ंपापड़ी 
जमगी।’ 

पापी [papi] सं. पापी, sinner, 
sinful, cruel, hard-hearted, 
‘अब ेईं संसार मे ंपापी घणा वगे्या।’ 

पायक [pajək] सं. एक प्रकार की 
जाति, पायक, a kind of caste, 
‘मन े वी ं चोराया प े एक पायका ँ को 
मनक मल्यो।’ 

पायड़ [pajəɽ] बो. रू. पडे़ 
पायप [pajəp] म.ु रू. पाइप 
पायो [pajo] सं. चालीस किलोग्राम 

शDdर स ेबनाया गया खाना (मिठाई), 

a food (sweet) which is made 
using forty kilograms of 
sugar, ‘माकी परसादी मे ं दो पाया 
लापी का काड्‍या।’ 

पार [paɾ] क्रि. वि. पार, across, 
cross, beyond, over, ‘मे ं भतेा 
तका भाळ्ला न ेतरन पार कर लिदो।’ 

पारकी [paɾki] विश.े पारखी, judge, 
tester, connoisseur, ‘माका गाम 
मे ंव ेबासा सब चीजा ँका पारकी हा।’ 

पारबी [paɾbi] सं. एक प्रकार की 
जाति, a kind of caste, ‘काल ेवो 
पारब्याँ  को मनक माका गाम मे ंआयो 
हो।’ 

पारसी [paɾsi] सं. पहलेी, puzzle, 
‘माका गाम मे ंलगुाया ँपारस्याँ  गारी ही।’ 

पाल [pal] म.ु रू. तरपाल 
पालकी [palki] सं. पालकी, cradle, 

conveyance carried on the 
shoulders, ‘माका वी ंछोरा के आज 
पालकी लने आया।’ 

पालको [palko] सं. पालक, 
spinach, ‘वाकेँ पालका की साग 
बणई।’ 

पालणो [palɳo] सं. पालना, cradle 
(of bamboo), big trug, ‘थू ँ ईं 
छोरा न ेपालणा मे ंहुवँाणन आजा।’ 

पालरपाणी [paləɾpaɳi] सं. वर्षा का 
पानी, rain water, ‘पालरपाणीऊँ 
हापँड़े तो माता मे ंजआु ँपड़ जाव।े’ 

पाली [pali] सं. बबूल व खजेड़े 
के पत्ते, leaf of acacia or 
cineraria, ‘थू ँ आपणी छाळ्याँ  न े
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पाली नाक दीज्ये।’ 
पालीस [palis] सं. पालिश, polish, 

‘थू ँआ ँबूटँा ँके पालीस कर नाकज्ये।’ 
पालरे [paleɾ] सं. दिन का चौथा 

पहर, the fourth (three hour's 
period) period of day, ‘थू ँ
आपणी भेसं्याँ  न े पालरेा ँ को पाणी पा 
दीज्ये।’ 

पालो [palo] सं. पाला, फसल के 
सखु े पत्ते, dry leaves of the 
crop (used as fodder for milch 
cows and goats), ‘थू ँईं मूफँळ्याँ  
का पाला न ेगाया ँन ेनाक दीज्ये।’ 

पाल्टी [palʈi] सं. दल, पार्टी, 
मण्डली, party, ‘वी ंगाम का मनक 
पाल्टी बणान चोरा ँन ेकूटबा ग्या।’ 

पाल्डे [palɖe] म.ु रू. पाड़े 
पाYyा-दन [palla-də̪n] सं. उम्र का 

अंतिम भाग, last stage (of 
age), old-age, ‘अब ेतो मारा बा का 
पाYyा-दन आग्या।’ 

पाYyो-जनम [pallo-d͡ʒənəm] 
विश.े पनुर्जन्म, rebirth, 
transmigration, revival, 
regeneration, ‘अब ेज्ये काम रेग्या 
ज्यान ेव ेबासा आपणा पाYyा-जनम मे ं
केरी।’ 

पाळ [paɭ] सं. पाल, an 
embankment (to confine 
water for irrigation), bunt, 
dike, ‘माका गाम की नाडी की पाळ प े
काम चालू वगे्यो।’ 

पाळणो [paɭɳo] क्रि. पालना, to 

foster, to rear, to keep (as 
stock), ‘वी ंछोरी की बई मरगी ज्यो 
वानँ ेवाकँी दादीमा ँपाळन मोटी किदी।’ 

पाळी [paɭi] सं. मेडं़, सीमा-रेखा, 
boundary (of a field), hedge, 
fence, ‘थू ँमोटाबा की पाळी प ेवने घरे 
परो जाज्ये।’ 

पाळी आणो [paɭi aɳo] क्रि. जानवरो ं
मे ंमाहवारी आना जिसमे ंगर्भाधान 
कराया जाता ह,ै the menstrual 
time (in animals), ‘माकी वा भूरी 
भेसं पाळी आर्री।’ 

पाळो [paɭo] सं. हैडंपम्प के चारो ंओर 
कंकड़ व सीमेटं स े बनाया गया घरेा, 
a rounded base made using 
gravel and cement around the 
hand pumps, ‘थू ँआज छाळ्याँ  न े
हडे़-पम्प का पाळा मे ंपाणी पा दीज्ये।’ 

पाळ्यो तको [paɭjo tə̪ko] विश.े 
पाला हआु, domesticated, (of 
an animal) tame and kept as a 
pet or on a farm., ‘माका गाम का 
वी ंमनक के पाळ्यो तको गण्डकड़ो ह,े 
ज्यो चोरा ँन ेघर मे ंन ेआबा दवे।े’ 

पाव [paʋ] सं. पाव, quarter, a 
fourth part, 250 grams, one 
fourth of a measure of weight, 
‘थू ँबजार मू ँमाके पाव मरच्याँ  ल्याज्ये।’ 

पावटो [paʋʈo] सं. खते को समतल करन े
का एक उपकरण, a agricultural 
tool used to level farmland, 
‘थू ँआपणा कूड़ा पाYyा खते मे ंपावटो 
फेर दीज्ये।’ 
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पावड़ा [paʋɽa] सं. पहाड़ा, 
multiplication table, ‘माका 
इस्कू ल का छोरा-छोरिया ँन ेबत्तीस तक 
पावड़ा आव।े’ 

पावड़ी [paʋɽi] सं. फावड़ी, a 
small grubbing-spade, small 
mattock, ‘थू ँईं पावड़ीऊँ आ ँफोयटा 
न ेएक पाड़े हरका द।े’ 

पावड़ो [paʋɽo] सं. फावड़ा, 
mattock, spade (big), a kind 
of rake or hoe having a 
curved neck, ‘माका गाम का हारई 
मनक पावड़ा लने नरे गरुुसबा ग्या।’ 

पावण्या [paʋɳja] सं. महेमान (स्त्री), 
guest (female), ‘थाकँा घरे अतरी 
पावँण्याँ  का ँअई?' 

पावरहोस [paʋəɾhos] सं. बिजली 
घर, power house, ‘रातन े लणे 
आव ेज्यो आज हारई मनक सYyा करन 
पावरहोस मे ंग्या।’ 

पावली [paʋli] सं. पावली, पावला, 
25 पैस,े a quarter rupee, a 
four-anna piece (twenty five 
paisa), ‘वा ँबा की छोरी रोज पावली 
लने मारी दकुान प े चोकलटेा ँ लबेा 
आव।े’ 

पावसणो [paʋəsɳo] क्रि. गाय-भैसं 
आदि के स्तनो ं मे ं दूध भरना, the 
filling of milk in the breasts 
of cattle, ‘माकी भेसं दन की तीन 
बज्याँ ईं पावसगी।’ 

पास [pas] सं. उत्तीर्ण, pass (test), 
‘माका गाम को वो छोरो दसमी पास 
वगे्यो।’ 

पासणो [pasɳo] सं. उस्तरा, a kind 
of razor, shaver, ‘मनका ँ की नई 
पासणाऊँ माता मे ंलोडी करे।’ 

पासा [pasa] सं. पासँा, dice, dice 
game, ‘माभारत मे ंसकूनी पासा घणा 
जोरका खलेतो हो।’ 

पासी [pasi] (म.ु रू. फासी) सं. 
फासँी, noose, halter, hanging, 
gibbet, gallows, ‘वी ंदसे का मनक 
न ेसरकार पासी की सजा हणुई।’ 

पिगळणो [pɪɡ̃əɭɳo] क्रि. पिघलना, 
to melt, ‘तावड़ाऊँ ओ हारोई गोळ 
पिगळग्यो।’ 

पिगाळणो [pɪɡ̃aɭɳo] क्रि. पिघलाना, 
cause to melt, to smelt or to 
cast (metal), ‘थू ँईं घी न े पिगाळन 
पछे खाज्ये।’ 

पिचर [pɪnt͡ʃəɾ] म.ु रू. पंचर2 
पिजरो [pɪd̃͡ʒɾo] सं. पिजरा, cage, 

‘उदपेर मे ं नार न े पिजरा मे ं राक मले्यो 
हो।’ 

पियाळ [pɪj̃aɭ] सं. पाताल, 
अधोलोक, the underworld, 
hell, deep hole, hades, ‘वाकँाणी 
टवुले अतरी उण्डी करई ज्यो नमे 
पियाळ मे ंचलई दी।’ 

पिटो [pɪʈo] सं. तजे़ वर्षा, heavy 
rain, ‘मू ँखपाण मे ं हो जिदाण भरका 
को पिटो घणो पड़र्यो हो।’ 

पिण्ड [pɪɳɖ] सं. मधमुक्खी का छत्ता 
जिसमे ंरस भरा होता ह,ै beehive, 
‘उटू ँ माख्याँ माळ पाड़ी, जिको पिण्ड 
घणो मोटो हो।’ 

पिण्डी1 [pɪɳɖi] सं. पिडली, shin-
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bone, calf of the leg, ‘मारा पगा ँ
की पिण्डया ँघणी दूकरी।’ 

पिण्डी2 [pɪɳɖi] म.ु रू. पीढी 
पिण्डोळो [pɪɳɖoɭo] सं. पिडोल, a 

yellow or white (lump) soil 
used to smear or wash the 
walls of house, ‘मारी बई पाण्डू  
को पिण्डोळो गाळन भीतं न ेढोळी।’ 

पिनारा [pɪnaɾa] (म.ु रू. पिन्दारो) 
सं. एक प्रकार की जाति जो रुई 
पिन्दन े का कार्य करती ह ै , a 
kind of caste who work with 
cotton, ‘माका गाम मे ंव े पिनारा ँका 
बा खपा लबेा आया।’ 

पिन्दारो [pɪnd̪a̪ɾo] म.ु रू. पिनारा 
पिन्दे [pɪnd̪e̪] क्रि. वि. तल,े नीच,े 

below, beneath, underneath, 
‘वो मनक नमे कूड़ा के पिन्दे परोग्यो।’ 

पिन्दो [pɪnd̪o̪] सं. पेदंा, bottom (of 
a pot or box or a ship & etc), 
‘मारी अण्टी नमे घड़ा का पिन्दा प ेपड़ी 
ही।’ 

पिलाणो [pɪlaɳo] क्रि. पिलवाना, 
to cause to be crushed or 
squeeze, ‘थू ँ ओ हाटँा को टकेटर 
वाकँी सरकी मे ंपिला ल्या।’ 

पिलार [pɪlaɾ] सं. प्लास, पकड़न े
का औजार, pliers, a gripping 
hand tool with two hinged 
arms and (usually) serrated 
jaws, ‘थू ँ ईं पिलारऊँ वी ं तार न े परो 
काट लीज्ये।’ 

पिसई [pɪsəi] सं. पिसाई, ground 

flour, price paid for grinding, 
‘थू ँ ईं पीUuा की वा ँ बा न े पिसई दने 
आजाज्ये।’ 

पिसतोल [pɪsto̪l] सं. पिस्तौल, a 
pistol, revolver, ‘पलुीसवाळा 
वाकँा नके रोज पिसतोल राके।’ 

पिसाणो [pɪsaɳo] क्रि. पिसाना, 
पिसवाना, to cause to be 
ground or crushed, ‘थू ँ चDdी 
मे ंआज मDdी को पीUuो पिसान लने 
आज्ये।’ 

पीछो [pit͡ʃo] सं. पीछा, pursuit, 
track (a criminal), ‘पलुीसवाळा 
वा ँमनक को पीछो करर्या हा।’ 

पीजणी [pid͡ʒɳi] सं. बलैगाड़ी के पहिय े
के बाहर लगन े वाला लकड़ी का 
धनषुनमुा औजार, a bow-shaped 
wooden tool that prevents the 
wheel of a cart from coming 
out, ‘वा ँ काकाजी का गाडा की 
पीजणी टूटगी।’ 

पीड़ा [piɽa] सं. पीड़ा, दर्द, pain, 
suffering, trouble, ‘मारा पग मे ं
खोडिया को काटँो भागबाऊँ पीड़ा घणी 
वरे्री।’ 

पीडी [piɖi] म.ु रू. पीढी 
पीढी [piɖʰi] (म.ु रू. पिण्डी2; 

पीडी) सं. पीढ़ी, a generation, 
genealogy, pedigree, ‘अब ेचोती 
पीढी मे ंजान वाकेँ छोरी वी।’ 

पीणो [piɳo] क्रि. पीना, to drink, ‘मू ँ
अबाणूईस दूद पीन आयो।’ 

पीण्ड-खजूर [piɳɖ-kʰəd͡ʒuɾ] (म.ु रू. 
पीन-खजूर) सं. पिड-खजूर, the 
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edible date, ‘मारा बापू मारे दो 
किला पीण्ड-खजूर लने आया।’ वजै्ञा. 
ना.: Phoenix dactylifera 

पीण्डणो [piɳɖɳo] क्रि. पानी के लिए 
खते मे ं बनाई गई नाली को हाथ स े
सही बनाना जिसस े पानी का रिसाव 
नही ं हो, to make proper the 
flow of water in the field by 
strengthening the ridges to 
prevent the leakage of water, 
‘मू ँ माका अमल का खते का धोरा न े
पीण्ड-पीण्डनई कायो वगे्यो।’ 

पीत [pit]̪ सं. झूठा गोटा या किनारी, 
hem or border (of a garment), 
a metal lace, tinsel, foil, 
edging, trimming, ‘मारी भू वाकँी 
ओUuी के पीत लने अई।’ 

पीतळ [pitə̪ɭ] सं. पीतल, brass, 
‘माके पीतळ को लोट्‍यो लाया।’ 

पीतो [pito̪] (म.ु रू. फीतो) सं. फीता, 
tape (measuring tape), ‘थू ँ
पीताऊँ ईं भीतं न ेमाप लीज्ये।’ 

पीन [pin] सं. एक प्रकार की पिन, a 
kind of pin which is used for 
binding any clothe, ‘काल ेमे ंवी ं
चाचँा नकँू तीन पीना लिदी।’ 

पीन-खजूर [pin-kʰəd͡ʒuɾ] म.ु रू. 
पीण्ड-खजूर 

पीUuो [pinno] सं. पीसनी, grain for 
grinding, पिसाई का अनाज और 
पीसा हआु आटा, milling grain 
and grind flour (bag), ‘थू ँआज 
ओ पीUuो वी ंचDdी मे ंनाकन आजा।’ 

पीप [pip] सं. पीब, पीप, pus, ‘मारा 

पग का गूमड़ा मू ँपीप घणो निकळर्यो।’ 
पीपा [pipa] सं. बरगद के फ़ू ल, 

flowers of banyan tree, ‘वी ं
भरला ऊपरे मोल्या पीपा खार्या हा।’ 

पीपो [pipo] सं. तले का पीपा, a 
drum, a cask, barrel (oil), 
‘थू ँ खपाणऊँ एक तले को पीपो लतेो 
आज्ये।’ 

पीर [piɾ] सं. पीहर, wife's father's 
house or family, ‘मारी लगुई वाकेँ 
पीर परीगी।’ 

पीरगोUuी [pirɡonni] बो. रू. गोUuी 
पीलणो [pɪlɳo] क्रि. पिलना, to 

rush, to be crushed, pressed 
(as sugar-cane), ‘वा ँबा की सरकी 
मे ंआज वो हाटँा पीलर्यो हो।’ 

पीळी [piɭi] सं. पीली मिट्टी, yellow 
soil, आगँन की लिपाई मे ंप्रयोग होन े
वाली पीली मिट्टी, a kind of yellow 
soil which is used to plaster 
the courtyard, ‘थू ँआपणी अंगणई 
न ेपीळिऊँ नीप काडज्ये।’ 

पीळो [piɭo] सं. पीला, yellow 
(colour), ‘मारी नानीमा के पीळो 
फागँण्यो लाया।’ 

पीळ्यो [piɭjo] सं. पीलिया (मानव 
मे ं होन े वाली एक प्रकार की 
बिमारी), jaundice (a kind of 
human's disease), ‘मारी बने का 
हऊजी के पीळ्यो वगे्यो ज्यो वानँ ेआज 
उदपेर लगे्या।’ 

पीवल [piʋəl] सं. सिंचाई वाली भूमि, 
सिंचित क्षेत्र, irrigable land, 
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irrigated field or watered 
field, ‘माका कूड़ा प ेईंदाण दस भिगा 
पीवल कर मले्यो।’ 

पीसणो [pisɳo] क्रि. पिसना, to 
grind, to be ground, ‘मारी काकी 
को पीUuो वी ंछोरे काल ेपीस दिदो।’ 

पुंगी [pʊŋɡi] सं. पूगँ़ी, पौगंी, a pipe, 
snake-charmer's musical pipe 
or drone, ‘वी ं गाम के काळबले्ये 
पुंगी घणी जोरकी बजई।’ 

पगुाणो [pʊɡaɳo] क्रि. पहुचँाना, to 
deliver, ‘थू ँओ पम्प वी ंदकुान प ेपगुा 
दीज्ये।’ 

पजुारी [pʊd͡ʒaɾi] सं. पजुारी, 
the priest of a temple, a 
worshipper, ‘वा ँबावजी को पजुारी 
पलेा गाम ग्यो।’ 

पडु़को [pʊɽko] सं. पकैट, packet, 
‘थू ँदकुान पू ँएक अगरपत्याँ  को पडु़को 
लतेो आज्ये।’ 

पतुई [pʊtə̪i] सं. पतुाई, whitewash, 
‘दिवाळी प ेहारई मनक भीतंा ँकी पतुई 
करे।’ 

पनु्यू  [pʊnju] (म.ु रू. पूनम) सं. 
पूर्णिमा, the night or day of full 
moon, ‘मारी बई पनु्यू  का एकाUuा 
करे।’ 

परुकारी [pʊɾkaɾi] सं. परोसा, 
portion of food (as served to 
a guest), ‘वी ं पंगत मे ंलाडू की नमे 
परुकारी न ेगी।’ 

परुकारी करणी [pʊɾkaɾi kəɾɳi] क्रि. 
परोसना, to serve food, ‘मारो 
छोरो दवेरिय ेपरुकारी करबा ग्यो।’ 

परुकारो [pʊɾkaɾo] सं. परोसिया, 
परोसैया, one who serves food 
(waiter or host), ‘वा ँ भाबा का 
कर्यावर मे ं अतरा मनक आया, ज्यो 
परुकारा पातँी न ेआया।’ 

परुसकार [pʊɾəskaɾ] सं. परुस्कार, 
honour, a reward, prize, 
award, ‘व े मारसाब हव भणाता हा 
ज्यूँ  वानँ ेसरकारवाळा परुसकार दिदो।’ 

परुाण [pʊɾaɳ] सं. परुाण, old 
or ancient or primeval 
scripture or sacred writings 
(a class of voluminous work 
in Sanskrit dealing with 
aspects of ancient Indian 
history, legend, mythology or 
theology), ‘व ेमाराज रोज परुाण की 
बाता ँकरे।’ 

परुाणो [pʊɾaɳo] विश.े परुाना, old, 
ancient, ‘माके वी ं कूड़ा के बात े
परुाणी मोटर लाया।’ 

पलुीस [pʊlis] सं. पलुिस, सिपाही, 
police, policeman, ‘माका गाम मे ं
वी ंछोरा न ेपलुीस पकड़ लगे्या।’ 

पळु [pʊɭ] म.ु रू. पळ 
पळुघड़ी [pʊɭɡʰəɽi] म.ु रू. पळघड़ी 
पवुितर [pʊʋɪtə̪ɾ] सं. पवित्र, holy, 

‘नरई मनक पवुितर वबेा का बात ेगंगा 
नन्दी मे ंहापँड़बा जाव।े’ 

पूचँ [pũt͡ʃ] सं. पहुचँ, access, 
reach, scope (of intelligence 
or knowledge), ‘वा ँ मारसाब की 
राजनतेी मे ंसटे दिली तक पूचँ ह।े’ 
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पूचँड़ी [pũt͡ʃɽi] म.ु रू. पूछँड़ी 
पूछँड़ी [pũt͡ʃʰɽi] (म.ु रू. पूचँड़ी; 

पूसँड़ी) सं. पूछँ, tail, ‘वाकँी छाळी 
की पूछँड़ी मे ंकीड़ा पड़ग्या।’ 

पूछँड़ो [pũt͡ʃʰɽo] सं. पूछँ, tail, ‘वी ं
केल्डी का पूछँड़ा के काल े वी ं बळद 
द ेपाड़ी।’ 

पूछँणो2 [pũt͡ʃʰɳo] म.ु रू. पूसँणो1 
पूछँणो1 [pũt͡ʃʰɳo] (म.ु रू. पूसँणो2) 

क्रि. पूछना, to ask, ‘थू ँ वानँ े पूछँ 
लीज्ये के काल ेभणबा आणो कई?' 

पूछँा [pũt͡ʃʰa] म.ु रू. पूसँा 
पूछँी [pũt͡ʃʰi] म.ु रू. पूसँी 
पूसँड़ी [pũsɽi] म.ु रू. पूछँड़ी 
पूसँणो2 [pũsɳo] म.ु रू. पूछँणो1 
पूसँणो1 [pũsɳo] (म.ु रू. पूछँणो2) क्रि. 

पोछंना, to wipe, to dust, to 
erase, to expunge, ‘थू ँटबूेल न ेईं 
बटकाऊँ पूसँ लीज्ये।’ 

पूसँा [pũsa] (म.ु रू. पूछँा) सं. पूछा, 
enquiry (into the future: by 
a wizard or priest of deity), 
बीमार व्यक्ति के बारे मे ं दवेताओ ं के 
पजुारी स ेकी जान ेवाली पूछताछ, ‘मारा 
भई की गोराजी बावजी के पूसँा करई।’ 

पूसँी [pũsi] (म.ु रू. पूछँी) सं. 
बलैगाड़ी का पिछला भाग, rear 
part of ox-cart, ‘ईं टीण्डका का 
भारा न ेथू ँपूसँी प ेमले द।े’ 

पूसँ्यो [pũsjo] सं. भटु्टे के बाल, corn 
silk, ‘अब े माकी मDdी के पूसँ्या 
निकळबा लागग्या।’ 

पूगणो [puɡɳo] क्रि. 1) पहुचँना, to 

arrive, to come, to reach, ‘मारी 
लगुई बारा बज्याँ  जपेर पूगगी।’ 2) 
हराना, to defeat, ‘मू ँ वी ं मनक न े
लड़ई मे ंपूगग्यो।’ 

पूजणो [pud͡ʒɳo] क्रि. पूजना, 
to worship, to adore, to 
venerate, ‘दसमेाता के दन लगुाया ँ
फीपळी न ेपूज।े’ 

पूजन [pud͡ʒən] म.ु रू. पूजा 
पूजा [puja] (म.ु रू. पूजन) सं. पूजा, 

worship, adoration (a deity), 
‘खेकंरा के दन सब मनक बळदा ँ की 
पूजा करे।’ 

पूजा-पाट [pud͡ʒa-paʈ] सं. पूजा-पाठ, 
worship with the reading of 
religious texts, ‘वी ं मन्दर मे ं व े
माराज पूजा-पाट करर्या।’ 

पूजा-पाती [pud͡ʒa-pati̪] सं. पूजा 
सामग्री, worship material, ‘थू ँ
बावजी के ज्यो बी पूजा-पाती छाव ेवा 
खपाणऊँ लतेो आज्ये।’ 

पूट [puʈ] (म.ु रू. फूट2) सं. पीठ, 
पीछे का हिस्सा, पृष्ठभाग, back, 
back side, ‘वा ँछोरा की पूट प,े मे ं
लाटी की द ेपाड़ी।’ 

पूड़ी [puɽi] सं. पूरी, a small round 
cake of unleavened wheat 
flour deep fried in ghee or oil, 
‘वा ँबा का जीमणा मे ंपूड़्‍या ँबणई।’ 

पूण [puɳ] सं. पौन, less by a 
quarter, three -quarter of a 
seer, a quarter to one, ‘थू ँ मारे 
बजार मू ँपूण किलो बदाम ल्याज्ये।’ 

पूत [put]̪ सं. पूत, पतु्र, son, 
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beloved, ‘थारो पूत किताबा ँ लने 
भणबा ग्यो।’ 

पूनम [punəm] म.ु रू. पनु्यू  
पूरज [puɾəd͡ʒ] सं. पूर्वज, forefather, 

ancestor (a idol placed in 
remembrance of a ancestor), 
‘वाकँी छोरी न े पूरज घणा जोरका 
आया।’ 

पूरो [puɾo] सं. सम्पूर्ण, complete, 
whole, all (things), ‘थू ँघरे आव े
तो आज खपाण को पूरो काम करन 
आज्ये।’ 

पूळी [puɭi] सं. पूली, a small sheaf 
(of straw, millet, maize), ‘थू ँ
आपणी मलती भेसं न ेजवार की पूळी 
नाक दीज्ये।’ 

पूळो [puɭo] सं. पूला, a bundle or 
sheaf (of grass, straw), ‘वा ँ
मनक नकँू माके पूळा को गाडो मंगायो।’ 

पेटं [penʈ] सं. पतलून, पैटं, pants, 
trousers, ‘थू ँईं पेटं न ेमडे़ी प ेहकुान 
आजा।’ 

पेटंरोल [penʈɾol] सं. पटे्रोल, 
पटे्रोलियम, petrol, petroleum, 
‘मू ँमारी गाडी मे ंदो लीटर पेटंरोल भरा 
लायो।’ समा.: डीजल, तले2 

पेतंो [pẽto̪] सं. स्थान का पत्ता, 
address, ‘थू ँमन ेवा ँबावजी को पेतंो 
बता दीज्ये।’ 

पचे [pet͡ʃ] सं. कान के आभूषण का 
पचे, screw of ear ring, ‘कूड़ा प े
मारा टोस को पचे गमग्यो।’ 

पचेाण [pet͡ʃaɳ] सं. पहचान, 
identification, recognition, 

‘वी ं मळेा मे ं वा ँछोरी की पचेाण घणी 
ही।’ 

पचेाणणो [pet͡ʃaɳɳo] क्रि. पहचानना, 
to recognize, to identify, to 
understand, to know, ‘वी ंगाम मे ं
मन ेवा ँबासा पचेाण लिदो।’ 

पटे [peʈ] सं. पटे, stomach, belly, 
‘रातन ेमारो पटे घणो कल्डो दूक्यो।’ 

पटेिकोट [peʈɪkoʈ] सं. साया, 
पटेिकोट, petticoat, underskirt, 
undergarment worn under a 
skirt, ‘काल ेमारी बने वी ंभाण्या का 
अटू ँपटेिकोट लगेी।’ 

पटेी [peʈi] सं. पटेी, box, case, ‘थू ँ
आ ँगाबा न ेवी ंपटेी मे ंमले्या।’ 

पटे े [peʈe] क्रि. वि. बदल े मे,ं in 
exchange, in turn, ‘थारा गवँा ँके 
पटे ेमू ँथन ेमDdी द ेदऊँे।’ 

पटेो [peʈo] सं. तालाब का मध्य 
भाग, पटेा, middle part of 
pond, ‘अब े वी ं तळाव का पटेा मे ं
मनक गगेरा भाबा लागग्या।’ 

पटे्‍यो [peʈjo] सं. पटेिया, a day's 
allowance of food, allowance 
(given to a priest of temple), 
एक थाली जिसमे ंआटा, मिर्च, नमक, 
दाल और हल्दी भरकर साधू या पजुारी 
को दी जाती ह,ै a plate containing 
flour, chilly, salt, lentils and 
turmeric offered to a priest, 
‘जलजूलणी ग्यारस के दन मन्दर प े
माराज न ेपटे्‍यो दवे।े’ 

पडे [peɖ] म.ु रू. पडे़ 
पडे़ [peɽ] (बो. रू. पायड़, म.ु रू. 
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पडे) सं. मकान बनात ेसमय कारीगर 
के खड़ा रहन ेका उपकरण, a stool 
or a stool made of poles used 
by mason while working, ‘थू ँ
य ेसब ईंटा ँईं पडे़ प ेमले दीज्ये।’ 

पडेल [peɖəl] सं. पडैल, pedal, ‘व े
बासा सइकल के पडेल मारन चलाव।े’ 

पडे़ी1 [peɽi] सं. मसूड़ा, gingiva, 
‘मारा दातँा ँकी पडे़िया घणी दूकरी।’ 

पडे़ी2 [peɽi] सं. तीर्थ स्थान के घाट 
पर बनी सीढ़ी, the stair at the 
pilgrim place, ‘मू ँ मादवेजी की 
पडे़िया ँ प े परेवड़ा न े मDdी नाकन 
आयो।’ 

पडे़ो1 [peɽo] सं. पहिया, a wheel, 
‘मू ँमारी गाडी का पडे़ा को पिचर कडा 
लायो।’ 

पडे़ो2 [peɽo] सं. पडे़ा, a sweet 
made of milk, sugar and 
spices, ‘मू ँ मारी छोरी के खपाणऊँ 
पडे़ा लगे्यो।’ 

पदेल [pedə̪l] क्रि. वि. पदैल, by 
walk, on foot, ‘वो छोरो सटे 
खपाणऊँ पदेल आयो।’ 

पदेावार [peda̪ʋaɾ] सं. पदैावार, 
harvest, produce, ‘अबरके माके 
हरूँ  की पदेावार हव वी।’ 

पने [pen] सं. कलम, a pen, ‘थू ँ ईं 
पनेऊँ आपणी किताब मे ं गोळा भर 
दीज्ये।’ 

पनेसन [pensən] सं. पेशंन, pension, 
‘मारी मामी के पनेसन का रिप्या आया।’ 

पबेसी [pebsi] सं. शीतल पये, soft 

drink, ‘थू ँपावँणापीरा ँके वी ंदकुान पू ँ
पबेसी ल्या।’ 

पमेसिल [pemsil] सं. पेसंिल, 
pencil, ‘थू ँआ पमेसिल आ ँअकरा ँप े
फेर द।े’ 

पमेास [pemas] सं. पमैाइश, 
measurement, survey, 
‘तसेीलदार माका वी ंकूड़ा की जगा ँकी 
पमेास करबा आयो।’ 

परे [peɾ] सं. पहर, a three hours 
period, a part of day, ‘ओ काम 
मू ँएक परे मे ंकर लऊँे।’ 

परेणो [peɾɳo] क्रि. पहनना, to wear, 
to put on (clothes), ‘मू ँ ए नवा 
गाबा हापँड़न परेूँ ।’ 

परेदाण [peɾda̪ɳ] सं. परै रखन े की 
जगह या साधन, footrest, ‘मारी 
गाडी को परेदाण टूटग्यो।’ 

परेवई [peɾʋəi] सं. परैवी, 
prosecution, ‘उकील साब वी ंगाम 
का मनक की परेवई करा काडी।’ 

परेाणो [peɾaɳo] क्रि. पहनाना, to 
cause to put on, to clothe 
(garments), to make wear, 
‘थे ंय ेगाबा वी ंमासी की छोरी न ेपरेा 
दीज्यो।’ 

परेादार [peɾada̪ɾ] सं. पहरेदार, 
पहरिया, watchman, guard, 
‘माका गाम को वो परेादार हूसँ्यार 
घणो।’ 

परेाव [peɾaʋ] सं. पहनावा, 
clothing, dress, a garment, 
uniform or attire, ‘माका गाम का 
ठाकरा ँको परेाव न्यारो ह।े’ 
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परेावणी [peɾaʋɳi] सं. पहरावनी, 
garments presented as a 
ceremonial gift, a woman 
who attires the guests at a 
wedding, ‘थू ँ वाकँा नकँू आपणी 
परेावणी को लरे्यो उरो ल्या।’ 

परेी [peɾi] सं. तना, पोर, trunk of 
the tree, a stem of tree, inter-
node (bamboo or sugarcane), 
‘थू ँबोळ्या की परेी का आपण ेपाट्‍या 
कडा ल्या।’ 

परेो [peɾo] सं. पहरा, look-out, 
watch, guard, ‘माका गाम को वो 
भायो वी ंफेकटरी के परेो दवे।े’ 

पलेके [pelke] क्रि. वि. बीता, past, 
‘ईं सालऊँ माके पलेके साल भरका हव 
वी।’ 

पलेपरतम [pelpəɾtə̪m] विश.े सबस े
पहल,े आरम्भ मे,ं firstly, first-
born, ‘वी ं लगुई के पलेपरतम को 
छोरो रोगऊँ मरग्यो।’ 

पलेवान [pelʋan] सं. पहलवान, a 
wrestler, athlete, a sturdily 
built man, ‘वी ं गाम की कुस्ती मे ं
उटाको पलेवान जीतग्यो।’ 

पलेा ँको [pelã ko] सर्व. दूसरो ंका, 
of others, ‘आपानँ ेपलेा ँकी चीजा ँके 
हात न ेलगाणो छाव।े’ 

पलेागाम [pelaɡam] सं. दूसरे गावँ, 
other village, outer village, 
‘काल ेमारा बापू जवार लबेा पलेागाम 
ग्या।’ 

पलेाड़ी [pelaɽi] क्रि. वि. दूसरी तरफ़, 

other side, ‘थे ं सब जणा पलेाड़ी 
जान बटे जाज्यो।’ 

पलेान्टी [pelanʈi] सं. दंड, जरु्माना, 
penalty, fine, something (e.g. 
imprisonment or paying 
a fine) someone is made 
to do to compensate for a 
wrongdoing, especially for 
crime; the act of punishing, 
‘ओ बिल थू ँ भर दीज्ये नितरे पलेान्टी 
लाग जावलेी।’ 

पलेीदाण [pelida̪ɳ] क्रि. वि. पहली 
बार, first time, ‘माका गाम का 
हारई मनक ईं मळेा मे ं पलेीदाण उगई 
दिदी।’ 

पलेो [pelo] क्र. संख्या पहला, first, 
‘होळी के दन वा ँबा को पलेो तआुर ह।े’ 

पलेो तआुर [pelo tʊ̪aɾ] सं. पहला 
त्योहार, first festival, किसी 
की मतृ्यु के बाद उनके परिवार वालो ं
द्वारा मनाया जान ेवाला पहला त्योहार, 
a first festival celebrated by 
the family after a death in 
the family, ‘माका गाम का वा ँबा 
को आज पलेो तआुर ह ेज्यो बने-बटेिया ँ
आई।’ 

पले्याँ  [peljã] क्रि. वि. पहल,े before, 
‘थू ँ वी ं गाम जीम्बा माराऊँ पले्याँ  
आजाज्ये।’ 

पसेकरणो [peskəɾɳo] क्रि. पशे 
करना, to put, to forward, 
to submit, (a proposal) to 
present, ‘वी ं मनक न ेकोरट मे ं पसे 
कर दिदो।’ 
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पसेकस [peskəs] सं. पचेकश, 
screwdriver, a tool with a 
flattened, cross-shaped or 
star-shaped tip that fits into 
the head of a screw to turn it, 
‘थू ँ पसेकसऊँ आपणा कूड़ा की मोटर 
का इस्टाटर की ढेबरिया ँकस दीज्ये।’ 

पसेकार [peskaɾ] सं. पशेकार, court 
clerk, secretary, a junior court 
officer, reader, ‘व े पसेकार साब 
डूटी प ेआया ई कोइन।े’ 

पसेन [pesən] (म.ु रू. फेसन) सं. 
फ़ै शन, प्रचलन, विधि या शलैी, 
fashion, the style of dressing 
or behaving that is the most 
popular at a particular time, 
‘आजकाल लगुाया ँके लरे्या ओडबा की 
पसेन चालरी।’ 

पसेलो [peslo] (म.ु रू. फेसलो) सं. 
फ़ैस ला, adjudication (of a 
case), judgement, decision 
(as between alternatives), ‘वा ँ
हाकम वी ंकेस को पसेलो कर काड्‍यो।’ 

पसेाब [pesab] सं. मूत्र, पशेाब, 
urine, ‘मन ेऊन छडबाऊँ पसेाब घणो 
आर्यो।’ 

पसेी [pesi] सं. पशेी, सनुवाई, 
hearing (of a case ), 
appearance (in court), 
precedence, ‘मारा बापू के जगा ँका 
केस की चितोड़ पसेी ह।े’ 

पो [po] सं. खले, पश-ुखैर, a trough 
(for watering livestock), ‘थू ँ

काळूबा की पो मे ं ढाण्डा न े पाणी पा 
ल्याज्ये।’ 

पोचो [pot͡ʃo] सं. पौछंा, a kind of 
wiper, ‘थू ँ आपणा बराण्डा मे ं पोचो 
लगा दीज्ये।’ 

पोPpो  [pot͡ʃt͡ʃo] सं. पोला, खोखला, 
hollow, ‘ओ बोळ्यो तो मइनू पोPpो 
ह।े’ 

पोटळी [poʈɭi] सं. 1) पोटली, गठरी, 
a small bundle, a parcel, 
packet, ‘वी ंछोरा न ेपUuायो जिदाण 
वाकेँ नीच े छोका की पोटळी मलेी।’ 
2) पशओु ंके प्रसव के समय मूत्र मार्ग 
स ेआन ेवाली गठरी, the placenta 
that comes out while giving 
birth to a baby in animals, ‘थू ँ
भेसं न े घरे ल्याज्ये नितरे पोटळी आ 
जावलेी।’ 

पोटी [poʈi] सं. भोजन की थैली, 
stomach (sac), ‘हलेो चारो खाबाऊँ 
वी ंबळद की पोटी फाटगी।’ 

पोटो [poʈo] सं. पौध े का ऊपरी 
हिस्सा जिसमे ं फ़ू ल खिलत े है,ं 
flower bud, ‘अब ेमाकी मDdी के 
माजरा ँपोटा मे ंआगी।’ 

पोडर [poɖəɾ] सं. चूर्ण (किसी भी 
वस्तु का), powder (a dry 
substance that is in the form 
of very small grains), ‘वा छोरी 
मणु्डा के पोडर घणो लगान अई।’ 

पोणो2 [poɳo] क्रि. पोना, to string 
(pearls), to thread (a needle), 
‘थू ँडोरा न ेईं हीवंणी मे ंपो द।े’ 
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पोणो1 [poɳo] क्रि. रोटी बनाना, to 
make bread, ‘थाकँाणी वी ंभाबी न े
कीज्यो, ज्यो रोटा पो नाकी।’ 

पोत [pot]̪ सं. कपड़े की गणुवत्ता, 
quality of cloth, ‘मारे वाकँा 
होराजी बड़्‍या पोत की ओUuी लाया।’ 

पोतड़ो [potɽ̪o] सं. पोतड़ा, a baby's 
napkin, diaper, ‘थू ँ आपणी छोरी 
का पोतड़ा न ेभाळा मे ंधो ल्याज्ये।’ 

पोती [poti̪] सं. पोती, पौत्री, son's 
daughter, granddaughter, ‘वा ँ
बा की पोती आज ढाण्डा मे ंगी।’ 

पोतो [poto̪] सं. पोता, पौत्र, son's 
son, grandson, ‘मारो पोतो लागँच 
जीम्बा ग्यो।’ 

पोथी [potʰi] सं. पोथी, एक प्रकार 
की पसु्तक जिसमे ं वंशावली 
लिखी जाती ह,ै a kind of book, 
a kind of book in which the 
ancestry is written, ‘थू ँवी ंपोथी 
मे ंभड़वा नकँू सब जणा का नाम लिका 
दीज्ये।’ 

पोदारोपण [poda̪ɾopəɳ] सं. 
पौधारोपण, planting, ‘वी ंगाम का 
फारम मे ंपोदारोपण को काम चालर्यो।’ 

पोदीणो [podi̪ɳo] सं. पदुीना, mint, 
spearmint, ‘थू ँ खपाणऊँ दो किला 
पोदीणो लाज्ये आपण ेराबड़ी भंगारणी।’ 

पोदो [podo̪] सं. पौधा, plant, 
‘सरकारवाळा माका काकँड़ मे ं आज 
पोदा लाया।’ 

पोपळी [popɭi] बो. रू. पापड़ी 
पोबळे्याँ  [pobeɭjã] सं. उषा-काल, 

dawn, daybreak, ‘पोबळे्याँ  मे ं
वाकँा छोरा को जड़ू ल्यो उतार्यो।’ 

पोमचो [pomt͡ʃo] सं. पोमचा, a 
showy kind of cloth or 
garment, wedding skirt, ‘थू ँ
वा ँलगुई के चितोड़ऊँ एक पोमचो लतेो 
आज्ये।’ 

पोया2 [poja] सं. गUu े के पत्ते, 
leaves of sugarcane plant, ‘थू ँ
वाकँा कूड़ा पू ँहाटँा का पोया को भारो 
लने आज्ये।’ 

पोया1 [poja] सं. पोहा, चिड़वा, 
pounded and roasted (rice), 
a kind of breakfast, flat rice, 
beaten rice, ‘मू ँ वी ं होटल प े पोया 
खान आयो।’ 

पोर [poɾ] विश.े बीता वर्ष, previous 
year, last year, ‘माका अट े पोर 
साल भरका हव वी।’ 

पोलको [polko] सं. ब्लाउज़, चोली, 
blouse, महिलाओ ंका उपरिवस्त्र, a 
piece of clothing like a shirt 
worn by women, ‘मारी लगुई 
दरजण नके पोलको हिवा लई।’ 

पोलिटर [polɪʈeɾ] सं. पॉलिस्टर, 
polyester, a synthetic resin in 
which the polymer units are 
linked by ester groups, used 
chiefly to make synthetic 
textile fibres., ‘वाकेँ हारई गाबा 
पोलिटर का ईस लने आया।’ 

पोलो [polo] विश.े पोला, hollow, 
empty, spongy, porous, 
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friable (soil), ‘ओ गोड तो बच मू ँ
नमे पोलो ह।े’ 

पोल्यो [poljo] सं. पोलियो की दवा, 
poliomyelitis, polio drug, 
‘दितवार के दन आपणा गाम मे ंपोल्यो 
की दवा पाई।’ 

पोळ [poɭ] सं. पोल, gate or big 
door of house or town or fort, 
‘थू ँआज ईं हारी पोळ मे ंनीप दीज्ये।’ 

पोळी [poɭi] सं. रोटी के ऊपर की 
पतली परत, thin layer of roti 
(bread), ‘अबरके ईं रोटा के पोळी 
हव उगसी।’ 

पोसाक [posak] सं. पोशाक, 
clothing, dress, uniform, 
costume, ‘वाकँो भायो नवी पोसाक 
परेन आयो।’ 

प्याऊ [pjau] सं. लोगो ंके पानी पीन े
की जगह, a drinking water 
place where people drink 
water, ‘थू ँवी ं प्याऊ के भड़े रुकज्ये 
मू ँआर्यूं ।’ 

प्यालो [pjalo] सं. कटोरा, bowl, a 
round vessel that is open at 
the top which is used chiefly 
for holding food or liquids, 
‘थू ँवा ँबा न ेप्याला मे ंदूद गाल दीज्ये।’ 
समा.: गोळ्यो 1 

प्यासी [pjasi] विश.े मधरु (बोली), 
sweet, melodious (language), 
‘वी ंगाम का बा का छोरा की बोली मन े
प्यासी घणी लाग।े’ 



फटोळ

229

t

फँपडे़णो [pʰəp̃eɽɳo] क्रि. झझँोड़ना, 
to shake, to give a shaking, to 
pull and tear, to worry (as an 
animal its prey), ‘गण्डकड़े मनकी 
न ेफँपडे़ काडी।’ 

फंको1 [pʰənko] सं. दवेताओ ंकी पूजा 
करन ेकी वस्तु जो मोर के पंखो ंस ेबनाई 
जाती ह,ै a kind of object made 
by peacock feathers which 
is used in Hindu worship, in 
worship of gods, ‘नोरता मे ंमाका 
गाम का बावजी के नवो फंको लाया।’ 

फंको2 [pʰənko] (म.ु रू. पंको) सं. 
पंखा, a fan, ‘उनाळा का दना ँ मे ं
माका घरे नवो फंको लगायो।’ 

फंटा [pʰənʈa] सं. लकड़ी के पटिया 
जो यान के पीछे माल ढोन ेके लिए 
लगाय े जात े है,ं a flat wooden 
plank which is used in vehicle 
to prevent falling of goods 
during transportation, ‘थू ँ टमे्पू  
के फंटा लगान कान्दा भर ल्याज्ये।’ 

फंत [pʰənt]̪ सं. पंथ, संप्रदाय, cult, 
conduct of life, ‘माका गाम का व े
बासा जोग्याँ  का फंत मे ंपराग्या।’ 

फइदो [pʰəɪdo̪] सं. फ़ायदा, 
advantage, benefit, gain, 
profit, ‘ईं जूना टकेटर मे ंतो थन ेनरोई 
फइदो वगे्यो।’ 

फकीर [pʰəkiɾ] सं. फ़क़ीर, a 
beggar, a ascetic (Muslim), 

‘आजकाल रेल्वे टसेण प ेफकीर घणा 
वगे्या।’ 

फटकड़ी [pʰəʈəkɽi] (म.ु रू. 
फिटकरी) सं. फिटकिरी, alum, 
a white crystalline double 
sulphate of aluminium, ‘वी ंनई 
डाडी बणान मारा मणु्डा के फटकड़ी 
लगई।’ 

फटकार [pʰəʈkaɾ] सं. फटकार, 
scolding, rebuke, ‘वी ंडोकरा के 
मारा बापू फटकार हव लगई।’ 

फटकारणो [pʰəʈkaɾɳo] क्रि. 
फटकारना, to scold severely, 
‘मे ं हमेाबा का संकरिया न े हव 
फटकार्यो।’ 

फटपट्‍यो [pʰəʈpəʈjo] वर्त. रू. 
फटफट्‍यो 

फटफट्‍यो [pʰəʈpʰəʈjo] (वर्त. रू. 
फटपट्‍यो) सं. फटफटिया, a 
moped, light motorcycle, 
‘थारा काका को फटफट्‍यो वी ंगलेा मे ं
पिचर वगे्यो।’ 

फटाफट [pʰəʈapʰəʈ] क्रि. वि. झटपट, 
शीघ्र, immediately, instantly, 
‘थू ँवी ंदकुान प ेफटाफट आजाज्ये, मारे 
जीम्बा जाणो।’ 

फटोळ [pʰəʈoɭ] सं. आवारा, loafer, 
vagabond, बिना कार्य के घूमन ेवाला 
व्यक्ति, a person who walks 
without work, ‘थू ँ वी ं फटोळ के 
हण्डे मत रे।’ समा.: फरोकड़ 

फ
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फड़ [pʰəɽ] सं. दवेता की जीवनी, deity 
biography or life story, ‘वी ं
गाम मे ं व ेबाबाजी रामदवेजी की फड़ 
बाचँर्या।’ 

फड़कणो [pʰəɽəkɳo] क्रि. फड़कना, 
to pulsate, to flutter, to twitch 
(as the eyelids or the side or 
arm) to throb, ‘मारी डावँी आकँ 
घणी फड़करी।’ 

फड़को [pʰəɽko] सं. टिड्डा, 
grasshopper, एक प्रकार का कीट 
जो घास खाता ह,ै ‘माकी जवार का 
पानड़ा न ेनमे फड़को खाग्यो।’ 

फड़क्या [pʰəɽkja] म.ु रू. फड़च्या 
फड़च्या [pʰəɽt͡ʃja] (म.ु रू. फड़क्या) 

सं. दरवाज़े मे ंलकड़ी के ढाचँ ेस े
सटा हआु पत्थर, a flat stone 
which is used to place the 
door frame made of wood, ‘थू ँ
खपाणऊँ वी ं कारीकर न े हण्डे लजेान 
फड़च्या लाज्ये।’ 

फड़पोला [pʰəɽpola] वर्त. रू. 
फड़फोला 

फड़फोला [pʰəɽpʰola] (वर्त. रू. 
फड़पोला) सं. फफोला, a blister, 
bubble, ‘मारा पग प ेछा ढळुगी ज्यो 
आकई पग के फड़फोला वगे्या।’ 

फड़ाणो [pʰəɽaɳo] क्रि. फड़वाना, 
फड़ाना, to cause to split, to 
cause to tear, to cause to 
rend, ‘थू ँए अताणा की केरिया ँवाकँा 
उट ेफड़ा ल्याज्ये।’ 

फण [pʰəɳ] सं. फण, a snake's 
expanded hood, ‘माका कूड़ा 

प ेवो काळो हापँ फण करन मारे लारे 
पड़ग्यो।’ 

फणकारणो [pʰəɳkaɾɳo] क्रि. बलैो ं
को चलान े के लिए रस्सी स े
निर् देश दनेा, to direct the oxen 
by using the rope, ‘थू ँआ ँबळदा ँ
न ेहदुा फणकारज्ये नितरे गाडा न ेउन्दो 
नाक दवेलेा।’ 

फतोजी [pʰəto̪d͡ʒi] सं. गवँरी नतृ्य का 
एक पात्र, a act or the actor or 
artist in Gavnri role-play, ‘अब े
ईंका केड़े फतोजी को खले आबान ेह।े’ 

फदकणो [pʰədə̪kɳo] (म.ु रू. 
फदाकणो) क्रि. फुदकना, to 
jump, to hop, to skip (as 
birds, frogs, calves) to dance 
for joy, ‘थू ँईं नरे न ेबूटँ खोलन फदक 
जा।’ 

फदाकणो [pʰəda̪kɳo] म.ु रू. 
फदकणो 

फन्द [pʰənd̪]̪ सं. मसुीबत, फंद, 
tangle, difficulty, confusion, 
problem, ‘मू ँवा ँछोरा का लारे ग्यो 
ज्यो फन्द मे ंपड़ग्यो।’ 

फन द्ू रो [pʰənd̪u̪ɾo] (बो. रू. पUu¨ळ) 
म.ु रू. पUuरूो 

फन्दो [pʰənd̪o̪] सं. फासँी का फंदा, 
a hanging noose, ‘वो मनक फासँी 
का फन्दा प ेलटकग्यो।’ 

फUuी [pʰənni] म.ु रू. फर्णी 
फप्यो [pʰəpjo] वर्त. रू. फफ्यो 
फफ्यो [pʰəpʰjo] (वर्त. रू. फप्यो) 

सं. सीटी, a whistle, ‘वी ंचोराया प े
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पलुीसवाळो फफ्यो भजार्यो हो।’ 
फरक [pʰəɾək] सं. फ़रक, अंतर, 

difference, distinction 
(between), ‘वा ँदईु ओUuया ँमे ंघणो 
फरक हो।’ 

फरणो [pʰəɾɳo] क्रि. फिरना, to 
wander, to walk, ‘माका गाम को 
रतनियो आकोई दन फरतो फरे।’ 

फरबा [pʰəɾba] क्रि. औरतो ं का एक 
गावँ स े दूसरे गावँ मे ं मतृ्यु के बारह 
दिनो ंमे ंमतृ्यु वाल ेके घर रोन ेजान ेका 
रिवाज़, a custom in which one 
village women go to another 
village for mourning during 
death for twelve days, ‘माका 
गाम की हारी लगुाया ँ वी ं खडे़े फरबा 
गी।’ 

फरमो [pʰəɾmo] सं. ढाचँा, साचँा, 
frame, structure, mould, 
template, ‘थू ँथाम्बा बणाबा का बात े
गोळ फरमा लाज्ये।’ 

फरसी [pʰəɾsi] म.ु रू. परसी 
फरामटा [pʰəɾamʈa] (म.ु रू. परामटा) 

सं. पराठा, a round cake of 
unleavened wheat flour fried 
in Ghee or oil on a griddle, 
‘माका गाम का हजारीबा के फरामटा 
बणाया।’ 

फरार वणेो [pʰəɾaɾ ʋeɳo] क्रि. फ़रार 
होना, to escape, to flee, ‘काल े
हीरो तसेील मे ंआतईँ अन फरार वगे्यो।’ 

फरारी [pʰəɾaɾi] सं. फ़रारी, flight, 
escape, ‘काळूबा को जीत्यो फरारी मे ं
चालर्यो।’ 

फराळ [pʰəɾaɭ] सं. फलार, a light 
meal of fruit, उपवास मे ंखाया जान े
वाला खाना, a food eaten time 
of fasting, ‘काल े मारे आलवुा ँको 
फराळ बणायो।’ 

फरिको [pʰəɾɪko] विश.े मफु्त, free, 
‘व ेबासा नमे फरिको होदो-पादो खाव।े’ 

फरीज [pʰəɾid͡ʒ] सं. फ़्रिज, 
refrigerator, fridge, ‘मारा 
मासाजी के चितोड़ऊँ नवो फरीज 
लाया।’ 

फरेम [pʰəɾem] सं. चौखटा, ढाचँा, 
frame, ‘मारी तसबीर के लकड़ा की 
फरेम लगाज्ये।’ 

फरेवल [pʰəɾeʋəl] सं. साइकिल 
की फ़्रीव्हील, free-wheel of 
bicycle, ‘थे ं खपाणऊँ मारी सइकल 
के एक फरेवल लतेा आज्यो।’ 

फरोकड़ [pʰəɾokəɽ] क्रि. वि. 
vagabond, बिना काम घूमन-ेफ़िरन े
वाला, a person who wanders 
without work, ‘वा ँनातूबा को छोरो 
नमे फरोकड़ वगे्यो।’ समा.: फटोळ 

फर्णी [pʰəɾɳi] (म.ु रू. फUuh) सं. मन्दिर 
के चारो ंओर की परिक्रमा का स्थान, 
covered path round a temple, 
path around a temple where 
people circumambulate, ‘वो 
छोरो मन्दर की फर्णी प ेबटेो हो।’ 

फर्री [pʰəɾɾi] सं. कPp े घर की छत 
पर मिट्टी की टाइल को लगान ेके लिए 
प्रयोग की जान े वाली आड़ी लकड़ी, 
a flat wood that is placed 
horizontal on which roof tiles 
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rest, ‘थू ँ आरामसीन मे ं नीम्बड़ा की 
फरर्यां भरेा ल्याज्ये।’ 

फलागँ [pʰəlãɡ] सं. फलागँ, a long 
stride, a leap, ‘व े बासा आज 
फलागँा ँमारन कूड़े जार्या हा।’ 

फलाणो [pʰəlaɳo] विश.े फ़लाना, 
such and such, any, a 
particular, a certain, a certain 
(man, place, etc), ‘काल े व े
फलाणा बा माके घरे आया।’ 

फलास [pʰəlas] सं. flange that 
holds the pipes, ‘थू ँवी ंपाइप के 
फलास लगा दीज्ये ज्यो खलु ेकोइन।े’ 

फळ3 [pʰəɭ] विश.े फल, blade (as 
of a sword, axe, knife), ‘मारा 
बापू गाडोल्या नकँू फळवाळी कुराड़ी 
गड़ा लाया।’ 

फळ2 [pʰəɭ] सं. नतीजा, फ़ल, 
result, advantage, return, 
reward, ‘थू ँबड़्‍या काम केरी तो थन े
बड़्‍या फळ मलेी।’ 

फळ1 [pʰəɭ] सं. फल, a fruit, ‘थू ँ
आज ठाकुरजी के दो किलो फळ लने 
आज्ये।’ 

फळाणी [pʰəɭaɳi] क्रि. गर्भाधान 
कराना, to inseminate, cause to 
mate, to fertilize (in animals), 
‘मारी भेसं न ेवाकँा पाडाऊँ फळई।’ 

फळी [pʰəɭi] सं. फली, a pod, 
seed-pod, ‘थू ँ आज मोगरिया ँ की 
फळ्याँ  तोड़ लाज्ये साग बणावा।ँ’ 

फळेटी [pʰəɭeʈi] सं. झाड़ी की झड़प, 
a crash of bush or a branch, 

‘मारे वी ं बोळ्या की छड़ी की फळेटी 
लागगी।’ 

फसको [pʰəsko] सं. थूक का ढेला, 
spittle, ‘वा ँ बासा आपणा बाUu े
फसको घणो मोटो नाक्यो।’ 

फसणो [pʰəsɳo] म.ु रू. पसणो 
फसाणो [pʰəsaɳo] म.ु रू. पसाणो 
फाकँ [pʰãk] सं. फाकँ, a bit, piece, 

slice, segment (of orange), 
‘थू ँवाकँा अटू ँकोळ्ला की फाकँ लने 
आज्ये।’ 

फाकँड़ी [pʰãkɽi] सं. मोर के पंख, 
feather of peacock, ‘मोर्या माका 
कूड़ा प ेफाकँड़्‍या ँघणी नाक मलेी ही।’ 

फाकँड़ो2 [pʰãkɽo] सं. ज्वार के 
पौध ेके फूल, flower of millet 
plant, ‘माका खते प े दानक्या जवार 
का फाकँड़ा काटर्या।’ 

फाकँड़ो1 [pʰãkɽo] सं. पंख, wing, 
feather, ‘वी ं हूड़ा का फाकँड़ा भाटा 
की लागबाऊँ टूटग्या।’ 

फाकँलटे [pʰãkleʈ] सं. अतिशयोक्ति 
पूर्ण बाते ंकरन ेवाला, a person 
who talks exaggerated things, 
‘माका गाम को वो फाकँलटे मन े उट े
मल्यो।’ 

फागँड़ो [pʰãɡɽo] सं. पडे़ की शाखा, 
branch of the tree, ‘थू ँ आपणा 
कूड़ा का बोळ्या का आज फागँड़ा छुडा 
दीज्ये।’ 

फाटँणो [pʰãʈɳo] क्रि. बाटँना, हिस्से 
करना, अलग करना, to divide, 
‘थाकँाणी माके दईु जणा के खोदबा के 
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बात ेफाक्याँ  फाटँ दो।’ 
फाटँो [pʰãʈo] सं. चौराहा, crossing, 

parting of ways, crossroad, 
intersection, ‘मू ँ थन े वी ं गाम का 
फाटँा प ेमल जाऊँ।’ 

फातँ [pʰãt]̪ सं. फसल काटन े के 
हिस्से, division for crop 
cutting, ‘मे ंमारी गवँा ँकी फातँ सबऊँ 
पले्याँ  काटी।’ 

फातँरो [pʰãtɾ̪o] सं. ढेर (जलान ेकी 
लकड़ी व फसल), heap of 
firewood or crop, ‘थे ंआपणा खते 
की मरे प ेगवँा ँको फातँरो द ेदीज्यो।’ 

फाकल [pʰakəl] सं. हल्का, light, 
futile, ‘अबरके माका य ेगऊँँ फाकल 
पड़ग्या।’ 

फाका [pʰaka] सं. फ़ाक़ा, भोजन 
की कमी, going without food, 
short of food, ‘आजकाल वा ँबा के 
तो खाबा का फाका ई पड़ग्या।’ 

फाकी3 [pʰaki] सं. खते मे ं बनाय े गय े
क्यारियो ं को पानी दने े के लिए किया 
गया भाग, a part of the water 
beds in a field, ‘थू ँआज आपणी 
नीली फाकी न ेपा दीज्ये।’ 

फाकी2 [pʰaki] सं. फाकँा, the act 
of tossing into the mouth, 
toss (any dry food) into the 
mouth from the palm of the 
hand, ‘थू ँबई न ेअजमा की फाकी द े
दीज्ये वाकँो पटे घणो दूकर्यो।’ 

फाकी1 [pʰaki] सं. अफ़ीम डोडे की 
छाल, bark of opium heads, 
‘थू ँ ईं फाकी न ेबोरिया ँमे ंभर द ेकाल े

तोलबावाळा आई।’ 
फागण [pʰaɡəɳ] सं. फागनु, फाल्गुन, 

the twelfth lunar month of 
the Hindu calendar, Phalgun 
(February-March), ‘फागण मिना 
मे ंमनक होळी का गीत गाव।े’ 

फागण्यो [pʰaɡɳjo] सं. बूढ़ी औरतो ंकी 
ओढ़नी, a tippet of old women, 
‘मू ँबजारऊँ मारी बई के नवो फागण्यो 
लायो।’ 

फाचरी [pʰat͡ʃɾi] सं. जलान े की 
लकड़ी, लकड़ी के बड़े टकुड़े के 
छोट-ेछोट ेभाग जिस ेगावँो ंमे ंजला कर 
खाना बनात े है,ं the small piece 
of firewood, ‘थू ँ वी ं खाकँरा का 
टीण्डका की आज फाचरिया ँ फाड़ 
दीज्ये।’ 

फाटक [pʰaʈək] सं. फाटक, gate, 
‘काल ेथू ँआपणा वी ंनोरा की फाटक न े
बन्द कर दीज्ये।’ 

फाटड़ी [pʰaʈɽi] विश.े यवुा बकरी, 
young goat, ‘वा ँ फाटड़ी छाळी न े
रतन का काकाजी बेचं दिदी।’ 

फाटणो [pʰaʈɳo] सं. फटना, to 
crack, to split, to be torn, ‘मारा 
कुरता की एक बईं फाटगी।’ 

फाटा-टूटा [pʰaʈa-ʈuʈa] विश.े फट-े
परुान े वस्त्र, torn and old 
clothes, ‘काल े मू ँ फाटा-टूटा गाबा 
परेन दवुई छाटँबा ग्यो।’ 

फाटो [pʰaʈo] विश.े फटा हआु, rip, 
torn, ‘थू ँ मारा वी ंफाटा कुरता न े ही ं
द।े’ 

फाड़णो [pʰaɽɳo] क्रि. फाड़ना, to 
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split, to tear, to rend, ‘माका 
गाम के वी ंमनक माकी मरी तकी भेसं 
न ेफाड़ी।’ 

फाडी [pʰaɖi] सं. लकड़ी का चीरा हआु 
लंबा खण्ड जो कृषि  के औजारो के हत्थे 
को जकड़े रहन ेके लिए प्रयोग होता ह,ै 
the peg inserted to hold the 
spade or mattock handle, ‘थू ँ
आज वी ंकस्सी के फाडी ठोक दीज्ये।’ 

फान्दो [pʰand̪o̪] सं. किसी वस्तु को 
कसन ेया मज़बूत करन ेके लिए लगाया 
जान े वाला लकड़ी का टकुड़ा, a 
small piece of wood inserted 
to tighten something, ‘थू ँआज 
खातीबा नकँू आपणा गाडा का पडे़ा के 
फान्दो दवुा ल्या।’ 

फाबो [pʰabo] सं. परै का अगला 
भाग, the front part of the foot, 
‘मारा पग का फाबा मे ंकाटँो भागग्यो।’ 

फारग [pʰaɾəɡ] विश.े फ़ारिग़, free 
(as of a task or burden, debt), 
‘मारो काम दस बज्याँ  फारग वजेई।’ 

फारम2 [pʰaɾəm] सं. पश-ुफ़ार्म, farm 
(nursery), grazing ground, ‘व े
बा आज वी ंफारम मे ंढाण्डा ल ेग्या।’ 

फारम1 [pʰaɾəm] सं. प्रपत्र, फ़ार्म, 
form, ‘थू ँ इस्कू ल मे ं थारो फारम 
भर्यायो, व ेतो अब ेढाण्डा मे ंजा।’ 

फालतू [pʰalətu̪] सं. फ़ालतू, 
useless, incapable, ‘व ेडोकराबा 
रोज माकी चूतँरी प ेबटेन फालतू बाता ँ
करे।’ 

फाळ्यो [pʰaɭjo] सं. हल का फाल, 
a ploughshare, a sharp iron 

wedge that precedes the 
plough and cuts vertically 
through the soil, ‘थू ँवी ंगाम जान 
आपणा हळ का फाळ्या के पानो करा 
ल्या।’ 

फावो [pʰaʋo] सं. एक जाति 
या बोली विशषे का क्षेत्र, a 
language area, people group 
or caste spread area, ‘मू ँवी ंफावा 
मे ंमनकाऊँ मलन आयो।’ 

फासी [pʰasi] म.ु रू. पासी 
फिट [pʰɪʈ] विश.े फिट, fit, suitable, 

‘मारे थाकँाणी नमे फिट पेटं लाज्यो।’ 
फिटकरी [pʰɪʈəkɾi] म.ु रू. फटकड़ी 
फिराग1 [pʰɪɾaɡ] सं. फ्राक, a frock, 

a one-piece garment for a 
girl or woman; has skirt and 
bodice, ‘वो वाकँी छोरी के एक 
फिराग लने आयो।’ 

फिराग2 [pʰɪɾaɡ] सं. फ़िराक़, 
separation, anxiety, care, 
keen, desire, ‘व े माराज आपणा 
गाम मे ंकई फिराग मे ंफरर्या हा?' 

फिलम [pʰɪləm] सं. फिल्म, चलचित्र, 
सिनमेा, film, movie, ‘माकाणी वी ं
टाकीज मे ंफिलम दकेन आया।’ 

फीटं [pʰĩʈ] सं. पक्षियो ं का मल, 
stool of birds, ‘मारा धोळा कुरता 
प ेकागल ेफीटं कर दिदी।’ 

फीटंी [pʰĩʈi] सं. एक प्रकार का लपे जो 
शादी के समय दूल्हे-दलु्हन के किया 
जाता ह,ै a paste of sandalwood 
and turmeric applied to 
bride or bridegroom during 
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wedding, ‘वाकँी छोरी के फीटंी 
करबा लागग्या।’ 

फीको [pʰiko] विश.े फीका, light, 
pale (in colour), ‘थारा कुरता को 
रंग फीको घणो ह।े’ 

फी‍को [pʰiko] विश.े फीका, 
tasteless, insipid, unsalted 
(food, tea, etc.), ‘मन ेआज आ छा 
फी‍की घणी लागरी।’ 

फीट [pʰiʈ] सं. फ़ु ट, foot (measure 
of length), a measure of length 
which is approximately 12 
inches, ‘थू ँ खपाणऊँ आपण े पो का 
भात ेदस फीट की पट्‍या ँलतेो आज्ये।’ 

फीतो [pʰito̪] म.ु रू. पीतो 
फीपळी [pʰipɭi] सं. पीपल का पडे़, 

the pipal or holy tree, a kind 
of tree which is worshipped 
by women, ‘दसमेाता के दन लगुाया ँ
फीपळी न े पूजन एकाUuो हडे़े।’ वजै्ञा. 
ना.: Ficus religiosa 

फीस [pʰis] सं. फ़्यूज़ तार, fuse, 
a small piece of wire in an 
electrical system, ‘मारा घरे गट्‍टा 
मू ँफीस उड़ग्यो ज्यो मोटर ई न ेचाली।’ 

फीस वणेो [pʰis ʋeɳo] क्रि. फ़्यूज़ 
होना, to fuse, फ़्यूज़ पिघल जान ेके 
कारण (मशीन, बल्ब आदि का) बंद हो 
जाना, ‘रात न ेमारो लट्‍टू फीस वगे्यो।’ 

फँुआर [pʰʊ̃aɾ] म.ु रू. फँुवार 
फँुआरो [pʰʊ̃aɾo] (म.ु रू. फँुवारो) सं. 

फुहारा, फ़व्वारा, a fountain, 
a sprinkler, watering-can, 

shower, ‘माकाणी फँुआराऊँ मूफँळ्याँ  
के हीचंो दिदो।’ 

फँुकार [pʰʊ̃kaɾ] क्रि. फुफकार, a 
hiss (of a snake), ‘माका कूड़ा प े
हापँ फँुकार घणी कल्डी मारर्यो हो।’ 

फँुकारणो [pʰʊ̃kaɾɳo] क्रि. 
फुफकारना, to hiss (of a 
snake), to snort, ‘मारा छोरा न े
नोरा मे ंचीती फँुकार काड्‍यो।’ 

फँुफाजी [pʰʊ̃pʰad͡ʒi] सं. फूफा, 
husband of paternal aunt, 
uncle, ‘मारा फँुफाजी मारे नवी गाडी 
लने आया।’ 

फँुफाड़ी [pʰʊ̃pʰaɽi] सं. एक प्रकार 
का खिलौना, a kind of toy, 
‘माका गाम का वी ं मनक को छोरो 
फँुफाड़ी बजार्यो हो।’ 

फँुवार [pʰʊ̃ʋaɾ] (म.ु रू. फँुआर) सं. 
फुहार, spray, fine rain, drizzle, 
mist (as of droplets of water 
from a fountain), ‘साम की नामके 
फँुवार अई, ज्यो मारा गाबा भीजंग्या।’ 

फँुवारो [pʰʊ̃ʋaro] म.ु रू. फँुआरो 
फंुदी [pʰʊnd̪i̪] सं. करधनी की 

लटकन, hang of ornamental 
sash which is made of silver, 
‘थू ँ मारी भू का कन्दोरा के दूजी फंुदी 
दआु ल्याज्ये।’ 

फुटण [pʰʊʈəɳ] सं. कली, प्रस्फु टन, 
burst open, to blossom 
(browse, bud), ‘अबरके मारी हरूँ  
के फुटण बड़्‍या चालरी।’ 

फुटबाल2 [pʰʊʈbal] सं. फ़ु टबॉल, 
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football, soccer, ‘माका छापर मे ं
छोरा-छोरी फुटबाल खलेर्या।’ 

फुटबाल1 [pʰʊʈbal] सं. पानी निकालन े
की मोटर मे ंएक हवा लने ेकी वस्तु, air 
valve of water pump, pump 
football, ‘माकी मोटर को फुटबाल 
फूटग्यो।’ 

फुटो [pʰʊʈo] सं. पटु्ठा, the rump, 
haunch (of animal or person), 
‘थारा वी ंबळद को फुटो हव ह।े’ 

फुन्दा [pʰʊnd̪a̪] सं. फुUuा, tassel, 
tuft, bunch (of threads or 
cloth), ‘थू ँदरजी का अटू ँकापा लाज्ये 
मारे फुन्दा बणाणा।’ 

फुम्बी [pʰʊmbi] सं. मDdी का सफ़े द 
कचरा, white trash (bran) of 
maize, ‘मे ं मDdी निकाळी ज्यो 
आका पी फुम्बी वगेी।’ 

फुम्बो [pʰʊmbo] सं. रुई का रोआं 
(रुई का लच्छा या वस्त्र खण्ड), 
fluff (a small part of cotton), 
‘थू ँआज एक रुई को फुम्बो लने भाट 
मळे नाक।’ 

फुरती [pʰʊɾti̪] क्रि. वि. फुर्ती स,े 
quickly, instantly, quick 
(speed), ‘व े बासा फुरतीऊँ आपणो 
काम करन आग्या।’ 

फुरसत [pʰʊɾsət]̪ सं. फ़ुर्स त, फ़ु रसत, 
leisure, free time, opportunity 
(to do), ‘थन े फुरसत व े तो खपाण 
खात लबेा आजाज्ये।’ 

फुलड़ो [pʰʊlɽo] सं. फ़ू ल, a flower, 
‘काल ेव ेमाळ्याँ  का भाबा फुलड़ा को 
ठोपलो भरन लाया।’ 

फँूक [pʰũk] सं. फँूक, blow, blown 
up (a fire), puff of air, ‘छुYyो 
नमे बजग्यो, ज्यो थू ँछुYyा के फँूक द।े’ 

फँूक दणेी [pʰũk de̪ɳi] क्रि. फँूकना, 
to blow, to blow up (a fire), 
to blow (a wind instrument), 
‘मारी लगुई छुYyा के फँूक दरेी हीवी।’ 

फँूको [pʰũko] सं. गबु्बारा, balloon, 
‘काल े मारी छोरी दकुान पू ँ फँूको लने 
अई।’ 

फँूतरो [pʰũtɾ̪o] सं. मूगँफली का 
छिलका, shuck of peanut, ‘वा 
लगुई हारई फँूतरा की ठोपली भरन रोड़ी 
मे ंनाकन आगी।’ 

फँूप्या होराजी [pʰũpja hoɾad͡ʒi] 
सं. फुफिया ससरु, फूफा ससरु, 
wife's or husband's Father- 
in- law's sister's husband, ‘मारा 
फँूप्या होराजी वी ंगाम जीम्बा ग्या।’ 

फूट1 [pʰuʈ] सं. फूट, मतभदे, 
dissension, bursting open, 
split, break, rift, feud, 
schism, ‘अब ेवा ँदईु भाया ँका बच 
मे ंफूट पड़गी।’ 

फूट2 [pʰuʈ] म.ु रू. पूट 
फूटणो [pʰuʈɳo] क्रि. फूटना, to 

crack (as a glass), to break 
(as a pot), ‘वा ँबा की भलेी फूटगी।’ 

फूटो [pʰuʈo] विश.े टूटा हआु, फूटा 
हआु, damage, burst open, 
broken (as a pot), ‘आ फूटी तकी 
भलेी वो छोरो लायो।’ 

फूतळी [pʰutɭ̪i] सं. प्रतिमा, पतुला, 
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मूर्ति, effigy, idol, ‘माका कूड़ा प े
मारा बा की फूतळी बटेाणी।’ 

फूतळो [pʰutɭ̪o] सं. पतुला, a 
puppet, a doll, an idol, effigy, 
‘वा ँ बासा छीतंरा को फूतळो बणान 
छोरी न ेखलेबा न ेदिदो।’ 

फूल [pʰul] सं. फ़ू ल, a flower, ‘माका 
बगीचा मे ंफूल घणा बड़्‍या निकळर्या।’ 

फूलो [pʰulo] सं. मोतिया-बिद, 
cataract (of the eye), ‘अब ेमारी 
बई की जीमणी आकँ मे ंफूलो पड़ग्यो।’ 

फंेकणो [pʰẽkɳo] क्रि. फंेकना, to 
throw, to hurl, to cast, ‘मे ंआज 
गाडा के उपरे नरी पूळ्याँ  फंेकी।’ 

फंेट [pʰẽʈ] बो. रू. फेट1 
फंेटो [pʰẽʈo] सं. फंेटा, साफ़ा, a 

small turban, a piece of cloth 
worn as a turban, ‘माका गाम का 
व ेकाकाजी फंेटो घणो बड़्‍या बान्दे।’ 

फंेट्‍यो [pʰẽʈjo] सं. घाघरे के समान एक 
रंग विशषे का स्त्रियो ंका अधोवस्त्र, a 
women's clothing, ‘मारी बई नवो 
फंेट्‍यो परेन जीम्बा गी।’ 

फंेपड़ो [pʰẽpɽo] वर्त. रू. फंेफड़ो 
फंेफड़ो [pʰẽpʰɽo] (वर्त. रू. फंेपड़ो) 

सं. फेफड़ो, lung, ‘मारा फंेफड़ा मू ँ
हा न ेलणे्या आर्यो।’ 

फेकटरी [pʰekʈɾi] सं. कारखाना, 
फ़ै क्टरी, factory, ‘मू ँ वी ं खात की 
फेकटरी मे ंजान आयो।’ 

फेट1 [pʰeʈ] (बो. रू. फंेट) सं. 
चिकनाई की मात्रा, वसा, fat, ‘वी ं
भेसं का दूद की फेट हव अई।’ 

फेट2 [pʰeʈ] सं. व्यवहार (लने-दने मे)ं, 
behaviour (in transactions), 
dealing, reputation, ‘माका गाम 
के वी ंभाय ेबजार मे ंफेट बणा लिदी।’ 

फेटको [pʰeʈko] क्रि. वि. भेटं, 
मलुाकात, meeting (with), ‘मारे 
वी ंगलेा प ेचोरा ँको फेटको पड़ग्यो।’ 

फेटबन्द [pʰeʈbənd̪]̪ विश.े आश्वस्त, 
confident, guaranteed, ‘काळूबा 
के काल ेनवाखडे़ाऊँ फेटबन्द गोळ लने 
आया।’ 

फेटिग [pʰeʈɪŋɡ] सं. साज-सामान (जो 
विद्युत प्रवाह के लिए उपयोगी 
होता ह)ै, fitting, ‘माका ओवरा मे ं
वी ंमनक नवी फेटिग लगई।’ 

फेटो [pʰeʈo] विश.े किसी स्थान 
विशषे पर आन-ेजान े का अभ्यास या 
अवसर, a chance of meeting 
or visitation, ‘थाकेँ खपाण आबा 
को फेटो कम पड़े, काकँई थे ं सामान 
चितोड़ऊँ ल्यावो।’ 

फेरणो [pʰeɾɳo] क्रि. फेरना, to turn 
round, to twist, to bend, to 
turn in its course (a car), ‘थू ँईं 
सइकल न ेअटू ँपाछी फेर द।े’ 

फेरा [pʰeɾa] सं. फेरा, 
perambulation (around the 
sacred fire by bride and 
groom at marriage), ‘मारा ब्याव 
मे ंमाराज मन ेहात फेरा खवुाया।’ 

फेरी [pʰeɾi] सं. फेरी, going round, 
circumambulation (as of a 
hawker), ‘व ेमाराज सबु ेपले्याँ  बगेा 
उटन आकई गाम के फेरी लगाव।े’ 
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फेरो2 [pʰeɾo] सं. पहरा, a turn of 
watch (by a guard), ‘माका गाम 
मे ंचोरा ँकी नंग े राकबा को फेरो मारो 
ह।े’ 

फेरो1 [pʰeɾo] सं. कँुए के बाहर का भाग 
जिस पर बलै रहटँ द्वारा पानी खीचंत ेह,ै 
the distal portion of the wells 
where oxen draw water by 
the Persian wheel, ‘मारो बळद 
छड़ गेचंता तका फेरा मे ंमान्दो वगे्यो।’ 

फेल [pʰel] सं. असफल, परीक्षा मे ं
असफल, fail, ‘मारो छोरो नोमी 
कलास मे ंफेल वगे्यो।’ 

फेसन [pʰesən] म.ु रू. पसेन 
फेसलो [pʰeslo] म.ु रू. पसेलो 
फोइटो [pʰoɪʈo] सं. गोबर, cow-

dung, ‘थे ं मारी भेसं को फोइटो ल े
लिदो।’ 

फोकट [pʰokəʈ] सं. फोकट, 
worthless, costing nothing, 
given free, ‘मू ँ फोकट मे ं आकोई 
दन खपाण मे ंफरन आयो।’ 

फोकी [pʰoki] सं. चूत, चूतड़, 
vulva, buttocks, ‘वी ं छोरे वाकँी 
फोकी धईु कोइन।े’ 

फोज [pʰod͡ʒ] सं. फ़ौज, an army, 
police force, ‘आपणा दसे की फोज 
वी ंदसे की फोज न ेहरा दिदी।’ 

फोज-पलटन [pʰod͡ʒ-pəlʈən] सं. 
बालको ं की टोली, group of 
children, ‘माका गाम की फोज-
पलटन उट ेजीम्बा गी।’ 

फोजी [pʰod͡ʒi] सं. फ़ौजी, सैनिक, 
soldier, of having to do with 
an army, ‘माका गाम को फोजी 
छुटि्‍टया ँलने आपणा घरे आयो।’ 

फोटू [pʰoʈu] सं. फोटो, चित्र, तस्वीर, 
photo, ‘मारो भई आज खपाण फोटू 
गीचंा लायो।’ 

फोटू-कापी [pʰoʈu-kapi] 
सं. फोटोस्टेट, प्रतिकृति , 
photocopy, ‘मू ँ आज वा ँ दकुान पू ँ
कोपीन की फोटू-कापी करा लायो।’ 

फोड़ा [pʰoɽa] सं. संकट का समय, 
crisis, disaster, ‘अब े माका गाम 
का वा ँभूडा बा मे ंफोड़ा पड़र्या।’ 

फोन [pʰon] सं. फ़ोन, दूरभाष, 
phone, mobile, ‘मारा बापू के नवो 
फोन लाया।’ 

फोरो [pʰoɾo] विश.े छोटा, small, 
short, ‘वा ँमारसाब को छोरो माराऊँ 
तीन दन फोरो ह।े’ 

फोलरी [pʰolɾi] सं. परै की उंगलियो ं
मे ंपहनन ेका आभूषण, a kind of 
toe ornament, ‘वी ंलगुई आज पगा ँ
की आगँळ्याँ  मे ंफोलरिया ँपरे मलेी ही।’ 
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ब
बंगड़ी [bəŋɡɽi] सं. 1) हाथी दातँ की 

चूड़ी, ivory bangle, ‘काल े वी ं
गाडोल्या की लगुई बंगड़ी परेन माका 
अट े अई।’ 2) clip, एक प्रकार का 
साधन जिसस ेपाइप को जोड़ा जाता ह,ै 
a kind of tool which is used 
to joint the pipe, ‘थू ँआ बंगड़ी ईं 
पाइप के लगा दीज्ये।’ 

बंगळो [bəŋɡɭo] सं. बंगला, 
bungalow, villa, ‘वा ँ मारसाब के 
बंगळो घणो जोर को बणायो।’ 

बंचाणो [bənt͡ʃaɳo] (बो. रू. वंचाणो, 
म.ु रू. भंचाणो1, वर्त. रू. भंचाणो1) 
क्रि. बचाना, to save, to preserve 
(from), to rescue, to set free, 
to keep safe, ‘वा ँभईसाब मन ेवा ँ
चोराऊँ बंचा काड्‍यो।’ 

बई [bəi] सं. मा,ँ दादी, mother, 
grandmother, ‘मारी बई मारे कूड़ऊँ 
हीतापळ लने आई।’ 

बईं [bəĩ] (म.ु रू. बा)ँ सं. बाहँ, the 
upper arm, sleeve of shirt, 
‘मारा बापू का कुरता की बईं फाटगी।’ 

बईजी [bəid͡ʒi] सं. पति की बहिन, 
husband's sister, ‘मारा बईजी के 
हार्रे  गाबा ल ेजाणा।’ 

बईमान [bəiman] विश.े बईेमान, 
dishonesty, untrustworthy, 
unscrupulous, ‘वो बईमान रोज 
मारा नकँू रिप्या ल ेजाव।े’ 

बईमानी [bəimani] सं. बईेमानी, 
dishonesty, ‘वी ंभाण्ये आज माराऊँ 

गाबा मे ंबईमानी कर काडी।’ 
बकणो [bəkɳo] क्रि. बकना, to 

chatter, to babble, to talk 
nonsense, to rave, to blurt 
out words incoherently 
(statement a confession), ‘हरे्या 
मे ंवा ँबा को छोरो वानँ ेअन्याव-सन्याव 
गाळ्याँ  बकर्यो हो।’ 

बकरो [bəkɾo] सं. बकरा, goat 
(male), billy goat, ‘मारा बकरा न े
दस हजार मे ंबेचं दिदो।’ 

बकर्यो [bəkɾjo] सं. बकरी का बच्चा, 
kid of goat, ‘माकी छाळी के आज 
दो बकर्या व्या।’ 

बकल [bəkəl] सं. बकलस, a 
buckle, ‘माकी छोरी गुवँार्या नकँू 
चोटी को बकल लने अई।’ 

बकाण [bəkaɳ] सं. बकाहन, the 
Persian lilac, एक नीम की जाति 
का पडे़ जिसके पत्तों को दवाई के रूप 
मे ंपशओु ंको खिलाया जाता ह,ै a kind 
of neem tree whose leaves are 
used as medicine for animals, 
‘थू ँबकाण का गोड का पानड़ा लाज्ये, 
पाडी न े छेरो लागर्यो, ज्यो वानँ े दणेा।’ 
वजै्ञा. ना.: Melia azedarach 

बकायो [bəkajo] सं. बक़ाया, 
remainder, balance, arrears, 
dues, remaining, outstanding, 
due (a sum), ‘थारो पाYyो हस्याब 
बकाया घणो चालर्यो, अब े परो कर 
नाका।’ 
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बकारी [bəkaɾi] सं. बखार, बखारी, 
storehouse (grain), granary, 
barn, ‘थू ँआ ँहारई गवँा ँन ेबकारी मे ं
भर द।े’ 

बक्सो [bəkso] सं. बड़ी सन्दूक, 
बक्सा, a kind of big iron box, 
‘काल े हिगोरिया का मळेा मू,ँ वाकेँ 
बक्सो लाया।’ 

बग [bəɡ] सं. bug, a kind of insect 
in animals, एक प्रकार का पशओु ं
का कीड़ा, ‘नातूबा का बळदा ँ प ेबगा ँ
घणी बटेी ही।’ 

बगड़ावत [bəɡɽaʋət]̪ (म.ु रू. 
भगड़ावत) सं. a kind of role 
play or drama, एक प्रकार की 
प्राचीन जाति व उसकी जीवनी को 
कलाकार द्वारा प्रस्तुत किया जाता ह,ै 
a kind of old caste and a life 
story of its caste which is 
danced and sung by a artist, 
‘माका गाम मे ं व े बा बगड़ावत गार्या 
हा।’ 

बगड़ेल [bəɡɽel] विश.े बिगड़ैल, 
truculent, short tempered, 
‘वा ँबा के वी ंबगड़ेल छोरे मारा भई न े
भगाड़ काड्‍यो।’ 

बगत [bəɡət]̪ सं. 1) वक्त, समय, 
time, ‘मू ँ सई बगत प े मारा भई न े
छुडाबा न ेथाणा मे ंपरोग्यो।’ 2) सPpाई 
पर चलकर अपन ेलिए समय के अनसुार 
पहचान बनाना, walk faithfully 
and make a recognition in 
time, ‘अब े वा ँ बासा आपणी बगत 
बणा लिदी।’ 

बगतर [bəɡtə̪ɾ] सं. कवच, armour 

worn by a soldier, ‘माराणा परताप 
के बोहत्तर किला लोड़ा को बगतर हो।’ 

बगतरी [bəɡətɾ̪i] म.ु रू. अंगरकी 
बगदो [bəɡdo̪] सं. कचरा, खराब 

घास, garbage, waste grass, 
ruin, ‘थू ँ ओ बगदो बाUu े फंेकन 
आजा।’ 

बगल [bəɡəl] 1) सं. बग़ल, side 
(of the body), flank, side (of 
an object, a place), armpit, 
‘माका खते मे ंबगलाऊँ रचका न ेगाया ँ
खागी।’ 2) क्रि. वि. बग़ल, side, ‘थू ँ
वा ँबासा की बगल मे ंजान बटे जा।’ 

बगलो2 [bəɡlo] सं. मDd े का 
छिलका, peel of maize, ‘थू ँ
आज आपण े ठामड़ा माजबा न े मक्या 
का बगला लाज्ये।’ 

बगलो1 [bəɡlo] सं. बगला, बगलुा, 
heron, a kind of bird, grey or 
white wading bird with long 
neck, long legs and (usually) 
long bill, ‘माका गवँा ँन ेबगला तोड़ 
नाक्या।’ 

बगळ [bəɡəɭ] सं. पश ु द्वारा घास या 
अन्य खान ेको एक बार मे ं मुहँ मे ं भरे 
जान े की क्रिया, the eaten grass 
or other feed by animals at a 
time, ‘वी ंबळद मारी जवार मे ंदो-तीन 
बगळा ँभर लिदी।’ 

बगसणो [bəɡəsɳo] क्रि. माफ़ करना, 
to excuse, to forgive, ‘ईंदाण तो 
मू ँथन ेबगसर्यूं  पण अइन्दे असी गलती 
मत कर दीज्ये।’ 

बगाड़ो [bəɡaɽo] (बो. रू. वगाड़ो, वर्त. 
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रू. भगाड़ो) सं. बिगाड़, नकुसान, 
harm, state of being spoiled, 
deterioration, corruption, 
disorder, disturbance, ‘मारे 
भेसं्याँ  बगाड़ो घणो कर काड्‍यो।’ 

बगीचो [bəɡit͡ʃo] सं. बग़ीचा, a 
small garden, ‘माकाणी बगीचा मू ँ
जाफँळ तोड़ लाया।’ 

बच मे ं [bət͡ʃ mẽ] (वर्त. रू. भच मे;ं 
वच मे)ं पर. बीच मे,ं in between, 
among, amidst, ‘थू ँवा ँमनका ँका 
बच मे ंजान बटे जाज्ये।’ 

बचन [bət͡ʃən] (बो. रू. वसन, वर्त. 
रू. भचन) सं. वचन, word, 
promise, affirmation, ‘रई का 
खले मे ं भरजूकाजँरी राजा नकँू बचन 
लिदो।’ 

बचली रासको [bət͡ʃli ɾasko] (वर्त. 
रू. भचली रासको) विश.े बीच 
का, the middle, ‘थू ँआपण ेन ेतो 
नरोगो अन न ेबोदो बचली रासको बळद 
ल्याज्ये।’ 

बचलो [bət͡ʃlo] म.ु रू. भचलो, वर्त. 
रू. भचलो 

बच्यार [bət͡ʃjaɾ] म.ु रू. भच्यार, वर्त. 
रू. भच्यार 

बच्यो [bət͡ʃjo] सं. बच्चा, a child, 
infant, young (of any 
creature), baby, ‘वी ं सरुगली को 
बच्यो गुवँाळा मू ँनीच ेपड़ग्यो।’ 

बछूकणो [bət͡ʃʰukɳo] (म.ु रू. 
बसूकणो) क्रि. दूध दनेा बन्द होना 
(पश)ु, to stop giving milk 

(in animals), to cease from 
giving milk, ‘अब े मारी भेसं नमे 
बछूकगी।’ 

बजणो [bəd͡ʒɳo] क्रि. बझुना, to be 
extinguished (a fire, light, 
etc), ‘काल ेमारो छुYyो बजग्यो, ज्यो 
घणो अबको पाछो लगायो।’ 

बजाटँ [bəd͡ʒãʈ] (बो. रू. बोजाटँ) सं. 
बौछार, shower of rain, ‘माका 
ढाळ्या मे ंभरका की बजाटँ घणी अई।’ 

बजाणो [bədʒaɳo] क्रि. बझुाना, to 
put out (a fire, light, &c.), 
‘वाकँा घर मे ंभादी लगगी, ज्यो माकाणी 
बजोन आया।’ 

बजार [bəd͡ʒaɾ] सं. बाज़ार, market-
place or area, bazaar, market, 
‘थू ँ बजार मू ँ मारे दो किला केळा लने 
आज्ये।’ 

बजोक [bəd͡ʒok] सं. प्रेतात्मा, the 
spirit of a dead person (before 
funeral rites are performed), 
a ghost, evil spirit, demon, ‘मू ँ
आज रातन ेगलेा मे ं एक बजोक दकेन 
आयो।’ 

बज्याँ  [bəd͡ʒjã] सं. बज,े time, 
o'clock, ‘थू ँकतरी बज्याँ  तक पाछो 
आजई?' 

बटकड़ी [bəʈəkɽi] सं. कारीगर का 
औजार जिसस ेदीवार पर प्लास्टर किया 
जाता ह,ै a planing tool used by 
a mason while plastering the 
wall, ‘बटकड़िऊँ कारीकर भीतं के 
पलास्तर करे।’ 

बटको2 [bəʈko] सं. दातँ स ेकाटन ेकी 
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क्रिया, bite, a wound resulting 
from biting by an animal or 
a person, ‘वी ंगण्डकड़े मारा पग के 
बटको भर लिदो।’ 

बटको1 [bəʈko] सं. कपड़े का 
एक भाग या ब्लाउज़ बनान ेका 
कपड़ा, a piece of cloth or 
cloth for blouse, ‘थू ँखपाणऊँ मारे 
पोलका को बटको लाज्ये।’ 

बटण [bəʈəɳ] सं. बटन, घणु्डी, 
button, ‘वी ंछोरा का कुरता के बटण 
दवुाया।’ 

बटवो [bəʈʋo] बो. रू. भटवो, म.ु रू. 
भटवो 

बडई [bəɖəi] सं. बड़ाई, praise, 
glory, greatness, ‘वी ं गाम का 
भाण्या की वो छोरो बडई घणी करर्यो 
हो।’ 

बड़के बटेाणणी [bəɽke beʈaɳɳi] क्रि. 
दिमाग मे ंबठैाना, to be mindful, 
to inset in mind, ‘वी ंछोरा के मे ं
वा बात बड़के बटेाण दिदी।’ 

बड़बड़ [bəɽbəɽ] सं. बड़बड़, 
muttering, grumbling, 
babbling, ‘थू ँ मारा प े आकोई दन 
बड़बड़ का ँकरे?' 

बड़बड़ाणो [bəɽbəɽaɳo] क्रि. 
बड़बड़ाना, बदुबदुाना, to 
mutter, to grumble, to babble 
(nonsensically), ‘वा ँ भाण्या की 
लगुई वापँ ेबड़बड़ारी ही।’ 

बडोडोल्डो [bəɖoɖolɖo] वर्त. रू. 
बडोडोळ्डो 

बडोडोळ्डो [bəɖoɖoɭɖo] (वर्त. रू. 
बडोडोल्डो) सं. शादी के समय 
का एक रिवाज़, a ritual during 
the wedding ceremony, एक 
रिवाज़ जिसमे ंविवाह के पाचँ दिन पहल े
दूल्हे और दलु्हन के धागा बाधँा जाता 
ह,ै ‘वाकँी छोरी के बडोडोळ्डो बने्दी।’ 

बडोतरी [bəɖotɾ̪i] सं. बढ़ोतरी, 
increase, ‘अबरके माका ऊपरला 
खते का गवँा ँमे ंबडोतरी हव वी।’ 

बड़्‍या [bəɽja] विश.े बढ़िया, 
excellent, good (of quality), 
fine, nice, ‘थू ँमारे बड़्‍या व ेज्यो पेटं 
लने आज्ये।’ 

बणई [bəɳəi] सं. बनवाई, making, 
manufacture, price paid for 
making, cost of manufacture, 
‘थू ँईं माचा की बणई कतरा रिप्या लईे।’ 

बणजारा [bəɳd͡ʒaɾa] (म.ु रू. भणजारा, 
वर्त. रू. भणजारा) सं. एक जाति व 
इस जाति का व्यक्ति, बनजारा, a 
kind of caste, ‘वी ंगाम के बणजारे 
मारा बळद न ेमोल लिदो।’ 

बणजारी [bəɳd͡ʒaɾi] (म.ु रू. भणजारी, 
वर्त. रू. भणजारी) सं. बनजारी, 
बनजारिन, wife of a Banjara, 
‘वी ंगाम की बणजारी वी ंमळेा मे ंही।’ 

बणवाणो [bəɳʋaɳo] क्रि. बनवाना, 
to cause to be made, to have 
made, ‘काल े मू ँ वा ँ खाती नकँू नवो 
माचो बणवा लायो।’ 

बणाणो [bəɳaɳo] (बो. रू. भणाणो1) 
सं. बनाना, to cause to exist, to 
make, to create, to compose, 
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to complete (a task), to trim 
(beard, hair), to prepare (as 
food), ‘थू ँ आपण े मDdी का रोटा 
बणा नाकज्ये।’ 

बणावट [bəɳaʋəʈ] (म.ु रू. भणावट, 
वर्त. रू. भणावट) सं. बनावट, 
structure, make, construction, 
build (of body), nature, 
character, composition (as of 
soil), ‘वी ंघर की बणावट हऊ बणई।’ 

बणावटी [bəɳaʋʈi] (म.ु रू. भणावटी, 
वर्त. रू. भणावटी) विश.े बनावटी, 
artificial, synthetic, imitation, 
false (as jewels), factitious, 
conventional (symbols), 
cooked-up, ‘व ेबासा रोज बणावटी 
बाता ँकरे।’ 

बणी [bəɳi] (बो. रू. वणी, म.ु रू. 
भणी, वर्त. रू. भणी) सं. कपास का 
पौधा, cotton plant, ‘मू ँबणिया ँमे ं
पाणत करन आयो।’ 

बण्डी2 [bəɳɖi] सं. अचार रखन ेका चीनी 
मिट्टी का बर्तन या पात्र, a porcelain 
container in which pickle is 
stored, ‘माकाणी बंडी मे ं दो किला 
केरिया ँको अताणो नाक्यो।’ 

बण्डी1 [bəɳɖi] सं. बनियान, बंडी, 
light waistcoat, singlet, vest, 
‘मू ँ वी ं दकुान पू ँ परेबा न े बंडी लने 
आयो।’ 

बण्डो [bəɳɖo] सं. भारी बनियान, 
heavy waistcoat, ‘मारा बापू के 
खपाणऊँ आज परेबा न े नवो बण्डो 
लाया।’ 

बतंगड़ [bətə̪ŋɡəɽ] सं. बतंगड़, 
बखडे़ा, बात को और आग े
बढ़ाना, fuss, garrulous, a 
great talker, exaggerated, ‘वा ँ
बासा आज वी ं बात को बतंगड़ बणा 
नाक्यो।’ 

बतल्या [bətl̪ja] सं. औरत के बालो ं
की बहतु छोटी चोटिया,ँ small hair 
knot on the female head, ‘मारी 
काकी वी ंडोकरी का माता मे ंबतल्या 
गूतँ्या।’ 

बताणो [bəta̪ɳo] (बो. रू. भताणो) 
क्रि. बताना, to inform, to state, 
to tell, to relate, to describe, 
to point out, to explain, to 
show, ‘थू ँ य े गाबा मारी भू न े बता 
दीज्ये के य ेहारई धोणा।’ 

बत्ती [bətt̪i̪] सं. बत्ती, candlewick, 
‘वी ंछोरे भड़िका की बत्ती के भादी लगा 
दिदी।’ 

बत्तीसी2 [bətt̪i̪si] सं. भात, बहिन 
द्वारा भाई को भात भरन ेके निमंत्रण की 
रस्म, the ceremony in which 
the sister gives invitation to 
her brother or father during a 
wedding in her house, ‘वी ंछोरा 
की बने साम की बत्तीसी जलेाई।’ 

बत्तीसी1 [bətt̪i̪si] सं. बत्तीसी, the 
teeth (all teeth), ‘वा ँ बा के नवी 
बत्तीसी बटेणई।’ 

बदई [bədə̪i] सं. बधाई, 
congratulation, festivity, ‘वा ँ
बा के छोरो व्यो ज्यो बदई खन्दई।’ 

बदकूण्यो [bədk̪uɳjo] विश.े without 
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proper corners or shape, 
inaccurate map or shape, किसी 
खते या मकान के चारो ंकोन ेसमान न 
हो, ‘ओ खते नमे बदकूण्यो, इन ेमापबा 
को घणो दकु पड़े।’ 

बदनाम [bədn̪am] विश.े बदनाम, 
infamous, disgraced, 
disreputable, ‘वी ंछोरे मारो बदनाम 
करा काड्‍यो।’ 

बदनामी [bədn̪ami] सं. बदनामी, 
disrepute, reproach, slander, 
blame, ‘वो छोरो बदनामीऊँ घरे ई न े
आर्यो।’ 

बदलणो [bədə̪lɳo] (म.ु रू. भदलणो, 
वर्त. रू. भदलणो) क्रि. बदलना, 
to change, to be changed, to 
be transformed, ‘आ बटेरी चाली 
कोइन,े थे ंइन ेबदल दो।’ 

बदली [bədl̪i] सं. बदली, transfer, 
exchange, substitution, ‘माका 
गाम का मारसाब की बदली वगेी।’ 

बदलो [bədl̪o] (म.ु रू. भदलो, वर्त. 
रू. भदलो) सं. बदला, exchange, 
a substitute, recompense, 
compensation, restitution, 
return, retaliation, revenge, 
‘वाकेँ छोरे माराऊँ बदलो ल ेलिदो।’ 

बदवार [bədʋ̪aɾ] (म.ु रू. बदुवार) सं. 
बधुवार, Wednesday, ‘बदवार के 
दन माका गाम मे ंरई नाची।’ 

बदाम [bəda̪m] सं. बादाम, almond 
and its tree, ‘माके खपाणऊँ 
दो किला बदाम लाया।’ वजै्ञा. ना.: 
Terminalia catappa 

बदी [bədi̪] सं. बदी, the dark half 
of a lunar month (from full 
to new moon), ‘मू ँआतरा मू ँअगण 
बदी नोमी के दन घरे आजाऊँ।’ 

बद्‍दी [bədd̪i̪] म.ु रू. बदु्‍दी 
बनड़ी [bənɽi] सं. बनरी, bride, 

‘काकाजी बनड़ी के वी ं भाण्या की 
दकुान पू ँगाबा लाया।’ 

बनड़ो [bənɽo] सं. बनरा, 
bridegroom, ‘वी ं गाम बनड़ो 
बनोळो खाबा ग्यो।’ 

बना दोस [bəna do̪s] विश.े निर्दोष, 
without fault or blemish, 
blameless, innocent, ‘करण नमे 
बना दोस को छोरो ह।े’ समा.: नरदोसी 

बनात [bənat]̪ सं. एक प्रकार की 
चादर जो शादी मे ं उपयोग होती 
ह,ै a kind of shawl which is 
used during marriage (by 
bridegroom), ‘वी ं छोरा के आज 
बजारऊँ बनात लने आया।’ 

बन्द2 [bənd̪]̪ सं. अवरुद्ध, blocked, 
locked, choked, closing, ‘अब े
अटूईँं आग ेगलेो बन्द ह।े’ 

बन्द1 [bənd̪]̪ सं. बंध, tie, 
fastening, string (a kind of 
thread used in a ox cart for 
binding things), ‘थू ँआज वी ंगाडा 
के बन्द हदुा दने लाज्ये।’ 

बन्दई [bənd̪ə̪i] सं. बधँाई, the 
business of binding (books 
or vessels), price paid for 
binding, winding, ‘थू ँ विंन ेमोटर 
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बन्दई का रिप्या दने आज्ये।’ 
बन्दणो [bənd̪ɳ̪o] सं. a kind of 

fasten tool, a rope, a string, 
a cord, एक प्रकार का बन्धन 
जिसस े किसी वस्तु को बाधँा जाता 
ह,ै ‘थू ँबन्दणाऊँ वी ंभारा न ेपरो बान्द 
नाकज्ये।’ 

बन्दी [bənd̪i̪] सं. बंधी, a customary 
arrangement, fixed amount, 
‘माके रोज दो किला दूद की बन्दी कर 
मलेी।’ 

बन द्ूक [bənd̪u̪k] सं. बंदूक, बन्दूक, 
gun, ‘वाकेँ छोरे मोर्या के बन्दूक की 
गोळी की ठोक पाड़ी।’ 

बन्दोबस्त [bənd̪o̪bəst]̪ सं. बंदोबस्त, 
settlement, regulation, 
management, ‘मे ंआपण ेएक गाडा 
टीण्डका को बन्दोबस्त कर लिदो।’ 

बप [bəp] सं. बालो ंको मशीन द्वारा 
सही करना, hairdressing, ‘वी ं
नई मारा रूँ गस्या के बप किदी।’ 

बपतीस्मो [bəpti̪smo] सं. बपतिस्मा, 
baptism, a Christian sacrament 
signifying or symbolises 
spiritual cleansing and rebirth, 
‘ईसमुसीजी न े मानबावाळा मनक 
बपतीस्मो लवे।े’ 

बपारो [bəpaɾo] सं. बफारा, 
steaming (with heat), vapour, 
‘मारे बकारिया ँका गऊँँ बपारो लागबाऊँ 
बगड़ग्या।’ 

बम [bəm] सं. बम, bomb, ‘आपणी 
सीमा प ेआतंकवाद्‍या ँबम घणा फंेक्या।’ 

बम्पळ [bəmpəɭ] सं. bicycle forks, 

साइकिल का अगला भाग जिसमे ंपहिया 
लगता ह,ै ‘काल ेवा ँबासा की सइकल 
का बम्पळ टूटग्या।’ 

बरका [bəɾka] बो. रू. भरका 
बरतण [bəɾtə̪ɳ] (म.ु रू. बरतणो) 

सं. पाटी पर लिखन े का बर्तन, 
slate pencil, a pencil of soft 
slate (or soapstone) used for 
writing on a slate, ‘मारसाब दो 
डाबा बरतणा ँका लने आया।’ 

बरतणो [bəɾətɳ̪o] म.ु रू. बरतण 
बरप [bəɾəp] सं. बर्फ़ , ice, snow, 

‘थू ँ दकुान पू ँ आपण े तीस किला बरप 
ल्याज्ये।’ 

बरबड़ा [bəɾəbɽa] क्रि. बलुबलुा, 
bubble, ‘आल तक ईं पाणी मे ंबरबड़ा 
आर्या।’ 

बरबाद [bəɾbad]̪ विश.े बरबाद, 
बर्बाद, destroyed, ruined, 
plundered, waste, ‘वा ँबासा दारू 
पीबाऊँ माका आकई घर न ेबरबाद कर 
दिदो।’ 

बरमाण्ड [bəɾmaɳɖ] सं. ब्रह्माण्ड, 
universe, ‘ईं बरमाण्ड मे ंच्योरियासँी 
लाक जीवा-जूण रेव।े’ 

बरयाणी [bəɾjaɳi] (बो. रू. 
भरयाणी) सं. बनियाइन, wife 
of a businessman (a caste), 
shopkeeper (female), ‘वी ं
बरयाणी मारा नकँू हलेा रिप्या ल ेलिदा।’ 

बराड़ा [bəɾaɽa] सं. भूमि की बड़ी 
दरारे,ं big crack of land, ‘माका 
खते मे ंबराड़ा फाटग्या।’ 

बराड़ी [bəɾaɽi] (म.ु रू. बरूड़ो) 
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सं. फ़सल मे ं उगन े वाली एक प्रकार 
की खरपतवार, a kind of weed 
which is grown among crops, 
‘थू ँआपणी मDdी मू ँबराड़ी का भारा 
काट ल्याज्ये।’ 

बराण्डो [bəɾaɳɖo] म.ु रू. बरामडो 
बराबर [bəɾabəɾ] विश.े बराबर, 

equal, level, even, ‘थू ँआ ँसोका 
न े आपण े दईु जणा के बराबर कर 
दीज्ये।’ 

बरामडो [bəɾamɖo] (म.ु रू. बराण्डो) 
सं. बरामदा, verandah, balcony, 
corridor, ‘थू ँ आज वी ं बरामडा मे ं
जान बटे जा।’ 

बरूड़ो [bəɾuɽo] म.ु रू. बराड़ी 
बरेक [bəɾek] सं. ब्रेक, गतिरोधक, 

brake, ‘वी ं गलेा प े माराऊँ गाडी के 
बरेक ई न ेलागो।’ 

बर्री [bəɾɾi] सं. भजुा, upper arm 
(muscle), ‘मारी बर्री घणी दूकरी।’ 

बलाओ [bəlao] म.ु रू. बलुाओ, वर्त. 
रू. बलुाओ 

बलाणो [bəlaɳo] क्रि. बलुाना, to 
call, to invite, to summon, ‘थू ँ
वा ँपावँणा न ेआपण ेघरे बला लाज्ये।’ 

बलावो [bəlaʋo] म.ु रू. बलुाओ, वर्त. 
रू. बलुाओ 

बली [bəli] सं. बलि, sacrifice, 
‘बकरा ईद प ेमसळमान बकरा की बली 
दवे।े’ 

बYyा [bəlla] सं. बला, misfortune, 
calamity, affliction, curse, 
‘माका ऊपरे वा ँ काकाजी मोटर की 
बYyा हरका दिदी।’ 

बळई [bəɭəi] सं. बलाही, बYyाई, 
a kind of caste and a village 
workman (who gives to 
invitations in the village for 
programs), a caste who works 
with leather, ‘बळई वाकेँ एक जणा 
के बात ेजीम्बा को नतुो दने ग्यो।’ 

बळण [bəɭəɳ] सं. जलन, burn, 
inflammation, ‘मारा पगा ँमे ंबळण 
घणी वरे्री।’ 

बळणो [bəɭɳo] क्रि. जलना, to burn, 
‘थाकँा बोळ्या का हारई टीण्डका बळ 
ग्या।’ 

बळद [bəɭəd]̪ सं. बलै, बरद, बलद, 
ox, bullock, ‘थू ँबळदा ँन ेरचका को 
भारो काटन नाक दीज्ये।’ 

बळद-गाडी [bəɭəd-̪ɡaɖi] सं. बलै-
गाड़ी, ox-cart, ‘थू ँ आपणी बळद-
गाडी मे ंभारा नाकन ल्याज्ये।’ 

बळिण्डो [bəɭɪɳɖo] (म.ु रू. भळिण्डो, 
वर्त. रू. भळिण्डो) सं. बलेडंी, the 
ridge pole of a house, ‘माका 
गाम का दYyाबा का घर को बलिण्डो 
टूटग्यो।’ 

बळी [bəɭi] सं. पश ुजब बPp ेको जन्म 
दतेा ह ैतब उसके पहल ेदूध स ेबनाई गई 
मिठाई, a kind of sweet made 
with first milk (of an animal) 
after giving birth, ‘माके भेसं 
ब्यई, ज्यो वाकँा दूद की बळई बणावा।ँ’ 

बळीतो [bəɭito̪] सं. जलान े की 
लकड़ी, firewood, ‘आपण े आज 
बळीतो कोइन े थू ँ कूड़ऊँ भारो बान्दन 
लाज्ये।’ 
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बळ्यो [bəɭjo] सं. चोट का निशान, 
mark of injury (clot of blood), 
‘मारे वी ंछोरे मोरा मे ंलाठी का बळ्या 
उगाड़ दिदा।’ 

बस [bəs] 1) सं. बस, bus, ‘मू ँजपेरऊँ 
बस मे ंबटेन आयो।’ 2) क्रि. वि. बस, 
enough, ‘अब े थाकँाणी सब जणा 
बोलता ढबजावो, बस मू ँअटू ँपरोजाऊँ।’ 

बसटणे्ड [bəsʈeɳɖ] (म.ु रू. बसटने) 
सं. बस स्टेशन, bus station, ‘थू ँ
बसटणे्ड प ेरुकज्ये जतरे मू ँआजाऊँ।’ 

बसटने [bəsʈen] म.ु रू. बसटणे्ड 
बसणो [bəsɳo] क्रि. बसना, to be 

settled, to be populated, to 
dwell, ‘व ेगाडोल्या अब ेवी ंगाम मे ं
बसग्या।’ 

बसूकणो [bəsukɳo] म.ु रू. बछूकणो 
बसूका [bəsuka] सं. सिसकी, 

sobbing, a sob, ‘पUuाबा को छोरो 
इस्कू ल मे ंबसूका ताणर्यो हो।’ 

बसरेी [bəseɾi] सं. घोड़ी की बच्ची, 
horse or mare baby (female), 
‘गरेूबा की घोड़ी के काळी बसरेी वी।’ 

बसरेो [bəseɾo] सं. घोड़ी का बच्चा, 
horse or mare baby (male), 
‘वा ँठाकरा ँकी घोड़ी के बसरेो व्यो।’ 

बस्यामी [bəsjami] म.ु रू. बिस्यामी 
बा ँ[bã] म.ु रू. बईं 
बागँरो [bãɡɾo] विश.े नसबन्दी 

(पशओु ं मे)ं, vasectomy (in 
animals), ‘माका पाडा न ेबागँरो कर 
नाक्यो।’ 

बाजँड़ [bãd͡ʒəɽ] विश.े uncultivated 

land, एक प्रकार की भूमि जिस पर 
पहली बार खतेी की जाती ह,ै a kind of 
land in which the cultivation 
is done for the first time, ‘मारे 
बाजँड़ फाड़्यो जिमे ंतYyी बाणी।’ 

बाजँड़ी [bãd͡ʒɽi] (म.ु रू. भाजँड़ी, वर्त. 
रू. भाजँड़ी) विश.े बाझँ महिला, 
संतानहीन, barren (a woman), 
childless woman, ‘वी ं बाजँड़ी 
लगुई मन ेगाळ्याँ  घणी काडी।’ 

बाजँड़ो [bãd͡ʒɽo] (म.ु रू. भाजँड़ो, 
वर्त. रू. भाजँड़ो) विश.े बाझँ परुुष, 
संतानहीन परुुष, barren (a 
man), childless person, ‘माका 
गाम मे ं बाजँड़ा मनक को उटन कुई 
मणु्डो न ेदकेे।’ 

बादँ [bãd]̪ सं. बाधँ, dam, ‘मू ँ अन 
रतन मादवेजी को बादँ दकेन आया।’ 

बावँटो [bãʋʈo] सं. बाज़ू , arm, 
upper arm, shoulder, ‘अब ेमारा 
बावँटा घणा दूकर्या।’ 

बांगड़ [baŋɡəɽ] सं. गर्भ रहित, 
खाली, empty, without being 
pregnant (animals) or non 
pregnant, ‘अब ेथाकँाणी वी ंबांगड़ 
न ेपरी द ेदीज्यो।’ 

बाअनो [baəno] सं. बहाना, excuse, 
pretext, evasion, subterfuge, 
‘वो छोरो मान्दा को बाअनो बणान 
भणबाई न ेआयो।’ 

बाकड़ी [bakɽi] सं. बाखड़ी, an 
animal in milk long after 
calving, an animal gone 
about five months in calf, 
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‘माके वा बाकड़ी भेसं बेचं दिदी।’ 
बाकळा [bakɭa] सं. चावल, शDdर 

व घी को मिलाकर बनाया गया एक 
भोग जो भूत को चढ़ाया जाता ह,ै a 
food made of rice, sugar and 
ghee which is offered to a 
the demon or ghost, ‘माकाणी 
माका गाम का नाडा प ेभूत के बाकळा 
छडाया।’ 

बाकी [baki] विश.े बाक़ी, due, 
remaining, enduring, extant, 
surplus, credit balance, ‘थाकँा 
बाकी रिप्या सब मू ँआगला मिना मे ंद े
दऊँे।’ 

बाको [bako] सं. खलुा हआु मुंह, 
a open mouth, ‘वी ंछोरे खाबा के 
बात ेबाको फाड़ मले्यो।’ 

बाक्यात [bakjat]̪ सं. बक़ाया, 
remainder, balance, arrears, 
due, ‘अब े आपण े ओरी कई बी 
बाक्यात कोइन।े’ 

बाग [baɡ] (म.ु रू. भाग4, वर्त. रू. 
भाग4) सं. बग़ीचा, garden, 
plantation, ‘मू ँवी ंकेर्यां का बाग मे ं
जान आयो हो।’ 

बाच्यो [bat͡ʃjo] सं. चमु्मा, चमु्बन, a 
kiss, ‘मारी नानीमा ँ मारे बाच्या घणा 
दिदा।’ 

बाज [bad͡ʒ] सं. पत्तल, a leaf-plate, 
‘थू ँ खपाणऊँ दो-तीन घण्टा बाजा ँ का 
लतेो आज्ये।’ 

बाजरी [bad͡ʒɾi] सं. बाजरी, a small 
millet and its plant, ‘बजारऊँ थू ँ

तीन किला बाजरी लतेो आज्ये।’ 
बाजरो [bad͡ʒɾo] सं. बाजरा, millet 

and its plant, ‘मारी बई माके खाबा 
न ेबाजरा की रोटी बणई।’ 

बाजूबन्द [badʒubənd̪]̪ सं. बाज़ू बंद, 
armlet, armband, ‘मारी लगुई के 
आज मू ँबाजूबन्द गड़ा लायो।’ 

बाजोट्‍यो [bad͡ʒoʈjo] सं. a small 
stool, एक लकड़ी की चौकी या स्टूल 
जिस पर दूल्हे या दलु्हन को शादी के 
समय बठैाकर हल्दी लगाई जाती ह।ै, a 
small stool used in wedding 
ceremony for bridegroom or 
bride, ‘वी ंभीदं न ेबाजोट्‍या प ेबटेाणन 
फीटंी करर्या हा।’ 

बाट3 [baʈ] (बो. रू. वाट, म.ु रू. 
भाट3, वर्त. रू. भाट3) सं. बाट, 
इंतजार, watch for the coming, 
await, ‘वो छोरो बसटणे्ड प ेमारी बाट 
नाळर्यो हो।’ 

बाट2 [baʈ] (म.ु रू. भाट2, वर्त. रू. 
भाट2) सं. दीपक की बत्ती, wick 
of a lamp (of cotton), ‘थू ँबाट 
मळेन बावजी के दीवो कर द।े’ 

बाट1 [baʈ] सं. बाट, a weight, 
measure of weight, ‘थू ँवी ंदकुान 
पू ँदो किला को बाट लने आ।’ 

बाटकी [baʈki] (म.ु रू. भाटकी) सं. 
छोटी चौड़ी कटोरी या प्याली, 
small flat bowl, ‘थू ँ ईं बाटकी मे ं
थोड़ोक दूद गाल द।े’ 

बाटको [baʈko] (म.ु रू. भाटको, वर्त. 
रू. भाटको) सं. बड़ी चौड़ी कटोरी 
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या प्याला, large flat bowl, ‘मू ँ
वाकँा उट े बाटको भरन खीर को मले 
आयो।’ 

बाटी [baʈi] सं. बाटी, a baked 
wheat ball, a thick bread-
cake baked on cinders, ‘माका 
घरे आज बाट्‍या ँबणई।’ 

बाड [baɖ] सं. बाढ़, flood, rise (of 
river), ‘ईंदाण बनास नन्दी मे ं बाड 
आर्री।’ 

बाड़ी [baɽi] (म.ु रू. भाड़ी, वर्त. 
रू. भाड़ी) सं. बाड़ी, small 
vegetable garden, ‘आपणी बाड़ी 
मे ंकाल ेगाया ँसाग-भाजी खागी।’ 

बाड़ो [baɽo] (म.ु रू. भाड़ो2, वर्त. 
रू. भाड़ो2) सं. बाड़ा, pen (for 
animals), enclosed, paddock, 
‘थू ँआ ँबळदा ँन ेआपणा बाड़ा मे ंबान्द 
दीज्ये।’ 

बाड्‍यो [baɖjo] विश.े आखँ मे ं दोष 
वाला व्यक्ति, man with eye 
defect, ‘माका गाम मे ं वो बाड्‍यो 
मनक केळा बेचंबा न ेआयो।’ 

बाड़्यो [baɽjo] म.ु रू. भाड़्‍यो 
बाण [baɳ] सं. बाण, arrow, ‘वो बाण 

लने सिकार खलेबा ग्यो।’ 
बाणो [baɳo] (म.ु रू. भाणो, वर्त. 

रू. भाणो) क्रि. बोना, to sow, to 
plant, ‘आपणा नीYyा खते मे ंजवार 
बा दीज्ये।’ 

बाण्डी [baɳɖi] विश.े बिना गहन े
पहन ेहईु स्त्री, the woman who 
has not worn jewellery, ‘वा 

बाण्डी लगुई माका घरे छा लबेा अई।’ 
बाण्ड्‍यो [baɳɖjo] सं. गUu े का 

ऊपरी भाग, the upper part of 
sugarcane (leafy part), ‘थू ँहाटँा 
का बाण्ड्‍या को भारो लाज्ये।’ 

बाण्यो [baɳjo] (म.ु रू. भाण्यो, वर्त. 
रू. भाण्यो) सं. बनिया, merchant, 
shopkeeper, money-grubber, 
tradesman, a kind of caste 
who are involved in business, 
‘वो बाण्यो माकी मDdी तोल लगे्यो।’ 

बात1 [bat]̪ (वर्त. रू. बाथ) सं. 
armful, quantity which is 
armful, दोनो ंहाथो ंको पूरा फैलाकर 
बनाया गया वतृ, बाह-ुपाश मे ं समान े
वाला पदार्थ, ‘व ेभाबा गवँा ँकी बाता ँ
भरन मसीन मे ंदरे्या हा।’ 

बात2 [bat]̪ (म.ु रू. भात) सं. बात, 
talk, ‘व ेदईु मनक वी ंगाम मे ंबोटा ँकी 
बाता ँकर्रया हा।’ 

बात काटणी [bat ̪ kaʈɳi] क्रि. बात 
काटना, to interrupt, to cause 
to stop (from speaking), ‘व े
बासा रोज मारी बात न ेकाट काडे।’ 

बातकट्‍यो [batk̪əʈjo] विश.े बात 
काटन े वाला, a person who 
interrupts (another's words or 
talk), ‘वी ंबातकट्‍य ेमारी बात काट 
काडी ही।’ 

बातचीत [batt̪͡ʃit]̪ सं. बातचीत, 
conversation, discussion, ‘मारे 
थाराऊँ बातचीत करणी।’ 

बात्याँ  आणो [batj̪ã aɳo] क्रि. झगड़ा 
करना (शारीरिक), to quarrel 
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(physical), to get into fight, 
‘वा ँबा को छोरो माराऊँ बात्याँ  आग्यो।’ 

बाथ [bat ̪h ] वर्त. रू. बात1 
बादळी [badɭ̪i] (बो. रू. वादळी, म.ु 

रू. भादळी, वर्त. रू. भादळी) सं. 
बादली, a small cloud, ‘ईं बादळी 
मे ंबरखा व ेसके।’ 

बादळो [badɭ̪o] (बो. रू. वादळो, म.ु 
रू. भादळो, वर्त. रू. भादळो) सं. 
बादल, cloud, ‘बादळो घणो वरे्यो, 
माचा न ेमइन ेमले दीज्ये।’ 

बान्दणी [band̪ɳ̪i] सं. बाधँन े की 
रस्सी, small tying rope (for 
animal), ‘थू ँखपाणऊँ आपणा पाडा-
पाडिया ँके बान्दण्याँ  लाज्ये।’ 

बान्दणो [band̪ɳ̪o] क्रि. बाधँना, to 
bind, to tie, to fasten, ‘अबाणू 
मारे बळदा ँन ेकूड़े बादँणा।’ 

बान्दरी [band̪ɾ̪i] सं. बंदरी, बादँरी, 
monkey (female), ‘वी ं भरला प े
बान्दरी बच्या न ेदूद पारी ही।’ 

बान्दरो [band̪ɾ̪o] सं. बंदर, बादँरा, 
monkey (male), ‘काल ेमाका कूड़ा 
प ेबान्दरा अमल का डोडा खाग्या।’ 

बाUu े [banne] क्रि. वि. बाहर, out, 
outside, ‘मारा बापू अबाणूईस बाUu े
ग्या।’ 

बाUuो [banno] बो. रू. बारणो2 
दरवाज़ा सं. दरवाज़ा, door, gate, 
entrance, ‘थाकँा घर का बान्ना मे,ं व े
भाबा बटेा हा।’ 

बाप [bap] सं. बाप, father (slang), 

‘थारो बाप वी ंगाम मे ंफरर्यो हो।’ 
बापड़ो [bapɽo] सं. अनाथ, बिना 

बाप का, fatherless, orphan, a 
child who has lost his or her 
parents (especially father), 
‘वो बापड़ो छोरो बसटणे्ड प े भीक 
मांगर्यो हो।’ 

बापणो [bapɳo] (म.ु रू. बाफणो, 
वर्त. रू. बाफणो) क्रि. भापना, 
उबालना, to steam, to boil, 
‘मारी बई आलवुा ँ न े बाप अन साग 
बणारी।’ 

बाप-दादा [bap-da̪da̪] सं. बाप-दादा, 
forefather, ‘आ सब जगा ँमारा बाप-
दादा की ही।’ 

बापला-बाटी [bapla-baʈi] सं. पानी मे ं
उबालकर बनाई गई बाटी, a thick 
bread-cake boiled in water 
than baked on cinders, ‘वी ंछोरी 
का ब्याव मे ंबापला-बाट्‍या ँबणई।’ 

बापू [bapu] सं. पिता, father, ‘मारा 
बापू चितोड़ खात का कट्‍टा लबेा ग्या।’ 

बापूती [baputi̪] सं. बपौती, 
inherited from the father, 
hereditary, ancestral, ‘काल े
माका वी ं छोरा के वाकँी बापूती जगा ँ
नाम प ेवगेी।’ 

बाफणो [bapʰɳo] म.ु रू. बापणो, वर्त. 
रू. बापणो 

बाबू [babu] सं. बाबू, clerk, ‘व े
बाबूजी कोरट मे ंमोड़ा घणा आया।’ 

बामण [baməɳ] सं. ब्राह्मण‍ व इस 
जाति का व्यक्ति, a Brahman 
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(Vedic treatise), a kind of 
caste and a person belonging 
to this caste, ‘व ेबामण माराज मारा 
नकँू रिप्या लगे्या।’ 

बारणो [baɾɳo] 1) क्रि. सफाई करना, 
झाड़ू  लगाना, to sweep, ‘थू ँ
आपणा बाड़ा की पोळ न ेबार काडज्ये।’ 
2) सं. दरवाज़ा, entrance, door, 
‘मे ंवाकँा बारणा मू ँबारो काड्‍यो।’(बो. 
रू. बाUu¨) 

बारलो [baɾlo] विश.े बाहरी, outer, 
external, from another 
region, foreign, ‘आपणा गाम मे ं
बारला मनक आया।’ 

बारामासी [baɾamasi] सं. first 
death anniversary, मतृ्यु के बारह 
महीने ं के बाद होन ेवाला कार्यक्रम, a 
ceremony or ritual performed 
after twelve months after 
death, ‘कीर खडे़ा मे ं वा ँ बा की 
बारामासी ह।े’ 

बारी [baɾi/ɓaɾi] सं. एक प्रकार का 
झाड़ू , a kind of broom, ‘थू ँ
फारमऊँ बारी लने आज्ये।’ 

बारो2 [baɾo] सं. कचरा, rubbish, 
sweepings, straw, husk, dust, 
‘थाकँाणी बावजी का चूतँरा पू ँ बारो 
काड काडज्यो।’ 

बारो1 [baɾo] सं. छिद्र, छेद, hole, 
aperture, ‘माका दईु जणा का घर के 
बच मे ंबारो राक मले्यो।’ 

बारोत [baɾot]̪ सं. द्वार की चौखट, 
चौखट की खड़ी लकड़ी, jamb 

of door, the vertical wooden 
jamb, ‘अब ेतो थाकँी पोळ का बारोत 
हळुबा लागग्या।’ 

बाल [bal] सं. बाल, hair, ‘मू ँवी ंछोरी 
का बाल कटा लायो।’ 

बालूसई [balusəi] सं. बालूशाही, 
a sweets consisting of 
pastries fried in ghee, dipped 
in molasses or syrup and 
sprinkled with sugar, ‘माका 
गाम का वा ँछोरा का ब्याव मे ंबालूसई 
बणई।’ 

बाल्टी [balʈi] सं. बाल्टी, बालटी, 
a bucket, ‘थू ँहणे्ड-पम्प पू ँपाणी की 
बाल्टी भर ला।’ 

बाळ [baɭ] सं. दया, mercy, 
compassion, pity, sympathy, 
‘वी ंमनक की मन ेबाळ आरी।’ 

बाळक [baɭək] सं. बालक, 
अव्यस्क, a child, a boy, ‘वा ँ
भाबा को वो बाळक हव काम करे।’ 

बाळणो [baɭɳo] क्रि. जलाना, 
बालना, to burn, to kindle, to 
light (a fire), ‘वी ंछोरे मारो चारो 
बाळ नाक्यो।’ 

बाळद [baɭəd]̪ सं. बलैो ं पर लदा 
हआु माल या सामान, good 
carried on the back of a ox, 
‘पले्याँ  बणजारा बाळद बळदा ँप ेमलेन 
ल ेजाता हा।’ 

बाळद्‍यो [baɭdj̪o] सं. एक प्रकार की 
जाति जो बलैो ं का व्यापार करती ह,ै 
a kind of caste and a person 

बाळद्‍यो
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who are involved in business 
of oxen, ‘आपणा गाम मे ंबळद लबेा 
न ेबाळद्‍यो आयो हो।’ 

बाळपणो [baɭpəɳo] सं. बालपन, 
बालकपन, childhood, ‘मारा 
बाळपणा मे,ं मे ंघणा ढाण्डा चराया।’ 

बाळभोग [baɭbʰoɡ] सं. रोज़ भगवान 
को चढ़ाया जान ेवाला खाना, a daily 
food offered to god, ‘मारा बापू 
ठाकुरजी के बाळभोग दने आया।’ 

बाळवाण्यो [baɭʋaɳjo] विश.े गUu े
की फसल का दूसरी बार प्रस्फु टन, 
second time growing of the 
sugarcane, ‘माका बाळवाण्या भाड़ 
मे ंपाणी जार्यो।’ 

बावजी [baʋd͡ʒi] सं. दवेता, deity, 
god, ‘वा ँबावजी के काळूबा को छोरो 
रातीजगो लगे्यो।’ 

बावड़णो [baʋəɽɳo] क्रि. शरीर मे ं
मज़बूती आना, to be strong, to 
be healthy, ‘अबरके माराट जाबाऊँ 
थारो छोरो बावड़ग्यो।’ 

बावण [baʋəɳ] (म.ु रू. भावण, वर्त. 
रू. भावण) सं. बावनी, बोनी 
(पहली वर्षा होन ेपर बीज बोना), 
seed-time, sowing time (the 
first rain after which the 
seeds are sown), ‘माका गाम मे ं
मनक बावण करर्या।’ 

बावन्यो [baʋnjo] विश.े बौना, 
dwarf, ‘वो बावन्यो मनक माका कूड़ा 
प ेपाणी पीबा आयो।’ 

बावळो [baʋɭo] (म.ु रू. भावळो, 
वर्त. रू. भावळो) विश.े बावला, 

दीवाना, mad, crazy, rabid, 
furious, ‘माका गाम का भीमबा को 
नात्यो बावळो घणो।’ 

बासा [basa] सं. बूढ़ा व्यक्ति, old 
person, adult man, ‘आपणा गाम 
का व ेबासा कुराड़ी लने बोळ्या काटबा 
ग्या।’ 

बासी [basi] सं. उबासी, a yawn, 
‘वी ंछोरा न ेबास्याँ  घणी आर्री।’ 

बास्यो [basjo] (म.ु रू. भास्यो, वर्त. रू. 
भास्यो) विश.े बासी, खराब, stale 
(as food, water), spoiled, ‘वा ँ
बा का कर्यावर की दाळ बासी ही वी।’ 

बिछाणो [bɪt͡ʃʰaɳo] (बो. रू. बिसाणो; 
भसावणो, म.ु रू. बिसाणो; 
भसावणो) सं. बिछौना, bedding, 
bed, ‘थू ँ बिछाणो हव कर ज्ये नितरे 
मन ेही ंलाग ेलो।’ 

बिछुड़ी [bɪt͡ʃʊɽi] सं. बिछुई, toe 
ornament or ring, a ring worn 
on the toe by married women, 
‘मारी लगुई बिछुड़्‍या ँपरेन जीम्बा गी।’ 

बिजळी-घर [bɪd͡ʒɭi-ɡʰəɾ] (म.ु रू. 
भिजळी-घर, वर्त. रू. भिजळी-घर) 
सं. बिजली घर, powerhouse, an 
electrical generating station, 
‘कनसेण का बात ेमू ँबिजळी-घर मे ंजान 
आयो।’ 

बिजोरो [bɪd͡ʒoɾo] सं. मिट्टी का एक 
पात्र जो मटके के ऊपर रखा जाता ह,ै 
a dome shaped clay lid used 
close the earthen pot, ‘थू ँ ओ 
बिजोरो वी ंभाण प ेमले दीज्ये।’ 

बिण्डल [bɪɳɖəl] सं. बीड़ी का 
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बंडल, bundle of biri (a twist 
of tobacco rolled in a tobacco 
leaf, to be smoked), ‘थू ँ मारे 
दकुान पू ँ बीड़्याँ  को बिण्डल लने 
आज्ये।’ 

बिमारी [bɪmaɾi] (म.ु रू. बमेारी) सं. 
बीमारी, sickness, illness, ‘अब े
वा ँबासा की बिमारी मे ंफरक पड़र्यो।’ 

बियर [bɪjaɾ] सं. बियर (एक प्रकार 
की मदिरा), beer, ‘मू ँ वाकँा अट े
बियर पीन आयो।’ 

बिसाणो [bɪsaɳo] बो. रू. बिछाणो, 
म.ु रू. बिछाणो 

बिसास [bɪsas] (बो. रू. वस्यास, म.ु 
रू. भस्यास; भिसास; वस्यास, 
वर्त. रू. भस्यास; भिसास) सं. 
विश्‍वास, faith, belief, ‘वा ँ
काकाजी के मारो बिसास ह।े’ 

बिस्कु ट [bɪskʊʈ] सं. बिस्कु ट, 
टिकिया, biscuit, ‘थू ँ दकुान पू ँ
बिस्कु टा ँको पड़को लने आज्ये।’ 

बिस्यामी [bɪsjami] (बो. रू. वस्यामी, 
म.ु रू. बस्यामी; भस्यामी; 
भिस्यामी, वर्त. रू. भस्यामी; 
भिस्यामी) सं. आराम, विश्राम, 
rest, ‘मे ंओ हारोई खते काट्‍यो जतरे 
एक दाण बिस्यामी लिदी।’ 

बिस्वास [bisʋas] (बो. रू. भिस्वास, 
म.ु रू. भिस्वास) सं. विश्वास, faith, 
confidence, belief, ‘थू ँतीन बज्याँ  
आजई, ज्यो मन ेपूरो बिस्वास हो।’ 

बीकी [biki] म.ु रू. वीकी 
बीजड़ो [bid͡ʒɽo] सं. बीज, seed, 

kernel, grain, ‘थू ँ आ ँ मरच्याँ  का 
बीजड़ा काड नाक।’ 

बीजळी [bid͡ʒɭi] (बो. रू. भिजळी2) 
सं. बिजली (आकाश मे ं गरजना 
के साथ), lightning, ‘आतूँणा 
पाल्डे बीजळ्याँ  घणी चालरी।’ 

बीटणो [biʈɳo] सं. डंडी, डांठ, डंठल, 
stalk, ‘थू ँ रीगंणा न ेबीटणा हदुी तोड़ 
लाज्ये।’ 

बीड़ी [biɽi] सं. बीड़ी, a twist of 
tobacco rolled in a tobacco 
leaf which is used for 
smoking, ‘वाकँो छोरो वी ं चूतँरा प े
बीड़ी पीर्यो हो।’ 

बीड़ो [biɽo] सं. चारागाह, pasture, 
lea, ‘माका गाम का बीड़ा मे ंहUुuी गाया ँ
चररी हीवी।’ 

बीड़्यो [biɽjo] सं. हकु़्क़ा, smoking 
pipe, a hookah (for smoking 
tobacco through water), 
an oriental tobacco pipe 
with a long flexible tube 
connected to a container 
where the smoke is cooled by 
passing through water, ‘मारे 
खपाणऊँ आज नवो बीड़्‍यो लाया।’ 

बीन्दणो [bind̪ɳ̪o] क्रि. बीधंना, to 
be pierced, to be stung (as 
by sharp tool), ‘माकाणी छोरी का 
कानड़ा बीन्द्‍या।’ 

बीमो [bimo] सं. बीमा, insurance, 
security, ‘ईं साल मारा बापू को बीमो 
करा काड्‍यो।’ 
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बीस [bis] पू. संख्या बीस, twenty, 
‘बीस जणा मलन बामण्ये लणे का बात े
ग्या।’ 

बुंगी [bʊŋɡi] सं. कटा हआु तना, 
stump (big), ‘थू ँ आरा मसीन मे ं
बोळ्या की बुंगी भरेा ल्याज्ये।’ 

बडुापो [bʊɖapo] (वर्त. रू. बढुापो) 
सं. बढु़ापा, old age, ‘बडुापा मे ं
मनक आपणा करमाऊँ दकु पाव।े’ 

बडु्‍डो [buɖɖo] (बो. रू. बढुो; 
भडु्‍डो, म.ु रू. भडु्‍डो, वर्त. रू. 
बढुो) विश.े बूढ़ा, old, aged, old 
man, ‘बडु्‍डा मनका ँन ेहियाळा मे ंही ं
घणो लाग।े’ 

बढुापो [bʊɖʰapo] वर्त. रू. बडुापो 
बढुो [buɖʰo] बो. रू. बडु्‍डो, वर्त. रू. 

बडु्‍डो 
बदुवार [bʊdʋ̪aɾ] म.ु रू. बदवार सं. 

बधुवार, Wednesday, ‘बदुवार के 
दन जसेिंगपरे जीमणो ह।े’ 

बदु्‍दी [bʊdd̪i̪] (म.ु रू. बद्‍दी) सं. 
बदु्धि, intelligence, wisdom, 
sense, mind, understanding, 
‘थे ंबदु्‍दीऊँ ओ काम लिदो।’ 

बरुई [bʊɾəi] सं. बरुाई, खोट, evil, 
wickedness, vice, ‘वा लगुई सब 
मनका ँकी बरुई करती फरे।’ 

बरुस [bʊɾəs] सं. 1) पडु़ा, a large 
parcel or packet, ‘बजारऊँ थू ँ
बीड़िया ँ को बरुस लने आज्ये।’ 2) 
ब्रश, ब्रुश, brush, ‘मारी बई रोज 
बरुसऊँ गाबा धोव।े’ 

बलुाओ [bʊlao] (म.ु रू. बलाओ; 

बलावो; बलुावो, वर्त. रू. बलाओ; 
बलावो; बलुावो) सं. बलुावा, 
invitation, call, summon, 
‘आपण े वा ँ बा को जीम्बा के बात े
बलुाओ आयो।’ 

बलुावो [bʊlaʋo] म.ु रू. बलुाओ, 
वर्त. रू. बलुाओ 

बसुट [bʊsəʈ] सं. कुर्ता, शर्ट, कमीज़, 
shirt, ‘थू ँमारा बसुट के टाकँो लले।े’ 

बूजँ [bũd͡ʒ] सं. मूर्छा, a faint, 
swoon, ‘मारी बई न े कूड़ा प े बूजँ 
आगी।’ 

बूटँ [bũʈ] सं. जूता, shoe, ‘मारा बा का 
बूटँ फाटग्या।’ 

बूमळा [bumɭa] सं. कपड़े स े
निकलत ेहएु धाग,े yarn leaving 
out of clothes, ‘थारा वा ँबसुट मू ँ
बूमळा घणा निकळर्या।’ 

बूर [buɾ] सं. कण, particle, droplet 
(water), ‘काल ेमाके वा ँमाराज आटा 
का बूर पाड़न चूरमो बणायो।’ 

बूरो1 [buɾo] सं. बरुादा, sawdust, 
powder, ‘आरा मसीन मू ँएक कट्‍टो 
बूरा को भर ल्याज्ये।’ 

बूरो2 [buɾo] विश.े बरुा, evil, bad, 
‘वो मनक नमे बूरा काम करे।’ 

बेकं [benk] सं. बैकं, bank, ‘मू ँबेकं मे ं
रिप्या जमा करान आयो।’ 

बकेसूर [bekəsuɾ] विश.े बके़ुस र, 
बगेनुाह, innocent, faultless, 
guiltless, ‘वी ं बकेसूर मनक न े
पलुीसवाळा पकड़ लगे्या।’ 

बकूेब [bekub] विश.े बवेकूफ़, 
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foolish, unmannerly, stupid, 
‘वी ंबकूेब मन ेडापा मे ंनाक दिदो।’ 

बटेक [beʈək] सं. बठैक, a sitting-
place, assembly-room, 
meeting, session, the act of 
sitting, ‘वी ं चूतँरा प े बटेक घणी 
बड़्‍या चालरी।’ 

बटेणो [beʈɳo] क्रि. बठैना, to sit, to 
sit down, ‘थे ंसब जणा अब ेनीच ेबटे 
जाओ।’ 

बटेरी [beʈɾi] सं. बटैरी, torch, ‘मू ँरोज 
बटेरी लने कूड़े रोजड़ा ताड़बा जऊँ।’ 

बटेी [beʈi] सं. बटेी, daughter, 
‘थाकँी बटेी न ेमे ंमाळवा मे ंदकेी।’ 

बटेो [beʈo] सं. बटेा, son, ‘आकँो बटेो 
अब ेदूजा दसे मे ंजाई।’ 

बडे़ [beɽ] सं. हठ, चिढ़, 
stubbornness, insistence, 
persistence, self-will, 
irritation, ‘मारा भई न े बडे़ घणी 
आर्री।’ 

बडे़इलो [beɽəɪlo] विश.े तचु्छ 
व्यक्ति, a nonsense person, ‘वो 
बडे़इलो मनक मारा नकँू ऊरबा न े जो 
लगे्यो।’ 

बडे़ा [beɽa] सं. गरावँ, गलावँन, 
neck-rope, halter (for 
animals), पशओु ं के गल े मे ं बाधँी 
जान े वाली रस्सी, a rope that 
is tied around the neck of 
animals, ‘थू ँ आपणा पाडा के बडे़ो 
बणा दीज्ये।’ 

बडे़ी [beɽi] सं. बडे़ी, fetter, ankle-

ring, ‘वी ंमनक का पगा ँमे ंबडे़्‍या ँनाक 
मलेी ही।’ 

बणे्ड [beɳɖ] सं. बणे्ड, मोड़, bend 
(pipe), ‘कूड़ा प े थू ँ पाइप के बणे्ड 
लगा दीज्ये।’ 

बने [ben] सं. बहिन, sister, ‘मू ँआज 
मारी बने न ेवाकेँ हार्रे  मले आयो।’ 

बने-बटेी [ben-beʈi] सं. बहिन के 
रिश्ते स े संबंधित महिला, a ladies 
related to the sister, ‘माका गाम 
की सब बने-बटेिया ँअट ेजीम्बा अई।’ 

बUेuो [benno] सं. वह स्थान जहा ँ पर 
बठैकर औरत खाना बनाती ह,ै a 
place where a housewife sits 
to cook, ‘मारी बई रोज बUेuा प ेबटेन 
रोटा पोव।े’ 

बपेरवा [bepəɾʋa] (म.ु रू. भपेरवा, 
वर्त. रू. भपेरवा) विश.े बपेरवाह, 
careless, irresponsible, 
thoughtless, unconcerned, ‘वो 
मनक बपेरवा वने काम करे।’ 

बमेारी [bemaɾi] म.ु रू. बिमारी 
बरे2 [beɾ] सं. बहरापन, deafness, 

‘थारा कानड़ा मे ं बरे आर्री कई, हणुई 
न ेरियो।’ 

बरे1 [beɾ] (बो. रू. वरे, म.ु रू. भरे, 
वर्त. रू. भरे) सं. वरै, बरै, enmity, 
hostility, ‘मारे अन वा ँ बा के जगा ँ
को बरे ह।े’ 

बरेो [beɾo] विश.े बहरा, deaf, ‘माका 
गाम का वा ँ बरेा बासा न े ऊरा हलेा 
पाड़।’ 

बलेडीगं [belɖiŋɡ] सं. वले्डिंग, 
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welding, fastening two 
pieces of metal together 
by softening with heat and 
applying pressure, ‘थू ँ खपाण 
जान ईं पाइप के बलेडिग करा दीज्ये।’ 

बलेण [beləɳ] म.ु रू. भलेण 
बवेड़ो [beʋɽo] सं. वह स्थिति जिस मे ं

एक मटकी के ऊपर दूसरी मटकी जमी 
हईु होती ह,ै a set of pitchers or 
pot, ‘मू ँओ बवेड़ो वी ंहणे्ड-पम्प पू ँभर 
लायो।’ 

बसे1 [bes] (म.ु रू. भसे1, वर्त. 
रू. भसे1) सं. बहस, dispute, 
argument, controversy, 
debate, wrangle, ‘वी ंछोरे माराऊँ 
बसे घणी किदी।’ 

बसे2 [bes] (बो. रू. भसे2; वसे, 
वर्त. रू. भसे2) सं. पोशाक, वशे, 
dress, apparel, ‘मारा बापू आज 
मारा भवुाजी के बसे लगे्या।’ 

बसेण [besəɳ] (म.ु रू. भसेण, वर्त. रू. 
भसेण) सं. बसेन, gram flour, ‘वी ं
दन माके बसेण का भज्या काड्‍या।’ 

बहेमज [behəməd͡ʒ] (म.ु रू. भहेमज, 
वर्त. रू. भहेमज) विश.े बसेमझ, 
मूर्ख, stupid, unintelligent, ‘वो 
बहेमज मनक मन ेबसटणे्ड प ेमल्यो।’ 

बहेोस [behos] (म.ु रू. भहेोस) सं. 
बहेोश, unconscious, ‘वो मनक 
वी ंरोड़ प ेटकराबाऊँ बहेोस वगे्यो।’ 

बो [bo] सं. कृषि  उपकरण या हथियार की 
बनावट, make or texture of the 
agriculture tool or weapon, 

‘माके खोदबा की वा कस्सी बो मे ंहव 
ह।े’ 

बोकनी [bokni] सं. एक छोटा पीतल 
का घड़ा, a small brass pitcher 
or pot, ‘बोकनी मे ंहडे़-पम्प पू ँपाणी 
लने आयो।’ 

बोकन्यो [boknjo] सं. एक प्रकार 
की खरपतवार, a kind of weed, 
‘माकी भण्याँ  मे ंबोकन्यो घणो वरे्यो।’ 

बोकYyो [bokəllo] सं. तजे़ आवाज़ 
(पशओु ं का विशषे रूप स े
बकरी), loud voice (an animal 
especially goat), ‘रात न े वाकँी 
छाळी बोकYyो घणो कल्डो मले्यो।’ 

बोकळ्यो [bokɭjo] विश.े teeth-less 
person, एक व्यक्ति जिसके दातँ गिर 
गय े हो, a person whose teeth 
have fallen, ‘वो बोकळ्यो मनक 
ब्याव मे ंजीम्बा आयो।’ 

बोज [bod͡ʒ] सं. बोझ, load, burden, 
cargo, freight, weight, ‘थू ँगाडा 
मे ंबोज घणो भर लायो।’ 

बोजाटँ [bod͡ʒãʈ] बो. रू. बजाटँ 
बोज्यो [bod͡ʒjo] सं. एक छोटी झाड़ी, 

a small bush, ‘माका खते की मरे प े
एक बोज्यो ऊबो हो।’ 

बोट [boʈ] (बो. रू. वोट, म.ु रू. वोट) 
सं. मत, वोट, vote, ‘माका गाम का 
मनक बोट दबेा ग्या।’ 

बोडीस [boɖis] सं. अगँिया, bra, 
woman under blouse, एक 
प्रकार का औरत के भीतरी पहनन ेका 
वस्त्र जो वक्षस्थल के ऊपर पहनत े
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है,ं an undergarment worn 
by women to support their 
breasts, ‘काल ेमारी लगुई खपाणऊँ 
दो बोडीस लने अई।’ 

बोतड़्यो [botɽ̪jo] सं. ऊँट का बच्चा, 
camel calf, ‘वो बोतड़्‍यो हाण्ड के 
छँूकर्यो हो।’ 

बोतल [botə̪l] सं. बोतल, bottle, ‘थू ँ
टंकी पू ँ एक पाणी की बोतल भर लने 
आ।’ 

बोदधरम [bodd̪̪h əɾəm] सं. बौद्ध धर्म, 
Buddhism, ‘माका अट े बोदधरम 
का मनक गूमबा आया।’ 

बोदीजगा ँ [bodi̪d͡ʒəɡã] विश.े 
अनपुजाऊ ज़मीन, infertile 
land, ‘माकी वी ं बोदीजगा ँ मे ं अजमो 
ई न ेव्यो।’ 

बोदो [bodo̪] विश.े बोदा, weak, 
enfeebled, inert, deficient (in 
character, spirit), worthless, 
‘थारा घर के आ म्याळ बोदी वरे्री 
टूटजई।’ 

बोUuी [bonni] सं. बोहनी, first sale 
of the day (regarded as a good 
or bad omen), an auspicious 
start, ‘वी ं भाण्या के आज मारा हात 
की बोUuी वी।’ 

बोपो [bopo] (म.ु रू. बोफो, वर्त. रू. 
बोफो) विश.े एक व्यक्ति जो व्यर्थ 
बाते ंव कार्य करता हो, a person 
who does useless work and 
talks useless, ‘वी ंगाम को वो बोपो 
मन ेबसटणे्ड प ेमल्यो।’ 

बोफो [bopʰo] म.ु रू. बोपो, वर्त. रू. 
बोपो 

बोबड़्यो [bobɽjo] विश.े गूगँा, dumb, 
वह व्यक्ति जो बोल नही ंसकता, ‘मन े
वो बोबड़्‍यो मनक गलेा मे ंमल्यो।’ 

बोबा [boba] सं. बोबा, वक्षस्थल‍, 
breast, nipple, ‘खपाणऊँ थू ँ मारी 
छोरी के पलासटी को बोबो लाज्ये।’ 

बोयो [bojo] सं. पटसन और सन का 
डंठल, a stalk of plant Indian 
hemp (source of fiber) and 
jute, ‘मारा नानाबा कूड़ा पू ँबोया को 
भारो लाया।’ 

बोर3 [boɾ] सं. बोर, बरे, the fruit 
of the jujube, spiny tree 
having dark red edible fruits, 
dark red plum-like fruit, ‘मू ँ
वाकँा कूड़ा पू ँबोल्डी का बोर लायो।’ 
वजै्ञा. ना.: Ziziphus mauritiana 

बोर2 [boɾ] सं. बोर, एक प्रकार का 
सिर का आभूषण, an ornament 
of the head, ornamental 
studs of gold or silver (for 
women), ornament consisting 
of a circular rounded 
protuberance (as on a vault, 
shield or belt), ‘मारी भू के होना 
को बोर गड़ायो।’ 

बोर1 [boɾ] सं. bore, ज़मीन मे ं पानी 
के कुए ँ के लिए मशीन द्वारा बनाया 
गया छेद, ‘काल ेमाका कूड़ा मे ंआतूँणा 
पाल्डे बोर करायो।’ 

बोरी [boɾi] सं. बोरी, a sack, bag, 
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‘माका गाम को वो मनक भाण्या का 
अटू ँबोरिया ँलायो।’ 

बोल [bol] सं. बोल, an utterance, 
word, sound, speech, words 
(of a song), ‘वी ंलगुई के मारा बोल 
छबग्या।’ 

बोलणो [bolɳo] क्रि. बोलना, to 
speak, to talk, to utter a sound 
(as any animal or bird), to 
bark, to chirp, ‘मारा मामाजी 
सतसंग मे ंभजन घणा बड़्‍या बोल्या।’ 

बोलमा [bolma] सं. मUuत, 
मनौती, vow, promise, vow 
to propitiate (a deity) by 
worship, ‘मे ं आज बावजी के मारे 
छोरो वबेा की बोलमा किदी।’ 

बोली [boli] सं. बोली, bid 
(auction), speech, manner 
of speech, dialect, language, 
talk, conversation, words, 
‘माका गाम मे ंहारई जणा मवेाड़ी बोली 
बोल।े’ 

बोल्ट [bolʈ] सं. क़ाबला, बोल्ट, a 
bolt, a small piece of metal 
that is used with another 
piece of metal (a nut) for 
fastening things together, ‘थू ँ
उदपेरऊँ टकेटर का पडे़ा का बोल्ट लतेो 

आज्ये।’ 
बोल्डी [bolɖi] सं. बरे का पडे़, 

Indian jujube tree, ‘माकाणी 
मांगूबा की बोल्डी का बोर खान आया।’ 
वजै्ञा. ना.: Ziziphus mauritiana 

बोळ्यो [boɭjo] सं. बबूल, acacia 
tree, ‘मे ं वी ं बोळ्या की डाळ्याँ  
काटी।’ वजै्ञा. ना.: Acacia arabica 

ब्याज [bjad͡ʒ] म.ु रू. भ्याज 
ब्याणो [bjaɳo] म.ु रू. भ्याणो 
ब्यान [bjan] सं. बयान, witness, 

description, exposition, 
declaration, assertion, 
circumstantial evidence, 
‘जजसाब सब जणा का ब्यान करा 
काड्‍या।’ 

ब्याव [bjaʋ] (म.ु रू. भ्याव, वर्त. रू. 
भ्याव) सं. विवाह, marriage, 
wedding, ‘हातम के दन वा ँमारसाब 
की छोरी को ब्याव ह।े’ 

ब्यावा ँ [bjaʋã] (म.ु रू. भ्यावा)ँ सं. 
बिवाई, crack or chap on heel, 
chilblain, सर्दियो ं के मौसम मे ं होन े
वाली एक प्रकार की त्वचा की बीमारी, 
a kind of skin diseases who 
be winter season, ‘आजकाल 
मारी एडिया ँमे ंब्यावा ँघणी फाटरी।’ 
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भवँई [bʰəʋ̃əi] (म.ु रू. भुवँई) सं. एक 
प्रकार का क्षेत्रीय नतृ्य, a kind of 
native dance, ‘परीकेदन माका गाम 
मे ंभीला ँकी भवँई नाची।’ 

भवँर [bʰəʋ̃əɾ] (बो. रू. भमर) सं. 
भवँर, a black bee, ‘नातूबा का 
काळ्या के भवँर छंेटगी।’ 

भवँरकड़ी [bʰəʋ̃əɾkəɽi] सं. एक प्रकार 
का उपकरण जिस ेपश ुबांधन ेके लिए 
इस्तेमाल किया जाता, a rounded 
metal ring used for tying 
animals, ‘थू ँबळद न ेईं भवँरकड़ी के 
बान्द द।े’ 

भवँरी [bʰəʋ̃ɾi] सं. भवँर (सिर के 
बालो ंमे)ं, a whirlpool of hair 
in the head, ‘मारा मोटका भई का 
माता मे ंभवँरी ह।े’ 

भवँरो [bʰəʋ̃ɾo] सं. भौरंा, a black 
beetle, large black bee, ‘माका 
घर मे ंभवँरो घणो भूरँियो हो।’ 

भसँरी [bʰəs̃ɾi] (बो. रू. वसँरी) सं. 
बासँरुी, a flute, ‘काल े मळेा मू ँ
रतनियो वाकँा छोरा के भसँरी लने 
आयो।’ 

भंगण [bʰəŋɡəɳ] सं. भंगिन, a 
woman of the sweeper caste, 
wife of Bhangi, female 
sweeper, ‘माका हरे्या मे ं भंगण बारो 
काडन गी।’ 

भंगार2 [bʰəŋɡaɾ] सं. बघार, 
seasoning (brown onions and 

spices in heated oil ), ‘अब ेदाळ 
नाक द ेभंगार आग्यो।’ 

भंगार1 [bʰəŋɡaɾ] सं. रद्‌दी लोहा, 
scrap, scrap-iron, ‘माकाणी वी ं
सइकल न ेभंगारवाळा न ेबेचं दिदी।’ 

भंगारणो [bʰəŋɡaɾɳo] (बो. रू. 
वंगारणो) क्रि. बघारना, to 
season, to spice (to brown 
onions and spices in heated 
oil ), ‘वी ंगाम के हलवई दाळ घणी 
बड़्‍या भंगारी।’ 

भंगी [bʰəŋɡi] सं. भंगी, name of 
a community of sweepers, 
a man of the Bhangi 
community, ‘माका गाम मे ं
गण्डकड़ो मरग्यो, ज्यो भंगी नाकन 
ग्यो।’ 

भंच्योतको [bʰət̃͡ʃjotə̪ko] क्रि. बचा 
हआु, not to use (as money, 
food), remain, ‘आल तरे एक बोरी 
लाडूआ ँकी भंची तकी ह।े’ 

भंचाणो1 [bʰənt͡ʃaɳo] म.ु रू. बंचाणो, 
वर्त. रू. बंचाणो 

भंचाणो2 [bʰənt͡ʃaɳo] (बो. रू. 
भंसाणो) क्रि. पढ़वाना, to cause 
(one) to read, ‘थू ँवा ँबापू नकँू सीटी 
भंचा नाक।’ 

भंबोड़णो [bʰəmboɽɳo] वर्त. रू. 
भंभोड़णो 

भंभोड़णो [bʰəmbʰoɽɳo] (वर्त. रू. 
भंबोड़णो) क्रि. भभँोड़ना, to 

भ
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gnaw, to tear at, to devour (by 
a black bee), ‘वी ंभरला प ेबटेी जी ं
भवँर मन ेभंभोड़ काड्‍यो।’ 

भंस [bʰəns] (बो. रू. वंस) सं. वंश, 
family line, succession, 
dynasty, breed, pedigree, ‘थारा 
भंस मू ँ माका अट े तीन जणा जीम्बा 
आया।’ 

भंसाणो [bʰənsaɳo] बो. रू. भंचाणो2 
भई [bʰəi] सं. भाई, brother, 

kinsman, ‘मारो भई अबाणू कूड़े 
हापँड़बा ग्यो।’ 

भईंटो [bʰəĩʈo] सं. मांस-पशेी का 
संकुचन, cramp, contraction 
of muscle, ‘मारा पगा ँमे ंभईंटा घणा 
आर्या।’ 

भईजी [bʰəid͡ʒi] सं. चाचा (पिता के 
बड़े भाई), uncle, ‘मारा भईजी आज 
भेसं्याँ  मे ंग्या।’ 

भईड़ा [bʰəiɽa] सं. गोत्र भाई, गोत्रज, 
born in the same clan, clan 
brother, ‘वी ं गाम मे ं माका भईड़ा 
रेव।े’ 

भईदो [bʰəido̪] सं. गोबर, cow-
dung, ‘थू ँ सबु े भगेो भईदो नाकन 
आजाज्ये।’ 

भई-बन्द [bʰəi-bənd̪]̪ सं. भाईबंद, 
fraternal, kin, blood relative, 
‘वाकेँ वाकँा भई-बन्द जीम्बा न ेग्या।’ 

भईरी [bʰəiɾi] (म.ु रू. भयरी, वर्त. रू. 
भयरी) सं. मन्द हवा, mild wind, 
‘भईरी बाजरी, थू ँबाUu ेजाव ेमती।’ 

भईरो [bʰəiɾo] (म.ु रू. भयरो, वर्त. रू. 

भयरो) सं. हवा, wind, air, ‘भईरो 
घणो भाजर्यो गवँा ँन ेउपण काड।’ 

भऊँ [bʰəũ] सं. अधिक बोलन ेवाला 
व्यक्ति, a person who speaks 
more, ‘माका गाम का परधान को 
छोरो नमे भऊँ ह।े’ 

भक लणेो [bʰək leɳo] क्रि. तंग 
करना, to distress, to cramp, 
to harass, ‘वाकेँ छोरे मारो भक ल े
लिदो।’ 

भकणो [bʰəkɳo] क्रि. बिकना, to be 
sold, ‘मण्डी मे ं मारी हारी आलड़्याँ  
भकगी।’ 

भकरणो [bʰəkəɾɳo] क्रि. बिखरना, 
to be scattered (as seed), to be 
dispersed, to be dishevelled 
(hair), to be disarranged, 
straggle, ‘वी ंछोरी का तसलेा मे ंगऊँँ 
हा ज्ये गलेा मे ंभकरग्या।’ 

भकराळ [bʰəkɾaɭ] सं. एक प्रकार 
की बदबू, a kind of bad smell, 
‘माका कूड़ा का गलेा प े मर्या तका 
ढाण्डा की भकराळ घणी छूटरी।’ 

भकेरणो [bʰəkeɾɳo] सं. बिखरेना, to 
scatter (as seed), to disperse, 
to dishevel (the hair), ‘रीस को 
मार्यो वो छोरो रूँ गस्या न ेभकेरन भणबा 
ग्यो।’ 

भकेरो [bʰəkeɾo] सं. बिखरा हआु 
कार्य या सामान, scattered, 
disarranged, spread, ‘माका घर 
मे ंतYyी को भकेरो घणो पड़्‍यो।’ 

भगड़णो [bʰəɡəɽɳo] क्रि. बिगड़ना, 
to be spoiled, to deteriorate, 
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to be spoiled in the making 
(as a garment), to fail, to go 
wrong (as a scheme), ‘मारो 
कुरतो अंजन को तले लागबाऊँ नमे 
भगड़ग्यो।’ 

भगड़ावत [bʰəɡɽaʋət]̪ म.ु रू. 
बगड़ावत 

भगत [bʰəɡət]̪ सं. भक्त, pious, 
devotee, sectarian, ‘माका गाम मे ं
वो भगत भगती करर्यो हो।’ 

भगतणो [bʰəɡətɳ̪o] क्रि. भगुतना, 
to suffer, to experience, to 
endure, to enjoy, to pay for, 
to work out, to bear, ‘व े बासा 
ईंदाण माचा मे ंदकु भगतरिया।’ 

भगती [bʰəɡti̪] सं. भक्ति, religious 
devotion, adoration, loving 
faith, piety, ‘वा ँबा को भीरमो रोज 
मन्दर मे ंजान भगती करे।’ 

भगदड़ [bʰəɡdə̪ɽ] सं. भगदड़, a 
panic, stampede, skedaddle, 
rout, ‘अबरके माका गाम का मळेा मे ं
भगदड़ मचगी ही।’ 

भगमो [bʰəɡmo] सं. भगवा वस्त्र, 
cloth (as worn by ascetics) 
dyed with Bhagva, a dress 
made by orange cloth, ‘माका 
गाम मे ंमाराज भगमो परेन आया।’ 

भगवान [bʰəɡʋan] सं. भगवान, 
God, the supreme being, 
title of a venerated deity, ‘मे ं
भगवानऊँ एक पग प ेऊबो रेन परातना 
किदी।’ 

भगाड़णो [bʰəɡaɽɳo] क्रि. बिगाड़ना, 

to spoil, to corrupt (a person), 
to cause loss, to destroy, 
to ruin (as a reputation), to 
waste (money), to foul (one's 
clothes), ‘माका छोरा का लाड करन 
वाकँी बई भगाड़ काड्‍यो।’ 

भगाड़ू  [bʰəɡaɽu] विश.े बिगाड़ू , 
harmful, one who spoils, one 
who causes loss or harm, 
‘माका गाम की वा लगुई नमे भगाड़ू  ह।े’ 

भगाड़ो [bʰəɡaɽo] वर्त. रू. बगाड़ो 
भगाणो1 [bʰəɡaɳo] क्रि. भगाना, to 

cause to flee, to chase away, 
to put to fight, to abduct, to 
elope with, ‘मारा छोरा न े वाकँो 
छोरो भगा लगे्यो।’ 

भगाणो2 [bʰəɡaɳo] क्रि. फंेकना, to 
throw, ‘थू ँईं बारा न ेठोपली मे ंभरन 
खनकड़ा मे ंभगा दीज्ये।’ 

भगूनी [bʰəɡuni] सं. छोटा भगौना, 
एक छोटा बर्तन, a small 
cooking vessel, ‘मारी काकी रोज 
भगूनी मे ंपाणी लने रोटा पोव।े’ 

भगूनो [bʰəɡuno] सं. भगौना, a 
cooking vessel, ‘माकाणी अस्टील 
का भगूना मे ंदाळ रान्दी।’ 

भगरेो [bʰəɡeɾo] सं. घर मे ंअशांति की 
स्थिति, disturbing condition in 
the house, ‘वा ँकाकाजी का घर मे ं
भगरेो पड़र्यो।’ 

भच मे ं[bʰət͡ʃ mẽ] वर्त. रू. बच मे ं
भचन [bʰət͡ʃən] वर्त. रू. बचन 
भचली रासको [bʰət͡ʃli ɾasko] वर्त. 
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रू. बचली रासको 
भचलो [bʰət͡ʃlo] (म.ु रू. बचलो, 

वर्त. रू. बचलो) विश.े बीच का, 
middle, central, ‘थाकँाणी आपणा 
भचला कूड़ा की मोटर न ेचला दीज्यो।’ 

भचडे़णो [bʰət͡ʃeɽɳo] क्रि. भिड़ना 
(दरवाज़े को), to slam, to close 
(door), to knock, ‘रातन े माका 
कँुवाड़ कुई भचडे़र्यो हो।’ 

भच्यार [bʰət͡ʃjaɾ] (म.ु रू. बच्यार, वर्त. 
रू. बच्यार) सं. विचार, thought, 
reflection, idea, opinion, ‘मारा 
मन मे ंभच्यार घणा आर्या।’ 

भजन [bʰəd͡ʒən] सं. भजन, 
hymn, worship, adoration, 
devotional song, ‘वा ँबावजी का 
रातीजगा मे ंमनक भजन बोलर्या।’ 

भजनीक [bʰəd͡ʒnik] सं. भजनी, a 
singer, worshipper, ‘माका गाम 
की सतसंग मे ंभजनीक घणा आया।’ 

भजाणो [bʰəd͡ʒaɳo] क्रि. बजाना, to 
cause to sound, to play (an 
instrument, a recording), to 
strike (a bell, gong), to beat 
(a drum), ‘मू ँमन्दर मे ंनंगारो भजान 
आयो।’ 

भज्यो [bʰəd͡ʒjo] सं. एक प्रकार की 
पकोड़ी, a savoury consisting 
of vegetables cut up, coated 
in batter of gram flour and 
deep-fried (big size), ‘मारी 
भाभी माके भज्या काड लई।।’ 

भट [bʰəʈ] सं. बट, twist (rope) 

turn, fold, ‘आपणी ईं पान मे ं भट 
घणो ह।े’ 

भट दणेो [bʰəʈ de̪ɳo] क्रि. बटना, to 
twist, to make (as a rope), to 
knit, to intertwine, ‘वाकेँ छोरे 
मारी राल्डी के भट दिदो।’ 

भटकणो [bʰəʈəkɳo] क्रि. भटकना, 
to stray, to wander, to lose the 
way, ‘माका गाम को वो छोरो मळेा मे ं
आकोई दन भटकर्यो हो।’ 

भटळा [bʰəʈɭa] सं. सब्जी बनान े
की एक प्रकार की फलिया,ँ a 
kind of bean which used as 
vegetable, ‘माके भटळा की साग 
बणई।’ 

भटवो [bʰəʈʋo] (बो. रू. बटवो, म.ु रू. 
बटवो) सं. बटवुा, purse, wallet, 
a small bag or wallet with 
inner divisions (for holding 
money, betel), ‘मू ँदरगा का मळेा 
मू ँभटवो लने आयो।’ 

भटाळणो [bʰəʈaɭɳo] क्रि. झूठा करना, 
to pollute (food, or utensils) 
by touching or tasting, to 
contaminate, ‘आपणी ठोपली मे ं
रोटा पड़्‍या ज्यान े गण्डकड़े भटाळ 
काड्‍या।’ 

भट्टी [bʰəʈʈi] सं. भट्टी, भट्ठी, 
oven, stove, furnace (as of 
goldsmith, distiller), ‘माका गाम 
मे ंव ेबा रोज भट्टी प ेमावो बणाव।े’ 

भट्टो [bʰəʈʈo] सं. भट्ठा, kiln, ‘काकँरिया 
गाम का भट्टा मे ंचूनो बणाव।े’ 
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भड़कणो [bʰəɽəkɳo] क्रि. भड़कना, 
डरना, to shy (horse, ox, etc.), 
to flare up, to burst out (in 
anger), ‘माका बळद वी ं मनकऊँ 
भड़कग्या।’ 

भड़णो [bʰəɽɳo] क्रि. भीतर जाना, 
घसुना, to enter, ‘अबाणू मारा 
काकाजी वाकँा घर मे ंभड़्‍या हा।’ 

भड़भदऊ [bʰəɽbʰədə̪u] सं. नाई जाति 
के व्यक्ति द्वारा बरात जान ेपर लड़की 
वालो ंको बरात आन ेकी सूचना दने ेकी 
प्रक्रिया, a practice of notifying 
bride's family about the 
arrival of the procession of 
the bridegroom by a barber 
caste person, ‘नाराण्यो नई मारी 
जान मे ं ब्याववाळा के घरे भड़भदऊ 
दबेा ग्यो।’ 

भड़लो2 [bʰəɽlo] म.ु रू. भरलो 
भड़लो1 [bʰəɽlo] विश.े पास वाला, 

निकट, nearby, ‘थू ँ थारा मामाजी 
का घर का भड़ला घर मे ंनतुो दियाज्ये।’ 

भड़वो [bʰəɽʋo] सं. एक व्यक्ति जो 
पूर्वजो ं का इतिहास बताता ह,ै a 
person who tells the ancestral 
history, ‘माका गाम मे ं वाकँा घरे 
भड़वो पोथी भाचँर्यो।’ 

भड़ाँ स [bʰəɽãs] सं. भड़ास, anger, 
spleen, ‘वा ँबासा हारी भड़ाँस  मारा प े
काड नाकी।’ 

भड़ाठेक [bʰəɽaʈʰek] विश.े स्वस्थ, 
तन्दुरुस्त, well, hale, healthy 
(man), ‘ईंदाण माका अटाका हमेा 
माराज भड़ाठेक ह।े’ 

भड़ाभस [bʰəɽabʰəs] सं. भड़भड़ की 
आवाज़, crashing or roaring 
sound, ‘बसटणे्ड प े भड़ाभस घणी 
ही।’ 

भड़ी [bʰəɽi] सं. काम के बदल े मे ं
काम करन ेकी प्रथा, a custom 
to work in exchange of work, 
‘मारे काळूबा की छोरी भड़ी दबेा अई।’ 

भड़ीको [bʰəɽiko] सं. पटाका, 
पटाखा, a cracker, a 
resounding slap, a kind of 
petard, ‘खेकंरा के दन मनक भड़ीका 
घणा छोडे।’ 

भड़े [bʰəɽe] क्रि. वि. पास मे,ं beside, 
nearby, close, ‘व ेजटावाळा माराज 
मारा घर के भड़े रेव।े’ 

भड़ो [bʰəɽo] सं. साथ, 
companionship, ‘आ ँदईु भाया ँके 
भड़ो हव ह।े’ 

भणई [bʰəɳəi] सं. पढ़ाई, study, 
teaching, schooling, ‘आजकाल 
माका गाम मे ंभणई बड़्‍या चालरी।’ 

भणजारा [bʰəɳd͡ʒaɾa] म.ु रू. 
बणजारा, वर्त. रू. बणजारा 

भणजारी [bʰəɳd͡ʒaɾi] म.ु रू. बणजारी, 
वर्त. रू. बणजारी 

भणणो [bʰəɳɳo] सं. पढ़ना, to 
study, to read, to read out (an 
announcement, a poem), to 
repeat aloud (as text being 
learnt), to utter (a prayer), ‘मू ँ
वा ँमारसाब नके भणन आयो।’ 

भणत [bʰəɳət]̪ सं. पढ़ाई, पढ़न, 
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the act of reading, schooling, 
teaching, ‘व े भूडा बा केर्या हा के 
पले्याँ  की भणत दूजी ही।’ 

भणाणो2 [bʰəɳaɳo] क्रि. पढ़ाना, to 
teach, to cause to read, ‘मू ँआज 
कीर खडे़ा का मनका ँन ेमवेाड़ी की पलेी 
किताब भणान आयो।’ 

भणाणो1 [bʰəɳaɳo] बो. रू. बणाणो 
भणावट [bʰəɳaʋəʈ] म.ु रू. बणावट, 

वर्त. रू. बणावट 
भणावटी [bʰəɳaʋʈi] म.ु रू. बणावटी, 

वर्त. रू. बणावटी 
भणी [bʰəɳi] म.ु रू. बणी, वर्त. रू. 

बणी 
भण्ट [bʰəɳʈ] सं. बटँवारे का भाग, 

share, division, partition, 
allotment, ‘माका सब भाया ँका खतेा ँ
का न्यारा-न्यारा भण्ट कर काड्‍या।’ 

भण्डार [bʰəɳɖaɾ] सं. दान पात्र, 
offering box, एक पात्र जिसमे ं
भगवान को भेटं किय ेगय ेरूपय ेएकत्रित 
होत ेह,ै a box which is used to 
collect offering for god, ‘काल े
राडाजी बावजी को भण्डार खोल्यो।’ 

भण्डार्यो [bʰəɳɖaɾjo] सं. अफ़ीम 
एकत्रित करन ेका बर्तन, a vessel 
which is used to collect 
opium, ‘मे ं भण्डार्या मे ं अमल लून 
भरी।’ 

भण्यो तको [bʰəɳjo tə̪ko] विश.े 
पढ़ा हआु, पढ़ा लिखा, साक्षर, 
literate, ‘माका गाम मे ं भण्या तका 
मनक घणा रेव।े’ 

भताणो [bʰəta̪ɳo] बो. रू. बताणो 

भतीजी [bʰəti̪d͡ʒi] सं. भतीजी, niece, 
brother's daughter, wife's 
brother's daughter, ‘मारी भतीजी 
मोटी वगेी अब ेभणबा जाई।’ 

भतीजो [bʰəti̪d͡ʒo] सं. भतीजा, 
nephew, brother's son, wife's 
brother's son, ‘थारा भतीजा न े मे ं
कोरट मे ंदके्यो।’ 

भदण [bʰədə̪ɳ] सं. बढ़वार, growth, 
increase, advance, ‘अबरके 
हाका ँमे ंभदण हव चालरी।’ 

भदणो [bʰədɳ̪o] क्रि. 1) बढ़ना, 
खिंचाव, to stretch, to extend, 
to increase, ‘ईं रब्बड़ न े भदान 
भारो बान्द नाकज्ये।’ 2) शषे होना, 
बचना, to be surplus, to be 
over, ‘वा ँ बा का कर्यावर मे ं लाडू 
भदग्या।’ 

भदर [bʰədə̪ɾ] क्रि. एक प्रथा जिसमे ंसिर 
व दाढ़ी के बालो ंको मुंडा जाता ह,ै a 
custom in which the head and 
beard is shaved, ‘मारा काकाजी 
मर्या जदी मन ेभदर किदो।’ 

भदलणो [bʰədə̪lɳo] म.ु रू. बदलणो, 
वर्त. रू. बदलणो 

भदलो [bʰədl̪o] म.ु रू. बदलो, वर्त. 
रू. बदलो 

भदावो [bʰəda̪ʋo] सं. रात्रि-जागरण मे ं
सबुह भोजन करन े के बाद घर लौटत े
समय गाया जान ेवाला गीत, a song 
sung during the return from 
a all night vigil after the 
morning meal, ‘वाकँा रातीजगा मे ं
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लगुाया ँभदावा गाया हा।’ 
भदोतर [bʰədo̪tə̪ɾ] विश.े अतिरिक्त, 

अधिक, ज्यादा, extra, more 
than, excess, ‘मारा नके भदोतर दस 
हजार रिप्या पड़्‍या।’ 

भधारणो [bʰəd̪h aɾɳo] क्रि. फोड़ना 
(नारियल, चूड़िया,ँ आदि), 
to break (coconut, bangle 
& etc.), ‘थू ँ वा ँ बावजी के नारेळ 
भधारज्ये।’ 

भनक [bʰənək] (बो. रू. भान, म.ु रू. 
भान) सं. भनक, संकेत, a low 
or distant sound, buzz, ring, 
rumour, a sound, ‘थाकँा काम की 
मन ेभनक पड़गी।’ 

भना लाजको [bʰəna lad͡ʒko] विश.े 
निर्लज्ज, shameless, brazen, 
immodest, dishonoured, 
disgraced, ‘माका घरे वो भना 
लाजको मनक आयो हो।’ 

भना हमजको [bʰəna həməd͡ʒko] 
विश.े नासमझ, foolish, 
unintelligent, lack of 
intelligence, ‘वो भना हमजको 
मनक वी ंगाम मे ंहो।’ 

भनोळो [bʰənoɭo] (म.ु रू. भन्दोळो) 
सं. बनरे और बनरी को दी जान ेवाली 
भोजन की दावत, a food ceremony 
performed to bridegroom and 
bride after the marriage, ‘माका 
गाम मे ंवा ँबा का छोरा न ेभनोळो दिदो।’ 

भन्दोळी [bʰənd̪o̪ɭi] सं. दूल्हा और 
दलु्हन का जलूुस, a procession of 

bridegroom and bride, ‘माका 
गाम मे ंवी ंछोरा की भन्दोळी निकळरी।’ 

भन्दोळो [bʰənd̪o̪ɭo] म.ु रू. भनोळो 
भUuो [bʰənno] सं. एक लकड़ी की 

छड़ी जिस स ेरस्सी को गूथँा जाता ह,ै 
a wooden stick which is used 
to twist ropes, ‘थू ँओ भन लने मारे 
आ राल्डी मळेा द।े’ 

भबकणो [bʰəbəkɳo] क्रि. भभकना, 
to fume, to bubble, to flare 
up, ‘वा ँबा की लगुई की ओUuी छुYyो 
भबकबाऊँ बळगी।’ 

भबळको [bʰəbəɭko] सं. भभक 
(आग का), भभका, bursting 
or flaring out (of fire), blast 
from a furnace, blaze, ‘गासटले 
नाकबाऊँ माका छुYyा मे ं भबळको 
वगे्यो।’ 

भबूत [bʰəbut]̪ (म.ु रू. भभूत, वर्त. रू. 
भभूत) सं. भभूत, ashes of cow-
dung (as rubbed on the body 
or the forehead by Saiva 
devotees), ‘थू ँ वा ँ बावजी का अटू ँ
भभूत लतेो आज्ये।’ 

भबूती [bʰəbuti̪] सं. a kind of skin 
disease, एक प्रकार का त्वचा रोग 
(जिसमे ंत्वचा स ेचमड़ी उतर कर दाग 
बनत ेह)ै, ‘वी ंछोरा का मोरा मे ंभबूती 
घणी वरेी।’ 

भबूळ्यो [bʰəbuɭjo] सं. चक्रवात, 
आधँी, whirlwind, swirl (of 
wind), ‘भबूळ्यो आबाऊँ मारी जवार 
की पूळ्याँ  उडगी।’ 
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भभूत [bʰəbʰut]̪ म.ु रू. भबूत, वर्त. रू. 
भबूत 

भमर [bʰəməɾ] बो. रू. भवँर 
भम्प [bʰəmp] सं. झूठी बात, झूठी 

अफ़वाह, गप, canard, rumour, 
‘वी ंछोरे आकई गाम मे ंभम्प मले दिदो।’ 

भयरी [bʰəjɾi] म.ु रू. भईरी, वर्त. रू. 
भईरी 

भयरो [bʰəjɾo] म.ु रू. भईरो, वर्त. रू. 
भईरो 

भरई [bʰəɾəi] सं. भराई, price paid 
for filling, stuffing, storage, 
‘आ ँ हारी गदुड़्याँ  की भरई कतरी 
लागी?' 

भरका [bʰəɾka] (बो. रू. बरका; 
वरका) सं. वर्षा, rain, ‘माका गाम 
मे ंभरका घणी जोर की वी।’ 

भरकी [bʰəɾki] सं. एक प्रकार का 
जादू टोना, a kind of witchcraft, 
‘मारा ऊपरे वी ंछोरे भरकी नाक दिदी।’ 

भरको [bʰəɾko] विश.े सूखा (थोड़ा 
गीला), arid soil, dry (things), 
‘थू ँभरकी जगा ँमे ंजान बटे जाज्ये।’ 

भरगड़ो [bʰəɾəɡɽo] (बो. रू. वरगड़ो) 
सं. तेदंआु, चीता, leopard, ‘माका 
गाम मे ंकाल ेभरगड़ो आग्यो अन मारी 
छाळी न ेखाग्यो।’ 

भरण [bʰəɾəɳ] सं. भरन, filling (of 
bedding), ‘मारा बापू हारी भरण वी ं
खतुल्‍या मे ंभर दिदी।’ 

भरणो [bʰəɾɳo] क्रि. भरना, to fill, 
‘थे ं मारी गाडी मे ं एक लीटर तले भर 
दो।’ 

भरती [bʰeɾti̪] सं. 1) भरती, a 
filling, ‘सरेजी हो किलो की भरती 
करन आ ँ हरूँ  की बोरिया ँ न े अट े
मलेन ग्या।’ 2) भर्ती, admission, 
enrolment, ‘मारी बई असपताळ मे ं
आट दनऊँ भरती ह।े’ 

भरदास [bʰəɾda̪s] सं. सहन, 
बरदाश्त, endurance, patience, 
tolerance, forbearance, ‘मे ंविंन े
भरदास कर लिदो हो।’ 

भरपई [bʰəɾpəi] सं. पूर्ति, supply, 
fulfilment, consummation, ‘मे ं
वी ंगाम का मनका ँके खात की भरपई 
कर दिदी।’ 

भरम [bʰəɾəm] सं. भ्रम, delusion, 
perplexity, confusion, doubt, 
suspicion, misapprehension, 
‘मू ँथाकँा घरे दो घोड़्याँ  दकेन भरम मे ं
पड़ग्यो।’ 

भरयाणी [bʰəɾjaɳi] बो. रू. बरयाणी 
भरयाळी [bʰəɾjaɭi] (म.ु रू. भराळी) 

सं. सौपं, fennel, aniseed, ‘मू ँ
बजारऊँ भरयाळी लने आयो।’ 

भरलो [bʰəɾlo] (म.ु रू. भड़लो2) सं. 
बरगद, banyan tree, ‘मू ँहाती के 
भरला का पानड़ा तोड़ लायो।’ 

भरस [bʰəɾəs] सं. वर्ष, year, ‘काल े
माको छोरो तरेा भरस को वगे्यो।’ 

भरातँ [bʰəɾãt]̪ सं. भदेभाव, 
discrimination, distinction, 
inequality, sense of discord, 
‘वी ंलगुई माकाऊँ भरातँ कर काडी।’ 

भराणो [bʰəɾaɳo] क्रि. भराना, to 
cause to be filled, to fill out 
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(a form), ‘आपणा टकेटर मे ं आज 
तले भरा लाज्ये।’ 

भराळी [bʰəɾaɭi] म.ु रू. भरयाळी 
भराव [bʰəɾaʋ] सं. भराव, fullness, 

the act of filling, ‘माका घर का 
खाडा मे ंभराव करा काड्‍यो।’ 

भरी [bʰəɾi] क्रि. बरी, set free, 
exempt, absolved (from 
blame), ‘वी ं गाम का वा ँ मनक न े
हाकम भरी कर दिदो।’ 

भरोसो [bʰəɾoso] सं. भरोसा, 
confidence, reliance, 
dependence, belief, faith, 
hope, ‘वा ँ माराज मारा प े रिप्या को 
भरोसो कर मले्यो।’ 

भलईँ [bʰələĩ] संयो. चाह,े whether, 
even if, though, ‘थाकँाणी भलईँ 
जीम्बा मत आज्यो, मू ँतो जाऊँ।’ 

भलई [bʰələi] सं. भलाई, goodness, 
excellence, kindness, 
humanity, welfare, ‘आजकाल 
वाकँो छोरो भलई घणी करर्यो।’ 

भलकणी [bʰələkɳi] म.ु रू. भलगणी 
भलगणी [bʰələɡɳi] (म.ु रू. भलकणी) 

सं. एक लकड़ी के दोनो ं तरफ रस्सी 
बाधँकर बनाया गया झूल ेजैसा जिस पर 
कपड़े रख ेजात ेह,ै a kind of rope 
hanger, ‘थू ँ आ ँ गाबा न े भलगणी प े
मले दीज्ये।’ 

भलो [bʰəlo] विश.े भला, good, 
honest, righteous, kind, 
gentle, ‘वो भलो मनक वी ंगाम मे ंमन े
मल्यो।’ 

भलोवणी [bʰəloʋɳi] सं. बिलोनी, a 
churn, milking-pail, big pot, 
‘मारी बई भलोवणी मे ंखाटी छा फेरी।’ 

भल्डो [bʰəlɖo] सं. कPp े मकान की 
छत को आग ेस ेदो बासँ की लकड़ियो ं
स ेबाधँना, a horizontal bamboo 
support given on the roof, ‘थू ँ
आपणा ढाळ्या की निवाळ्याँ  के भल्डो 
बान्द दीज्ये।’ 

भळसड़ी [bʰəɭəsɽi] सं. एक प्रकार की 
लकड़ी की धरन, a kind of small 
wooden beam use for the 
roof, ‘काल े वाकँा घर की भळसड़ी 
टूटबाऊँ ढाळ्यो हल्डग्यो।’ 

भळाको [bʰəɭako] सं. खाली समय 
(किसी कार्य स ेछुटकारा), free 
time (getting rid of a work), 
‘परीकेदन सबु ेमारो भळाको मल जई।’ 

भळाणो [bʰəɭaɳo] क्रि. सौपंना, to 
hand over, to entrust, to give, 
‘मू ँ ओ काम वाकँा छोरा न े भळान 
आग्यो।’ 

भळावण [bʰəɭaʋəɳ] सं. ज़िम्मेदारी, 
ज़िम्मा, responsibility, ‘मे ंवा ँबा 
के काम की भळावण ल ेलिदी।’ 

भळिण्डो [bʰəɭɪɳɖo] म.ु रू. बळिण्डो, 
वर्त. रू. बळिण्डो 

भळी [bʰəɭi] सं. बYyी, rafter, one 
of several parallel sloping 
beams that support a roof and 
ox-cart goods, ‘थू ँ एक भळी लने 
कूड़े आज्ये गाडो तणणो।’ 

भवारँो [bʰəʋãɾo] सं. भौहं, the 
eyebrow, the arch of hair 
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above each eye, ‘थारा भवारँा का 
रूँ गस्या छीदा पड़ग्या।’ 

भसणो [bʰəsɳo] क्रि. बोलना, to 
bark, ‘वो गण्डकड़ो रातन ेघणो भसर्यो 
हो।’ 

भसम [bʰəsəm] क्रि. भस्म करना, to 
reduce to ashes, to burn, ‘वा ँ
माराज वी ंजनावर न ेभसम कर दिदो।’ 

भसवो [bʰəsʋo] सं. बीघा का बीसवा 
भाग, a measure of land area 
(twentieths part of Bigha), 
‘एक भसवो जमीन मे ं भाण्या न े बेचं 
दिदी।’ 

भसावणो [bʰəsaʋɳo] बो. रू. 
बिछाणो, म.ु रू. बिछाणो 

भसमुरी [bʰəsʊmɾi] सं. छिपकली 
(मादा), lizard, the common 
house-lizard (female), ‘माका 
दूद का तामडे़ा मे ंभसमुरी पड़गी।’ 

भसमुरो [bʰəsʊmɾo] (बो. रू. वसमुरो) 
सं. छिपकली (नर), lizard, the 
common house-lizard (male), 
‘लणे के छंेटन भसमुरो मरग्यो।’ 

भसडे़णो [bʰəseɽɳo] क्रि. किवाड़ 
को खटखटाना, to knock the 
shutter or door, ‘रातन ेवा ँमाराज 
का कँुवाड़ चोरा ँभसडे़्या।’ 

भसडे़ो [bʰəseɽo] सं. टकराव, 
smash, ‘वी ंछोरी का माता मे ं म्याळ 
को भसडे़ो पड़ग्यो।’ 

भसवेड़ो [bʰəseʋɽo] बो. रू. पसवेड़ो 
भस्तवार [bʰəstʋ̪aɾ] सं. गरुुवार, 

Thursday, ‘भस्तवार के दन मू ँ

खाकँळ बावजी का दवेरा मे ंजाऊँ।’ 
भस्ती [bʰəsti̪] सं. बस्ती, गावँ, 

colony, small village, ‘व ेमाराज 
भस्ती मे ंआटो मागँबा ग्या।’ 

भस्यामी [bʰəsjami] म.ु रू. बिस्यामी, 
वर्त. रू. बिस्यामी 

भस्यास [bʰəsjas] म.ु रू. बिसास, 
वर्त. रू. बिसास 

भस्यासणो [bʰəsjasɳo] क्रि. लाड़-
प्यार करना, सान्त्वना दनेा, 
to console, to affection, to 
caress, ‘मू ँ रोरियोवो ज्यो मन े वी ं
डोकरे आन भस्यास्यो।’ 

भाकँो [bʰãko] विश.े टढे़ा, crooked, 
bent, twisted, zigzag, 
diagonal, ‘थू ँभाकँो व्यो तको पायप 
लने आज्ये।’ 

भाकँो-डोडो [bʰãko-ɖoɖo] क्रि. 
वि. टढे़ा-मढे़ा, deviously, 
crookedly, ‘आ नाळी तो भाकँी-
डोडी घणी खोदी।’ 

भाकँ्यो [bʰãkjo] सं. भोपूं, a horn, 
a loudspeaker reed, siren, 
‘आपणा गाम का छोवटा मे ं भाकँ्यो 
भाजर्यो हो।’ 

भागँ [bʰãɡ] सं. भागँ, hemp, a 
narcotic drink made from 
hemp leaves, ‘मू ँसिवजी का मन्दर 
प ेभागँ पीन आयो।’ 

भाचँणो [bʰãt͡ʃɳo] क्रि. बाचँना, to 
read, to read through, to 
decipher, ‘भड़वाजी आज माका गाम 
मे ंपोथी भाचँर्या हा।’ 
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भाजँड़ी [bʰãd͡ʒɽi] म.ु रू. बाजँड़ी, वर्त. 
रू. बाजँड़ी 

भाजँड़ो [bʰãd͡ʒɽo] म.ु रू. बाजँड़ो, 
वर्त. रू. बाजँड़ो 

भाटँणो [bʰãʈɳo] क्रि. बाटँना, to 
divide (among), to partition, 
to distribute, ‘ओ परसाद थू ँ आ ँ
छोरा-छोरिया ँन ेभाटँ दीज्ये।’ 

भाटँो [bʰãʈo] सं. पश-ुआहार, 
animal-feed, ‘थू ँ आपणी भेसं्याँ  न े
भाटँो मले दीज्ये।’ 

भाडँ [bʰãɖ] सं. एक प्रकार की जाति 
और इस जाति स े संबंधित व्यक्ति, a 
kind of caste and a person 
belonging this caste, ‘माका गाम 
मे ंवा ँभाडँा ँको छोरो मान्दो वगे्यो।’ 

भातँ [bʰãt]̪ सं. एक प्रकार की 
रूपरेखा, a kind of design, 
‘माका गाम मे ंवी ंछोरी के तारा भातँ की 
ओUuी लाया।’ 

भापँणो [bʰãpɳo] क्रि. भापँना, to 
conceive, to imagine, to 
understand, to guess, ‘थू ँ वी ं
मनक न ेभापँन आज्ये दकेा ँवाकँा बोट 
कटिन ेजाई?' 

भाबँी [bʰãbi] सं. बनुकर, जलुाहा, 
a kind of caste, weaver, a 
craftsman who weaves cloth, 
‘वी ं गाम का भाबँी नकँू मे ं रेजा की 
खोळा ँलिदी।’ 

भावँ [bʰãʋ] सं. दवेता के पजुारी द्वारा 
मनषु्य की समस्या के बारे मे ंबाते ंकहना, 
telling about the problems of 
man by the priest of God, 

‘माका गाम मे ं राडाजी का दवेरा मे ंव े
भोपाजी भावँ काडर्या हा।’ 

भासँणो [bʰãsɳo] क्रि. बाल सवारँना, 
to make hair, to comb hair, ‘वो 
छोरो मातो भासँन भणबा ग्यो।’ 

भाग4 [bʰaɡ] म.ु रू. बाग, वर्त. रू. 
बाग 

भाग3 [bʰaɡ] सं. भाग (गणित मे)ं, 
division (of maths), ‘वा ँइस्कू ल 
का हारई छोरा-छोरी भाग कर लवे।े’ 

भाग1 [bʰaɡ] सं. भाग्य, fate, 
destiny, ‘वी ं छोरा का भाग बड़्‍या 
ज्यो नोकरी मलगी।’ 

भाग2 [bʰaɡ] सं. भाग, part, share, 
section, portion, ‘थू ँ ईं खते का 
तीन भाग कर काड।’ 

भाग फाट्‍या ँ [bʰaɡ pʰaʈjã] सं. उषा-
काल, भौर, dawn, the period 
just before dawn, early 
morning, ‘व ेभाबा भाग फाट्‍या ँका 
ई ऊट ग्या।’ 

भागणो [bʰaɡɳo] क्रि. भागना, to run 
away, to flee, ‘इस्कू ल मू ँवो छोरो 
घरे भागग्यो।’ 

भागळ2 [bʰaɡəɭ] सं. चमगादड़, a 
bat, ‘माका ओवरा मे ं भागळ मूतन 
परीगी।’ 

भागळ1 [bʰaɡəɭ] सं. लकड़ी के किवाड़ों 
को बंद करन े के लिए प्रयोग किया 
जान ेवाला लकड़ी का एक साधन, a 
wooden thing used to close 
wooden shutter or door, ‘थू ँ
आपणा कँुवाड़ाँ  की भागळ दने हूज्ये।’ 
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भागवान [bʰaɡʋan] विश.े भाग्यवान, 
fortunate, lucky, ‘वा लगुई 
भागवान अई, ज्यो वाकँो घर पइसावाळो 
वगे्यो।’ 

भागो [bʰaɡo] सं. एक प्रक्रिया जिसमे ं
कागज़ की रंगीन पUuी द्वारा पत्थर पर 
दवेता का आकार बनाया जाता ह,ै a 
process in which a shape of 
god is made on a stone with a 
colour tinsel or paper, ‘रातीजगा 
के दन बावजी के भोपाजी भागो छडाव।े’ 

भागोलणो [bʰaɡolɳo] क्रि. जगुाली 
करना, to chew the cud, ‘माकी 
वा भेसं अब ेभागोलबा लागगी।’ 

भाजणो [bʰad͡ʒɳo] क्रि. बजना, 
to sound, to resound, to be 
played (a musical instrument), 
to be struck (a bell), ‘वी ंमन्दर मे ं
ढोल घणो कल्डो भाजर्यो हो।’ 

भाजा [bʰad͡ʒa] सं. बाजा, musical 
instrument, a military band, 
‘माका गाम का लादू का ब्याव मे ंभाजा 
बाजर्या हा।’ 

भाजी [bʰad͡ʒi] सं. सब्जी, भाजी, 
vegetable, green vegetable, 
‘माके सील की भाजी रादँी।’ 

भाट1 [bʰaʈ] सं. एक प्रकार की जाति, 
भाट, a kind of caste, name of 
a mixed caste of hereditary 
bards, bard, ‘वो काळू भाट माका 
नके मलबा आयो।’ 

भाट2 [bʰaʈ] म.ु रू. बाट2, वर्त. रू. 
बाट2 

भाट3 [bʰaʈ] म.ु रू. बाट3, वर्त. रू. 

बाट3 
भाट नाळणो [bʰaʈ naɭɳo] सं. बाट 

दखेना, इंतज़ार करना, to wait, 
to watch for the coming, ‘वी ं
गलेा प ेव ेमाराज थारी भाट नाळर्या।’ 

भाटकी [bʰaʈki] म.ु रू. बाटकी 
भाटको [bʰaʈko] म.ु रू. बाटको, वर्त. 

रू. बाटको 
भाटण [bʰaʈəɳ] सं. भाटन, woman 

of the Bhat caste, wife of a 
Bhat, female minstrel, ‘वा 
भाटन वी ंगाम मे ंधान लरेी ही।’ 

भाटो [bʰaʈo] सं. पत्थर, stone, ‘थू ँवी ं
खान मू ँभाटा को टकेटर भरा लाज्ये।’ 

भाड़ [bʰaɽ] सं. गUu े के पौध,े 
sugarcane plants (crop), ‘वा ँबा 
का भाड़ मे ंमारी भेसं्याँ  भड़गी।’ 

भाड़णो [bʰaɽɳo] क्रि. बाड़े मे ं बन्द 
करना, अन्दर डालना, to pen 
(an animal), to imprison, to 
make enter, to put in, ‘थू ँ आ ँ
गाया ँन ेवाकँा भाड़ा मे ंभाड़ दीज्ये।’ 

भाड़ी [bʰaɽi] म.ु रू. बाड़ी, वर्त. रू. 
बाड़ी 

भाडो [bʰaɖo] सं. वह स्थान जहा ँ
फसल व घास काटत े समय शाम को 
रुका जाता, a place where the 
harvest is stopped for the day, 
‘थे ंआपणा रचका का भाडा मे ंदातँळी 
पड़ी ज्या ल्याज्यो।’ 

भाड़ो2 [bʰaɽo] म.ु रू. बाड़ो, वर्त. रू. 
बाड़ो 

भाड़ो1 [bʰaɽo] सं. भाड़ा, fare, 



भान्दरवा

271

t

charge, levy, hire charge, 
rental, ‘थू ँ वी ं दकुान को भाड़ो 
मारसाब न ेद ेदीज्ये।’ 

भाड़्‍यो [bʰaɽjo] (म.ु रू. बाड़्यो) सं. 
जानवरो ंका छोटा बाड़ा, small 
paddock of animal, ‘थू ँ आ ँ
छाळ्याँ  न ेभाड़्‍या मे ंभाड़ दीज्ये।’ 

भाण2 [bʰaɳ] सं. चारपाई की रस्सी, 
a cord (used for weaving cot), 
‘थू ँईं भाणऊँ ए माचा परा भण नाक।’ 

भाण1 [bʰaɳ] सं. मिट्टी‍ के मटके 
जिस े शादी के समय उपयोग 
किए जात ेहै,ं a kind of earthen 
pots which are used during 
wedding, ‘काल ेमाका गाम मे ंहाजँ 
की लगुाया ँवाकँा छोरा का ब्याव का 
भाण लाई।’ 

भाणी [bʰaɳi] सं. वाणी, voice, 
language, word, ‘वा ँ गाम का 
माराज की भाणी मीटी घणी।’ 

भाणजे [bʰaɳed͡ʒ] सं. भानजा, 
sister's son, nephew, ‘वा ँ भाबा 
को भाणजे वी ंमोटर मे ंबटेो हो।’ 

भाणो [bʰaɳo] म.ु रू. बाणो, वर्त. रू. 
बाणो 

भाण्डो [bʰaɳɖo] सं. भाडँ़ा, 
earthenware vessel, pot, ‘काल े
वा लगुई भाण्डा मे ंखाटी छा उनी कर्री 
ही।’ 

भाण्यो [bʰaɳjo] म.ु रू. बाण्यो, वर्त. 
रू. बाण्यो 

भात [bʰat]̪ म.ु रू. बात2 
भातोकड़ [bʰato̪kəɽ] विश.े बातो ं मे ं

अधिक रुचि लने ेवाला व्यक्ति, 
one who takes interest in 
speaking, ‘आजकाल वो मनक नमे 
भातोकड़ वगे्यो।’ 

भाद [bʰad]̪ सं. एक चमड़े की रस्सी जो 
बलैगाड़ी के आग े के भाग पर बाधँी 
जाती ह,ै a leather rope which 
is tied to the front of the cart, 
‘थू ँवी ंगाडी के बोळा नकँू भाद बन्दा 
नाकज्ये।’ 

भादळी [bʰadɭ̪i] म.ु रू. बादळी, वर्त. 
रू. बादळी 

भादळो [bʰadɭ̪o] म.ु रू. बादळो, वर्त. 
रू. बादळो 

भादवो [bʰadʋ̪o] सं. भादवा, भादो,ं 
the sixth month of the Indian 
lunar calendar (mid August 
to mid September), ‘अबरके 
भादवा मिना मे ंसरपंचा ँका बोट पड़्‍या 
हा।’ 

भादी1 [bʰadi̪] सं. बादी, chappal 
strap, ‘मारी चम्पल की भादी टूटगी।’ 

भा‍दी [bʰadi̪] (बो. रू. वा‍दी) सं. आग, 
fire, ‘थू ँआपणा सूला मू ँथोड़ीक भादी 
लने आ।’ 

भादी2 [bʰadi̪] सं. बादी, bloated 
body, ‘माका अटा का भाण्या के भादी 
घणी वरेी।’ 

भान [bʰan] बो. रू. भनक, म.ु रू. 
भनक 

भानी [bʰani] सं. राख, बानी, ashes, 
‘थू ँआपणा सूला की भानी तगारी मे ंभर 
लीज्ये।’ 

भान्दरवाळ [bʰand̪ə̪ɾʋaɭ] सं. एक 
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कपड़े पर बनाई गई जबेे ं जिसमे ं लोग 
सामान रखत ेह,ै a piece of cloth 
with many pockets to keep 
things, ‘थू ँए कोडिया ँभान्दरवाळ मे ं
मले दीज्ये।’ 

भाUuा [bʰanna] (बो. रू. वाUuा) सं. 
गन्ध, बास, smell, smelling, 
‘वा ँ गलेा प े मन े ढण्डेकड़ की भाUuा 
घणी अई।’ 

भाप [bʰap] (म.ु रू. भाफ) सं. भाप, 
steam, vapour, ‘अब े पाणी की 
तामडे़ी मू ँभाप निकळबा लागगी।’ 

भापरणो [bʰapəɾɳo] क्रि. उपयोग 
मे ंलनेा, to use (anything), ‘थू ँ
थोड़ाक दन मारी गाडी ई भापर लीज्ये।’ 

भापरो [bʰapɾo] सं. एक प्रकार की 
खरपतवार, a kind of weed, 
एक प्रकार की खरपतवार जो रबी की 
फसल मे ंहोती ह,ै ‘अबरके माका गवँा ँ
मे ंभापरो घणो ऊगर्यो।’ 

भाफ [bʰapʰ] म.ु रू. भाप 
भाबा [bʰaba] सं. बूढ़ी औरत, old 

woman, grandmother, ‘ईं घर मे ं
रेव ेज्याँ  भाबा न ेमे ंमळेा मे ंदके्या।’ 

भाबी [bʰabi] म.ु रू. भाभी, वर्त. रू. 
भाभी 

भाभी [bʰabʰi] (म.ु रू. भाबी, वर्त. रू. 
भाबी) सं. भाभी, elder brother's 
wife, sister-in-law, ‘मारी भाभी 
वी ंगाम जीम्बा गी।’ 

भामल्डा [bʰaməlɖa] सं. रभँा, 
पशओु ंकी आवाज़, bellowing, 
lowing (of cattle), ‘वा गाय उट े
भामल्डा घणी मलेरी ही।’ 

भार [bʰaɾ] सं. भार, वज़न, load, 
weight, responsibility, 
‘आजकाल मारा ऊपरे भार घणो पड़र्यो।’ 

भारणो [bʰaɾɳo] क्रि. अंगारो ं वाली 
राख मे ं दबाना, to cover with 
ember ash, bury, ‘थू ँआ ँबाट्‍या ँन े
ईं परवर मे ंभार द।े’ 

भारत [bʰaɾət]̪ सं. 1) एक प्रकार का 
गाना जो नवरात्रि के समय गाया जाता ह,ै 
a kind of native songs which 
is sung during Navaratri, 
‘माताजी का अट ेमनक भारत बोलर्या 
हा।’ 2) भारत, India, ‘भारत दसे न े
आजाद व्या न ेहित्तर साल वगे्या।’ 

भारा ँपाड़णी [bʰaɾã paɽɳi] क्रि. गला 
फ़ाड़-फ़ाड़ कर रोना, to weep 
loudly, ‘वी ं गाम मे ं व े भाबा भारा ँ
पाड़र्या हा।’ 

भारी [bʰaɾi] विश.े भारी, heavy, 
great, high, weighty, ‘थाकँाणी 
ए लोड़ा का कँुवाड़ भारी घणा लाया।’ 

भारो [bʰaɾo] सं. घास का पलुिदा, 
a sheaf (of grass, wood etc), 
‘थू ँ कूड़ा ऊपरूँ  रचका को भारो लने 
आजाज्ये।’ 

भालो [bʰalo] सं. भाला, spear, 
lance, ‘माराणा परताप के हवामण को 
भालो हो।’ 

भाल्डो [bʰalɖo] सं. बासँ, bamboo, 
‘वा ँ हणेाजी का कूड़ा प े घणा भाल्डा 
ऊबा हा।’ 

भाYyो [bʰallo] विश.े प्यारा, dear, 
beloved, precious, lovable, 
‘वा ँलगुई को एका-एक ई छोरो वाकँा 

भाUuा
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सब घरका ँके भाYyो ह।े’ 
भाळ [bʰaɭ] सं. पत्ता, जानकारी, 

knowledge, awareness, ‘मन े
थाकेँ अट ेपावँणा आबा की भाळ ही।’ 

भाळी [bʰaɭi] सं. नाक का आभूषण, 
nose-ring (a kind of women 
ornament), ‘मारी बई के काल ेएक 
तोळा होना की भाळी गड़ई।’ 

भाळ्ळी [bʰaɭɭi] सं. छोटा नाला, 
small watercourse (natural), 
water-channel, ‘वा ँ भाळ्ळी मे ं
पाणी हव भरे्यो हो।’ 

भाळ्ळो [bʰaɭɭo] सं. नाला, big 
watercourse (natural), water-
channel, ‘अबरके वी ं भाळ्ळा को 
एनिकट भराग्यो।’ 

भाव [bʰaʋ] सं. भाव, price, rate, 
value, ‘अबरके मण्डी मे ंकान्दा हव 
भाव भकर्या।’ 

भावज [bʰaʋəd͡ʒ] सं. भावज, elder 
brother's wife, ‘मारी भावज पलेा 
गाम जीम्बा गी।’ 

भावड़ [bʰaʋəɽ] सं. तीव्र इच्छा, 
intense desire (to eat), ‘मारे 
केळा खाबा की भावड़ दोड़री।’ 

भावड़ी [bʰaʋɽi] सं. बावड़ी, a large 
masonry well with steps 
down to the water, ‘मू ँवी ंभावड़ी 
मे ंउतरन पाणी पीन आयो।’ 

भावण [bʰaʋəɳ] म.ु रू. बावण, वर्त. 
रू. बावण 

भावणो-दोवणो [bʰaʋɳo-do̪ʋɳo] सं. 

बिजाइ करन ेका कार्य, a work 
to sowing seed, ‘अब े तो थाकेँ 
भावणो-दोवणो वगे्यो वईे।’ 

भावना [bʰaʋna] सं. भावना, 
perception, consciousness, 
feeling, mood, spirit, morale, 
‘थाकँा सब जणा की मइली भावना व े
तो वानँ ेबोटा ँमे ंखड़ो करदा।ँ’ 

भावळो [bʰaʋɭo] म.ु रू. बावळो, वर्त. 
रू. बावळो 

भासण [bʰasəɳ] सं. भाषण, speech, 
lecture, talk, ‘माका गाम मे ं वो 
मनतरी भासण दबेा आयो।’ 

भासणो [bʰasɳo] क्रि. बासना, गंध 
दनेा, to offensive or strongly 
smell, ‘अब ेतो रात ेबणई ज्या उळदा ँ
की दाळ भासगी वईे।’ 

भासा [bʰasa] सं. भाषा, language, 
‘वी ंगाम का बासा मराटी भासा बोल।े’ 

भास्यो [bʰasjo] म.ु रू. बास्यो, वर्त. 
रू. बास्यो 

भिजोणो [bʰɪd̃͡ʒoɳo] सं. भिगोना, to 
wet, to soak, to steep, ‘वी ंछोरे 
मारा गाबा भिजो दिदा।’ 

भिकारी [bʰɪkaɾi] सं. भिखारी, 
beggar, poor, ‘जपेर की रेलवई 
टसेण प ेहो खाण्ड भिकारी बटेा हा।’ 

भिगो [bʰɪɡo] सं. बीघा, a measure 
of land, the official or sarkari 
bigha equals about five-
eighths of an acre, a kacca 
bigha varies from a quarter to 
a third of an acre, ‘परीकेदन माके 
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वा ँकाकाजी नकँू एक भिगो खते मोल 
लिदो।’ 

भिजळी2 [bʰɪd͡ʒɭi] बो. रू. बीजळी 
भिजळी1 [bʰɪd͡ʒɭi] सं. विद्युत शक्ति, 

electricity, ‘काल ेपाचँ घण्टा खपाण 
मे ंभिजळी बन्द रेई।’ 

भिजळी-घर [bʰɪd͡ʒɭi-ɡʰəɾ] म.ु रू. 
बिजळी-घर, वर्त. रू. बिजळी-घर 

भिण्डी [bʰɪɳɖi] सं. भिडी, the plant 
called lady's-fingers and its 
fruit (eaten as a vegetable), 
‘माके हाजँ की भिण्डया ँकी साग बणई।’ 
वजै्ञा. ना.: Hibiscus esculentus 

भिसड़णो [bʰɪsəɽɳo] क्रि. बिछड़ना, 
to be separated (from), to be 
parted, to turn away, aside 
(from), ‘परसादी मू ँ सब जणा दो 
बज्याँ  ई भिसड़ग्या हा।’ 

भिसास [bʰɪsas] म.ु रू. बिसास, वर्त. 
रू. बिसास 

भिस्यामी [bʰɪsjami] म.ु रू. बिस्यामी, 
वर्त. रू. बिस्यामी 

भिस्वास [bʰisʋas] बो. रू. बिस्वास, 
म.ु रू. बिस्वास 

भीजंणो [bʰĩd͡ʒɳo] क्रि. भीगना, 
भीजंना, to be wet, to be damp, 
to be soaked (water or rain), 
‘मू ँकाल ेगलेा मे ंभरकाऊँ भीजंग्यो हो।’ 

भीटंी [bʰĩʈi] (बो. रू. वीटंी) सं. 
अगूँठी, मदु्रिका, a kind of ring, 
signet-ring, ‘मारी भू के आज होना 
की भीटंी गड़ई।’ 

भीतं [bʰĩt]̪ सं. भीत, दीवार, a wall, 

‘वो कारीकर आजकाल माके भीतं 
चूणर्यो।’ 

भीतं्यो [bʰĩtj̪o] सं. कँुए के अन्दर का 
भाग (दीवार), a inside wall of 
a well, ‘काल ेमाका कूड़ा को उगाणो 
भीतं्यो हल्डग्यो।’ 

भीदंणो [bʰĩdɳ̪o] क्रि. बीधंना, to be 
pierced, to be stung (as the 
ears), ‘मू ँमारी छोरी का कानड़ा भिदा 
लायो।’ 

भीक [bʰik] सं. भीख, begging, 
alms, ‘व ेबाबाजी माका गाम मे ंभीक 
मांगर्या हा।’ 

भीछू [bʰit͡ʃʰu] सं. बिच्छू , scorpion, 
Scorpio (of the zodiac), ‘मारा 
भईजी की पोती के भीछू छंेटग्यो।’ 

भीजणो2 [bʰid͡ʒɳo] सं. लकड़ी 
काटन े व छीलन े का औजार, 
carpenter's chisel, ‘भीजणऊँ 
खाती भेसंा न ेहुवँाळ्यो करर्यो हो।’ 

भीजणो1 [bʰid͡ʒɳo] सं. बीजना, fan 
(hand-operated), ‘लणे परीगी जा 
भीजणो लान भाबा के भइरो कर।’ 

भीड़ [bʰiɽ] सं. भीड़, crowd, ‘फीपळी 
बजार मे ंआजकाल भीड़ घणी लागरी।’ 

भीड़ू  [bʰiɽu] सं. साथी, सहभागी, 
साझदेार, partner, ‘मारो भीड़ू  तास 
खलेबा आयोई कोइन।े’ 

भीणणो [bʰiɳɳo] क्रि. बिनना, to be 
picked, to cull, to be cleaned 
(flower, etc.), to select, ‘थू ँवी ं
बोल्डी का नीचू ँबोर भीणन लाज्ये।’ 

भीन्द [bʰind̪]̪ सं. दूल्हा, 
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bridegroom, ‘माका गाम की वी ं
छोरी को भीन्द खोड़्‍यो हो।’ 

भीन्दकोट [bʰind̪k̪oʈ] म.ु रू. 
भीन्दगोट 

भीन्दगोट [bʰind̪ɡ̪oʈ] (म.ु रू. 
भीन्दकोट) सं. एक प्रथा जिसमे ं
बारातियो ंद्वारा शादी वाल ेगावँ के बाहर 
किसी कँुए पर जाकर दूल्हे व सभी 
बारातियो ं द्वारा नहाना व इत्र लगाकर 
काचँ मे ं चहेरा दखेकर मीठा मुंह 
करना, a kind of ritual during 
marriage, ‘वी ं छोरा का ब्याव मे ं
माकाणी वी ंकूड़ा प ेभीन्दगोट किदी।’ 

भीन्दणी [bʰind̪ɳ̪i] सं. दलु्हन, bride, 
‘वा भीन्दणी माके भन्दोळो खाबा अई।’ 

भीपरणो [bʰipəɾɳo] क्रि. बिफरना, 
to become irritated or angry 
(with), to break out of control, 
to revolt, ‘वा ँबा को केल्डो गलेा मे ं
घणो भीपरर्यो हो।’ 

भील [bʰil] सं. एक प्रकार की जाति, 
भील, a kind of caste, name 
of a tribal people of central 
India or a man of that people 
group, ‘माका गाम को वो भील रई 
नाचबा ग्यो।’ 

भीलणी [bʰilɳi] सं. भीलनी, Bhil 
woman, ‘वी ंगाम की भीलणी वाकेँ 
काम करबा अई।’ 

भुआँरो [bʰʊ̃aɾo] (म.ु रू. भुवँारो, वर्त. 
रू. भुवँारो) सं. भौहं, eyebrow, 
‘वाकँा भुआँरा का रूँ गस्या मे ं धोळा 
रूँ गस्या आग्या।’ 

भुवँई [bʰʊ̃ʋəi] म.ु रू. भवँई 

भुवँारो [bʰʊ̃ʋaɾo] म.ु रू. भुआँरो, वर्त. 
रू. भुआँरो 

भआुजी [bʰʊad͡ʒi] (म.ु रू. भवुाजी, 
वर्त. रू. भवुाजी) सं. बूआ, भूआ, 
paternal aunt, father's sister, 
‘मारा भआुजी मारे गाबा लने आया।’ 

भआुर [bʰʊaɾ] (म.ु रू. भूवार) सं. 
संबंध, relationship, ‘काळूबा का 
संकरिया के अन थाकेँ भआुर घणो।’ 

भडु्‍डो [bʰʊɖɖo] बो. रू. बडु्‍डो, म.ु 
रू. बडु्‍डो 

भवुाजी [bʰʊʋad͡ʒi] म.ु रू. भआुजी, 
वर्त. रू. भआुजी 

भवुाणो [bʰʊʋaɳo] (बो. रू. ववेाड़णो) 
क्रि. बहाना, to cause to be flow, 
‘थू ँओ बगदो वी ंभाळा मे ंभवुाया।’ 

भवुा-हऊजी [bʰʊʋa-həud͡ʒi] सं. 
फुफिया सास, father-in-law's 
sister, ‘मारा भवुा-हऊजी माका अट े
मलबा आया।’ 

भूगँड़ा [bʰũɡɽa] सं. सकेे हएु चन,े 
roasted (gram or chickpea), 
‘व ेबा खाबा के बात ेदो किला भूगँड़ा 
लाया।’ 

भूगँळी [bʰũɡɭi] सं. चूल्हे मे ं हवा 
फ़ूँ  कन े का साधन, a tool used 
to blow air into earthen stove, 
‘छुYyो भजग्यो ज्यो भूगँळीऊँ ईंमे ं फँूक 
द।े’ 

भूजँो [bʰũd͡ʒo] सं. तनाव, दखु, 
tension, grief, ‘मारे थाकँाणी घणो 
जोर को भूजँो कर काड्‍यो।’ 

भूक [bʰuk] म.ु रू. भूग 
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भूकड़ [bʰukəɽ] विश.े भूकड़, 
hungry, ‘वो भूकड़ मनक वाकँा नकँू 
रिप्या लगे्यो।’ 

भूकम [bʰukəm] सं. भूकम्प, 
earthquake, ‘झण्डा के दन माका 
अट ेभूकम आयो हो।’ 

भूग [bʰuɡ] (म.ु रू. भूक) सं. भूख, 
hunger, appetite, ‘मन े आज भूग 
घणी कल्डी लागरी।’ 

भूगमरी [bʰuɡməɾi] सं. भखुमरी, 
starvation, ‘आजकाल माका गाम मे ं
भूगमरी घणी वगेी।’ 

भूण3 [bʰuɳ] सं. चDdर आना, 
dizziness, ‘मन ेरोटी न ेखाबाऊँ भूण 
घणी आर्री।’ 

भूण2 [bʰuɳ] सं. घर स ेपानी निकालन े
का नाला, a water drainage in 
the house, ‘माकी भूण मे ंआज कादो 
पसग्यो, ज्यो पाणी ई न ेनिकळर्यो।’ 

भूण1 [bʰuɳ] सं. घिरनी, a wheel 
or instrument for twisting 
ropes, pulley, ‘माका कूड़ा को 
ढाणो टूटबाऊँ, भूण कूड़ा मे ंपड़ग्यो।’ 

भूणटे्‍यो [bʰuɳeʈjo] सं. चDdर, 
dizziness, ‘थन े आजकाल भूणटे्‍यो 
वरे्यो दिके।’ 

भूण्डो [bʰuɳɖo] विश.े कुरूप, 
चरित्रहीन, characterless, 
featureless, ugly, ‘व ेबासा भूण्डा 
घणा लागर्या।’ 

भूत [bʰut]̪ सं. भूत, an evil spirit, 
ghost, ‘मे ंवी ंगलेा मे ंभूत दके्यो हो।’ 

भूरो [bʰuɾo] विश.े भूरा, brown, ‘वा ँ

बा को छोरो भूरो घणो, थाकेँ हगपण 
कर काडज्यो।’ 

भूलचूक [bʰult͡ʃʰuk] सं. भूल-चूक, 
mistake, error, ‘वी ंभाण्ये मन ेक्यो 
के कई भूलचूक वईे तो लवेा-ँदवेा।ँ’ 

भूलणो [bʰulɳo] क्रि. भूलना, to 
forget, ‘मू ँमारो मोबाइल वाकँी दकुान 
प ेभूलग्यो।’ 

भूवार [bʰuʋaɾ] म.ु रू. भआुर 
भेचंणो [bʰẽt͡ʃɳo] क्रि. बचेना, to sell, 

‘मू ँगामड़ा मे ंहारई कान्दा भेचं्यायो।’ 
भेतं2 [bʰẽt]̪ विश.े उपयकु्त समय, 

suitable time, ‘काल ेमारो भेतं मल 
जई तो मू ँआजाऊँ।’ 

भेतं1 [bʰẽt]̪ सं. हाथ की माप 
(जिसमे ं हथलेी द्वारा मापा जाता ह)ै, 
a measurement of hand 
(measure of the palm), ‘थू ँ
मारी छोरी के तीन भेतं को कुरतो हिवा 
नाकज्ये।’ 

भेसं [bʰẽs] सं. भैसं, buffalo, ‘माके 
हित्तर हजार मे ंजापरा भेसं लाया।’ 

भेसंो [bʰẽso] सं. लकड़ी का हत्था, 
wooden handle, ‘मू ँ खाती नकँू 
दातँळी के भेसंो दवुा लायो।’ 

भगेो [bʰeɡo] क्रि. वि. जल्दी, early, 
hurry, ‘थू ँ वाकेँ उट े जीमन भगेो 
आज्ये।’ 

भचेाल्यो [bʰet͡ʃaljo] सं. हल्की वर्षा 
(जिसमे ंकेवल थोड़ा पानी बहता 
हो), light rain, ‘काल ेमाका गाम मे ं
भचेाल्यो वगे्यो हो।’ 

भचेोक [bʰet͡ʃok] विश.े बचैने, 
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unsettled (mind), an unsettled 
state of mind, ‘वो गाडीवाळो छोरो 
मोड़ प ेटरक आबाऊँ भचेोक वगे्यो।’ 

भजेामारी [bʰed͡ʒamaɾi] क्रि. भजेा 
खाना, लड़ाई, to eat up the 
brain, fight (in word), quarrel, 
‘बस मे ं वी ं छोरे माराऊँ भजेामारी कर 
काडी।’ 

भजेो [bʰed͡ʒo] सं. भजेा, the brain, 
‘वी ंछोरी को भजेो नमे काम न ेकरर्यो।’ 

भटे [bʰeʈ] सं. भेटं, donate, gift, 
offering, ‘मनोज ईं झण्डा प ेइस्कू ल 
मे ंएक कुड़सी भटे करन आयो।’ 

भडेो [bʰeɖo] सं. शरीर पर रस्सी या 
धाग ेस ेबना निशान, the mark 
of rope or thread or band on 
the body, ‘कूड़ा मू ँ पाणी गेचंबाऊँ 
मारा हाता ँके भडेा मण्डग्या।’ 

भणेो [bʰeɳo] क्रि. बहना, to flow, 
‘वी ंपळ्या प ेपाणी घणो भरे्यो हो।’ 

भणे्डो [bʰeɳɖo] (बो. रू. वणे्डो) सं. 
पागल, mad, insane, a foolish, 
fool, ‘जीमपरा मे,ं मे ंएक भणे्डी लगुई 
दकेी।’ 

भणे्या [bʰeɳja] सं. दरवाज़े के ऊपर 
लगन े वाली खड़ी लकड़ी, a 
wooden vertical planks for 
the door, ‘माका कँुवाड़ाँ  के काल े
खाती भणे्या बणई ही।’ 

भणे्यो [bʰeɳjo] सं. एक लकड़ी का 
साधन जो रस्सी कातन ेके काम 
आता ह,ै a wooden instrument 
which is used to spin rope, 

‘भणे्याऊँ व ेबा राल्डी मळेर्या हा।’ 
भतेार [bʰeta̪ɾ] क्रि. बढ़ना, फैलना, 

to increase, to spread, ‘मारा ईं 
पग के कुराड़ा की लागगी ज्यो भतेार 
वगे्यो।’ 

भदे [bʰed]̪ सं. भदे, secret, 
mystery, ‘थन ेवा ँकाकाजी का काम 
को सब भदे ह।े’ 

भदूे [bʰedu̪] सं. भदेिया, भदूे, scout, 
spy, informer, detective, 
‘आजकाल थारी व ेभदूे नंग ेराकर्या।’ 

भUेuो [bʰenno] सं. छोटा अहरन, small 
anvil, ‘गाडोल्यो भUेuाऊँ कुराड़ा के 
मूदँ बणाव।े’ 

भपेरवा [bʰepəɾʋa] म.ु रू. बपेरवा, 
वर्त. रू. बपेरवा 

भमे [bʰem] सं. वहम, संदहे, शक, 
suspicion, ‘वी ं को मन े भमे आर्यो, 
के वो चनुाव लड़ सके।’ 

भमेाता [bʰemata̪] सं. एक प्रकार 
की दवेी जो भाग्य को लिखती ह,ै a 
goddess who writes our fate 
or fortune, ‘वी ं छोरा का भमेाता 
आकँड़ा हव लिक्या, ज्यो वो न्याल 
वगे्यो।’ 

भरे [bʰeɾ] म.ु रू. बरे1, वर्त. रू. बरे1 
भरेणो [bʰeɾɳo] क्रि. लकड़ी छीलना, 

तराशना, to pare (wood), to 
cut, ‘मू ँ हिगोरिया की आरामसीन मे ं
बोळ्या का पाट्‍या भरेा लायो।’ 

भरेाग [bʰeɾaɡ] सं. बरेु विचार, bad 
thought, ‘मारो छोरो मान्दो वबेाऊँ 
मारा मन मे ंभरेाग घणा आर्या।’ 
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भरेाजी [bʰeɾad͡ʒi] विश.े नाराज़, 
dissatisfied, displeased 
(with), angry, ‘माका गामऊँ वा ँ
गाम का मनक भरेाजी वगे्या।’ 

भले [bʰel] सं. पानी का बहाव, 
flow, current (of water), ‘माका 
गाम मे ंनरे का पाणी की भले हव आर्री।’ 

भलेड़ी [bʰelɽi] (बो. रू. वलेड़ी) 
सं. बले, any climbing plant 
(small), creeper, a vine, ‘माके 
कूड़े थोरा ँ का हड़ा प े भलेड़िया ँ घणी 
वरे्री' 

भलेड़ो [bʰelɽo] (बो. रू. वलेड़ो) सं. 
बड़ा बले, any climbing plant 
(big) creeper, a vine (big), 
‘माका वी ं भलेड़ा के आलड़्याँ  घणी 
आर्री।’ 

भलेण [bʰeləɳ] (म.ु रू. बलेण) सं. 
बलेन, a rolling-pin (used for 
making roti), ‘माका घरे मू ँ रोट्‍या ँ
पोबा न ेनवो भलेण लायो।’ 

भलेाणो [bʰelaɳo] क्रि. धार बनाना, 
to sharpen, काटन े के औजारो ंकी 
धार को तीखा करना, to sharpen 
the edge of a cutting tool, ‘थू ँ
आपणा कुराड़ा न ेभलेा नाकज्ये।’ 

भलेी [bʰeli] सं. मटकी, a small 
earthen pot, ‘मू ँ वी ं कूड़ा पू ँ पाणी 
की भलेी भर लायो।’ 

भळे [bʰeɭ] सं. एक मंत्रित धागा, 
a kind of thread which is 
initiated or consecrated by 
recitation of a mantra, ‘मारे वा ँ
बावजी की भळे बान्दी ही।’ 

भळेा मे ं[bʰeɭa mẽ] क्रि. वि. साझदेारी 
मे,ं in partnership, share, ‘आ 
टरक माके दईु जणा के भळेा मे ंह।े’ 

भळेाचोळ [bʰeɭat͡ʃoɭ] सं. भले-सले, 
mixture, mixed in, ‘वी ं छोरी 
मDdी अन गवँा ँ न े भळेाचोळ कर 
काड्‍या' 

भळेो [bʰeɭo] विश.े इकट्ठा, एकत्र, 
collected, assembled, 
gathered, together, taken 
together, totalled, ‘उट ेकाल ेभळेा 
व्या तका मनक भकरग्या।’ 

भळेो करणो [bʰeɭo kəɾɳo] सं. 
एकत्रित करना, to collect, ‘थू ँ
हरूँ  की पूळ्याँ  भळेी कर नाकज्ये।’ 

भळेो वणेो [bʰeɭo ʋeɳo] सं. दूषित 
करना (निम्न जाति के व्यक्ति 
द्वारा), to defile (by a lower 
caste person), ‘वी ं भागरिया ँ की 
छोरी मारी भलेी न ेभळेी कर काडी।’ 

भळे्यासता ँ[bʰeɭjasətã̪] क्रि. वि. सही 
समय पर, संध्या काल स ेपहल,े 
proper time, before evening, 
‘थाकँाणी माका अट े भळे्यासता ँ
आजाज्यो।’ 

भवेाण [bʰeʋaɳ] सं. बवेान, विमान, 
an vehicle (of the gods), 
गावँ मे ं एक लकड़ी का साधन जिसमे ं
भगवान को बठैाकर जलूुस निकाला 
जाता ह,ै ‘जलजूलणी ग्यारस के दन 
मनक ठाकुरजी न ेभवेाण मे ंबटेाण अन 
झलुाबा लगे्या।’ 

भसे1 [bʰes] म.ु रू. बसे1, वर्त. रू. 
बसे1 
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भसे2 [bʰes] बो. रू. बसे2, वर्त. रू. 
बसे2 

भसेण [bʰesəɳ] म.ु रू. बसेण, वर्त. रू. 
बसेण 

भसेाक [bʰesak] सं. बैसाख, the 
second month of the twelve 
lunar months of the Hindu 
calendar (April-May), ‘भसेाक 
मिना मे ंमनक धरम घणो करे।’ 

भहेमज [bʰehəməd͡ʒ] म.ु रू. बहेमज, 
वर्त. रू. बहेमज 

भहेोस [bʰehos] म.ु रू. बहेोस 
भोग [bʰoɡ] सं. भोग, enjoyment, 

pleasure in food or eating, 
‘अब ेतो रोटो भोग लो मारा काकाजी।’ 

भोजई [bʰod͡ʒəi] सं. भौजाई, 
brother's wife, ‘मारी भोजई मारा 
छोरा के खाबा न ेमावो लने अई।’ 

भोटो [bʰoʈo] विश.े भोटंा, भोथरा, 
कंुद, blunt, dull (knife), not 
sharp, ‘ईं हीवंणी को मणु्डो तो नमे 
भोटो वरे्यो ह।े’ 

भोडी [bʰoɖi] सं. गहूे ँमे ंबालियो ंका 
मिश्रण, a trash (ear of wheat 
mixture in the grain), ‘मारा गवँा ँ
मे ंभोडिया ँघणी अई।’ 

भोपण [bʰopəɳ] सं. हिन्दू  दवेताओ ं
का पजुारी जो भविष्य की बात 
बताता ह ै उसकी पत्नी, a wife 
of priest of Hindu deities, ‘वा 
भोपण माका घरे मDdी लबेा अई।’ 

भोपर [bʰopəɾ] (म.ु रू. भोबर) सं. 
गर्म राख, hot ashes, ‘थू ँ आ ँ

हDdरकन्दाँ  न े भोपर मे ंओट द,े ज्यो 
हव हक जई।’ 

भोपाजी [bʰopad͡ʒi] सं. भोपा, 
हिन्दू  दवेताओ ं का पजुारी जो 
भविष्य की बात बताता ह,ै a 
priest of Hindu deities who 
prophesies, ‘वा ँबावजी का भोपाजी 
आज गार्रा चराबा ग्या।’ 

भोपाट [bʰopaʈ] विश.े वह व्यक्ति 
जो किसी अनजान ेक्षेत्र मे ंडरता 
न हो, the person who is not 
afraid of an unknown place, 
‘माका अट े वाकँो भोपाट छोरो आयो 
हो।’ 

भोपार [bʰopaɾ] सं. व्यापार, 
occupation, business, trade, 
‘माका गाम को वो छोरो खपा को 
भोपार करे।’ 

भोपारी [bʰopaɾi] विश.े व्यापारी, 
merchant, trader, ‘वी ं गाम को 
भोपारी वाकँी मDdी लगे्यो हो।’ 

भोबर [bʰobəɾ] म.ु रू. भोपर 
भोमकई [bʰomkəi] सं. दादागिरी, 

loutish behaviour, ‘व े बासा 
माका घरे आन भोमकई जमार्या हा।’ 

भोर [bʰoɾ] सं. भोर, the period just 
before dark, daybreak, ‘भोर को 
तारो उगतईँन मू ँआजाऊँ।’ 

भोYyो [bʰollo] सं. लकड़ी छीलन ेका 
एक प्रकार का औजार, a kind of 
tool used for chipping, ‘वा ँ
खातीबा भोYyाऊँ छोलन माकी कस्सी 
के बेसंो दिदो।’ 

भोळाचपळान [bʰoɭat͡ʃəpɭan] क्रि. 
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बहलाना, to divert (the mind), 
to distract the attention, ‘वा ँ
छोरी न े भोळाचपळान मू ँ घरे मलेन 
आयो।’ 

भोळाणो [bʰoɭaɳo] क्रि. भलुाना, 
भ्रम मे ंरखना, to lead astray, to 
mislead, erase from the mind, 
‘वो मनक मन े रिप्यो दने भोळान 
परोग्यो।’ 

भोळो [bʰoɭo] विश.े भोला, simple, 
innocent, silly, gullible, 
humble, ‘वी ं गाम को भोळो मनक 
माका अट ेआन जीम्बा लागग्यो।’ 

भ्याज [bʰjad͡ʒ] (म.ु रू. ब्याज) सं. 
ब्याज, interest, ‘मारा नकँू व ेबासा 
भ्याज घणो लरे्या।’ 

भ्याण [bʰjaɳ] सं. अपन ेरिश्तेदार की 
औरत, woman in our relation, 
‘माका घरे वी ंगाम का भ्याणजी आया।’ 

भ्याणो [bʰjaɳo] (म.ु रू. ब्याणो) क्रि. 
ब्याना, ब्याहना, to give birth 
(an animal), ‘माकी गाय सबु े
पले्याँ ई भ्यागी।’ 

भ्याळू [bʰjaɭu] सं. ब्यालू, शाम 
का भोजन, the evening meal, 
supper, dinner, ‘मू ँमारा दोस्त का 
घरे भ्यालू करन आयो।’ 

भ्याव [bʰjaʋ] म.ु रू. ब्याव, वर्त. रू. 
ब्याव 

भ्यावा ँ[bʰjaʋã] म.ु रू. ब्यावा ँ
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मंगजी [məŋɡd͡ʒi] सं. मग़जी, hem, 
edging, border, ‘मारी मासी का 
घागरा के पीळा रंग की मंगजी लगई।’ 

मंगतो [məŋɡto̪] सं. मगँता, भिखारी, 
beggar, ‘फलाणा गाम का मंगता न ेमे ं
खपाण मे ंदके्यो।’ 

मंगरमच [məŋɡəɾmət͡ʃ] सं. मगर, 
मगरमच्छ, crocodile, ‘डिण्डोली 
का तळाव मे ंमंगरमच घणो मोटो रेव।े’ 

मंगरी [məŋɡɾi] सं. मगरी, ऊपर उठी 
हईु भूमि, छोटा पहाड़, a kind 
of small ridge, hummock, 
hump, roof ridge, small hill, 
‘मू ँवी ंमंगरी प ेछडन आयो।’ 

मंगरो [məŋɡɾo] सं. पर्वत, पहाड़, 
hill, ‘माके डिण्डोली का मंगरा पू ँभाटा 
लाया।’ 

मंगरो फाट्‍यो [məŋɡɾo pʰaʈjo] सं. 
ज्वालामखुी, volcano, ‘माका गाम 
का भड़े वो पाड़ मंगरो फाटबाऊँ बण्यो।’ 

मंगळवार [məŋɡəɭʋaɾ] सं. मंगलवार, 
Tuesday, ‘मू ँ हर मंगळवार के दन 
एकाUuो रेऊँ।’ 

मंगळसूतर [məŋɡəɭsutəɾ] सं. मंगल-
सूत्र, lucky thread, a string 
tied by a bridegroom round 
his bride's neck (to be worn 
as long as the husband lives), 
‘वी ं छोरे आज विंकी भू न े मंगलसूतर 
परेायो हो।’ 

मंगाणो [məŋɡaɳo] क्रि. मगँाना, to 

order, to obtain (as books, 
&c), to take (as a newspaper), 
to send for, to ask for, ‘थू ँ वी ं
छोरा नकँू खपाणऊँ छा की पत्ती मंगा 
लीज्ये।’ 

मंजण [mənd͡ʒəɳ] क्रि. मंजन करना, 
दंत-मंजन करना, to brush teeth, 
to dentifrice, to paste, ‘रोज मू ँ
सबु ेभगेो उटन मंजण करूँ ।’ 

मंजल [mənd͡ʒəl] सं. मंज़िल, 
storey, inn, floor, a structure 
consisting of a room or set 
of rooms at a single position 
along a vertical scale, ‘अब ेतो 
माकाणी तीजी मंजल प ेरेबा लागग्या।’ 

मंजूर [mənd͡ʒuɾ] विश.े मंज़ू र, 
approved of, accepted, 
agreeable, ‘वो काम मे ं मंजूर कर 
लिदो।’ 

मंजूरी [mənd͡ʒuɾi] सं. मंज़ू री, 
approval, acceptance, ‘मन े वी ं
काम की साब मंजूरी द ेदिदी।’ 

मंतर [məntə̪ɾ] सं. मंत्र, a sacred 
verse or text, a formula sacred 
to a deity, a magical formula, 
spell, ‘माका पूरज बावजी के माराज 
मंतर बोलन होमसान्ती किदी।’ 

मंतरी [məntə̪ɾi] सं. मंत्री, minister, 
‘काल ेवा ँमंतरीजी माका अट ेपाणी की 
टंकी को उदगाटन किदो।’ 

मंसोरीढोल [mənsoɾiɖʰol] सं. एक 
प्रकार का ढोल, a kind of 

म
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big drum, ‘वी ं छोरा का ब्याव मे ं
मंसोरीढोल लाया।’ 

मइन े[məɪne] पर. अन्दर, भीतर, in, 
into, indoor, inside, ‘अब ेतो थू ँ
वी ंघर मइन ेजान आजा।’ 

मइरो [məɪɾo] सं. भाई द्वारा बहिन तथा 
ससरुाल वालो ंको गहन ेव कपड़े भेटं 
करन े की एक प्रथा, a ceremony 
or a custom in which brother 
gifts the sister and her in laws 
ornaments and clothes, ‘माका 
गाम को वो मनक विंकी बने के मइरो 
लगे्यो।’ 

मइलो [məɪlo] विश.े भीतरी, 
internal, interior, inner, 
inside, ‘थू ँ आपणा घर को मइलो 
कँुवाड़ द ेदीज्ये।’ 

मकमल [məkməl] सं. मखमल, 
velvet, a silky densely piled 
fabric with a plain back., 
‘काल ेरतन वाकँी लगुई के मकमल को 
लेगंो लायो।’ 

मकसद [məksəd]̪ सं. मक़सद, 
उद्देश्य, intention, purpose, 
aim, goal, desire, ‘ईं चनुाव मे ं
मारो मकसद वानँ ेहराबा को हो।’ 

मकाणा [məkaɳa] सं. शDdर स ेबनाई 
गई एक मिठाई जो दवेताओ ंके चढ़ाई 
जाती ह,ै a kind of sweet made 
of sugar which is offered to 
gods, ‘हDdरवार के दन थू ँमकाणा 
लने बावजी के छडा दीज्ये।’ 

मकोड़ो [məkoɽo] सं. मकोड़ा, a 

large ant, ‘माका रचका मे ं मकोड़ा 
घणा निकळर्या।’ 

मDdा [məkka] सं. मDdा, 
मसुलमानो ं का तीर्थ), Mecca, 
‘माका गाम का व े मसळमाना का बा 
मDdा-मदीना तीरत करबा ग्या।’ 

मDdी [məkki] सं. मDdी, मोट े
दानो ंका प्रसिद्ध अनाज, maize 
grain and corn plant, ‘मू ँचDdी 
मे ं दस किलो मDdी पिसाणी नाकन 
आयो।’ 

मक्यो [məkjo] सं. मDdा, भटु्टा, 
maize, corn, ‘मू ँ आपणा कूड़ा 
ऊपरूँ  मक्या तोड़ लायो।’ 

मगज [məɡəd͡ʒ] सं. मस्तिष्क, 
दिमाग, मग़ज, mind, brain, ‘वी ं
छोरे मारो मगज खराब कर दिदो।’ 

मगजमारी [məɡəd͡ʒmaɾi] सं. किसी 
कार्य मे ं व्यर्थ दिमाग लगान ेकी 
क्रिया, दिमागीश्रम, racking the 
brain, ‘वो भाण्यो माराऊँ मगजमारी 
करन ग्यो।’ 

मगन [məɡən] विश.े मग्न, 
immersed, sunk, drowned, 
engrossed, absorbed (in joys, 
cares), ‘वो मनक आपणा राग मे ंनमे 
मगन हो।’ 

मचकाणी [mət͡ʃkaɳi] क्रि. मिचकाना, 
to wink, to blink, ‘माका गाम की 
वा छोरी आकोई दन आकँ्याँ  मचकाव।े’ 

मजबूत [məd͡ʒbut]̪ विश.े मज़बूत, 
tight, strong, ‘थू ँ ईं बळद न े
हीन्दराऊँ मजबूत बान्दज्ये।’ 
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मजाक [məd͡ʒak] सं. मज़ाक, a 
joke, a fun, relish, humour, 
‘वी ंमनक भवँई मे ंमजाका ँघणी किदी।’ 

मजाकी [məd͡ʒaki] विश.े मज़ाक़िया, 
humorous, one who jokes, ‘वो 
मजाकी मनक माका घरे खाटी छा लबेा 
आयो।’ 

मजाको [məd͡ʒako] विश.े मझँला, 
बीच का, middle, average 
(as in size, age, position), ‘थू ँ
आपणा कूड़ऊँ मजाको टीण्डका को 
भारो लने आजाज्ये।’ 

मजीरा [mədʒ͡iɾa] सं. मजीरा, cymbals, 
a percussion instrument 
consisting of a concave 
brass disk; makes a loud 
crashing sound when hit with 
a drumstick or when two are 
struck together, ‘मारा छोरा का 
ब्याव मे ंभाजावँाळे मजीरा हव बजाया।’ 

मजो [məd͡ʒo] सं. मज़ा, enjoyment, 
fun, relish, ‘वी ंरातकी रामलीला मे ं
मन ेमजो घणो आयो।’ 

मज्जित [məd͡ʒd͡ʒɪt]̪ (बो. रू. मज्जिद, 
म.ु रू. मज्जिद) सं. मसजिद, 
मस्जिद, mosque, ‘मू ँ अन वो 
पिनारा ँ को काळ्यो मज्जित मे ं जान 
आया।’ 

मज्जिद [məd͡ʒd͡ʒɪd]̪ बो. रू. मज्जित, 
म.ु रू. मज्जित 

मट [məʈ] सं. मठ, residence of 
a devotee and his disciples, 
religious establishment, a 
temple, convent, ‘पले्याँ  मट मे ं

माराज आपणा सिस्याँ  न े सिक्सा दतेा 
हा।’ 

मटर [məʈəɾ] (वर्त. रू. मट्‍टर) सं. 
मटर, a pea and its plant, ‘मारी 
भाभी मटरा ँकी साग बणारी ही।’ 

मटोटी [məʈoʈi] सं. दस्त के दौरान 
पटे दर्द, stomach pain during 
diarrhoea, ‘ईंदाण मारा पटे मे ं
मटोट्‍या ँघणी लागरी।’ 

मट्‍टर [məʈʈəɾ] वर्त. रू. मटर 
मड़्यो [məɽjo] विश.े दबुला, पतला, 

thin, weak, lean, ‘थाकँा गाम को 
वो मड़्‍यो मनक रई मे ंनाचर्यो हो।’ 

मण [məɳ] सं. मन, a measure of 
weight, a mound (about 40 
kilograms), ‘थू ँ एक मण धान वी ं
नई न ेद ेदीज्ये।’ 

मणी [məɳi] सं. मणि, a precious 
stone, jewel, ‘वो मनक वी ंकाकँड़ 
मू ँमणी लने आयो।’ 

मण्डणो [məɳɖɳo] क्रि. तीव्र गति स े
कार्य करना, to work very fast, 
‘व ेबासा मू ँआयो जिदाण वी ंबीड़ा मे ं
चारो काटबा न ेमण्डर्या हा।’ 

मण्डळी [məɳɖɭi] सं. मंडली, 
company, a circle, group, 
party, society (person, birds 
and animal), ‘वा नाचबावाळी 
मण्डळी माका गाम मे ंरात री।’ 

मण्डळ्यो [məɳɖɭjo] सं. गवँरी नतृ्य 
का एक पात्र, a act or actor in 
a traditional dance, ‘रई मे ंदोपरेा ँ
को मण्डळ्या को खले आव।े’ 
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मण्डासो [məɳɖaso] सं. सिर की 
चकरी (जो कपड़े स ेबनाई गई), 
a head ring made by cloth, 
सिर पर वजन रखन े के लिए कपड़े 
को गोल घमुाकर बनाई गई चकरी, 
a ring made with cloth that 
helps to position and balance 
the things on the head for 
transportation, ‘आ ँ टीण्डका को 
भारो थू ँमण्डासो माण्डन घरे ल ेजाज्ये।’ 

मण्डी [məɳɖi] सं. मंडी, a market, 
a wholesale market for a 
particular thing (as grain, 
vegetables, stock), ‘काल े मू ँ
मण्डी मे ंरीगंणा बेचंन आयो।’ 

मण्यो1 [məɳjo] सं. कंठ, टेटंआु, 
throat, throttle, Adams apple, 
‘वी ंछोरी को वी ंगाम के छोरे मण्यो दबा 
नाक्यो।’ 

मण्यो2 [məɳjo] सं. माला का मनिया 
या मनका, bead, ‘वी ं छोरा की 
माळा मे ंमण्या घणा पो मले्या हा।’ 

मत [mət]̪ सं. मति, mind, 
understanding, idea, opinion, 
‘व ेबासा ज्यूँ  भूडा वरे्या, ज्यूँ  वाकँी मत 
उल्टी फर्री।’ 

मतरिंग्यो [mətɾ̪ɪŋɡjo] (म.ु रू. मतारो) 
सं. चोटी, peak, ridge, top, ‘मू ँवी ं
मंगरा के मतरिंग्ये जान आयो।’ 

मतलब [mətl̪əb] सं. मतलब, 
meaning, purpose, intention, 
object, desire, ‘थारो मतलब यो ह े
के, मू ँअटू ँपरोजऊँ तो हव रेव।े।’ 

मतारो [məta̪ɾo] म.ु रू. मतरिंग्यो 

मतमेत े [məte̪məte̪] क्रि. वि. 
मतानसुार, according to the 
view, ‘माका गाम का व े सब जणा 
आपणा मतमेत ेरेव।े’ 

मतो [məto̪] सं. मता, विचार, idea, 
thought, advice, ‘माका घर का 
हारई मनका ँको न्यारो-न्यारो मतो ह।े’ 

मन [mən] सं. मन, the mind 
(as seat of perception and 
feeling), the heart, mood, ‘वी ं
काम प ेमारो मन नमे न ेलागर्यो।’ 

मन मे ं[mən mẽ] क्रि. वि. मन मे,ं in 
mind, inward, within, ‘आपानँ े
कुई असी बाता ँववे ेज्यान ेमन मे ंराकणी 
छाव।े’ 

मनई [mənəi] सं. मनाही, 
prohibition, ‘मन ेडागडर साब मडे़ी 
प ेजाबा की मनई कर मलेी।’ 

मनक [mənək] सं. मनषु्य, मानव, 
लोग, person, human, people, 
‘गंगाजी का मळेा मे ं घणा मनक भळेा 
व्या।’ 

मनकी [mənki] सं. बिYyी, cat, 
‘माका घरे मनकी तपलेी मू ँ हारोई दूद 
पीगी।’ 

मनको [mənko] सं. बिYyा, बिलाव, 
tomcat, ‘मनके काल ेमाकी छान का 
हारई केलडु़ा फोड़ नाक्या।’ 

मनगड़न्त [mənɡəɽənt]̪ विश.े 
मनगढ़ंत, fanciful, fabricated, 
a fabrication, imaginary, 
concocted, ‘वी ं गाम का बासा 
मनका ँन ेनमे मनगड़न्त बाता ँकेव।े’ 

मनमकर्यो [mənməkɾjo] विश.े 
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मनचला, मनमौजी, capricious, 
whimsical, instigator, self-
indulgent, ‘वो मनमकर्यो मनक मन े
मळेा मे ंमल्यो।’ 

मनमानी [mənmani] सं. मनमानी, 
wilfulness, heart's desire, 
self-will, arbitrary choice, 
proudness, ‘लाका ँका खडे़ा का व े
छोरा सब आपणी मनमानी करे।’ 

मनवार [mənʋaɾ] क्रि. वि. मनहुार, 
intended to please, entreaty, 
conciliation, consideration, 
respect, hospitality, ‘माकी वी ं
गाम मे ं हारई मनका ँ रोटो खाबा की 
मनवार किदी।’ 

मनाणो [mənaɳo] क्रि. 1) मनाना, 
to make mindful, to cause to 
agree, to console, ‘थू ँ वी ं छोरा 
न े मनान लने आज्ये।’ 2) मनाना, 
to celebrate (a festival, a 
holiday), ‘अबरके माके बा मरग्या, 
ज्यो होळी को तआुर न ेमनावा।ँ’ 

मन्दर [mənd̪ə̪ɾ] सं. मंदिर, temple, 
‘परीकेदन व ेभाबा ठाकुरजी का मन्दर 
मे ंजान आया।’ 

मन्दरसो [mənd̪ə̪ɾso] सं. मदरसा, 
विद्यालय, a school, seminary, 
‘माका मन्दरसा मे ंतीन नवा माटरसाब 
आया।’ 

मन्दरास्यो [mənd̪ɾ̪asjo] सं. मद्रासी, 
a people from Madras or 
Tamil Nadu, ‘वी ं टूबले की मसीन 
प ेतरेा मन्दरास्या हा।’ 

मन्दारो [mənd̪a̪ɾo] सं. गावँ की सीमा 

पर लगा पत्थर, the village's 
border stone, ‘ओ मन्दारो तो 
बूरिया ँखडे़ा को आग्यो।’ 

मपलर [məpləɾ] सं. मफलर, 
गलूुबन्द, a muffler, a scarf, 
neckerchief, ‘भईरी भाजरी थू ँ
कानड़ा के मपलर बान्दन जाज्ये।’ 

मपाणो [məpaɳo] 1) सं. माप, 
measuring, size, lengthwise 
alongside (another object), 
‘थू ँ दरजी न े आपणा गाबा को मपाणो 
दने आजाज्ये।’ 2) क्रि. मपाना, to 
cause to measure, ‘थू ँ पटवारी 
साब नकँू आपणो खते मपा नाकज्ये।’ 

मरकी [məɾki] सं. मरुकी, a kind of 
big gold ear ring (male), मनषु्य 
के कानो ं मे ं पहनन े की बाली, ‘मारा 
मोटाबा तीन तोळा की मरक्याँ  परे्यां।’ 

मरगाट [məɾɡaʈ] सं. पहिय े का 
कवर, mud guard, ‘मारी सइकल 
को मरगाट टूटग्यो।’ 

मरगी [məɾɡi] सं. मिरगी, epilepsy, 
‘माका गाम का वी ंछोरा के मरगी की 
बमेारी ह।े’ 

मरच [məɾət͡ʃ] सं. मिर्च, chilly, 
pepper, ‘थू ँ बजारऊँ तीन किला 
मरच्याँ  लने आज्ये।’ 

मरजी [məɾd͡ʒi] सं. मरज़ी, wish, 
choice, pleasure, intention, 
willing, ‘थारी मरजी ववे े जिदाण 
कूड़े आजाज्ये।’ 

मरणो [məɾɳo] क्रि. मरना, to die, 
‘माका कूड़ा की मरे प े गण्डकड़ो 
मरग्यो।’ 
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मरोड़ [məɾoɽ] विश.े घमण्ड, 
मरोड़, अंहकार, arrogance, 
haughtiness, pride, ‘वा ँ बाबूजी 
नके हलेा रिप्या वबेाऊँ, वाकेँ मरोड़ 
घणी आगी।’ 

मरोड़ो [məɾoɽo] सं. मरोड़ा, ऐठंन, 
cramp, twisting, ‘वो छोरो कुड़सी 
प ेबटेो-बटेो मरोड़ा घणा खार्यो।’ 

मल [məl] सं. दाह संस्कार मे ंउपयोग 
होन ेवाल ेलकड़ी के खड़े खंभ,े 
the vertical wood used for 
cremation, ‘माका गाम मे ंवा ँभाबा 
का दाग मे ंमनका ँमल हव लगाया।’ 

मलणी [məlɳi] क्रि. मिलनी, a 
meeting, ceremonial meeting 
and embracing of the bride's 
relatives and the groom's on 
the occasion of a betrothal, 
‘मारी बने के मइरो लगे्या ज्यो माकाणी 
सब जणा बनेऊँ मलणी किदी।’ 

मलणो [məlɳo] क्रि. मिलना, to 
meet, ‘थारी भाबी मन ेअलगजी खडे़ा 
का मळेा मे ंमली।’ 

मलबावाळो [məlbaʋaɭo] विश.े 
मिलन े वाला, a person who 
meet any time, known 
person, friends, ‘करूँ कड़ा मे ंमारे 
मलबावाळा मनक रेव।े।’ 

मलबो [məlbo] सं. मलुाक़ात, 
मिलाप, meeting (with), visit, 
‘वा ँबा क्यो के,मलबो तो एक घड़ी को 
ई घणो।’ 

मलम [mələm] सं. मरहम, 
ointment, balm, ‘थू ँबजार मू ँमारे 

गूमड़ा के लगाबा की मलम की सीसी 
लतेो आज्ये।’ 

मलरी [məlɾi] क्रि. दूध दनेा (पश)ु, 
to give milk (cattle), ‘मू ँ थाकँा 
अटू ँलायो ज्या भेसं आलतरे मलरी।’ 

मलावट [məlaʋəʈ] सं. मिलावट, 
mixture, mixed in, 
adulteration, ‘ईं घी मे ं वा ँ बासा 
मलावट कर मलेी ही।’ 

मल्डणो [məlɖɳo] क्रि. मरोड़ना, 
to bend, to fold, to twist, to 
wring, to gripe, ‘थू ँ ईं कामटी न े
मरोड़न तोड़ नाकज्ये।’ 

मल्डाणो [məlɖaɳo] क्रि. मडु़ना, to 
crick, to twist (body part), to 
sprain, ‘मारी बने को पग मल्डाग्यो।’ 

मल्डो [məlɖo] सं. एक प्रकार की 
मिट्टी जो लिपाई के काम आती 
ह,ै a kind of clay used for 
plastering floor, ‘मारी बई खान्या 
मे ंमल्डो लबेा गी।’ 

मल्योतको [məljotə̪ko] क्रि. वि. मिला 
हआु, met person, involved 
(person), ‘वी ंगाम को वो मनक वा ँ
साबऊँ मल्योतको ह।े’ 

मळ [məɭ] सं. पटे की सिलवटे,ं 
wrinkles on the stomach, ‘वी ं
छोरा के काम करबाऊँ पटे के मळ 
जमग्या।’ 

मळकणो [məɭəkɳo] क्रि. मसु्कराना, 
to smile, ‘मारा काकाजी को छोरो 
घणो मळके।’ 

मळमिनो [məɭmɪno] सं. मलमास, 
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impure month, an intercalary 
(thirteenth) month or short 
period in the Hindu lunar 
calendar (when no religious 
ceremonies should be 
performed), ‘मळमिना मे ं मनक 
नवा काम चालू न ेकरे।’ 

मळी [məɭi] सं. कान का मलै, 
earwax, ear scum, a soft 
yellow wax secreted by 
glands in the ear canal, ‘मन े
कानड़ा मे ंमळी घणी खार्री।’ 

मस [məs] सं. त्वचा पर बन ेछाल,े 
मस्सा, a kind of skin blister, 
a wart, verruca, ‘वाकँी छोरी के 
आकई सरीर प ेमस वरे्या।’ 

मसक [məsək] सं. मशक, 
wineskin, a leather water-
bag, an animal skin (usually 
a goatskin) that forms a 
bag and is used to hold and 
dispense wine or water, ‘यहूदी 
मनक मसक मे ं अंगूरा ँको रस राकता 
हा।’ 

मसकरी [məsəkɾi] सं. मज़ाक, fun, 
waggery, ‘माका गाम का व े बा 
मनकाऊँँ मसकरी घणी करे।’ 

मसकल [məskəl] सं. मशु्किल, does 
not make sense, difficult, 
tough, trouble, ‘ओ काम अब े
माराऊँ मसकल वईे।’ 

मसतर [məstə̪ɾ] सं. एक प्रकार का 
उपकरण जिसस े कारीगर दीवार 
पर प्लास्टर करता ह,ै a kind of 

masonry tool which is used 
to plaster the wall, ‘काल ेवाकँा 
घरे वो कारीकर मसतरऊँ पलास्तर 
करर्यो हो।’ 

मसळणो [məsəɭɳo] क्रि. मसलना, 
to rub to pieces, to crush 
between the palms, ‘माकाणी 
कूड़े गवँा ँकी दान्याँ  मसळन खादी।’ 

मसाण [məsaɳ] सं. श्मशान, a 
cremation ground, burial-
ground, crematorium, ‘भरका 
आबाऊँ वी ं लगुई को मसाणा मे ं दाग 
घणो अबको व्यो।’ 

मसालो [məsalo] सं. मसाला, spice, 
raw material, ‘ओ मसालो नाकन 
दाळ बणाज्ये, हव लागगी।’ 

मसाळ [məsaɭ] सं. मशाल, a 
flambeau, a torch, a flare, 
‘पले्याँ  का जमाना मे ं मनक मसाळाऊँ 
उजितो करता हा।’ 

मसीन [məsin] सं. मशीन, a 
machine, an apparatus, ‘माके 
नीमचऊँ धान काडबा की मसीन लने 
आया।’ 

मसूड़ो [məsuɽo] सं. मसूड़ा, the 
gum (of the teeth), ‘मारा दातँा ँ
का मसूड़ा घणा दूकर्या।’ 

मसूर [məsuɾ] सं. मसूर, a small-
grained pulse, lentil, ‘मारा 
काकाजी का छोरा का ब्याव मे ंबाफला 
बाट्‍या ँअन मसूर की दाळ बणई।’ वजै्ञा. 
ना.: Lens esculenta 

मस्तरी [məstɾ̪i] सं. मिस्तरी, a 
skilled tradesman, mechanic, 
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service-man, mason, ‘अब े
थाकँा गाम मे ंमस्तरी घणा वगे्या।’ 

मस्सो [məsso] सं. मस्सा, बवासीर, 
the ulcerations of piles, 
haemorrhoid, ‘आजकाल मारी बई 
न ेमस्सो दकु घणो दरे्यो।’ 

मा [ma] सं. माघ, हिन्दू  पंचांग के 
अनसुार ग्यारहवा ँ महीना, eleventh 
month of the Hindu lunar 
calendar, ‘माका दिन ेमा मिना मे ंही ं
घणो पड़े।’ 

मा ँ [mã] सं. माता, मा,ँ mother, ‘मू ँ
फोरोक हो जदी मारी मा ँ मन ेजोगण्याँ  
माताजी के लगेी।’ 

मागँ [mãɡ] सं. मागँ, a kind of 
vermilion (red) and parting 
(of hair), ‘माका गाम की वी ंछोरी 
माता मे ंमागँ लगा मलेी ही।’ 

मागँखाण्यो [mãɡkʰaɳjo] सं. 
भिखारी, beggar, ‘आजकाल माका 
गाम मे ंमागँखाण्या मनक घणा वगे्या।’ 

मागँणो1 [mãɡɳo] सं. सगाई के 
समय बहू को भेटं किय ेगय ेकपड़े व 
गहन,े clothes and ornaments 
presented to would be 
daughter-in-law at the time 
of engagement, ‘काल े काळूबा 
की छोरी के वी ंगाम को मागँणो आयो।’ 

मागँणो2 [mãɡɳo] क्रि. मागँना, to 
ask for, to request (from), to 
demand, to beg (as alms), ‘थू ँ
जीम्बा जाव ेतो बस को किरायो बा नकँू 
मागँ लीज्ये।’ 

मादँगी [mãdɡ̪i] सं. मादँगी, illness, 

fatigue, ‘अबरके माका गाम मे ं
मादँगी घणी आगी।’ 

मादँळ1 [mãdə̪ɭ] सं. एक प्रकार का 
वाद्ययंत्र, मादल, मादँर, a kind of 
drum or musical instrument, 
‘काल ेवी ंछोरे रई मे ंमादँळ हव बजई।’ 

मादँळ2 [mãdə̪ɭ] सं. एक प्रकार 
का ज़हरीला सापँ, a kind of 
poisonous snake, ‘खात भरती 
बळे्याँ  माकी रोड़ी मू ँमादँळ निकळी।’ 

मादँळ्यो [mãdɭ̪jo] सं. गल े मे ं पहना 
जान े वाला एक प्रकार का आभूषण, 
a kind of ornament worn on 
the neck, ‘मारी बई के मादँळ्यो गड़ा 
लाया हा।’ 

मादँो [mãdo̪] विश.े बीमार, मादँा, 
sick, not well, ‘काळूबा को भरेियो 
मादँो घणो रेव।े’ 

मा-ँबाप [mã-bap] सं. माता-पिता, 
parents, father-mother, ‘आपणा 
मा-ँबाप को केणो सबन ेमानणो छाव।े’ 

मासँ [mãs] सं. मासँ, meat, flesh, 
‘वाकँा घरे आज गार्रा को मासँ लाया।’ 

माइक [maɪk] (म.ु रू. मायक) 
सं. माइक, speaker, mike, 
microphone, device for 
converting sound waves into 
electrical energy, ‘वी ं गाम मे ं
मनक माइक लगान भजन बोलर्या हा।’ 

माउत [maʊt]̪ सं. microphone, मुहँ 
के लगाकर आवाज़ प्रसार करन ेवाला 
उपकरण, ‘माके सतसंग मे ं टणे्टवाळो 
च्यार माउत लायो हो।’ 

माकड़ी [makɽi] सं. मकड़ी, spider, 
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‘माकी नाळ मे ंमाकड़ी जाळ्या घणा गूतँ 
मले्या।’ 

माकड़ो [makɽo] सं. एक लकड़ी का 
औजार जो बलैगाड़ी के अगल ेभाग मे ं
लगाया जाता ह,ै a wooden tool 
which is fixed to front part of 
a ox-cart, ‘वा ँखाती नकँू माकी गाडी 
के माकड़ो दवुायो।’ 

माकण [makəɳ] सं. एक प्रकार का 
कीड़ा जो लकड़ी काटता ह,ै a 
kind of woodcutter insect, 
‘माका वी ं माचा की ईस न े माकण 
खागी।’ 

माकाणी [makaɳi] सर्व. हम, we, 
‘काल ेमाकाणी सब जणा काळका माता 
के पदेल ग्या।’ 

माकी [maki] सं. मक्खी, housefly, 
‘वी ं हाटँा का रस की लारी प े माक्याँ  
घणी पड़री ही।’ 

माको [mako] सर्व. हमारा, अपना, 
our (exclusive), ‘परीकेदन थू ँ
माको हळ लगे्यो दिके।’ 

माक्याँ माळ [makjãmaɭ] (बो. रू. 
माक्यो, म.ु रू. माख्याँ माळ) सं. 
मधमुक्खी, a group of honey-
bee, honeycomb, ‘काल ेमाकाणी 
कूड़ा प ेमाक्याँ माळ पाड़ी।’ 

माक्यो [makjo] बो. रू. माक्याँ माळ 
माख्याँ माळ [makʰjãmaɭ] म.ु रू. 

माक्याँ माळ 
माचळी [mat͡ʃɭi] म.ु रू. माछळी, वर्त. 

रू. माछळी 
माचो [mat͡ʃo] सं. बड़ी चारपाई, 

large bedstead, a four-legged 

big belt cot, ‘माके खाती नकँू नवो 
माचो गड़ायो।’ 

माछर [mat͡ʃʰəɾ] सं. मच्छर, 
mosquito, ‘वाकँी काकी न े माछर 
खाबाऊँ ऊन छडगी।’ 

माछळी [mat͡ʃʰɭi] (म.ु रू. माचळी; 
मासळी, वर्त. रू. माचळी) सं. 
मछली, fish, ‘वी ंतळाव मे ंव ेछोरा 
माछळ्याँ  पकड़रिया हा।’ 

माजणो [mad͡ʒɳo] क्रि. माजँना, to 
rub, to scour, to cleanse, to 
clean (the teeth), ‘थू ँ आपणा 
ठामड़ा न ेअबाणू माज नाक।’ 

माजनो [mad͡ʒno] सं. इज़्ज़त, 
reputation, respect, standing, 
‘वा ँ बा के नमे माजनोई कोइन े ज्यो 
आकोई दन मनका ँकी गाळ्याँ  हणु।े’ 

माजर [mad͡ʒəɾ] सं. मDd े के पौध े
के फूल, flower of maize plant, 
‘माकी मDdी के माजरा ँनिकळरी।’ 

माजरो [mad͡ʒɾo] विश.े भूरी आखँो ं
वाला, brown eyes (a person 
whose eyes are brown), ‘वो 
माजरो मनक आपणा दिन ेआर्यो।’ 

माजनु्दो [madʒʊnd̪o̪] सं. बलैगाड़ी 
के आग े के भाग मे ं लगान े का 
एक उपकरण, a wooden tool 
which is fixed to the front 
part of the ox-cart, ‘काल ेमाका 
अटाका वा ँ बा की गाडी को माजनु्दो 
टूटग्यो।’ 

माटी [maʈi] सं. पति, husband, 
‘मारो माटी भेसं्याँ  चराबा न ेग्यो।’ 

माटीमार [maʈimaɾ] विश.े हत्यारा, 
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murderer, a person who kills 
a person, ‘वो आर्यो ज्यो छोरो नमे 
माटीमार ह।े’ 

माणक [maɳək] सं. माणिक, 
माणिक्य, a ruby, a jewel, a 
kind of pearl, ‘वो छोरो वाकँी भू 
के माणक लायो।’ 

माण्डणा [maɳɖɳa] सं. चित्र, drawn 
picture, ‘वा ँ ब्याववाळा के घरे 
माण्डणा घणा बड़्‍या माण्ड मले्या।’ 

माण्डणो [maɳɖɳo] क्रि. लिखना, 
चित्र उतारना, to write, to paint, 
to draw, ‘इस्कू ल मे ंवो छोरो आकोई 
दन फोटू माण्डे।’ 

माण्डावाळा [maɳɖaʋaɭa] सं. वधू 
पक्ष के लोग, bridal side 
people, ‘माण्डावाळा माकी जान न े
मनाबा आया।’ 

माण्डो [maɳɖo] सं. शादी का घर 
(वधू पक्ष), wedding house 
(the bridal party), ‘माकाणी 
अबाणू माण्डा मे ंजान आया।’ 

मातमा [matm̪a] सं. महात्मा, saint, 
en-lighted soul, venerable 
man, ‘माका गाम मे ं रात े उटाका 
मातमा आया हा।’ 

माता प ेदन [mata̪ pe də̪n] सं. दोपहर, 
midday, the period around 
midday, ‘माता प ेदन आग्यो तोई वो 
छोरो आल न ेआयो।’ 

माताउपरातँ [mata̪ʊpɾãt]̪ सं. अपन े
वश स ेबाहर, out of command 
or control, ‘मारे माताउपरातँ बात 

वगेी ज्यो मू ँन ेआ सक्यो।’ 
माताजी [mata̪d͡ʒi] सं. दवेी, 

goddess, ‘मू ँझातँळा माताजी के धोग 
दबेा ग्यो।’ समा.: जगतम्बा 

माताफोड़ी [mata̪pʰoɽi] सं. 
माथापच्ची, झगड़ा, racking the 
brains, quarrel, ‘मे ं वी ं छोराऊँ 
माताफोड़ी घणी किदी।’ 

मात े आणो [mate aɳo] क्रि. माथ े
पड़ना, to be the responsibility 
(of duties, cares, etc.), ‘मे ंवाकँा 
खते मे ंढाण्डाई न ेभाड़्‍या तोई व ेबा मारे 
मात ेआग्या।’ 

मातो [mato̪] सं. माथा, forehead, 
head, ‘मारो मातो घणो कल्डो दूकर्यो, 
गोळी ददे।े’ 

मातो काटणो [mato̪ kaʈɳo] क्रि. 
सिर काटना, to behead, to 
decapitate, ‘वी ंमनक वाकँी भू को 
मातो काट काड्‍यो।’ 

मान [man] सं. मान, good opinion 
of self, self-respect, honour, 
‘वी ंगाम मे ंवा ँबासा को मान घणो।’ 

मानणो [manɳo] क्रि. मानना, to 
consider, to accept, to agree, 
to believe, ‘व े बासा मारी बात 
मानग्या हा।’ 

मानतेा [maneta̪] विश.े मान्य, 
respectable, ‘माका गाम का व े
बासा मानतेा मनक हा।’ 

मान्देलो [mand̪e̪lo] विश.े मादँा, 
unwell, a person who ill, 
‘माका घरे वो मान्देलो मनक आयो हो।’ 
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मान्यो तको [manjo tə̪ko] विश.े माना 
हआु, supposed, imaginable, 
‘वाकँा ब्याव मे ंमान्या तका मनकाऊँ, 
कम मनक आया।’ 

माप करणो [map kəɾɳo] क्रि. माफ 
करना, to excuse, to forgive, 
‘वा ँ डोकराबा मारी गलती माप कर 
काडी।’ 

माप करबावाळो [map kəɾbaʋaɭo] 
सं. माफ़ करन े वाला, excuser, 
a person who pardons or 
forgives or excuses a fault 
or offence, ‘मनक केव े के डण्ड 
दबेावाळाऊँ माप करबावाळो मोटो 
ववे।े’ 

मापणो [mapɳo] क्रि. मापना, to 
measure, ‘थू ँ वाकँी अमल मापन 
आजाज्ये।’ 

मापी [mapi] सं. माफ़ी, forgiveness, 
exemption, sorry, excuse, ‘थू ँ
अबाणू वा ँ काकाजी नकँू मापी मागँ 
लीज्ये।’ 

मामलो [mamlo] सं. मामला, an 
affair, matter, concern, 
dealings, case, ‘माका गाम मे ं वा ँ
बा के जगा ँको मामलो फसग्यो।’ 

मामा [mama] सं. एक प्रकार का 
उड़न ेवाला कीट, dragonfly, a 
kind of flying insect, ‘भरका को 
जोर दिके मामा घणा उडर्या।’ 

मामाजी [mamad͡ʒi] सं. मामा, 
maternal uncle, ‘काल े मारा 
मामाजी की छोरी को ब्याव ह।े’ 

मामीजी [mamid͡ʒi] सं. मामी, wife 

of maternal uncle, maternal 
aunt, ‘मारा मामीजी गिदाखडे़े जीम्बा 
ग्या।’ 

मामोली [mamoli] विश.े मामूली, 
ordinary, slight, customary, 
average, ‘थू ँमामोलीक खाण्ड नाकन 
दूद उनो कर काडज्ये।’ 

मायक [majək] म.ु रू. माइक 
मारणो [maɾɳo] क्रि. मारना, to kill, 

to beat, to hit, ‘बसटणे्ड प ेवो छोरो 
केर्योवो के मू ँथन ेमारूँ ।’ 

मारबल [maɾbəl] सं. संगमरमर, 
marble, ‘मारा मासाजी के दो-तीन दन 
पले्याँ  मारबल की टरक भर लाया।’ 

मारवाड़ [maɾʋaɽ] सं. मारवाड़, the 
region of Marwar, a desert 
area, ‘मू ँ अबरके साल उनाळा मे ं
मारवाड़ जाऊँ।’ 

मारवाड़ी [maɾʋaɽi] सं. मारवाड़ी, 
the language or dialect of 
Marwar, a man from Marwar, 
‘माका गाम मे ं मारवाड़ी बोलबावाळा 
मनक आया हा।’ 

मारसाब [maɾsab] सं. शिक्षक, 
अध्यापक, teacher, master, 
‘माका इस्कू ल मे ं व े मारसाब छोरा-
छोरिया ँन ेहव भणाव।े’ 

मारा जस्यो [maɾa d͡ʒəsjo] सर्व. मरेे 
जैसा, like me, ‘थाकँा अट े मारा 
जस्यो मनक कूण आयो?' 

माराज [maɾad͡ʒ] सं. साधू, संत, 
saint, ‘माका अट े एक नवा माराज 
आया।’ 

मारो [maɾo] सर्व. मरेा, my, ‘थू ँमारो 
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गाडो ल ेजान व ेपूळा ऊरा भर ल्याज्ये।’ 
मालगाडी [malɡaɖi] सं. माल-गाड़ी, 

goods train, freight, wagon, 
‘चित्तोड़ मालगाडी मे ंखात भरान आयो 
हो।’ 

मालपा [malpa] सं. माल-पूआ, a 
sweet cake made of flour and 
sugar or molasses and fried 
in Ghee or Oil, ‘मारी मोटी बई मारे 
मालपा बणारी।’ 

मालिक [malɪk] सं. मालिक, lord, 
owner, God, ‘सब जणा मालिक प े
आस राको ज्यो, हारोई काम हव वईे।’ 

मालीस [malis] सं. मालिश, 
rubbing (as of oil on the 
body), massage, ‘थू ँमारा मोरा मे ं
तले लगान मालीस कर द।े’ 

माळ [maɭ] सं. काली मिट्टी का 
समतल मदैान, plain land 
with black soil used for 
agriculture, ‘अबरके माके माळ मू ँ
अजमो हव नीर्यो।’ 

माळको [maɭko] सं. चूड़ियो ं की 
पोटली, bundle of bangles, ‘वा 
लगुई कातरिया को माळको लने अई 
ही।’ 

माळजादी [maɭd͡ʒadi̪] सं. एक प्रकार 
की गाली (औरत के लिए), a 
kind of abuse (for women), ‘मू ँ
वी ंमाळजादी नकँू रिप्या लने आजाऊँ।’ 

माळवो [maɭʋo] सं. मालवा क्षेत्र, 
the region of Malwa, ‘माका 
गाम का मनक माळवा मे ंदानकी करबा 
ग्या।’ 

माळा [maɭa] सं. माला, garland, 
string of beads, ‘मू ँवा ँबावजी के 
माळा लने आयो।’ 

माळाफेरणी [maɭapʰeɾɳi] क्रि. माला 
फेरना या जपना, to have prayers 
said by counting beads, ‘काल े
माका मन्दर प ेवा ँमाराज माळा फेरी।’ 

माळी [maɭi] सं. माली, gardener, a 
kind of caste, ‘वो माळी माका अट े
साग-भाजी लने आयो।’ 

माळीपUuा [maɭipənna] म.ु रू. 
माळीभUuा 

माळीभUuा [maɭibʰənna] (म.ु रू. 
माळीपUuा) सं. मूर्ति पर दवेता की 
आकृति  चित्रित करन े की पUuी, a 
coloured tinsel which is used 
to make the shape of a god on 
stone, ‘थू ँ खपाणऊँ दो-तीन पानड़ा 
माळीभUuा का लतेो आज्ये।’ 

मावजो [maʋd͡ʒo] सं. मआुवज़ा, 
compensation, exchange, 
barter, retaliation, something 
(such as money) given or 
received as payment or 
reparation (as for a service or 
loss or injury), ‘माका खते मे ंरोड़ 
निकळी ज्यो सरकारवाळा मान ेमावजो 
दिदो।’ 

मावटो [maʋʈo] सं. मावठ, 
शीतकालीन वर्षा, rain in 
winter, untimely rain, ‘परीकेदन 
माका गाम मे ंमावटो व्यो।’ 

मावस [maʋəs] सं. अमावस, मावस, 
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अमावस्या, the last day of 
the dark fortnight of a lunar 
month, the night of the new 
moon, ‘मावस की रात वा ँबा के चोर 
भड़ग्या।’ 

मावो [maʋo] सं. मावा, milk 
thickened by boiling, ‘वा ँमडेम 
मान ेमावो खवुायो।’ 

मासळी [masɭi] म.ु रू. माछळी 
मासाजी [masad͡ʒi] सं. मौसा, 

maternal uncle, husband of 
mother's sister, ‘मारा ब्याव मे ं
मासाजी नाच्या घणा।’ 

मासी [masi] सं. मौसी, maternal 
aunt, mother's sister, ‘मारी बने 
के मासी हतळेा मे ंहोना को हार हीचं्यो।’ 

मिटाडोर [mɪʈaɖor] सं. एक प्रकार 
की ट्रक, a kind of truck, ‘वाकेँ 
आकी मीटाडोर भरन पट्‍या ँकी लाया।’ 

मिण्डी [mɪɳɖi] सं. शून्य, zero, dot, 
‘हो के पाछे एक मिण्डी लगा दवे े तो 
हजार वजेाव।े’ 

मिण्डो [mɪɳɖo] सं. भडे़, sheep 
(male), ‘माको वो मिण्डो वाकँा गार्रा 
मे ंगमग्यो।’ 

मिनाकी धूप [mɪnaki d̪h up] सं. a 
ritual after death, मतृ्यु के बारह 
दिन होन े के कुछ दिन पश्चात किया 
जान े वाला कार्यक्रम, a ceremony 
performed few days after 
the twelfth day after death, 
‘माकाणी वा ँ बा की मिनाकी धूप मे ं
जीम्बा ग्या।’ 

मिनो [mɪno] (वर्त. रू. मीनो) सं. 
महीना, मास, month, ‘ईं मिना मे ंमू ँ
पले ेगाम जाऊँ।’ 

मियाळ मनको [mɪjaɭ mənko] सं. 
एक प्रकार की बिYyी (नर), a 
kind of cat (male), tomcat, 
‘मियाळ मनके माकी छान का केलडु़ा 
फोड़ नाक्या।’ 

मीगंणी [miŋɡɳi] सं. भडे़-बकरी 
आदि के विष्ठा की गोटी, a 
small rounded pieces of 
faeces (sheep, goats, etc.), 
‘माका आकई घर मे ं वी ं टटेी मीगंण्याँ  
कर काडी।’ 

मीगंणो [miŋɡɳo] सं. ऊँट के विष्ठा 
की गोटी, a big rounded pieces 
of faeces (camel, elephant, 
etc), ‘थू ँवी ंछापर मू ँहाण्डा का मीगंणा 
लने आज्ये।’ 

मीचणो [mit͡ʃɳo] क्रि. मिचना, to 
close (the eyes, fist), to blink, 
‘थाकँाणी सब जणा थोड़ीक दरे आकँ्याँ  
मीच दो।’ 

मीट [miʈ] सं. मासँ, गोश्त, meat, 
flesh, ‘माका गाम को वो मनक रोज 
मीट खाव।े’ 

मीटर [miʈəɾ] सं. मापक, मीटर, 
पमैाना, नाप, meter, any 
of various measuring 
instruments for measuring a 
quantity, ‘माका कूड़ा को मीटर लणे 
फाल्ट वबेाऊँ बळग्यो।’ 

मीटी वाणी [miʈi ʋaɳi] सं. मीठी 
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वाणी, sweet words, soothing 
voice, ‘वी ंगाम को वो गाबावाळो नमे 
मीटी वाणी बोल।े’ 

मीटो [miʈo] विश.े मीठा, sweet, ‘मन े
ओ दूद मीटो घणो लागर्यो।’ 

मीटो करणो [miʈo kəɾɳo] क्रि. मीठा 
करना, to make sweeter in 
taste, ‘थू ँईं पाणी न ेमीटो कर काडज्ये, 
मालपा को गोळ्यो बणावा।ँ’ 

मीटो पाणी [miʈo paɳi] सं. मीठा 
पानी, fresh water, soft water, 
‘थू ँ वी ं कूड़ा प े जान मीटो पाणी भर 
लाज्ये।’ 

मीण्डको [miɳɖko] सं. मेढंक, frog, 
‘भरका वी ज्यो मीण्डका घणा बोलर्या।’ 

मीनो [mino] वर्त. रू. मिनो 
मील [mil] सं. कारख़ाना, मिल, 

mill, ‘मू ँ परीकेदन नवाखँडे़ा मे ं हाटँा 
को मील दकेन आयो।’ 

मुगँट [mʊ̃ɡəʈ] सं. मकुुट, ताज, 
crown, diadem, tiara, ‘वी ं छोरे 
माता के मुगँट बान्द मले्यो हो।’ 

मुगँो [mʊ̃ɡo] म.ु रू. मेगंो 
मुंसी [mʊnsi] सं. मुंशी, secretary, 

writer, actuary, clerk, scribe, 
‘काल ेवी ंमुंसी वा ँबा नकँू रिप्या लिदा।’ 

मकु जबानी [mʊk d͡ʒəbani] क्रि. वि. 
मखु ज़ुबानी, by heart, ‘मन े वा 
केणी मकु जबानी आद ह।े’ 

मकुदर [mʊkdə̪ɾ] सं. मकु़द्दर, भाग्य, 
fate, destiny, fortune, ‘वा ँभाबा 
को मकुदर हव ज्यो व ेजीवता रेग्या।’ 

मकुबरी [mʊkbəɾi] सं. मखुबरी, 

secret information, ‘वा ँ तसकर 
की वी ंडोकरे मकुबरी कर नाकी।’ 

मकुबीर [mʊkbiɾ] सं. मखु़बिर, 
causing news to be given (an 
informer, a spy), ‘माका गाम मे ं
मकुबीर घणा रेव।े’ 

मकुाबलो [mʊkablo] सं. मकु़ाबला, 
confrontation, challenge, 
competition, face-to-face, ‘आ ँ
टीमा ँमे ंबराबरी को मकुाबलो व्यो।’ 

मDुdी [mʊkki] सं. मDुdी, the 
small fist, the light blow with 
the fist (to hit another), ‘वी ंछोरे 
मारे मDुdी की द ेपाड़ी।’ 

मकु्यो [mʊkjo] सं. मखुिया, 
chief, leader, head, village 
headman, president, master, 
headman, ‘माका गाम को मकु्यो वी ं
गाम जीम्बा ग्यो।’ 

मगुती [mʊɡti̪] सं. मकु्ति, release, 
deliverance, freedom, release 
of the soul from the body 
and from further rebirth, 
salvation, ‘मन ेवी ंकामऊँ एक मिना 
मे ंमगुती मली।’ 

मटु्‍टी [mʊʈʈi] सं. मटु्ठी, the fist, 
grasp, a handful, ‘थू ँमटु्‍टी भरन 
गऊँँ वा ँमाराज न ेमले द।े’ 

मटु्‍यो [mʊʈjo] सं. चूड़ियो ंका मटु्ठा, 
a set of bangles, ‘मारी बई न े
खटीकण कातरिया को मटु्‍यो परेान गी।’ 

मणु्डा-मूण्ड [mʊɳɖa-muɳɖ] क्रि. वि. 
मुहँामुहँ, face-to-face, brimful, 
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‘मे ंआ बात वी ंछोरा न ेमणु्डा-मूण्ड के 
दिदी।’ 

मणु्डो [mʊɳɖo] सं. मुहँ, mouth, 
face, ‘थारा मणु्डा मे ंकई मन ेबता, थू ँ
कईन कई खार्यो?' 

मतुाळ [mʊta̪ɭ] सं. मूत्र-उत्सर्जन 
करन े का अंग (पशओु ं मे)ं, an 
organ of the urinary excretion 
(in animal), ‘मारी भेसं की मतुाळ मे ं
कीड़ा पड़ग्या हा।’ 

मदु्‍दो [mʊdd̪o̪] सं. मदु्दा, intention, 
issue, matter, meaning, 
viewpoint, ‘सरपंच न े जिताबा को 
माका आकई गाम को मदु्‍दो हो।’ 

मनुापो [mʊnapo] सं. मनुाफ़ा, 
profit, gain, income, (as from 
an estate), benefit, ‘मे ंईं गवँार मे ं
मनुापो हव कमायो।’ 

मनु्दण [mʊnd̪ə̪ɳ] सं. गोबर द्वारा 
अनाज के बखार के दरवाज़े को 
बन्द करना, a closure or seal 
of storehouse or granary 
with dung, ‘थाकँाणी आपणी गवँा ँ
की बकारी मे ं गोळ्याँ  मलेन मनु्दण द े
दीज्यो।’ 

मरु्रा [muɾɾa] सं. भैसं की नस्ल, a 
kind of buffalo breed, ‘वा ँलगुई 
के मारवाड़ऊँ मरु्रा भेसं लाया।’ 

मू ँ[mũ] सर्व. मै,ं I, ‘काल ेमू ँकाळबलेिया ँ
का डेरा मे ंकूकड़ो लबेा ग्यो।’ 

मूगँ [mũɡ] सं. मूगँ, green lentil, 
green gram, ‘मारा भवुाजी के 
मूगँ की दाळ बणई।’ वजै्ञा. ना.: 

Phaseolus Radiatus 
मूगँधणो [mũɡd̪h əɳo] सं. लकड़ी के 

बड़े टकुड़ों के छोट-ेछोट े भाग जिस े
गावँो ं मे ं जला कर खाना बनात े ह।ै, 
small part of the larger pieces 
of wood which is used as 
firewood, ‘मू ँपाचँ कंुटल वाकँा घरे 
मूगँधणो नाकन आयो।’ 

मूगँफळी [muŋɡpʰəɭi] म.ु रू. मूफँळी 
मूछँ [mũt͡ʃʰ] (म.ु रू. मूसँ) सं. मूछँ, 

moustache, ‘माका गाम का व े बा 
मूछँया ँघणी मोटी राके।’ 

मूफँळी [mũpʰəɭi] (म.ु रू. मूगँफळी) 
सं. मूगँ-फली, peanut, ‘मू ँ माका 
खते मू ँमूफँळ्याँ  को पूळो पाड़ लायो।’ 

मूसँ [mũs] म.ु रू. मूछँ 
मूजाळ [mud͡ʒaɭ] सं. एक प्रकार का 

पौधा जिसके पत्ते औषधि के रूप 
मे ंकाम लिए जात ेह,ै a kind of 
medicinal plant, ‘थू ँआपणा कूड़ा 
पू ँमूजाळ का पानड़ा लाज्ये मारा पग के 
बान्दणा।’ 

मूण [muɳ] सं. आट ेमे ंतले मिलान े
की प्रक्रिया, process of adding 
edible oil to flour, ‘थू ँचूरमा का 
आटा मे ंमूण नाक द।े’ 

मूणो [muɳo] सं. छोटा मटका, a 
small earthen pot, ‘थू ँ मूणा मे ं
पाणी भरन कूड़े लने आज्ये।’ 

मूत [mut]̪ सं. मूत, मूत्र, पशेाब, 
urine, ‘वा ँबा न ेऊन छडरी ज्यो मूत 
घणो आव।े’ 

मूतणो [mutɳ̪o] क्रि. मूतना, to 
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urinate, ‘थू ँ जा वी ं गळी मे ं मूतन 
आजा।’ 

मूतबाको [mutb̪ako] सं. पशेाब घर, 
पशेाब खाना, मूत्रालय, पशेाब की 
शीशी, urinal, toilet, ‘मन ेमूत घणो 
आर्यो, अट ेकटी मूतबाको व ेतो बता।’ 

मून्द [mund̪]̪ सं. upper part of 
mattock or axe or spade), 
लोह ेके खदुाई के औजारो ंका मस्तक 
जहा ँहत्था बनाया जाता ह,ै head of 
metal digging tools where 
the handle is fixed, ‘थू ँ कुराड़ा 
की मून्दऊँ ओ खूटँो ठोक दीज्ये।’ 

मून्दणो [mund̪ɳ̪o] क्रि. मूदँना, to 
seal, to close, to shut, ‘थू ँआपणा 
कूड़ा की सब हरे्यां मून्द दीज्ये।’ 

मूरक [muɾək] विश.े मूर्ख, stupid, 
foolish, ignorant, a fool, ‘वो 
मूरक खाटी छा लबेा ई न ेआयो।’ 

मूरत [muɾət]̪ सं. मूर्ति, मूरत, idol, 
statue, effigy, ‘माका गाम का वा ँ
बावजी की मूरत के हन्दू र लगई।’ 

मूळ [muɭ] सं. 1) मूल (ब्याज पर 
दिया गया धन), principle 
(money), ‘थू ँवी ंमनक नकँू भ्याज न े
लाव ेतईु मूळ लने आज्ये।’ 2) पडे़ का 
मखु्य भाग, root (main part of 
tree), ‘वी ंबोळ्या का मूळ का पाट्‍या 
हव निकेळी।’ 

मूळो [muɭo] सं. मूली, radish, ‘काल े
लरेूबा के मूळा की साग रान्दी।’ 

मूळ्लो [mʊɭlo] सं. मूसली, pestle, 
‘वा छोरी रोज हमानदस्ता मे ंलसण अन 
मरच्याँ  भळेी भरन मूळ्लऊँ कूट।े’ 

मूस [mus] सं. तीर, किनारा, shore, 
bank, margin, edge, ‘मे ं वी ं
तळाव की मूस प ेबटेन केळा खादा।’ 

मेगंई [mẽɡəi] सं. महगँाई, 
expensiveness, high (level 
of) price, rise in prices, ‘सब 
चीजा ँ मे ं अबरके साल मेगंई घणी 
बडगी।’ 

मेगंसी [mẽɡsi] सं. औरतो ं के रात 
मे ंपहनन ेकी पोशाक, women's 
night gown, night dress (of 
woman), ‘मू ँमारी भू के मेगंसी लने 
आयो।’ 

मेगंावाड़ो [mẽɡaʋaɽo] सं. महगँाई, 
महगँापन, high (level of) 
prices, rise in prices, ‘आजकाल 
सब चीजा ँमे ंमेगंावाड़ो वगे्यो।’ 

मेगंो [mẽɡo] (म.ु रू. मुगँो) विश.े 
महगँी, costly, time of scarcity, 
expensive, ‘आजकाल साग-भाजी 
मेगंी घणी वगेी।’ 

मकेमो [mekmo] सं. महकमा, 
विभाग, any administrative 
department, ‘माकाणी वी ं पलुीस 
मकेमा मे ंजान आया।’ 

मचे [met͡ʃ] सं. मकुाबला, match, 
‘ईंदाण वा ँ दईु गामा ँ का बच मे ं मचे 
वरे्यो।’ 

मटे [meʈ] सं. सहायक, साथी, 
अगआु (मज़दूर आदि के बारे मे)ं, 
सह मज़दूर, mate, ‘माका गाम के 
वी ंमटे मारे गरेहाजरी लगा दिदी।’ 

मडेम [meɖəm] सं. मडैम, महोदया, 
श्रीमती, अध्यापिका, madam, 
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mistress, teacher, ‘माका गाम की 
वा मडेम भणाबा गी।’ 

मडे़ी [meɽi] सं. छत, terrace, ‘थू ँआ ँ
गाबा न ेमडे़ी प ेहकुान आजाज्ये।’ 

मणे [meɳ] सं. मधमुक्खी के छत्ते 
का मोम, bee wax, ‘माक्याँ माळ 
का मणेऊँ गाटँबावाळो डोरा न े नरोगो 
करे।’ 

मणे्यो [meɳjo] सं. तिरपाल, a kind 
of tarpaulin, ‘मू ँखनु्देड़ी प ेढंकाबा 
न ेखपाणऊँ मणे्यो लायो।’ 

मतेी [meti̪] सं. मथेी, fenugreek 
and its plant, ‘हाजँ की माके मतेी 
की साग बणई।’ 

मदेान [meda̪n] सं. मदैान, ground, 
playing-field, flat field, open 
area, ‘तरुक्या का मदेान मे ंकरगटे को 
मचे वरे्यो।’ 

मदेो [medo̪] सं. मदैा, a kind of 
fine flour, ‘थू ँआ ँगवँा ँको हीरा के 
बात ेमदेो पिसा नाकज्ये।’ 

मनेती [menti̪] विश.े महेनती, 
परिश्रमी, hard-working, 
industrious, ‘माका गाम का भीला ँ
को फतो मनेती घणो।’ 

मने्दी [mend̪i̪] सं. महेदँी, henna 
plant, powdered leaves of 
which are made into a paste 
with catechu and used by 
women to dye their hands 
and feet, ‘माकाणी वाकँा रातीजगा मे ं
मने्दी लगई।’ वजै्ञा. ना.: Lawsonia 
inermis 

मपेणो [mepəɳo] सं. अहंकार, 
घमण्ड, arrogance, ‘थाकँा गाम 
का वी ंछोरा मे ंमपेणो घणो ह।े’ 

ममेा [mema] सं. महिमा, greatness, 
glory, ‘माका गाम मे ंवा ँसाब की ममेा 
घणी ह।े’ 

ममेोरी [memoɾi] सं. स्मृति का 
एक उपकरण (जो मोबाइल मे ं
उपयोग होता ह)ै, an electronic 
memory device (used in 
mobile), storage device, ‘थू ँ
मारे बजार मू ँममेोरी लतेो आज्ये।’ 

मरे [meɾ] सं. मडे़, मेडं़, सीमा-रेखा, 
boundary-mould (of a field), 
limit, ‘वी ंडोकरे आपणी मरे न ेहाक 
काडी।’ 

मरेलो [meɾlo] क्रि. वि. पास का, 
nearby, ‘व ेकलकेटर साब माका गाम 
का मरेला ह।े’ 

मले2 [mel] सं. मलै, scum, dirt, 
dust, ‘मारा गाबा मे ंमले घणो वरे्यो, थू ँ
धो काडज्ये।’ 

मले1 [mel] सं. महल, palace, ‘मू ँ
चितोड़ का कYyा प ेमले दकेन आयो।’ 

मलेणो [melɳo] क्रि. रखना, to put, 
to keep, ‘थाकँाणी आ ँ फोटूआ ँ न े
अलबारी मे ंमले दीज्यो।’ 

मले-मिलाप [mel-mɪlap] सं. मले-
मिलाप, reconciliation, ‘मनक 
केव ेह े के, मनका ँ न े एक-दूजाऊँ मले-
मिलापऊँ रेणो छाव।े’ 

मलेो [melo] विश.े मलैा, गन्दा, 
मलिन, dirty, scummy, dusty, 
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‘थारो ओ कुरतो तो मलेो घणो वरे्यो।’ 
मळे [meɭ] सं. शादी स ेएक दिन पहल े

होन ेवाली रस्म, a ritual held on 
the day before wedding, ‘माका 
गाम मे ंहातम के दन वी ंछोरा की मळे 
ह।े’ 

मळेणो [meɭɳo] क्रि. बटना, to 
twist, to make (as a rope), 
‘काल े थाकँाणी मारे एक हीन्दरो मळे 
दीज्यो।’ 

मळेो [meɭo] सं. मलेा, a fair 
(religious or secular), a large 
crowd of people, ‘दो-तीन दन 
केड़े जोगण्याँ  माताजी के मळेो भराई।’ 

मवेाड़ [meʋaɽ] सं. मवेाड़, the 
region of Mewar, ‘आपाणी 
अबरके साल मवेाड़ मे ंसब जगा ँघूमन 
आवा।ँ’ 

मवेाड़ी [meʋaɽi] सं. मवेाड़ी, 
the language or dialect of 
Mewar, a man from Mewar, 
‘माकाणी सब जणा मलन मवेाड़ी मे ं
किताबा ँबणार्या।’ 

मसूेस [mesus] सं. महसूस, feeling, 
experienced, realised, 
perceived, sensed, ‘मन े थोड़ोक 
तावड़ो मसूेस वरे्यो।’ 

मो [mo] सं. मोह, bewilderment, 
love, attachment, affection, 
‘थारा बापू के अन वा ँबा के मो घणो।’ 

मोइलो [moɪlo] सं. एक प्रकार का 
फ़सल मे ं लगन े वाला कीट, a 
kind of crop insect, ‘अबरके 
साल माकी हरूँ  मे ंमोइलो घणो व्यो।’ 

मोकळो [mokɭo] क्रि. वि. बहतु 
अधिक, excess, more, ‘अबरके 
साल माके मोकळी मDdी निकळी।’ 

मोकीक [mokik] विश.े मौखिक, 
verbal, ‘माका गाम का वा ँमारसाब 
छोरा-छोरिया ँन ेमोकीक केणी पूछँी।’ 

मोको [moko] सं. मौक़ा, 
opportunity, ‘वी ं मनक न े मोको 
दकेन चोरा ँकूट काड्‍यो।’ 

मोगर [moɡəɾ] सं. एक प्रकार की मिठाई 
जो शDdर, घी और उड़द के आट ेस े
बनाई जाती ह,ै a kind of sweet 
made by sugar, ghee and 
pulse or black-gram flour, 
‘मारी बई मारे खाबा न ेमोगर बणाई।’ 

मोगरी [moɡɾi] सं. एक प्रकार की 
सब्जी व उसका पौधा, a kind 
of vegetable and its plant, 
radish pods, मूली की जाति के एक 
पौध ेकी फली और पौधा, ‘मारा नान्या 
बा के मोगरिया ँकी साग बणई।’ 

मोगरो [moɡɾo] सं. 1) नोक, tip, 
‘मारी पने की नळी को मोगरो टूटग्यो।’ 
2) मोगरा, jasmine flower and 
its plant, ‘थू ँआपणा कूड़ा पू ँमोगरा 
का फूल तोड़ लाज्ये, माळा बणावा।ँ’ 

मोचड़ो [mot͡ʃɽo] सं. साफ़ा, मरेुठा, 
headdress, a kind of turban, 
‘मारा काकाजी वाकेँ नवो मोचड़ो 
लाया।’ 

मोचो [mot͡ʃo] सं. पिचका हआु भाग, 
dent (in metals), ‘नीच े पड़बाऊँ 
मारा घड़ा के मोचो पड़ग्यो।’ 

मोज [mod͡ʒ] सं. मौज, fun, surge 
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(of emotion), ‘मकाणी काल े
आकोई दन मोज किदी।’ 

मोजणो [mod͡ʒɳo] क्रि. स्वीकार 
करना, to accept, ‘अबरके साल 
मू ँपरसादी कर काडऊँ, थाकँी बात मे ं
मोज लिदी।’ 

मोजा [modʒa] सं. हरे मDd े डण्ठल 
सहित जो दवेताओ ं को चढ़ात े ह,ै 
maize or corn (along with its 
stalk) offered the gods, ‘काल े
मारा बापू वा ँ बावजी के मोजा छडान 
आया।’ 

मोजो [mod͡ʒo] सं. मोजा, sock, ‘वो 
मनक वाकँा छोरा के मोजा लायो।’ 

मोट [moʈ] (म.ु रू. मोठ, वर्त. रू. मोठ) 
सं. मोठ, kidney-bean, ‘वाकेँ 
रातीजगा मे ंमोट की साग बणई।’ वजै्ञा. 
ना.: Phaseolus aconitifolius 

मोटर [moʈəɾ] सं. मोटर, वाहन, 
motor, vehicle, ‘मू ँ वी ं मोटर मे ं
बटेन जोदपर ग्यो।’ 

मोटर सइकल [moʈəɾ səɪkəl] सं. 
मोटर साइकिल, bike, motor 
cycle, a motor vehicle with 
two wheels and a strong 
frame, ‘मू ँवाकँी मोटर सइकल लने 
जीम्बा ग्यो।’ 

मोटाबा [moʈaba] सं. दादाजी के 
बड़े भाई, grandfather's big 
brother, ‘काल े मारा मोटाबा भेसं्याँ  
चराबा न ेकुई जाव।े’ 

मोटीबई [moʈibəi] सं. दादाजी के बड़े 
भाई की पत्नी, grandfather's 
big brother's wife, ‘काल े वी ं

काळ्या की मोटी बई मळेा मे ंगमगी।’ 
मोटो2 [moʈo] विश.े महान, great, 

high status, ‘रतन को समाज मे ंघणो 
मोटो पद ह।े’ 

मोटो1 [moʈo] विश.े बड़ा, big (in 
age and height), ‘मारो मोटो भई 
रेल मे ंबटेन जपेर ग्यो।’ 

मोट्‍यार [moʈjaɾ] विश.े यवुा, जवान, 
young, ‘वी ंगाम मे ंपरीकेदन मोट्‍यार 
मनक मरग्यो।’ 

मोठ [moʈʰ] म.ु रू. मोट, वर्त. रू. मोट 
मोड़3 [moɽ] सं. मोड़, turn, bend 

(as a road or river), corner (of 
a street), ‘वी ं मोड़ प े वी ं गाम का 
मनक टकराग्या।’ 

मोड़4 [moɽ] सं. मौड़, मौर, a crown 
or high-crowned hat worn by 
a bridegroom at marriage, 
‘मारा भई का ब्याव मे ंवाकेँ खपाणऊँ 
मोड़ लाया।’ 

मोड़2 [moɽ] सं. सोत े समय रज़ाई 
ओढ़न े की क्रिया, the action 
of covering the head with a 
quilt, ‘हियाळा मे ंमनक रजई की मोड़ 
लने हूव।े’ 

मोड़1 [moɽ] सं. मौर, आम के वृक्ष 
के फूल, blossom of mango 
tree, flower bud, ‘अबरके माका 
वी ंकूड़ा का आम्बा के मोड़ हव आर्या।’ 

मोड़ो [moɽo] विश.े दरे, late, ‘मन े
गलेा मे ंव ेबा मलबाऊँ मोड़ो वगे्यो।’ 

मोत [mot]̪ सं. मौत, मतृ्यु, death, 
‘माका गाम मे ंवाकँा घरे मोत वगेी।’ 
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मोतबीर [motb̪iɾ] विश.े मोतबिर, 
मोतबर, reliable, trustworthy, 
authentic (as information), 
‘परीकेदन वी ं गाम को वो मोतबीर 
मनक माका गाम मे ंआयो।’ 

मोती [moti̪] सं. मोती, pearl, 
‘थाकँाणी उदपेरऊँ मारे काळा मोती 
लाज्यो।’ 

मोबाइल [mobaɪl] (म.ु रू. मोबायल) 
सं. चल भाष, मोबाइल फ़ोन, 
mobile phone, cellphone, एक 
प्रकार का टलेीफ़ोन जिस ेचलत-ेफ़िरत े
आप अपन े साथ रख सकत े है,ं ‘मारा 
बापू के मू ँमोबाइल लने आयो।’ 

मोबायल [mobajəl] म.ु रू. मोबाइल 
मोमबत्ती [mombətt̪i̪] सं. मोम-बत्ती, 

wax candle, ‘थू ँ मोमबत्ती लगान 
उजितो कर काडज्ये।’ 

मोर [moɾ] सं. पीठ, back, back 
part of a creature, ‘मारा मोरा मे ं
घणो दूकर्यो, मन ेथू ँसपाखान ेल ेचाल।’ 

मोरणी [moɾɳi] सं. मोरनी, peahen, 
‘मे ं माका गाम मे ं मोरणी का बच्या 
दके्या।’ समा.: ढंेकड़ी 

मोरत [moɾət]̪ सं. महूुर्त, a moment 
(astrologically auspicious), 
an auspicious moment, ‘माके 
तीज के दन घर की नीम को मोरत ह।े’ 

मोरपलो [moɾpəlo] सं. ट्रैक्टर का 
एक प्रकार का हल, a kind 
of tractor plough, ‘सप्ये माके 
मोरपलाऊँ खते हाक्यो।’ 

मोरम1 [moɾəm] सं. महुर्रम, 

मसुलमानो ंका त्योहार, Muslim 
festival, Moharam, ‘मोरम के दन 
दरगा मे ंमळेो भराव।े’ 

मोरम2 [moɾəm] सं. एक प्रकार के 
कंकड़, a kind of gravel or 
girt, ‘वी ंगाम की रोड़ प ेमोरम पड़र्यो।’ 

मोरलो [moɾlo] सं. रबी की फ़सल मे ं
होन ेवाली एक खरपतवार, a kind of 
weed which grows during the 
rabi crop season, ‘अबरके साल 
माका धान मे ंमोरलो घणो व्यो।’ 

मोरामस्को [moɾaməsko] सं. नहात े
समय पीठ स ेमलै हटान ेकी क्रिया, the 
process of removal dirt from 
the back during bathing, ‘थू ँ
मारा मोरा मे ंमोरामस्को ददे।े’ 

मोरी2 [moɾi] सं. मोहरी, headstall, 
bridle, ‘थू ँबळदा ँन ेमोरी के बान्द द।े’ 

मोरी1 [moɾi] सं. मोरी, a drainage 
outlet, duct, तालाब स े नहर 
निकालन े का मुहँ, ‘अबाणू मू ँ मोरी न े
आकी खोलन आयो।’ 

मोरो [moɾo] सं. सर्प के कंठ मे ं
पाई जान ेवाली जहर की थैली, 
poison bag of a snake, ‘काकँड़ 
के काळबले्ये वी ं हापँ को मोरो काड 
लिदो।’ 

मोर्यो [moɾjo] सं. मोर, peacock, 
‘दन न ेमाका खते प,े मे ंमोर्यो दके्यो।’ 

मोल [mol] सं. मोल, price, value, 
worth, ‘थारी ईं भेसं को कतरो मोल 
ह?े' 

मोल दणेो [mol de̪ɳo] क्रि. मोल दनेा, 
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बचेना, to sell, ‘मे ंओ मोबाइल विंन े
मोल द ेदिदो।’ 

मोल लणेो [mol leɳo] क्रि. मोल लनेा, 
खरीदना, to buy, to borrow, ‘ओ 
खते मे ंवा ँमनक नकँू मोल लिदो।’ 

मोलत [molət]̪ सं. मोहलत, delay, 
deferment, granted for an 
appointed period, extension 
(as of time to pay), time 
leisure, ‘थू ँमन ेदो घण्टा की मोलत 
ददे,े मू ँथारा हारई रिप्या द ेदऊँे।’ 

मोलताल [molta̪l] सं. मोल-तोल, 
bargaining, haggling, deal, 
transaction, ‘माकाणी ईं छाळी को 
मोलताल कर काड्‍यो।’ 

मोली [moli] सं. बंदरिया, बंदरी, 
female monkey, ‘माका गाम मे ंवा 
मोली बच्या न ेपटे के चपकान रूँ कड़ा 
प ेछडगी।’ 

मोल्डा [molɖa] म.ु रू. मोळ्डा, वर्त. 
रू. मोळ्डा 

मोल्डी [molɖi] म.ु रू. मोळ्डी, वर्त. 
रू. मोळ्डी 

मोल्यो [moljo] सं. बन्दर, monkey, 
‘वी ंमोल्ये माकी छान का हारई केलडु़ा 
फोड़ नाक्या।’ 

मोYyो [mollo] सं. मोहYyा, महुYyा, 
quarter (of a town), ward, 
‘माका मोYyा मे ंगडे़ घणो वरे्यो।’ 

मोळ2 [moɭ] सं. इच्छा, wish (to 
eat and drink), ‘थारे हीरो खाबा 
की मोळ चालरी।’ 

मोळ1 [moɭ] सं. मंदी, fall in 

prices, slackness (of trade), 
depression, ‘आजकाल खपा मे ंनमे 
मोळ आगी।’ 

मोळी [moɭi] सं. जलान ेकी लकड़ी 
का बंडल, bundle of firewood, 
‘थू ँ खजेड़ा का टीण्डका की मोळी 
बान्दन लने आज्ये।’ 

मोळो [moɭo] विश.े मंद, धीरे, slow, 
sluggish, weak, ‘माको काळ्यो 
बळद भबेा मे ंमोळो घणो।’ 

मोळो पाणी [moɭo paɳi] सं. कठोर 
पानी, खारा पानी, फीका पानी, 
hart, tasteless, insipid, salted 
(water), ‘काल ेमाकाणी सब जणा वी ं
हणे्ड-पम्प को मोळो पाणी पिदो।’ 

मोळ्डा [moɭɖa] (म.ु रू. मोल्डा, 
वर्त. रू. मोल्डा) सं. महआु के 
फ़ू ल, the flower and fruit of 
Mahua, एक प्रकार के फल जिसस े
शराब बनाई जाती ह,ै ‘माका गाम मे ं
मोळ्डा को दारू काडे।’ वजै्ञा. ना.: 
Bassia latifolia 

मोळ्डी [moɭɖi] (म.ु रू. मोल्डी, वर्त. 
रू. मोल्डी) सं. महआु का पडे़, 
the tree of Mahua, एक वृक्ष 
जिसके फलो ंस ेशराब बनाई जाती ह,ै 
‘वो मनक मोळ्डी नीचू ँ मोळ्डा भीण 
लगे्यो।’ वजै्ञा. ना.: Bassia latifolia 

मोसम [mosəm] सं. मौसम, 
weather, time, season (of the 
year), ‘अबाणू मोसम खराब घणो 
वरे्यो, भरका आ सके।’ 

मोसमी [mosmi] सं. मौसम्बी, sweet 
lemon, ‘मू ँवी ंमळेा मे ंमोसमिया ँखान 
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आयो।’ वजै्ञा. ना.: Citrus limetta 
म्याद [mjad]̪ सं. मियाद, fixed 

term, period, term of 
imprisonment, durability, 
‘थारे आ ँ टायरा ँ की कतरा साल की 
म्याद वईे?' 

म्यान [mjan] सं. म्यान, मियान, 

scabbard, sheath (of weapon), 
‘थू ँईं तलवार न ेम्यान मे ंमले द।े’ 

म्याळ [mjaɭ] सं. wooden beam, 
कPp ेघर की छत मे ंउपयोग होन ेवाली 
लकड़ी, the wooden beams 
used in a thatched house, 
‘माका घर की म्याळ टूटगी, ज्यो खाती 
नकँू नवी बणई।’ 
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य
यम [jəm] सं. यम (एक ग्रह का 

नाम), a planet, ‘यम गरे सब गरेऊँ 
फोरो ह।े’ 

यमलोग [jəmloɡ] सं. यम-लोक, the 
world of Yama, hell, ‘व े बासा 
काल ेयमलोग मे ंपराग्या।’ 

याकेँ [jãke] (म.ु रू. आकेँ) सर्व. 
इनके, his, her, their, ‘मू ँरात ेयाकेँ 
घरे चूरमो खान आयो।’ 

याकँो [jãko] (म.ु रू. आकँो) सर्व. 
इनका, his, her, theirs, ‘याकँो 
छोरो मारा हण्डे भण।े’ 

यानँ े[jãne] (म.ु रू. आनँ)े सर्व. इनको, 
to her, to him, ‘थू ँयानँ ेके, के काल े
वी ंगाम जीम्बा जाणो।’ 

यातरा [jatɾ̪a] (म.ु रू. आतरा) सं. 
यात्रा, pilgrimage, a group of 
pilgrims, tour, journey, ‘मारी 
बई काल ेदवारका ँयातरा प ेगी।’ 

यातरी [jatɾ̪i] म.ु रू. आतरी 
याद्‍दास्ती [jadd̪a̪sti̪] (म.ु रू. 

आद्‍दास्ती) सं. याददाश्त, 
memorandum, memory, 
remembrance, ‘वा ँ बासा की 
याद्‍दास्ती अब ेनमे परीगी।’ 

यदु्‍द [jʊdd̪]̪ सं. यदु्ध, war, battle, 
fight, ‘हळ्दीगाटी मे ं माराणा परताप 
के अन अकबर के घणो जोरको यदु्‍द 
व्यो।’ 

योग [joɡ] म.ु रू. जोग 
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रंगई [ɾəŋɡəi] सं. रगँाई, colouring, 
price paid for dyeing, ‘थाकँाणी 
ईं धोवत्या की रंगई नीलऊँ किदी दिके।’ 

रंगणो [ɾəŋɡɳo] क्रि. रगँना, to be 
coloured, to be painted, to 
colour (ox horn), ‘थू ँआपण ेआ ँ
बळदा ँका हीगंड़ा रंग काडज्ये।’ 

रंगत [ɾəŋɡət]̪ सं. रंगत, मनोदशा, 
situation, good mood, 
pleasure, tint, ‘वा ँबा की कई रंगत 
दकेा ँथू ँजान आज्ये?' 

रंगहेात [ɾəŋɡehat]̪ क्रि. वि. रगँ-े
हाथ, red-handed (arrest with 
evidence), ‘पलुीसवाळा वी ंमनक न े
रंगहेात पकड़ लिदो।’ 

रंज [ɾənd͡ʒ] सं. रंज, grief, suffering, 
distress, displeasure, ‘मारी बने 
मरगी ज्यो मन ेवाकँो रंज घणो आर्यो।’ 

रंजणो [ɾənd͡ʒɳo] सं. रंजना, to be 
delighted, to be satisfied, 
‘माकी भेसं्याँ  खाकलो खान पाणी पी 
लिदो ज्यो हव रंजगी।’ 

रइतो [ɾəɪto̪] (म.ु रू. राइतो) सं. एक 
प्रकार की कढ़ी जो छाछ तथा लौकी 
या ककड़ी स ेबनाई जाती ह,ै a curry 
made with buttermilk and 
bottle gourd or cucumber, 
‘मारी भूडी बई माके रइतो बणायो।’ 

रई2 [ɾəi] सं. राई, mustard seed 
(small), ‘माकाणी अताणा मे ं रई 
नाकी।’ 

रई1 [ɾəi] सं. एक प्रकार का दशेी 
नतृ्य, a kind of native dance, 
एक प्रकार का नतृ्य जो भील जाति द्वारा 
किया जाता ह,ै a kind of dance 
which is played by Bhil 
caste, ‘वा ँभावड़ी का बावजी के रई 
नाचरी ही।’ 

रकड़ी [ɾəkɽi] सं. राखड़ी, एक 
प्रकार का सिर पर पहनन े का 
गहना, a kind of rounded head 
ornament, a women's head 
ornament, ‘वा ँ बासा की भू के 
रकड़ी गड़ई।’ 

रकबो [ɾəkbo] सं. रक़बा (अफ़ीम 
की फसल का), area, enclosed 
space, extent, limit (of opium 
crop), ‘माके अमल को रकबो पूरो 
वगे्यो।’ 

रकोपचो [ɾəkopət͡ʃo] सं. मनाही, 
परहजे, आहार नियम, 
prohibition, temperance, 
avoiding, moderation, 
forming part of a diet (food), 
‘मे ंखाटो-खोरो खाबा को रकोपचो राक 
मले्यो।’ 

रक्माँ  [ɾəkmã] (म.ु रू. रुकमभाव; 
रुक्माँ ) सं. आभूषण, गहन,े 
jewellery, ornaments, ‘मू ँ वी ं
छोरी के रक्माँ  गड़ा लायो।’ 

रगड़ [ɾəɡəɽ] सं. रगड़, rubbing 
against, friction, ‘मारे वी ंटकेटर 
का डाला की रगड़ लागगी।’ 

र
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रगड़णो [ɾəɡəɽɳo] क्रि. रगड़ना, 
to rub, to grind, to scour, to 
polish, to scrub, ‘वी ंमनक न ेआज 
वा ँबासा रगड़ काड्‍यो।’ 

रगड़ो [ɾəɡɽo] सं. रगड़ा, विवाद, 
कलह, wrangling, dissension, 
dispute, strife, friction, ‘माका 
गाम मे ंवाकेँ जगा ँको रगड़ो चालर्यो।’ 

रगसणो [ɾəɡəsɳo] क्रि. फिसलना, 
सरकना, to slide, to slip, ‘मू ँवी ं
भीतं पू ँनीच ेरगसग्यो।’ 

रचको [ɾət͡ʃko] म.ु रू. रसको 
रजिटी [ɾəd͡ʒɪʈi] म.ु रू. रजिस्टी 
रजिस्टी [ɾəd͡ʒɪsʈi] (म.ु रू. रजिटी) सं. 

रजिस्टरी, रजिस्ट्री, registration 
(document of land), ‘माके मोल 
लिदी जी ंजगा ँकी रजिस्टी करा काडी।’ 

रटणो [ɾəʈɳo] क्रि. रटना, to 
repeat, to learn by heart, to 
memorize, ‘वो भायो वी ंकिताब न े
रटर्यो हो।’ 

रड़काणो [ɾəɽkaɳo] क्रि. दौड़ाना, 
रड़काना, to cause to run, to 
drive (animal), to cause to 
rush, to shove, to push, ‘वो 
मनक बळदा ँन ेरड़कान लायो।’ 

रड़ो [ɾəɽo] सं. ढालू व कठोर और 
पथरीली ज़मीन, sloping and 
hard and stony land, ‘माकाणी 
अबाणू रड़ा प ेजवार ऊरन आया।’ 

रण2 [ɾəɳ] सं. ऋण, debt, loan, 
due, ‘मारे वी ंबेकं को रण घणो वरे्यो।’ 

रण1 [ɾəɳ] सं. रण, war, battle, 
conflict, ‘पले्याँ  का मनक राजा की 
फोज मे ंरण करता हा।’ 

रण-बदलो [ɾəɳ-bədl̪o] सं. यदु्ध द्वारा 
बदला, वरै, a revenge by war, 
enmity, ‘वा ँ लगुई के अन मारे 
आगला जनम को रण-बदलो हो।’ 

रण्डवो [ɾəɳɖʋo] सं. रडुँआ, विधरु, 
a widower, a man whose wife 
is dead especially one who 
has not remarried, ‘वो रण्डवो 
माका घरे छा पीन ग्यो।’ 

रण्डापो [ɾəɳɖapo] सं. रंडापा, 
widowhood, ‘वा लगुई दस सालऊँ 
रण्डापो काटरी।’ 

रत2 [ɾət]̪ सं. रथ, chariot, vehicle 
of gods, ‘वा ँ छोरी न े रत मे ं बटेाण 
अन भन्दोळी काडी।’ 

रत1 [ɾət]̪ सं. ऋत,ु मौसम, season, 
weather, ‘अबाणू खराब रत चालरी 
ज्यो हाक के भात ेहव कोइन।े’ 

रतन-जोत [ɾətə̪n-d͡ʒot]̪ सं. रतन-
जोत, a kind of medicinal 
plant which is good for eyes, 
‘रतन-जोत को दूद लागी तकी जगा ँ
प ेलगाव ेतो हव व ेजाव।े’ वजै्ञा. ना.: 
Lithospermum vestitum 

रताळू [ɾəta̪ɭu] सं. रतालू, जिमीकंद, 
yam, a variety of yam, ‘काल े
वाकेँ रताळू की साग बणई।’ वजै्ञा. ना.: 
Dioscorea purpurea 

रद [ɾəd]̪ सं. खाद्य भंडार, food 
storage, a place where the 
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food is stored, ‘थू ँआ ँलाडूआ ँन े
रद मे ंमले्या।’ 

रदामसीन [ɾəda̪məsin] सं. लकड़ी 
छीलन ेकी मशीन, rip or planing 
machine (of wood), ‘रदामसीन मे ं
मू ँए पाट्‍या हुवँाळ्या करा लायो।’ 

रद्‍दी [ɾədd̪i̪] सं. रद्दी, unwanted, 
waste (as paper, material, 
metal), rubbish, scrap, ‘थू ँ आ 
रद्‍दी वा ँमनक न ेबेचं दीज्ये।’ 

रद्‍दो [ɾədd̪o̪] सं. jack plane, 
एक प्रकार का उपकरण जिसस े
लकड़ी छीली जाती ह,ै a kind of 
instrument which is used for 
rip or planing wood, ‘वो खाती 
रद्‍दो लने भेसंा न ेछोलर्यो हो।’ 

रपट [ɾəpəʈ] (म.ु रू. रबट) सं. रपट, 
slipperiness (of pond), तालाब 
का वह स्थान जहा ँस ेतालाब भरान ेके 
बाद पानी बाहर निकलता ह,ै ‘काल े
तूमड़्याँ  को तळाव रपट लागग्यो।’ 

रपटणो [ɾəpəʈɳo] (म.ु रू. रबटणो) 
1) विश.े रपटीला, slippery, ‘वी ं
गाम जाबा को गलेो तो नमे रपटणो 
वरे्यो।’ (unspec. var. रपटण्यो) 2) 
क्रि. रपटना, to slip, to slid, ‘व े
बासा वी ंतळाव की पाळ प ेरपट ग्या।’ 

रपटण्यो [ɾəpəʈɳjo] म.ु रू. रबटण्यो, 
unspec. var. of रपटणो1 रपटीला 

रप्पू  [ɾəppu] सं. रफ़ू , darning, 
mending, ‘वो रप्पू  किदो तको पेटं 
ऊरो ला।’ 

रप्पू  करणो [ɾəppu kəɾɳo] क्रि. रफ़ू  
करना, to darn, to mend, ‘थू ँ

मारी ईं चड्‍डी के रप्पू  कर दीज्ये।’ 
रबट [ɾəbəʈ] म.ु रू. रपट 
रबटणो [ɾəbəʈɳo] म.ु रू. रपटणो 
रबटण्यो [ɾəbəʈɳjo] (म.ु रू. रपटण्यो) 

विश.े फिसलन, रपट, sliding, ‘वो 
गलेो भरका वबेाऊँ रबटण्यो वरे्यो।’ 

रबड़णो [ɾəbəɽɳo] क्रि. दूध चूसना, 
to suck milk, ‘थू ँ ईं पाडा न ेछोड 
ज्यो थोड़ोक बोबो रबड़लईे।’ 

रबड़ी [ɾəbɽi] सं. रबड़ी, thickened 
and sweetened milk, ‘मू ँनतेाजी 
की होटल प ेरबड़ी खान आयो।’ 

रबतार [ɾəbta̪ɾ] सं. 1) रफ़्तार, 
pace, speed, motion, gait, 
‘काल ेवो मनक सइकल घणी रबतारऊँ 
चलार्यो हो।’ 2) रफ़्तार, manner 
of proceeding, behaviour, ‘वा ँ
बा को तो अब ेरबतार पड़ग्यो ज्यो रोज 
ई अस्यानइस करे।’ 

रबोट [ɾəboʈ] सं. रपट, रिपोर्ट, 
report, ‘थू ँ आपणा फारम मे ं रोज 
ढाण्डा चरे जिकी रबोट सरकार मे ं द े
दीज्ये।’ 

रब्बड़ [ɾəbbəɽ] सं. 1) रबड़, 
rubber, ‘थू ँईं टूपँ मू ँएक रब्बड़ की 
लीरी चीर नाक।’ 2) रबड़, eraser, 
rubber, ‘मू ँवी ंगाम मे ंभूडा मनका ँन े
अDdर भगाड़बा के बात े तीन रब्बड़ 
दने आयो।’ 

रमडोळ [ɾəmɖoɭ] सं. मज़ाक, 
waggery, fun, mock, ‘हारई 
मनका ँ मे ं वी ं छोरी की रमडोळ कर 
काडी।’ 

रमणो [ɾəmɳo] क्रि. खलेना, रमना, 
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to play, to go (one's) way, ‘मू ँ
अन वो छोरो उट े गYुyी-डण्डा रमन 
आया।’ 

रमूज [ɾəmud͡ʒ] सं. मनोभाव, इच्छा, 
concept, thought, desire, ‘वा ँ
छोरी की कई रमूज ज्यो मन ेठा पड़गी।’ 

रम्प [ɾəmp] (बो. रू. जम्प, म.ु रू. 
जम्प) सं. bump on the road, 
सड़क के बीच मे ंउभरा हआु भाग जो 
रफ़्तार को रोकन ेके लिए लगाया जाता 
ह।ै, ‘वी ंरम्प प ेमू ँगाडी पू ँनीच ेपड़ग्यो।’ 

रळपळ [ɾəɭpəɭ] क्रि. वि. बिगड़ना, 
disarranged, dismiss, 
deterioration, ‘माका गाम मे ं पंच 
भळेा वने वी ंबात न ेरळपळ कर काडी।’ 

रवगरे [ɾəʋɡəɾe] सं. राह-ुग्रह, एक 
ग्रह का नाम, planet name, 
eclipse, ‘रवगरे खराब घणो ववे।े’ 

रवUuा [ɾəʋənna] क्रि. रवाना, to 
depart, to leave, ‘मू ँ काल े आट 
बज्याँ  मावलीऊँ रवUuा वऊँे।’ 

रवळेट [ɾəʋɭeʈ] विश.े घमुDdड़, 
आवारा, vagabond, wanderer, 
‘वो रवळेट मनक नमे फरतो फरे।’ 

रवाज [ɾəʋad͡ʒ] (बो. रू. रेवाज, म.ु 
रू. रिवाज) सं. रिवाज़, custom, 
‘उनाका मनका ँको रवाज न्यारोई ह।े’ 

रस [ɾəs] सं. रस, juice, sap, ‘मू ँवी ं
सरकी प ेरस पीन आयो।’ 

रसको [ɾəsko] (म.ु रू. रचको) सं. 
एक प्रकार की हरी घास जिस े
पश ु खात े है,ं a kind of green 
grass used as fodder, ‘थू ँ कूड़ा 
पू ँआज रचका को भारो लने आजाज्ये।’ 

रसगYुyा [ɾəsɡʊlla] सं. रस-गYुyा, 
sweet balls of soft milk-
cheese soaked in sugar syrup, 
‘मू ँवी ंदकुान प ेरसगYुyा खान आयो।’ 

रसी [ɾəsi] सं. पीप, pus, ‘मारे लागी 
तकी जगा ँमे ंरसी घणी भरेी।’ 

रसीलो [ɾəsilo] विश.े रसीला, 
attractive, charming, 
voluptuous, juicy, ‘माका गाम 
को वो मनक रसीलो घणो।’ 

रसोड़ो [ɾəsoɽo] सं. रसोईघर, 
kitchen, ‘थू ँओ हळद को डाबो वी ं
रसोड़ा मे ंमले्या।’ 

रस्तादारी [ɾəsta̪da̪ɾi] सं. रिश्तेदारी, 
नातदेारी, संबंध, kinship, 
relationship, ‘वा ँबा के अन माके 
रस्तादारी ह।े’ 

राकँड़ [ɾãkəɽ] सं. राकड़, un-
irrigated land, uneven 
ground, sandy soil, stony 
land, ‘मू ँमाका वी ंराकँड़ का खते मे ं
जान आयो।’ 

राजँी [ɾãd͡ʒi] बो. रू. गाजँी 
राटँलो [ɾãʈlo] विश.े टढे़ा-मढे़ा चलन े

वाला, a person who walks 
tortuous, ‘वो राटँलो मनक माका 
अटू ँघी लगे्यो।’ 

राटँो [ɾãʈo] विश.े तिरछा, skew, 
slant, ‘निसUuी राटँी वरे्री, थू ँ रेट ेपड़ 
जई।’ 

रादँणो [ɾãdɳ̪o] क्रि. राधँना, to 
prepare food, to cook, ‘थू ँआज 
थोड़ीक लापी रादँ नाकज्ये।’ 
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रापँी [ɾãpi] सं. रापँी, a scraper (as 
used by workers in leather), 
‘रापँीऊँ बोळो खालड़ा न े चीरे अन 
काट।े’ 

राइतो [ɾaɪto̪] म.ु रू. रइतो 
राई [ɾai] (म.ु रू. राय, वर्त. रू. 

राय) सं. राय, opinion, advise, 
thought, ‘मू ँवी ंगामवाळा सब मनका ँ
की राई लने आग्यो।’ 

राऊ [ɾau] सं. एक ग्रह का नाम, राह-ु
ग्राह, planet name, eclipse, 
‘राऊ गरे मनका ँन ेदकु घणो दवे।े’ 

राकणो [ɾakɳo] क्रि. रखना, to keep, 
to put, to place, to deposit, to 
protect, ‘वा ँ रिप्या मू ँथोड़ाक रिप्या 
थू ँराक लीज्ये।’ 

राकी [ɾaki] सं. रक्षाबंधन, राखी, 
एक त्योहार, a festival, a piece 
of thread, the festival in the 
month Savan when sisters tie 
a talisman (a piece of thread) 
on the arm of their brothers 
and receive small gifts of 
money from them, ‘राकी के दन 
मू ँमारी बने न ेलने आयो।’ 

राकेट [ɾakeʈ] सं. रॉकेट, बाण-
हवाई, rocket, ‘आकास मे ं राकेट 
घणो थरू जार्यो हो।’ 

रा‍को [ɾako] सं. तपी हईु सलाई या 
कPp ेघर की छत की टाइल स ेकिसी 
मनषु्य के शरीर पर लगाया जान ेवाला 
दाग, the mark made on the 
person's body by a hot iron 
or clay roof tiles, ‘मू ँमारा मोरा मे ं

हजारीबा नकँू राको दआु लायो।’ 
राकोड़्‍यो [ɾakoɽjo] सं. एक प्रकार 

का खाद (सपुर फॉस्फे ट खाद), 
a manure, super phosphate 
fertilizer, ‘मे ं ईं खते मे ं दो कट्‍टा 
राकोड़्‍या का छाटँ्‍या।’ 

राग2 [ɾaɡ] सं. विचार, thought, 
‘मारा मन मे ं वाकँा दकुऊँ राग घणा 
आर्या।’ 

राग1 [ɾaɡ] सं. राग, a musical note 
or sequence, tone, melody, 
‘व ेबासा भजन बोल ेजिदाण वाकँो राग 
घणो बड़्‍या आव।े’ 

रागण्या [ɾaɡɳja] सं. बार-बार कहना, 
iterate, repeat, ‘माका गाम का व े
भाबा रागण्या घणी करे।’ 

रागस [ɾaɡəs] सं. राक्षस, an 
evil spirit, demon, glutton, 
monster, ‘पले्याँ  रागस मनका ँन ेखा 
जाता हा।’ 

राज [ɾad͡ʒ] सं. सरकार, 
government, ‘माका गाम मे ं राज 
का मनक आया।’ 

राजघराणो [ɾad͡ʒɡʰəɾaɳo] सं. राजा 
का परिवार, राज घराना, king's 
family, king's household, ‘वो 
राजघराणो सटेऊँ मनकाऊँँ हव रेतो हो।’ 

राजतलक [ɾad͡ʒtə̪lək] सं. राज-
तिलक, crowning of the king, 
the tilak serving as a sign of 
investiture or coronation, 
‘रामजी वनवास ग्या अन भरत के 
राजतलक व्यो।’ 

राजनतेी [ɾad͡ʒneti̪] सं. राजनीति, 
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politics, ‘माका अटाका वी ं मनक 
की राजनतेी मे ंपूचँ घणी।’ 

राजी [ɾad͡ʒi] विश.े राज़ी, pleased, 
happy, content, ‘वाकँा हारई 
घरका माराऊँ राजी हा।’ 

राजी करणो [ɾad͡ʒi kəɾɳo] क्रि. प्रसUu‍ 
करना, to gratify, to satisfy, to 
persuade, to settle, ‘वी ंमनक न े
मू ँराजी करन आयो।’ 

राजीबो [ɾad͡ʒibo] सं. समझौता, 
compromise, ‘काल े मारी बई के 
अन मारी बने का हार्रा वाळा ँके राजीबो 
वगे्यो।’ 

राजीमनऊँ [ɾad͡ʒimənũ] क्रि. वि. ख़ुशी 
स,े willingly, happily, gladly, 
‘राजीमनऊँ वो मनक मन ेजीम्बा की केन 
ग्यो हो।’ 

राजो [ɾad͡ʒo] सं. राजा, king, ‘पले्याँ  
राजा का राज मे ंमनका ँन ेदकु घणो हो।’ 

राटोड़ी [ɾaʈoɽi] क्रि. वि. बिना नियम, 
without rules, ‘व ेमारसाब आपणो 
काम सब राटोड़ी मे ंकरे।’ 

राड2 [ɾaɖ] सं. एक प्रकार का लोह े
का पाइप, rod, iron pipe, ‘माके 
टूबले करई जिमे ं तीजी राड मे ं पाणी 
आयो।’ 

राड1 [ɾaɖ] सं. कुल, वंश, नस्ल, 
breed (man), ‘आ ँ छोरा हाणा की 
राड हव ह।े’ 

राड़ [ɾaɽ] सं. राड़, लड़ाई, fight, 
quarrel, dispute, strife, ‘माका 
गाम को वो मनक राड़ घणी करे।’ 

राड़ो [ɾaɽo] सं. मDdी या ज्वार 
के पौध े का सूखा डण्ठल, a 

dry stalk of corn, ‘थू ँवाकँा अटू ँ
थोड़ाक मDdी का राड़ा लने आज्ये।’ 

राणबाण [ɾaɳbaɳ] विश.े विशषेज्ञ, 
निपणु, प्रवीण, दक्ष, माहिर, 
expert, master, ‘ओ काम करबा मे ं
वो डोकरो राणबाण ह।े’ 

राणी [ɾaɳi] सं. रानी, queen, ‘चितोड़ 
का कYyा प ेवा राणी भादी मे ंबळगी 
ही।’ 

राण्ड [ɾaɳɖ] सं. राडँ़, prostitute, 
widow, महिला को दी जान े वाली 
एक गाली, an abusive word 
used for women, ‘वा राण्ड ईं 
छोरा न ेअटी मलेन वाकँा पीर परीगी।’ 

राण्डीराण्ड [ɾaɳɖiɾaɳɖ] सं. विधवा, 
राडँ, a widow, a woman 
whose husband is died, ‘अब े
वा लगुई राण्डीराण्ड वगेी।’ 

राण्ड्‍यो [ɾaɳɖjo] विश.े व्यक्ति जो 
औरत का ग़ुलाम रहता ह,ै a 
person who is a slave to a 
woman, ‘वो नमे राण्ड्‍यो ज्यो वाकँी 
लगुई केव ेज्यो करे।’ 

रात [ɾat]̪ सं. रात, night, ‘काल ेरात न े
माका रचका न ेरोजड़ा खाग्या।’ 

राताभाटा [ɾata̪bʰaʈa] सं. लाल 
पत्थर, red stone, ‘वा ँ बा का 
मकान मे ंराताभाटा लगार्या।’ 

रातिगो [ɾatɪ̪ŋɡo] सं. चDdर, 
dizziness, ‘वा ँभाबा न ेरातिगो आर्यो 
हो।’ 

राती आकँ्याँ  [ɾati̪ ãkjã] सं. लाल 
आखँे,ं bloodshot eyes, ‘वी ंभाया 
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की राती आकँ्याँ  वरे्री ही।’ 
राती छYyी [ɾati̪ t͡ʃʰəlli] सं. लाल 

ततयैा, a kind of wasp or 
hornet, ‘मारा मणु्डा के राती छYyी 
छंेटगी।’ 

रातीजगो [ɾati̪d͡ʒəɡo] सं. रत-जगा, 
vigil (on religious or on 
festive occasions), watching 
all night, ‘वा ँ बावजी के माके 
रातीजगो दरे्या।’ 

रातो [ɾato̪] विश.े लाल, red, ‘मू ँथारे 
रातो कुरतो लने आयो।’ 

रात्यूँ रात [ɾatj̪ũɾat]̪ क्रि. वि. रातो-ं
रात, during the night, in the 
middle of the night, the night 
long, night by night, ‘वी ंछोरी न े
मनका ँरात्यूँ रात नात ेद ेदिदी।’ 

रादूड़ा [ɾadu̪ɽa] सं. मवाद, सफेद 
रक्‍त, pus, white blood, ‘मारा 
वी ं पग मे ं खापँो भागग्यो ज्यो रादूड़ा 
घणा आर्या।’ 

राबड़ी [ɾabɽi] सं. राबड़ी, रबड़ी, 
a kind of food, एक प्रकार का 
खाना जो मDdी के दलिय ेको पानी मे ं
पका कर तथा उसमे ं छाछ मिला कर 
बनाया जाता ह,ै a variety of food 
which is made by buttermilk 
and corn ground grain, ‘मू ँ वा ँ
लगुई का अट ेराबड़ी पीन आयो।’ 

राबड़ो [ɾabɽo] सं. अधिक गीला, 
slush, water mixed (in soil, 
flour etc.), wet materials, ‘वी ं
गलेा प ेराबड़ो घणो वरे्यो।’ 

रामनामी [ɾamnami] सं. गल े का 

आभूषण, a kind of neck 
ornament, ‘काल ेवा लगुई रामनामी 
परेन जीम्बा गी।’ 

रामपास [ɾampas] सं. एक प्रकार 
का कंटीला पौधा, a kind of 
prickly plant, ‘थू ँ रामपास काट 
लाज्ये ज्यो आपण ेमDdी बान्दा।’ 

रामरेवाड़ी [ɾamɾeʋaɽi] सं. 
चारभजुाजी का जलूुस, a 
procession of god Charbhuja, 
‘माका गाम मे ं ग्यारस के दन ठाकुरजी 
की रामरेवाड़ी निकेळी।’ 

रामलीला [ɾamlila] सं. राम-लीला, 
the deeds of Ram, a dramatic 
presentation of the deeds 
of Ram (staged during the 
Dasara festival of the first ten 
days of the month Asvin), ‘वी ं
गाम मे ंकालऊँ ई रामलीला नाचबा लाग 
जई।’ 

रामायण [ɾamajəɳ] सं. रामायण, a 
epic and sacred writings of 
Hindu, ‘काल ेवाकँी टीबी मे ंरामायण 
आई।’ 

राय [ɾaj] म.ु रू. राई, वर्त. रू. राई 
राल्डी [ɾalɖi] सं. रस्सी, a kind of 

rope (which is used control 
the oxen), ‘थू ँबळदा ँन ेकूड़े लजेान 
वी ंराल्डीऊँ बान्द दीज्ये।’ 

रावण [ɾaʋəɳ] सं. रावण, name of a 
chief of the raksasas and ruler 
of Lanka (who was defeated 
and killed by Ram in the 
battle for Lanka brought on 

राती छYyी
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by his kidnapping of Ram's 
wife Sita), ‘रावण सीता न ेलंका मे ं
हरन लगे्यो हो।’ 

रावत [ɾaʋət]̪ सं. एक प्रकार की 
जाति, रावत, a kind of caste, 
‘काल ेवी ंगाम का रावता ँको छोरो मन े
मळेा मे ंमल्यो।’ 

रावळो [ɾaʋɭo] सं. महल, palace 
(kings), ‘मू ँ वी ं रावळा मे ं छा पीन 
आयो।’ 

रास2 [ɾas] सं. उस्तरा, razor, 
shaver, ‘वी ंनई को रास तीको घणो 
ज्यो मारी डाडी के चीरा अणईदा।’ 

रास1 [ɾas] सं. औजार, tools, 
instrument, ‘थू ँआपणा रासा ँन ेहव 
करा काडज्ये।’ 

रासणो [ɾasɳo] क्रि. मेहंदी तथा रंग 
का शरीर के किसी अंग व कपड़े 
पर रंगना, to colour (henna, 
colour etc.), to be stained, 
‘मारा डावँा हात के मने्दी हव रासी।’ 

रासी [ɾasi] सं. राशि, a sign of the 
zodiac, ‘थारी रासी न े आजकाल 
सनीमाराज लागर्या।’ 

रास्टपती [ɾastp̪əti̪] सं. राष्ट्रपति, 
President, ‘झण्डा के दन खलेाड़िया ँ
न ेव ेरास्टपतीजी इनाम दईे।’ 

रास्यो [ɾasjo] सं. रस्सा, heavy 
rope, ‘थू ँ कूड़े हण को रास्यो लने 
आज्ये।’ 

रिप्यावाळो [ɾɪpja ʋaɭo] विश.े धनी, 
rich, wealthy, ‘वो रिप्यावाळो 
मनक वाकँा अटू ँघी लगे्यो।’ 

रिप्यो [ɾɪpjo] सं. रूपय,े rupees, 
currency, ‘मारा बापू नके मे ं रिप्या 
घणा दके्या।’ 

रिवाज [ɾɪʋad͡ʒ] म.ु रू. रवाज 
रीकंणो [ɾĩkɳo] क्रि. रभँाना (विशषे 

तौर स े भैसं), to bellow, to 
low (as cattle) (specifically 
buffalo), ‘काल ेथाकँी भूरी भेसं रीकं 
घणी री ही।’ 

रीगं [ɾĩɡ] सं. पहिय ेका घरेा, rim, 
the outer part of a wheel to 
which the tire is attached, 
‘मारी सइकल की रीगं वा ँ ठरीका मे ं
टूटगी।’ 

रीगंणो [ɾĩɡɳo] सं. बैगंन, eggplant, 
aubergine, brinjal, ‘काल े वा ँ
काकीजी रीगंणा की साग बणई।’ वजै्ञा. 
ना.: Solanum melongena 

रीछड़ी [ɾit͡ʃʰɽi] सं. रीछ (मादा), 
bear (female), ‘माका गाम मे ंएक 
मनक रीछड़ी लने आयो।’ 

रीछड़ो [ɾit͡ʃʰɽo] सं. रीछ, भालू (नर), 
bear (male), ‘मू ँवी ंबाग मे ंरीछड़ो 
दकेन आयो।’ 

रीत [ɾit]̪ सं. पारंपरिक रिवाज़, 
traditional custom, manner, 
‘माका गाम मे ंवाकँा ब्याव मे ंसब काम 
रीतऊँ किदो।’ 

रीतो [ɾito̪] विश.े रीता, खाली, 
empty, free, ‘थू ँईं रीता घड़ा मे ंपाणी 
भर नाकज्ये।’ 

रील [ɾil] सं. सिनमेा रील, reel, ‘थू ँ
वी ं केसीट की रील न े कूड़े रोजड़ा के 
बात ेखते मे ंलगान आज्ये।’ 
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रीस [ɾis] सं. रीस, क्रोध, anger, 
offence, envy, ‘वी ंगाम का मांगूबा 
का छोरा न ेरीस घणी आव।े’ 

रुँ आणणो [ɾʊ̃aɳɳo] (म.ु रू. रुँ वाणणो) 
क्रि. रुलाना, to make (one) cry, 
‘काल ेथे ंवी ंछोरी न ेरुँ आण नाकी ही।’ 

रुँ आळी [ɾʊ̃aɭi] वर्त. रू. रुँ वाळी 
रुँ गाव [ɾʊ̃ɡaʋ] सं. सर्दी-ज़ुकाम, a 

cold (in throat and chest as 
well as head), inflammation 
of the nose and throat with 
increased production of 
mucus, ‘आजकाल भरेाबा का छोरा 
न ेरुँ गाव वरे्यो।’ 

रुँ गावड़ो [ɾʊ̃ɡaʋɽo] विश.े choosy, 
एक जानवर जो अपनी पसंद की घास 
खाता ह,ै a animal which eats 
the grass which it likes, ‘माको 
वो काळ्यो बळद रुँ गावड़ो घणो ह।े’ 

रुँ वाणणो [ɾʊ̃ʋaɳɳo] म.ु रू. रुँ आणणो 
रुँ वाळी [ɾʊ̃ʋaɭi] (वर्त. रू. रुँ आळी) 

सं. छोट ेव घन ेबाल, small and 
thick hair, ‘वी ंछोरा का गालड़ा प े
रुँ वाळी घणी ह।े’ 

रुई2 [ɾʊi] सं. एक प्रकार का छाछ 
बिलौन ेका उपकरण, a kind of 
churner, ‘थू ँवी ंरुई न ेहदुी कर काड 
आपण ेछा फेरणी।’ 

रुई1 [ɾʊi] सं. रूई, कपास, cotton 
(carded or cleaned), cotton-
wool, ‘थू ँवाकँा घरूँ  थोड़ीक रुई लने 
आ।’ 

रुओ [ɾʊo] (वर्त. रू. रुवो) सं. गहूे ँ
का दलिया, wheat porridge, 
wheat oatmeal, wheat gruel, 
‘थू ँखपाणऊँ दो किला लापी को रुओ 
लतेो आज्ये।’ 

रुकणो [ɾʊkɳo] क्रि. रुकना, to stop, 
to halt, to come to an end (as 
rain, flood), ‘मू ँअऊँ जतरे थू ँवाकँी 
दकुान प ेरुकजाज्ये।’ 

रुकमभाव [ɾʊkəmbʰaʋ] म.ु रू. रक्माँ  
रुकसत [ɾʊksət]̪ म.ु रू. रुगसत 
रुकाणो [ɾʊkaɳo] क्रि. रुकवाना, to 

cause to be stopped (end), 
‘वा ँ एन साब वी ं रोड़ को काम रुका 
काड्‍यो।’ 

रुकाळी [ɾukaɭi] सं. रखवाली, 
guard, watch, supervision, 
tending (animal), protect, ‘वी ं
काकँड़ की रुकाळी व ेबा करे।’ समा.: 
निगराणी 

रुकाळ्यो [ɾʊkaɭjo] सं. रखवाली 
करन ेवाला, guard, watchman, 
‘आपणा खते को रुकाळ्यो आयो ई 
कोइन।े’ 

रुक्माँ  [ɾʊkmã] म.ु रू. रक्माँ  
रुगसत [ɾʊɡsət]̪ (म.ु रू. रुकसत) सं. 

रुख़सत, permission to leave, 
departure, ‘वी ंछोरे थोड़ीक दरे का 
बात ेरुगसत ल ेमलेी।’ 

रुजक [ɾʊd͡ʒək] सं. धन-सम्पत्ति, 
wealth, ‘आजकाल मारा भई का नके 
रुजक हव वगेी।’ 
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रुपाळी [ɾʊpaɭi] विश.े सनु्दर, 
beautiful, good, ‘वा ँबा की लगुई 
रुपाळी घणी।’ 

रुपाळो [ɾʊpaɭo] विश.े सनु्दर, 
handsome, beautiful, ‘माका 
अटा का भरदूबा को छोरो रुपाळो 
घणो।’ 

रुमळकी [ɾʊməɭki] सं. पश ु की 
अचानक दौड़, sudden running 
of animals, ‘काल े नाडी प े मारी 
भेसं्याँ  रुमळकी आगी ही।’ 

रुमाल [ɾʊmal] सं. रूमाल, 
handkerchief, ‘वी ं दकुान पू ँ मू ँ
रुमाल लने आयो।’ 

रुवो [ɾʊʋo] वर्त. रू. रुओ 
रुसई [ɾʊsəi] सं. रसोई, food, dish, 

meal, ‘वाकँा मामाजी के अट े वा ँ
माराज रुसई बणई ही।’ 

रुसणो [ɾʊsɳo] क्रि. रुसना, to be 
angry, ‘लड़ई वबेाऊँ वाकँी छोरी 
रुसगी।’ 

रुसाणो [ɾʊsaɳo] सं. नाराज़गी, 
angry, ‘माकाऊँ आजकाल वाकँो 
छोरो रुसाणो ह।े’ 

रूँ कड़ी [ɾũkɽi] सं. जड़ी-बूटी, बले, 
herb, vine, ‘थू ँ आपणा कूड़ा का 
हड़ा पू ँरूँ कड़्‍या ँपरी काट काडज्ये।’ 

रूँ कड़ो [ɾũkɽo] सं. पडे़, वृक्ष, tree, 
‘माका काकँड़ मू ँकुई रूँ कड़ा काट ल े
ग्यो हो।’ 

रूँ गस्या [ɾũɡsja] सं. बाल, केश, 
hair, ‘मू ँ वी ं नई नके रूँ गस्या कटा 
लायो।’ 

रूँ न्दणो [ɾũnd̪ɳ̪o] क्रि. कब्ज़ा करना, 
रूँध ना, to capture, to seize, to 
hold, ‘वी ंकाकँड़ की एक भिगो जगा ँ
वी ंमनक रूँ न्द लिदी।’ 

रूसर्यो [ɾusɾjo] सं. पिYyा, कुत्ते 
का बच्चा, puppy, ‘मे ं वी ं ओगा मे ं
गण्डकड़ी का रूसर्या दके्या हा।’ 

रेकंळो [ɾẽkɭo] विश.े परुानी गाड़ी, 
old cart or vehicle, jalopy, 
‘काल ेवाकँी छोरी इस्कू ल मे ंनमे रेकंळो 
गाडी लने अई।’ 

रेकंारो [ɾẽkaɾo] सं. अपमानजनक 
शब्द, abusive word, ‘वी ं लगुई 
मन ेरेकंारो द ेदिदो।’ 

रेटं [ɾẽʈ] सं. रहटँ, a small water-
wheel, a spinning-wheel, ‘वी ं
कूड़ा प ेआज रेटं भरे्यो हो।’ 

रेका [ɾeka] सं. रेखा, line, ‘सीता की 
रुकाळी के बात ेलसमण रेका गेचंी ही।’ 

रेकाड [ɾekaɖ] सं. रिकार्ड , 
अभिलखे, लखेा-जोखा, record, 
‘वी ं पटवारी नके आपणी हार्री जमीन 
को रेकाड ह।े’ 

रेजर [ɾed͡ʒəɾ] सं. रेज़र, उस्तरा, 
razor, ‘थू ँ ईं रेजरऊँ डाडी बणा 
नाकज्ये।’ 

रेटिग [ɾeʈɪŋɡ] सं. लखेन, लिखाई, 
writing, ‘वा ँमारसाब की रेटिग घणी 
बड़्‍या आव।े’ 

रेट े[ɾeʈe] क्रि. वि. नीच,े under, low, 
down, below, ‘माका गाम को वो 
मनक मोटर सइकल पू ँरेट ेपड़ग्यो।’ 

रेड़ [ɾeɽ] (बो. रू. हडे़2) सं. जानवरो ं
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का समूह, animal group, ‘माका 
छापर मे ंगार्रा की रेड़ निकळी ही।’ 

रेड़ी [ɾeɽi] विश.े तयैार, ready, ‘आपा ँ
जीम्बा चाला ँथू ँरेड़ी वजेाज्ये।’ 

रेड़ू  [ɾeɽu] सं. एक प्रकार का लकड़ी 
का खिलौना जिसस े बPp े खलेत े ह,ै 
a kind of children's wooden 
toy (cart shaped), ‘थारो छोरो रेड़ू  
लने हरे्या मे ंफरर्यो हो।’ 

रेड़्‍यो [ɾeɽjo] सं. रेडियो, 
आकाशवाणी सनुान े वाला यंत्र, 
radio, ‘थू ँ मारे खपाणऊँ रेड़्‍यो लने 
आज्ये।’ 

रेण-सणे [ɾeɳ-seɳ] सं. रहन-सहन, 
standard of living, age-old 
way of life, manner of life, 
‘माका गाम का वा ँबासा की रेण-सणे 
बड़्या ह।े’ 

रेणो [ɾəɳo] क्रि. रहना, to live, ‘माका 
गाम मे ंमन्दर का भड़े बालूबा रेव।े’ 

रेण्डो [ɾeɳɖo] विश.े बलै की नस्ल, 
breed of ox, ‘काळूबा के आज 
रेण्डो बळद लने आया।’ 

रेतड़ो [ɾetɽ̪o] सं. रेत, बालू, sand, 
‘वाकेँ मादवेजी की नन्दी मू ँ रेतड़ो 
मंगायो।’ 

रेती [ɾeti̪] सं. एक प्रकार का औजार 
जिसस े लोह े के औजार तीक्ष्ण (तजे़) 
किय ेजात ेहै,ं a kind of iron tool 
which is used to sharpen the 
tools, ‘थू ँवी ं रेतीऊँ दातँळी न ेतीकी 
कर काड।’ 

रेपर [ɾepəɾ] (म.ु रू. रेफर, वर्त. रू. 
रेफर) क्रि. भजेना, के पास भजेना, 

सौपंना, to refer (ill person), 
‘काल ेवी ंलगुई न ेडागडर साब उदपेर 
रेपर कर दिदी।’ 

रेपरी [ɾepɾi] सं. निर्णय कर्ता, रेफ़री, 
referee, ‘वी ंगाम के रेपरी वानँ ेमचे 
बड़्या खलेाया।’ 

रेफर [ɾepʰəɾ] म.ु रू. रेपर, वर्त. रू. 
रेपर 

रेबट [ɾebəʈ] सं. थप्पड़, slap, ‘मारे 
वा ँमारसाब रेबट की ठोक पाड़ी।’ 

रेबाद े [ɾebade̪] क्रि. रहन े दनेा, to 
leave, ‘थू ँईं भेसं न ेघरे ई रेबा दीज्ये।’ 

रेबीन [ɾebin] सं. रिबन, ribbon, एक 
प्रकार का फीता जिसस े चोटी बाधँी 
जाती ह,ै ‘ओ काळो रेबीन मारा माता 
की चोटी के बान्द द।े’ 

रेमो [ɾemo] सं. विश्राम, ठहराव, 
रुकना, stop, rest, ‘व ेबासा जाता 
जाताईं गलेा मे ंरेमो लबेा लागग्या।’ 

रेल [ɾel] सं. रेलगाड़ी, train, ‘मू ँवी ं
रेल मे ंबटेन उदपेर ग्यो।’ 

रेलणी [ɾelɳi] सं. सखुी ज़मीन को 
गीला करना (बवुाई के लिए), 
irrigation, water or wet, ‘माका 
गाम मे ंवी ंखते मे ंव ेबा रेलणी कर्रया 
हा।’ 

रेळको [ɾeɭko] सं. ध्वनि मे ं उतार 
चढ़ाव, melody (while 
singing), ‘वाकँा ब्याव मे ं लगुाया ँ
रेळका दने गीत गार्री ही।’ 

रेवड़ [ɾeʋəɽ] सं. रेवड़, file (of 
animals), herd, flock (of 
goats, sheep), ‘माका गाम मे ंगार्रा 
की रेवड़ निकळी ही।’ 
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रेवाज [ɾeʋadʒ] बो. रू. रवाज 
रेवास [ɾeʋas] सं. निवास, निवास 

स्थान, place of residence, 
house, ‘आ ँ काकाजी को रेवास तो 
सइत ेमारवाड़ मे ंवईे।’ 

रेवासी [ɾeʋasi] विश.े निवासी, 
a resident, native-born, 
national, living, ‘ए बासा वी ंगाम 
का रेवासी दिके।’ 

रेस [ɾes] सं. रेस, race, raise, 
acceleration, ‘वो भायो गाडी के 
रेस घणी दरे्यो हो।’ 

रेसबदई [ɾesbədə̪i] सं. शादी के 
दौरान दूल्हे के घर होन े वाली रस्म, 
a kind of ceremony in the 
bridegroom's house during 
the wedding, ‘मादूबा का छोरा की 
रेसबदई मे ंमारी बई न ेगिलास दिदी।’ 

रेसम [ɾesəm] सं. रेशम, silk, ‘भरेूँ बा 
की छोरी के काल े रेसम का गाबा 
लाया।’ 

रोगंटा [ɾõɡʈa] सं. रोगंटा, शरीर के 
बाल, hair (body), ‘वी ंमरे प ेहापँ 
दकेन मारा रोगंटा ऊबा वगे्या।’ 

रोइड़ो [ɾoɪɽo] सं. एक प्रकार की 
घास, a kind of grass, ‘व ेबासा 
माका बीड़ा मे ंरोइड़ा का पूळा काटर्या 
हा।’ 

रोकड़ा [ɾokɽa] सं. रोकड़, नकद, 
cash, money, ‘मू ँ वी ं भाण्या न े
खाण्ड का रोकड़ा रिप्या दने आयो।’ 

रोकणो [ɾokɳo] क्रि. रोकना, to stop, 
to check, to halt (a vehicle), 

‘थू ँकाळूबा का छोरा न ेवी ंकूड़ा प ेरोक 
नाकज्ये।’ 

रोग [ɾoɡ] सं. रोग, illness, disease, 
sickness, ‘आजकाल माका गाम मे ं
रोग घणो चालर्यो।’ 

रोज [ɾod͡ʒ] क्रि. वि. रोज़, प्रतिदिन, 
daily, ‘आजऊँ ईं रोज मू ँ सबु े पले्याँ  
दोड़ लगाऊँ।’ 

रोजड़ी [ɾod͡ʒɽi] सं. नील-गाय 
(मादा), blue bull (female), 
‘माका गाम का फारम मे ंरोजड़िया ँघणी 
रेव।े’ 

रोजड़ो [ɾod͡ʒɽo] सं. नील-गाय, बड़े 
मगृ की एक प्रजाति, blue bull, 
a species of large antelope 
(iron-grey in colour), ‘काल े
माकी मDdी न ेरोजड़ा खाग्या।’ 

रोजा [ɾod͡ʒa] सं. रोज़ा, fast, 
Muslim fasting during the 
month of Ramzan, ‘मसळमान 
रमजान का मिना मे ंरोजा राके।’ 

रोजी [ɾod͡ʒi] सं. रोज़ी, daily food, 
daily bread, daily work or 
wages, ‘वा ँ बासा माकी रोजी कोस 
लिदी।’ 

रोटो [ɾoʈo] सं. रोटी, a bread-cake, 
bread, ‘मू ँघरे दो रोटा खान आयो।’ 

रोटो खाणो [ɾoʈo kʰaɳo] क्रि. भोजन 
करना, to eat bread, to eat 
food, ‘काल े मू ँवाकँा घरे रोटो खान 
आयो।’ 

रोड़ [ɾoɽ] सं. सड़क, road, ‘वी ंगाम 
जाबा का बात ेअब ेडामर रोड़ बणगी।’ 
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रोड़ी [ɾoɽi] सं. वह स्थान जहा ँगोबर 
एकत्रित किया जाता ह,ै stored 
cow dung, a place where cow 
dung is stored, ‘मे ं काल े वाकँी 
भेसं्याँ  का हारई फोइटा ठोपली मे ंभरन 
रोड़ी मे ंनाक्या।’ 

रोणो [ɾoɳo] क्रि. रोना, to weep, to 
cry, ‘माका गाम को वो छोरो घणो रोर्यो 
हो।’ 

रोपणो [ɾopɳo] क्रि. रोपना, to plant, 
to set, ‘थू ँईं थणुी न ेअट ेरोप दीज्ये।’ 

रोब [ɾob] सं. रोब, धाक, awe, 
influence, ‘ईंदाण वी ं घर मे ं वी ं
डोकरे सब जणा प े आपणो रोब जमा 
मले्यो।’ 

रोयण [ɾojəɳ] सं. रोहिणी, name of 
a lunar asterism (the ninth or 
the fourth): Aldebaran and 
four other stars in Taurus, 
‘ईंदाण रोयण नंगतर चालर्यो ज्यो भरका 

वजेाव ेतो हव रेव।े’ 
रोल [ɾol] सं. एक प्रकार का 

प्लास्टिक का लम्बा पाइप, a 
kind of long plastic flexible 
pipe, ‘थू ँ ईं रोल न ेआपणी मोटर के 
फान्दन बीड़ा मे ंपाणी ल ेजाज्ये।’ 

रोळ [ɾoɭ] सं. मज़ाक, waggery, 
fun, ‘वी ंगाम का व ेबासा गले ेचालतईं 
मनकाऊँँ रोळ कर काडे।’ 

रोवणो [ɾoʋɳo] क्रि. शोक मे ंरोना, to 
grieve, to mourn, ‘वा ँगाम मे ंव े
बा मरग्या ज्यो लगुाया ँरोबा गी।’ 

रोस1 [ɾos] सं. गसु्सा, रोष, anger, 
‘व ेबासा मारा प ेरोस घणो करर्या हा।’ 

रोस2 [ɾos] सं. पDd ेमकान की छत 
के आग े वाला भाग, the front 
part of the roof of concrete 
houses, ‘वा ँबासा का मकान के रोस 
हव काड मले्यो।’ 
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लंकऊ [lenkəu] म.ु रू. लंकव 
लंकव [lənkəʋ] (म.ु रू. लंकऊ) सं. 

दक्षिण, south, ‘लंकव पाड़े भरका 
हव वरे्री।’ 

लंगड़ा [ləŋɡɽa] सं. लंगड़ा, अपाहिज़, 
crippled, ‘अबाणू वो लंगड़ो मनक 
माका घर के भड़े वने निकळ्यो।’ 

लंगर2 [ləŋɡəɾ] सं. लंगर, anchor, 
pendulum, ‘नाव न ेपाणी मे ंलंगरऊँ 
रोके।’ 

लंगर1 [ləŋɡəɾ] सं. एक प्रकार का 
आभूषण जो परै मे ं पहना जाता ह,ै 
a kind of foot jewellery of 
silver, ‘मारी नानीमा ँ के दो किला 
चादँी का लंगर ह।े’ 

लंगोटी [ləŋɡoʈi] सं. लगँोट, loin-
cloth, ‘व े बासा लगँोट बान्दन धान 
काटर्या हा।’ 

लंबू [ləmbu] विश.े लंबू, a tall or 
lanky person, ‘वो लंबू माका अटू ँ
दी लगे्यो।’ 

लइट [ləɪʈ] सं. लाइट, उजाला, 
light, ‘परीकेदन तीन बज्याँ  ईं लइट 
आगी ही।’ 

लइलोन [ləɪlon] (म.ु रू. लाइलोन) 
सं. नायलन, nylon, ‘वाकँी लगुई 
लइलोन को लेगंो परे्यां ही।’ 

लकड़ी दणेी [ləkɽi de̪ɳi] क्रि. अंतिम 
संस्कार मे ं लकड़ी डालना, a 
ceremony of putting wood 

into fire during funeral, ‘मू ँवा ँ
भाबा का दाग मे ंलकड़ी दने आयो।’ 

लकड़्‍यो [ləkɽjo] सं. लकड़ी का 
लट्ठा, wood log, ‘थू ँवी ंलकड़्‍या न े
कूड़े लने परो जाज्ये।’ 

लकपती [ləkpəti̪] सं. लखपति, one 
who possesses vast wealth, 
millionaire, ‘व े बासा आजकाल 
धन्दो हव चालबाऊँ लकपती वगे्या।’ 

लकमो [ləkmo] सं. लक़वा, 
paralysis, ‘वाकँी बई न े ईं साल 
लकमो वगे्यो।’ 

लकारो [ləkaɾo] सं. लखरेा, a 
kind of caste, name of a 
community who makes and 
sells bangles, ‘वी ंलकारा का अटू ँ
मू ँकातरिया परेन अई।’ 

लDdण [ləkkəɳ] सं. लक्षण, गणु, 
character, ‘मे ंवी ंछोरी का लDdण 
दके लिदा।’ 

लगतो [ləɡto̪] क्रि. वि. निकट, near, 
‘काळूबा को घर माका घरऊँ वाकेँ 
लगतो पडे़ी।’ 

लगन2 [ləɡən] सं. लग्‍न, an 
auspicious moment or period 
(for a ceremony), horoscope, 
list of Lagnas involved in a 
wedding, ‘वी ंगामऊँ नात्या का छोरा 
के लगन आर्या।’ 

लगन1 [ləɡən] सं. लगन, affection, 
desire, longing, intentness, 

ल
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‘वी ं डोकरा के पलेा गाम जाबा की 
लगन लागरी।’ 

लगाणो [ləɡaɳo] सं. लगाना, to 
attach, to join, ‘थू ँ ईं पाइप न े ईं 
मोटर के लगा दीज्ये।’ 

लगातार [ləɡata̪ɾ] विश.े लगातार, 
continuous, ‘वा गऊँँ काडबा की 
मसीन लगातार चालरी ही।’ 

लगाम [ləɡam] सं. लगाम, bridle, 
‘थू ँ घोड़ी की लगाम खीचंज्ये ज्यो वा 
रुक जई।’ 

लगाव [ləɡaʋ] सं. लगाव, affection, 
attachment, ‘वी ंछोरा के वा ँबाऊँ 
घणो लगाव ह।े’ 

लगावण [ləɡaʋəɳ] सं. लगावन, 
relish (dish or butter or 
curry), ‘मारे रोटी खाणी कई लगावण 
लने आ।’ 

लचकदार [lət͡ʃəkda̪ɾ] विश.े 
लचकदार, flexible, yielding, 
elastic, ‘डाळूबा मारे लचकदार 
ओUuी लाया।’ 

लच्छो [lət͡ʃt͡ʃʰo] सं. लच्छा, bundle 
(of threads), hank, skein, 
‘थाकँाणी बजार मू ँएक लच्छा की गोटी 
लने आज्यो।’ 

लट [ləʈ] सं. लट, an insect that 
infests stored grain, a kind of 
worm, ‘मे ंवाकँा गगेरा मे ंलट्‍टा ँघणी 
दकेी।’ 

लटकणो [ləʈəkɳo] क्रि. लटकना, to 
hang, to be hanging, ‘वो मनक 
वी ंआम्बा प ेलटकर्यो हो।’ 

लटकाणो [ləʈkaɳo] क्रि. लटकाना, 
to cause to hang, to hang (an 
object), ‘थू ँओ हीन्दरो उट ेलटकान 
आजाज्ये।’ 

लटी [ləʈi] सं. छोटी चोटी, braid, 
बालो ंको गूथँकर बनाई गई छोटी चोटी, 
hair formed by braiding or 
twisting the hair, ‘थू ँकाल ेमारी 
बई का माता का रूँ गस्या की लट्‍या ँगूतँ 
दीज्ये।’ 

लटूर्या [ləʈuɾja] सं. लटूरी, tangled 
hair, ‘वी ंछोरी का लटूर्या भकरर्या हा।’ 

लट्‍टू [ləʈʈu] सं. बिजली का बल्ब, 
electric light bulb, ‘आपणो 
बारलो लट्‍टू फीस वगे्यो दूकान पू ँनवो 
लने आज्ये।’ 

लड़ [ləɽ] सं. लड़, a string (as of 
pearls), a chain, ‘थारा कन्दोरा की 
एक लड़ कटी पड़गी दिके।’ 

लड़ई [ləɽəi] सं. लड़ाई, fight, ‘मारे 
वी ंगाम का नईऊँ लड़ई वगेी।’ 

लड़णो [ləɽɳo] क्रि. लड़ाई करना, to 
fight, ‘काल ेवी ंछोरीऊँ वाकँो पावँणो 
लड़ पड़्‍यो।’ 

लड़ाकू [ləɽaku] विश.े झगड़ालू, 
quarrelsome, cantankerous, 
‘वो आर्यो ज्यो मनक नमे लड़ाकू ह।े’ 

लड़ाणो [ləɽaɳo] क्रि. लड़ाना, to 
cause to fight, ‘वी ंडोकरी वा ँदईु 
मनका ँन ेलड़ा काड्‍या।’ 

लड़ालूबँ [ləɽalũb] विश.े लदा हआु, 
laden, heavy, ‘थाकँो ओ बोळ्यो 
हागँरियाऊँँ लड़ालूबँ वरे्यो।’ 
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लतपत [lətp̪ət]̪ सं. लथ-पथ, 
soaked, drenched, smeared 
(with), ‘मू ँमोटर सइकल पू ँकादा मे ं
पड़ग्यो, ज्यो आकोई लतपत भराग्यो।’ 

लपंगो [ləpəŋgo] विश.े लफ़ं गा, a 
braggart, an empty talker, a 
loud-mouthed person, ‘थाकँा 
गाम को वो लपंगो मनक मन ेउट ेमल्यो।’ 

लपटा ँ[ləpʈã] सं. लपटे,ं flames, ‘वी ं
खते मे ंभादी की लपटा ँघणी निकळरी 
ही।’ 

लपड़ो [ləpɽo] सं. मामला, लफड़ा, 
affair, issue, concern, 
problem, ‘वी ंगाम मे ंवाकँा छोरा के 
एक लपड़ो वगे्यो।’ 

लपलप्यो [ləpləpjo] विश.े लसलसा, 
slimy, sticky, ‘काल ेवाकँा जीमणा 
मे ंहीरा न ेलपलप्यो कर काड्‍यो।’ 

लपळागँ्यो [ləpɭãɡjo] सं. खान े का 
इच्छुक व्यक्ति, a person who 
longs to eat any food at any 
time, ‘माका गाम मे ंउटाको लपळागँ्यो 
जीम्बा आयो।’ 

लपळ्यो [ləpɭjo] क्रि. वि. चिपचिपा, 
viscid, gummy, ‘थाकँाणी ईं 
गोळ्या न ेलपळ्यो कर काड्‍यो।’ 

लपाणो [ləpaɳo] क्रि. मा ँद्वारा अपन े
बPps को छाती मे ं लगाना, to 
attach (a mother his baby), 
to cause to stick, ‘बान्दरी वाकँा 
बच्या न ेलपान लने भागगी।’ 

लपटेणो [ləpeʈɳo] क्रि. लपटेना, to 
wrap (as a parcel), to roll, to 

twist, ‘थू ँईं डोरी न ेगूणी के लपटे द।े’ 
लबक [ləbək] सं. प्रवृति, आदत, 

स्वभाव, habit, ‘माका वी ं मोटा 
बळद मे ंमारबा की लबक पड़गी।’ 

लबदो [ləbdo̪] सं. ढेला (थूक या 
मिट्टी का), lump (of sputum or 
clay), ‘अट ेवाकँो काळ्यो खेकंार को 
लबदो नाकन परोग्यो।’ 

लबूरणी [ləbuɾɳi] क्रि. scrapping 
tool, एक प्रकार का उपकरण जिसस े
सब्ज़िया ँ काटी जाती ह,ै a kind of 
cutting tool (vegetable etc.), 
‘थाकँाणी मळेा मू ँ एक लबूरणी लतेा 
आज्यो।’ 

लमसम [ləmsəm] विश.े लगभग, 
approximate, about, roughly, 
lump-sum, ‘थू ँ तीन बज्याँ  के 
लमसम टसेण प ेआजाज्ये।’ 

लम्बर [ləmbəɾ] म.ु रू. नम्बर 
लम्बरदार [ləmbəɾda̪ɾ] म.ु रू. 

नम्बरदार 
ललकारणो [ləlkaɾɳo] क्रि. 

ललकारना, to challenge, to 
shout, to whoop, to provoke, 
‘वो मनक वा ँबासा न ेलड़ई का बात े
ललकारर्यो हो।’ 

ललाड़ [ləlaɽ] सं. ललाट, forehead, 
‘मारा ललाड़ के नातूबा के काळ्ये भाटा 
की ठोक पाड़ी।’ 

लळक [ləɭək] सं. ललक, 
eagerness, desire, zeal, yen, 
craving, ‘वाकेँ हीरो खाबा की 
लळक चालरी।’ 
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लळणो [ləɭɳo] क्रि. झकुना, to bow, 
‘व ेबासा नतेाजी के हाम ेनमे लळग्या।’ 

लवार्यो [ləʋaɾjo] सं. लवारा, गाय 
का बछड़ा, a calf, ‘मादूबा को 
लवार्यो परीकेदन काकँड़ मे ंगमग्यो।’ 

लसक [ləsək] सं. लचक, elasticity, 
‘थारा ईं घागरा मे ंलसक घणी दिके।’ 

लसण [ləsəɳ] सं. लहसनु, garlic, 
‘थू ँआपणा कूड़ऊँ लसण ऊरो पाड़ लने 
आज्ये।’ 

लस्सी [ləssi] सं. लस्सी, a drink 
of sweetened and diluted 
yoghurt, ‘मू ँवी ंदकुान प ेलस्सी पीन 
आयो।’ 

लहलुवुाण [ləhʊlʊʋaɳ] विश.े लहू-
लहुान, smeared with blood, 
‘वाकँा पग के कुराड़ा की लागबाऊँ 
आकोई पग लहलुवुाण वगे्यो।’ 

लापँळो [lãpɭo] सं. छोटा व महीन 
चारा, small and thin grass, 
‘अबरके साल थाकँा बीड़ा मे ं लापँळो 
घणो व्यो।’ 

लापँो [lãpo] सं. दाह-संस्कार मे ं
मखुाग्नि दने े का रिवाज़, a 
custom to giving pyre in 
funeral, ‘काल े वी ं छोरा को बाप 
मरग्यो ज्यो वी ंलापँो दिदो।’ 

लावँण [lãʋəɳ] सं. ऋतमुति स्त्रियो ं
के ससर्ग स ेकुछ वस्तुओ ंमे ंहोन े
वाला विकार, a ceremony of 
cleansing after child birth, 
‘काल े माका गाम की वी ं छोरी को 
लावँण पूजी।’ 

लाइ [laɪ] (म.ु रू. लाय) सं. आग, 

fire, ‘माका गाम का तले्याँ  का पाड़ा 
मे ंलाइ लगगी।’ 

लाइलोन [laɪlon] म.ु रू. लइलोन 
लाइसण [laɪsəɳ] सं. अनजु्ञापत्र, 

लाइसेसं, license, ‘काल े मू ँ मारे 
मोटर सइकल चलाबा को लाइसण बणा 
लायो।’ 

लाक2 [lak] सं. लाख, sealing-
wax, ‘थू ँवा भलेी फूटरी जिके लाक 
लगा दीज्ये।’ 

लाक1 [lak] पू. संख्या लाख, 
hundred thousand, a lakh, 
lac, ‘मू ँ आज एक लाक मे ं मूर्रा भेसं 
लने आयो।’ 

लाकीणो [lakiɳo] विश.े होशियार, 
mindful, alert, ‘कदी-कदी तो 
लाकीणो घोड़ो ई ठोकर खा जाव।े’ 

लाग [laɡ] सं. लगन, affection, 
desire, interest, attachment, 
‘थाकँाणी ईं काम की नमे लाग राक 
मलेी।’ 

लागणो [laɡɳo] क्रि. 1) लगना, to 
get hit, to get injured, ‘मारे वी ं
गाम मे ं सइकल पू ँ पड़बाऊँ भाटा की 
लागगी।’ 2) लगना, to be join, to 
be attach, to be fixed, ‘व ेभाबा 
काल ेवी ंरोड़ प ेकाम लागग्या।’ 

लाग-भाग [laɡ-bʰaɡ] सं. एक प्रकार 
का रिवाज़, a kind of custom, 
किसी को हर वर्ष धन दने ेका रिवाज़, 
the custom of giving money 
to someone every year, ‘थू ँवी ं
कुमार न ेवाकँी लाग-भाग द ेदीज्ये।’ 

लाज [lad͡ʒ] सं. लाज, shyness, 
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shame, sense of decency or 
modesty, bashfulness, ‘नातूबा 
की भू की वा छोरी लाज राके।’ 

लाटरी [laʈɾi] सं. लॉटरी, भाग्य 
क्रीड़ा, lottery, raffle, a means 
of raising money by selling 
numbered tickets, one or some 
of which are subsequently 
drawn at random, the holder 
or holders of such tickets 
winning a prize, ‘माका गाम का 
वी ंमनक के लाटरी मे ंटीबी खलुगी।’ 

लाटी [laʈi] म.ु रू. लाठी 
लाट्‍यो [laʈjo] म.ु रू. लाठ्‍यो, वर्त. 

रू. लाठ्‍यो 
लाठी [laʈʰi] (म.ु रू. लाटी) सं. लाठी, 

big stick, a staff, ‘काल ेकाळूबा 
का छोरा के चोरा ँलाठी की द ेपाड़ी।’ 

लाठ्‍यो [laʈʰjo] (म.ु रू. लाट्‍यो, वर्त. 
रू. लाट्‍यो) विश.े मज़बूत व्यक्ति, 
शक्तिशाली व्यक्ति, strong 
person, ‘वो लाठ्‍यो मारा लारे 
पड़ग्यो।’ 

लाड [laɖ] सं. लाड़, affection, 
caressing, caress, ‘वाकँी बई मारा 
लाड घणा करे।’ 

लाडलो [laɖlo] विश.े लाड़ला, dear, 
darling, pampered (a child), 
affectionate, ‘थारा वी ंलाडला बटेा 
न ेमंगाणा मे ंदके्यो।’ 

लाडू [laɖu] सं. लड्‍डू, a sweet 
consisting of balls of gram-
flour or of thickened milk 

with sugar, ‘माकाणी वा ँबावजी के 
अट ेलाडू खान आया।’ 

लाणो [laɳo] क्रि. लाना, to bring, 
to purchase, ‘थू ँबजार मू ँतीन किला 
पत्ती लने आज्ये।’ 

लात [lat]̪ सं. लात, kick, ‘वी ंडोकरे 
मारा मोरा मे ंलात की द ेपाड़ी।’ 

लातरणो [latə̪ɾɳo] क्रि. कमजोर 
होना, थकना, to be weak, to 
tire, ‘आजकाल थारा काकाजी लातर 
घणा रिया।’ 

लाद [lad]̪ सं. गोबर (घोड़े, गध े
आदि का), dung (of horse, 
donkey, etc.), ‘थू ँवाकँा घरूँ  एक 
ठोपली भरन लाद ल्या, छुYyो बणाणो।’ 

लादणो [ladɳ̪o] क्रि. खोयी वस्तु 
मिलना, मिलना, to get, to find, 
‘थारो मोबाइल मन ेवी ंगलेा मे ंलादो।’ 

लापट्‍यो [lapʈjo] सं. बटरे, quail, 
‘वी ंगाम का काळबले्या लापट्‍या घणा 
मारे।’ 

लापरवई [lapəɾʋəi] सं. लापरवाही, 
carelessness, ‘वा ँ भाबा मे ं काम 
करबा की लापरवई घणी।’ 

लापी [lapi] (म.ु रू. लाफी) सं. 
लपसी, a glutinous food made 
of gruel, sugar and ghee, ‘मू ँ
वाकँी परसादी मे ंलापी खान आयो।’ 

लाफी [lapʰi] म.ु रू. लापी 
लाम्बो [lambo] विश.े लम्बा, long, 

‘जितूबा को कसन्यो लाम्बो घणो।’ 
लाय [laj] म.ु रू. लाइ 
लारी [laɾi] सं. ठेला, लारी, a lorry, 
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a trolley, ‘माकाणी वा ँछोरा की लारी 
प ेछा पीन आया।’ 

लारे [laɾe] क्रि. वि. साथ, साथ मे,ं 
along, together, ‘थू ँचाल मू ँथारा 
लारे आर्यूं ।’ 

लारेपड़णो [laɾepəɽɳo] क्रि. पीछा 
करना, to chase, to run, ‘वी ंगाम 
का रतूबा को छोरो मारा लारेपड़ग्यो।’ 

लालकण्या [laləkɳja] सं. 
गिड़गिड़ाहट, request, ‘मळेा मे ं
व ेबा रिप्या का बात ेलालकण्या करर्या 
हा।’ 

लालटने [lalʈen] सं. लालटने, लमै्प, 
lantern, ‘थाकँाणी वी ंदकुान पू ँआपण े
जीमणा मे ंतीन लालटनेा लाज्यो।’ 

लाली [lali] सं. लाली, lipstick, 
redness, ‘वी ं छोरा की भू ब्याव मे ं
होटा ँ के लाली लगान अई।’ समा.: 
लिपिस्टिक 

लाळ2 [laɭ] सं. एक प्रकार का काटँा, 
a kind of small thorn, ‘मारा पग 
मे ंलाळ भागगी, थू ँकाड द।े’ 

लाळ1 [laɭ] सं. लार, saliva, ‘हमेबा 
का नानक्या छोरा के मणु्डा मू ँ लाळा ँ
घणी पड़े।’ 

लाव [laʋ] सं. लाव, a rope, a well-
rope, ‘मनक छड़ हाके जिदाण लावऊँ 
बळद छड़ न ेगेचं।े’ 

लावणी3 [laʋɳi] सं. लावनी, a type 
of popular song, ‘रामलीला मे ंवी ं
नाचबावाळे माताजी की लावणी गई।’ 

लावणी2 [laʋɳi] सं. लावन, lower 
edge, fringe, hem, स्त्रियो ं के 
लहंग े या घाघरे का निचला किनारा, 

‘थारा लेगंा की लावणी फाटगी।’ 
लावणी1 [laʋɳi] सं. लावनी, wages 

in kind, एक प्रकार की मज़दूरी जो 
अनाज के रुप मे ं पजुारी को दी जाती 
ह,ै a kind of wage which is 
given as grain to hermit or 
priest, ‘थाकँाणी वी ं ठाकुरजी का 
पण्डा न ेलावणी द ेदीज्यो।’ 

लास [las] सं. लाश, a corpse, a 
carcass, a dead body, ‘काल े
माकाणी विंकी बई की असपताळ मू ँ
लास लने आया।’ 

लासण [lasəɳ] सं. कलंक, दोष, 
दाग, blemish, stain, ‘वी ंछोरा के 
हत्यारा को लासण लागग्यो।’ 

लिकणो [lɪkɳo] क्रि. लिखना, to 
write, ‘थू ँ भटवाड़ा को नतुो लिकन 
वा ँबा न ेद ेदीज्ये।’ 

लिण्डो [lɪɳɖo] सं. मल का ढेला, 
lump of defecate, ‘माका घर पाछे 
कुई मनक लिण्डा करन परोग्यो।’ 

लिपापो [lɪpapo] सं. लिफ़ाफ़ा, a 
cover, wrapper, an envelope, 
‘थू ँलिपापा मे ंए बील भरन जपेर खन्दा 
दीज्ये।’ 

लिपिस्टिक [lɪpɪsʈɪk] सं. लिपस्टिक, 
lipstick, ‘काल े वा छोरी मळेा मे ं
लिपिस्टिक लगान अई।’ समा.: लाली 

लीक [lik] सं. लीख, nit, egg of a 
lice, ‘नंगजीबा की वी ंछोरी का माता 
मे ंलीका ँघणी पड़री।’ 

लीरो [liɾo] सं. लीर, a strip of 
cloth, ‘थू ँईं ओUuी को एक लीरो फाड़ 
ल।े’ 
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लीलाम [lilam] क्रि. वि. नीलाम, an 
auction, ‘वा ँ सब जणा की जगा ँ
लिलाम वगेी।’ 

लीली [lili] विश.े हरी, green, ‘थाकँा 
कूड़ा प े कई लीली साग व े तो लने 
आज्ये।’ 

लीलो1 [lilo] विश.े नीला, blue, 
‘ईंदाण आकास नमे लीलो वरे्यो।’ 

लीलो2 [lilo] सं. हरा चारा, green 
grass, ‘मू ँगवँा ँ मू ँदो भारा लीला का 
कर लायो।’ 

लुंगी [lʊŋɡi] सं. लुंगी, a rectangular 
cloth worn wrapped round 
the waist and falling to the 
ankles by men, ‘मारा बा लुंगी 
बान्दन चारो काटर्या हा।’ 

लआुर [lʊaɾ] (म.ु रू. लवुार) सं. 
लोहार, blacksmith, smith, ‘वी ं
गाम को लआुर माका कँुवाड़्याँ  को माप 
लगे्यो।’ 

लआुरणी [lʊaɾɳi] (म.ु रू. लवुारणी) 
सं. लोहारिन, blacksmith's 
wife, ‘व े लआुरणी भाबा माका घरूँ  
धान लने ग्या।’ 

लईु [lʊi] सं. खून, blood, ‘मारा पग के 
कुराड़ा की लागबाऊँ लईु घणा आर्या।’ 

लगुई [lʊɡəi] सं. औरत, लगुाई, 
woman, wife, ‘मारी लगुई माताजी 
का मळेा मे ंगी।’ 

लटुरेो [lʊʈeɾo] सं. लटुरेा, robber, 
swindler, ‘आजकाल बजार मे ंलटुरेा 
घणा वगे्या।’ 

लनु्दो [lʊnd̪o̪] सं. मिट्टी का गीला 

ढेला, kind of wet lump, ‘थू ँ ईं 
भीतं के दो-च्यार गार्रा का लनु्दा ददे।े’ 

लळुणो [lʊɭɳo] क्रि. झकुना, to bow, 
to bend down, ‘वो मनक आज 
मारा पगा ँमे ंनमे लळुग्यो हो।’ 

लवुार [lʊʋaɾ] म.ु रू. लआुर 
लवुारणी [lʊʋaɾɳi] म.ु रू. लआुरणी 
लू [lu] सं. लू, गर्म हवा, heat wave, 

the hot wind which blows in 
May and June on the north 
Indian plains, ‘थू ँ बाUu े जाव े तो 
मणु्डा के कई बान्दन जाज्ये, लू घणी 
बाजरी।’ 

लूकँड़ी [lũkɽi] सं. लोमड़ी, fox, 
‘परीकेदन मे ंवी ंफारम मे ंलूकँड़ी दकेी 
ही।’ 

लूगँ1 [lũɡ] सं. लौगं, clove, ‘थू ँलूगँ 
नाकन मारे उकाळी बणा द।े’ 

लूगँ2 [lũɡ] सं. लौगं, a nose or ear 
ornament, ‘मारी छोरी के मू ँ हनुार 
का अटू ँलूगँ लने आयो।’ 

लूट-पाट [luʈ-paʈ] सं. लूट-पाट, 
plundering and pillaging, 
‘आजकाल माका गाम दिन,े दन न ेगलेा 
मे ंलूट-पाट घणी वरे्री।’ 

लूट-मार [luʈ-maɾ] सं. लूट-मार, 
plundering and killing, 
looting and violence, 
exploitation, ‘ईंदाण बजार मे ं
भाण्या लूट-मार घणी करर्या।’ 

लूण [luɳ] सं. नमक, salt, ‘थे ंईं आलू 
की साग मे ंलूण घणो नाक्यो।’ 

लूण्यो [luɳjo] सं. मक्खन, butter, 
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‘काल ेमारी बई खाटी छा फेरी ज्यो मे ं
लूण्यो खादो।’ 

लूर [luɾ] सं. दवेी-दवेताओ ंके गीत, 
a small song which is sung 
to gods and goddess, ‘नोरता मे ं
माका गाम मे ं मनक माताजी की लूरा ँ
गाव।े’ 

लूरणो [luɾɳo] क्रि. खरपतवार को 
हटाना, to remove the weeds, 
‘थू ँआपणा कान्दा न ेपरा लूरज्ये।’ 

लूरो [luɾo] सं. खजुली, a kind of 
scabies, itchiness, ‘मारा पगा ँ के 
लूरो घणो चालर्यो।’ 

लूलो [lulo] सं. विकलांग, 
handicapped, disable, 
cripple, ‘वो लूलो मनक मारा नकँू 
आटो लने ग्यो।’ 

लेगंो [lẽɡo] सं. लहगँा, a kind of 
women skirt, ‘बजार मू ँमारी बने के 
लेगंो हिवा लायो।’ 

लकेक [lekək] सं. लखेक, writer, 
author, ‘ईं किताब को लकेक 
परेमचन्द ह।े’ 

लकेो [leko] सं. लखेा, an account, 
reckoning, calculation, ‘खपाण 
का वा ँभाण्या को लकेो नमे सई ह।े’ 

लकेो-जोको [ləko-d͡ʒoko] सं. लखेा-
जोखा, an account, reckoning, 
report, account, assessment, 
‘वी ंभाण्ये आपणी दकुान प ेलकेो-जोको 
हव राक मले्यो।’ 

लजेाणो [led͡ʒaɳo] क्रि. ल ेजाना, to 
carry, to transport, ‘थाकँाणी आ ँ
थलेा न ेपरा घरे ल ेजाज्यो।’ 

लणे2 [leɳ] सं. लाइन, रेखा, लकीर, 
पंक्ति, line, ‘थाकँाणी सब जणा एक 
लणे मे ंबटे जाओ।’ 

लणे1 [leɳ] सं. बिजली, electricity, 
‘काल ेलणे तीन बज्याँ  अई ही।’ 

लणे-दणे [leɳ-de̪ɳ] सं. लने-
दने, taking and giving, 
transactions, ‘खपाण का वा ँ
गाबावाळा सरेजी को लणे-दणे बड़्‍या 
ह।े’ 

लणे-बणे [leɳ-beɳ] बो. रू. लणे-मणे, 
म.ु रू. लणे-मणे 

लणे-मणे [leɳ-meɳ] (बो. रू. लणे-
बणे, म.ु रू. लणे-बणे) सं. एक 
बिजली का कार्य करन े वाला व्यक्ति 
(सरकारी), a man who works as 
a line-man with the electricity 
board, ‘मारा खते मे ंतार टूटग्यो, ज्यो 
लणे-मणे फान्दन ग्यो।’ 

लणेो [leɳo] क्रि. लनेा, to take, ‘थू ँ
वी ंबसवाळा नकँू टिपन ल ेलीज्ये।’ 

लणे्टर [leɳʈəɾ] सं. मकान की धरन 
(जिस पर छत डाली जाती ह)ै, 
beam (roof), ‘माका घर का बराण्डा 
का लणे्टर भर काड्‍या।’ 

लमेीलसेन [lemilesən] सं. प्लास्टिक 
की पतली तहे ंचिपका कर बनाई 
गई, स्तरित, lamentation, ‘मारा 
बा वाकँा पेसंन का कागद के लमेीलसेन 
करा लाया।’ 

लरे [leɾ] सं. लहर, wave, ‘दवारका ँ
का समन्दर मे ंलरेा ँघणी आव।े’ 

लरेाणो [leɾaɳo] क्रि. लहराना, to 
flap (a flag), to wind (as a 
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stream), to wave (crop), ‘मन्दर 
प ेधजा-डण्ड लरेा घणो रियो।’ 

लरे्यो [leɾjo] सं. लहरिया, a kind of 
turban, cloth or a garment of 
waved pattern, embroidery or 
edging of waved pattern, ‘मू ँ
मारा बापू के लरे्यो लने आयो।’ 

लवेड़ो [leʋɽo] सं. मिट्‍टी की दीवार 
का टूटा हआु भाग, a broken soily 
lump of dirty wall, ‘काल ेभरका 
मे ं माकी भीतं का लवेड़ा घणा पड़र्या 
हा।’ 

लवेर [leʋəɾ] सं. श्रमिक, मज़दूर, 
labour, ‘मू ँवी ंगाम की लवेर मे ंजान 
आयो।’ 

लोग [loɡ] सं. लोग, people, ‘थाकँा 
अट ेवी ंमटेिग मे ंकतरा लोग भळेा व्या?' 

लोटणो [loʈɳo] क्रि. लोटना, to roll 
about, to sprawl, to wallow, 
to toss about, ‘वी ंकाकँड़ मे ंगदडे़ो 
लोटर्यो घणो हो।’ 

लोटपोट [loʈpoʈ] विश.े चारो ंतरफ़ स े
एक समान, तन्दुरुस्त, a similar 
for any side, healthy, ‘आजकाल 
वो मनक लोटपोट वरे्यो।’ 

लोट्‍यो [loʈjo] सं. लोटा, a small 
round metal pot, ‘थू ँ लोट्‍यो ला 
मारे चळू करणी।’ 

लोडी [loɖi] विश.े मुंडा हआु सिर, 
shaved head, ‘वो लोडीवाळो मनक 
माका अटू ँहणबीज्या लगे्यो।’ 

लोड़ी [loɽi] 1) सं. दूसरी पत्‍नी, 
second wife, ‘काल े हीराबा का 

नात्या के ओरी लोड़ी ल्याया।’ 2) विश.े 
उम्र मे ं छोटी (स्त्रिलिग), small 
in age (female), ‘बालूबा की छोरी 
माराऊँ बारा साल लोड़ी ह।े’ 

लोड़ो2 [loɽo] विश.े छोटा (पfुYyगं), 
small in age (male), ‘थू ँमाराऊँ 
तीन मिना लोड़ो ह।े’ 

लोड़ो1 [loɽo] सं. लोहा, iron, 
‘थाकँाणी खपाणऊँ माके लोड़ा को हळ 
लाज्यो।’ 

लोपणो [lopɳo] क्रि. उYyघंन करना, 
मना करना, to leap over, to 
refuse, ‘वो भरेूँ बा को नात्यो तो 
आपण ेकाम प ेआबा न ेनमे लोपग्यो।’ 

लोपर [lopəɾ] विश.े आवारा, loafer, 
‘वो लोपर आकोई दन कई काम न े
करे।’ 

लोब [lob] सं. लोभ, intense 
desire, greed, avarice, lust, 
‘आजकाल थारा काकाजी के तो रिप्या 
को लोब घणो आग्यो।’ 

लोबान [loban] सं. लोबान, a gum-
resin used as incense and 
medicinally, ‘पीर बावजी के 
लोबान की धूग दवे।े’ 

लोबी [lobi] विश.े लोभी, greedy, 
‘हरकूबा को छोरो लोबी घणो ह।े’ 

लोयो [lojo] सं. लोई, a lump of 
dough, ‘थू ँ ईं आटा का लोया बणा 
काड।’ 

लोर [loɾ] सं. बलैगाड़ी की धरुी, 
axle, shaft, ‘माका गाडा की लोर 
टूटगी।’ 



लोळ

326

t

लोळ [loɭ] सं. लोल, an ear lobe, 
‘मारा कानड़ा की लोळ के गूमड़ी वरे्री।’ 

ल्याज [ljad͡ʒ] सं. लिहाज, regard, 

sense of shame, respect, ‘वा ँबा 
की मारे ल्याज अड़े।’ 
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वसँरी [ʋəs̃ɾi] बो. रू. भसँरी 
वंगारणो [ʋəŋɡaɾɳo] बो. रू. भंगारणो 
वंचाणो [ʋənt͡ʃaɳo] बो. रू. बंचाणो 
वंस [ʋəns] बो. रू. भंस 
वगाड़ो [ʋəɡaɽo] बो. रू. बगाड़ो 
वच मे ं[ʋət͡ʃ mẽ] वर्त. रू. बच मे ं
वणी [ʋəɳi] बो. रू. बणी 
वतरे [ʋətɾ̪e] बो. रू. जतरे 
वरका [ʋəɾka] बो. रू. भरका 
वरगड़ो [ʋəɾəɡɽo] बो. रू. भरगड़ो 
वरदान [ʋeɾda̪n] सं. वरदान, the 

granting of a boon or request, 
benefaction, gift, blessing, 
‘बळदा ँन ेहलेो बोज गेचंबा को वरदान 
ह।े’ 

वल [ʋəl] क्रि. बिगाड़ना, to waste, 
to deteriorate, ‘वा ँ बा आकोई 
दन भीतं चूणी अन हाजँ को एक भाटो 
हल्डबाऊँ वाकेँ आकई दन को काम 
वल वगे्यो।’ 

ववस्ता [ʋəʋəsta̪] सं. व्यवस्था, 
arrangement, ‘वा ँ मारसाब की 
छोरी का ब्याव मे ंववस्ता हव ही।’ 

वसन [ʋəsən] बो. रू. बचन 
वसमुरो [ʋəsʊmɾo] बो. रू. भसमुरो 
वस्यान [ʋəsjan] क्रि. वि. वैस े ही, 

likewise, like that, ‘माका घरे 
थाकँाणी वस्यान ई आजाज्यो।’ 

वस्यामी [ʋəsjami] बो. रू. बिस्यामी 
वस्यास [ʋəsjas] बो. रू. बिसास, म.ु 

रू. बिसास 

वस्यो [ʋəsjo] (बो. रू. उस्यो, म.ु 
रू. उस्यो) विश.े वैसा ही, same, 
like that, ‘माका गाम मे ंवस्यो बळद 
आयो।’ 

वा [ʋa] सं. हा,ँ yes, OK, ‘वा, मू ँ
काल ेदन न ेथारा घरे आजाऊँ।’ 

वाइसर [ʋaɪsəɾ] सं. वॉशर, washer, 
‘काल ेमू ँवी ंचDdी का बोलटा ँके दस 
वाइसर लायो हो।’ 

वाट [ʋaʈ] बो. रू. बाट3 
वाडपंच [ʋaɖpənt͡ʃ] सं. वार्ड -पंच, 

alderman, ward elected man, 
‘वो वाडपंच वी ं रोड़ प े काम करार्यो 
हो।’ 

वादळी [ʋadɭ̪i] बो. रू. बादळी 
वादळो [ʋadɭ̪o] बो. रू. बादळो 
वा‍दी [ʋadi̪] बो. रू. भा‍दी 
वाUuा [ʋanna] बो. रू. भाUuा 
वार [ʋaɾ] सं. वार, weekday, day 

of the week, ‘वी ं वार के दन मू ँ
रामपरिय ेजीम्बा जाऊँ।’ 

वार-तवुार [ʋaɾ-ʈʊʋaɾ] विश.े कभी-
कभी, occasional, ‘मारा व े
काकाजी तो माका घरे वार-तवुार 
आव।े’ 

वारनसे [ʋaɾnes] सं. वार्निश, 
varnish, a coating that 
provides a hard, lustrous, 
transparent finish to a 
surface, ‘मू ँवाकँा कँुवाड़ाँ  के वारनसे 
करन आयो।’ 

व
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वाल मे ं [ʋal mẽ] सं. अनशुासन मे,ं 
discipline, ‘व ेबासा नमे वाकँा वाल 
मे ंरेव।े’ 

वालटूपँ [ʋalʈũp] सं. वाल्व ट्‍यूब, 
valve tube, a device in a 
pipe or tube which controls 
the flow of air, liquid or 
gas, letting it move in one 
direction only, ‘मारी सइकल का 
वालटूपँ मू ँहवा निकळगी।’ 

वावई [ʋaʋəi] सं. बढ़ा चढ़ा कर 
कहना, overstate, praise, ‘व े
बासा वाकँा गाम का मनका ँकी वावई 
घणी करे।’ 

विको [ʋɪk̃o] सर्व. उसका, his, her, 
‘थू ँविंको भटवो परो दने आजाज्ये।’ 

विदायक [ʋɪda̪jək] सं. विधायक, 
विधान सभा के सदस्य, 
legislator, MLA (member of 
legislative assembly), ‘परीकेदन 
विदायक साब हिगोरिया का मळेा को 
उदगाटन केरी।’ 

विदी-विदान [ʋɪdi̪-ʋɪda̪n] सं. विधि-
विधान, ordainment of rule 
or law, ‘वा ँमाराज क्यो, हारई काम 
विदी-विदानऊँ वणेा छाव।े’ 

विरोद [ʋɪɾod]̪ सं. विरोध, conflict, 
opposition, hostility, enmity, 
‘व े बासा काल े वी ं काम को विरोद 
करर्या हा।’ 

विरोदी [ʋɪɾodi̪] सं. विरोधी, 
opponent, hostile, ‘वा ँबा के घणा 
मनक विरोदी वगे्या।’ 

वीटंी [ʋĩʈi] बो. रू. भीटंी 

वीकी [ʋiki] (म.ु रू. बीकी) सं. 
छोटी या हल्की मोटरसाइकिल, 
moped, scooter, ‘मारी वीकी 
कीरखडे़ा का गलेा मे ंबन्द पड़गी।’ 

वीणा [ʋiɳa] सं. वीणा, vina, a large 
Indian instrument of the type 
of the lute, a kind of harp, ‘वी ं
गाम मे ंवी ंमनक वीणा बजई।’ 

वजे्यानिक [ʋed͡ʒjanɪk] सं. वजै्ञानिक, 
scientist, ‘आजकाल वजे्यानिक 
नवी-नवी खोज करर्या।’ 

वणेो [ʋeɳo] क्रि. होना, to be, 
‘काळूबा की छोरी को हगपण वी ंगाम 
मे ंवगे्यो।’ 

वणे्डो [ʋeɳɖo] बो. रू. भणे्डो 
वदेी [ʋedi̪] सं. वदेी, बलि की वदेी, 

altar or alter of sacrifice, the 
table in Christian churches 
where communion is given, 
‘वदेी प ेमनक दान मले।े’ 

वरे [ʋeɾ] बो. रू. बरे1 
वलेड़ी [ʋelɽi] बो. रू. भलेड़ी 
वलेड़ो [ʋelɽo] बो. रू. भलेड़ो 
ववेाड़णो [ʋeʋaɽɳo] बो. रू. भवुाणो 
ववेार [ʋeʋaɾ] सं. व्यवहार, 

conduct, behaviour, attitude, 
‘माका गाम का सरपंच साब को ववेार 
घणो बड़्‍या ह।े’ 

वसे [ʋes] बो. रू. बसे2 
वसेलिग [ʋeslɪɡ̃] सं. वैसलिन, 

Vaseline, ‘वी ंछोरे होटा ँके वसेलिग 
लगा मलेी ही।’ 

वसे्या [ʋesja] सं. वशे्या, prostitute, 
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harlot, ‘वी ंगाम मे ंवसे्या घणी रेव।े’ 
वो [ʋo] सर्व. वह, he, ‘वो मनक माका 

घरूँ  राल्डी लगे्यो।’ 
वोट [ʋoʈ] बो. रू. बोट, म.ु रू. बोट 

वोट
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संक [sənk] सं. शंख, conch, sea 
shell, ‘खाकँळ बावजी के संक 
बाजर्यो हो।’ 

संकरमDdी [sənkəɾməkki] सं. संकर 
मDdा, hybrid maize, ‘अबरके 
साल माके तीन भिगा संकरमDdी भई।’ 

संका [sənka] सं. शंका, doubt, 
suspicion, peril, ‘मन ेवा ँबासा के 
ववेार मे ंसंका वरे्री।’ 

संगत [səŋɡət]̪ सं. संगति, company, 
society (of a person or group), 
friendship, a group, ‘माका गाम 
का वी ंमनक की संगत हऊ घणी।’ 

संगम [səŋɡəm] सं. संगम, मिलाप, 
confluence, junction, ‘माका 
गाम का आग े दो नन्दया को संगम 
वरे्यो।’ 

संत [sənt]̪ सं. संत, saint, an ascetic, 
devout, pious, a member of 
one of the saint communities 
of northern India (who 
believe in an unqualified 
and non-incarnated ultimate 
being), ‘माका गाम मे ं एक भगवान 
को संत आयो।’ 

संसारिक जीवड़ो [sənsaɾɪk d͡ʒiʋɽo] 
सं. सांसारिक जीवन, worldly 
life, earthly life, ‘अब े तो ओ 
संसारिक जीवड़ो थोड़ाक दन कोईस 
ह।े’ 

सइकल [səɪkəl] सं. साईकिल, 

bicycle, ‘काल ेमारा छोरा के मू ँनवी 
सइकल लने आयो।’ 

सई2 [səi] विश.े सही, right, ‘थाकँाणी 
ईं काम न े सई कर काड्‍यो ज्यो हव 
रियो।’ 

सई1 [səi] सं. स्याही, ink, ‘मारा पने 
की नळी मे ंसई नटगी।’ 

सई आदमी [səi adm̪i] विश.े सही 
मनषु्य, the right man, ‘थाकँा 
अटाको वो नमे सई आदमी ह।े’ 

सकल [səkəl] सं. शक्ल, likeness, 
appearance, features, face, 
shape, ‘आजकाल थारी सकल घणी 
बगड़री।’ 

सकार [səkaɾ] म.ु रू. सिकार 
सDdर [səkkəɾ] सं. शDdर, चीनी, 

sugar, ‘थू ँवाकँा घरूँ  एक खप भरान 
सDdर लने आ।’ समा.: खाण्ड 

सगती [səɡti̪] सं. 1) शक्‍ति, power, 
strength (physical), energy, 
capacity, ‘वाकँा उटाका चनुाबा का 
पोता मे ंसगती घणी ह।े’ 2) दवेी, the 
energy of a deity personified 
as his wife (as Durga or 
Gauri of Siva Lakshmi of 
Vishnu), supernatural power, 
‘आज माकाणी वा ँ सगती का दरसण 
करन आया।’ 

सगरेट [səɡɾeʈ] सं. सिगरेट, 
cigarette, ‘थाकँाणी सगरेट पी मलेी 
मन ेभाUuा आर्री।’ 

स
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सगोटरी [səɡoʈɾi] सं. ज़मानत, 
bond, security, security 
amount, ‘काल ेवा ँबा वाकँा कनसेण 
की सगोटरी भर दिदी ही।’ 

सजा [səd͡ʒa] सं. सजा, punishment, 
‘माका गाम का वी ंमनक के तीन साल 
की सजा वगेी।’ 

सजा दणेी [səd͡ʒa de̪ɳi] क्रि. सजा 
दनेा, to punish, ‘काल े हमेा न े
जजसाब सजा दईे।’ 

सजाणो [səd͡ʒaɳo] क्रि. सजाना, to 
arrange, to prepare, to set in 
place, to decorate, to adorn, 
to beautify, ‘थू ँ आपणी ईं जीब न े
सजा नाकज्ये।’ 

सटको [səʈko] म.ु रू. छटको 
सटर [səʈəɾ] सं. शटर, कपाट, 

किवाड़, shutter, ‘मू ँआज आपणी 
दकुान का सटर बन्द करबो भूलग्यो।’ 

सट्‍टा [səʈʈa] सं. सट्टा, speculation, 
gamble, ‘वी ं गाम को काळ्यो उट े
सट्‍टा खलेर्यो हो।’ 

सड़ [səɽ] म.ु रू. छड़ 
सडई [səɖəi] म.ु रू. छडई 
सडणो [səɖɳo] म.ु रू. छडणो 
सड़ी [səɽi] म.ु रू. छड़ी 
सड़ो [səɽo] म.ु रू. छड़ो 
सण्टणी [səɳʈɳi] म.ु रू. छण्टणी 
सतर [sətə̪ɾ] म.ु रू. छतर 
सतरी [sətɾ̪i] म.ु रू. छतरी 
सतसंग [səts̪əɡ̃] सं. सत्संग, 

congregation gathered 
together to worship and sing 

bhajans, ‘मू ँआज वी ंगाम की सतसंग 
मे ंभजन गाबा जार्यूं ।’ 

सताणो [səta̪ɳo] क्रि. सताना, to 
cause suffer or distress, to 
oppress, to persecute, to 
torture, ‘व ेबासा वाकँी लगुई न ेघणी 
सताव।े’ 

सत्ता [sətt̪a̪] सं. सत्ता, authority, 
power, ‘ईंदाण थाकँी सत्ता ज्यो हारोई 
काम करा काडो।’ 

सत्यानास [sətj̪anas] सं. सत्यानाश, 
annihilator, total destruction, 
ruin (of character or property 
or hopes), ‘माका गाम का वा ँबासा 
को सत्यानास वगे्यो।’ 

सद [səd]̪ (म.ु रू. सदु) सं. सदुी, the 
light half of the lunar month, 
‘वा ँ माराज मन े क्यो के, आज फागण 
सद नोमी ह।े’ 

सदमो [sədm̪o] सं. सदमा, shock, 
blow, a misfortune, ‘काल ेवाकँो 
छोरो टकराग्यो, ज्यो व ेबासा सदमा मे ं
आग्या।’ 

सदरूप [sədɾ̪up] सं. प्रतिरूप, 
समरूप, duplicate, replica, ‘मे ं
मारा मामाजी न ेरातन ेहपना मे ंसदरूप 
दके्या।’ 

सनी [səni] सं. एक ग्रह का नाम, 
शनि ग्रह, a kind of planet, the 
planet Saturn, ‘सनी गरे खराब 
घणो ववे।े’ 

सनीमो [sənimo] सं. सिनमेा, 
cinema, ‘मू ँ वी ं सनीमा मे ं फिलम 
दकेन आयो।’ 
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सन्तोस [sənto̪s] सं. संतोष, 
satisfaction, patience, 
happiness, ‘वा ँबासा के आजकाल 
सन्तोस ह।े’ 

सUuई [sənnəi] म.ु रू. छUuई 
सUuाटो [sənnaʈo] म.ु रू. छUuाटो 
सपई [səpəi] सं. 1) सिपाही, पलुिस, 

police, constable, ‘माका गाम मे ं
तीन सपई आया हा।’ 2) निर्मलता, 
सफ़ाई, cleanliness, ‘वी ं इस्कू ल 
को चपड़ासी सपई बड़्‍या राके।’ 

सपको [səpko] म.ु रू. छपको 
सपरो [səpɾo] म.ु रू. छपरो 
सपाखानो [səpakʰano] सं. अस्पताल, 

hospital, ‘मे ं आज वा ँ बासा न े
सपाखान ेलगे्या।’ समा.: असपताळ 

सपाट [səpaʈ] विश.े सपाट, flat, 
level, ‘ईं सपाट खते मे ंमाकाणी हरूँ  
भई।’ 

सपतेो [səpeto̪] सं. गंधसफ़े दा, 
Eucalyptus tree, ‘माकाणी वी ं
काकँड़ मू ँ सपतेो काट लाया।’ वजै्ञा. 
ना.: Eucalyptus globulus 

सपो [səpo] सं. धोखा, cheat, 
‘काळूबा को छोरो मन े सपो दने 
परोग्यो।’ 

सब [səb] विश.े सब, सभी, all, 
‘थाकँाणी वानँ े सब रिप्या दने 
आजाज्यो।’ 

सबटो [səbʈo] सं. एक प्रकार का 
लचीला पाइप, flexible pipe, 
‘मारा कूड़ा का काळा सबटा के हरेा 
घणा वगे्या।’ 

सबणो [səbɳo] म.ु रू. छबणो 
सबद [səbəd]̪ सं. शब्द, word, 

‘वी ं गाम का बासा मान े बड़्‍या सबद 
बताया।’ 

सबर [səbəɾ] सं. सब्र, patience, 
endurance, ‘वो मनक अब े सबर 
करन पाछो वाकेँ घरे परोग्यो।’ 

सबाऊँ पले्याँ  [səbaũ peljã] विश.े 
सबस े पहल,े very first, the 
first, ‘थाकँाणी सबाऊँ पले्याँ  आ 
किताब भणज्यो।’ 

सबाणो [səbaɳo] म.ु रू. छबाणो 
सबूत [səbut]̪ सं. सबूत, proof, ‘थारा 

नके ईं केस का कतराक सबूत वईे?’ 
सबोकणो [səbokɳo] म.ु रू. 

छबोकणो 
समकी [səmki] म.ु रू. छमकी 
समटी [səmʈi] म.ु रू. छमटी 
समता [səmta̪] सं. शान्ति, धैर्य, 

patience, peace, ‘आपानँ ेसब जणा 
न ेअबाणू समता राकणी छाव।े’ 

समन्दर [səmənd̪ə̪ɾ] सं. समदु्र, sea, 
‘मू ँ आतरा ग्यो, जदी समन्दर दकेन 
आयो।’ 

समाज [səmad͡ʒ] सं. समाज, 
community, ‘समाज का सब मनका ँ
न ेमलन काम करणो छाव।े’ 

समाणो [səmaɳo] क्रि. मरना, to die, 
‘वी ंगाम की वा लगुई काल ेसमागी।’ 

समते [səmet]̪ क्रि. वि. सहित, 
accompanied, along with, 
together, ‘वा ँबा क्यो के, मारी छोरी 
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का ब्याव मे ं थाकँाणी पावँण्याँ  समते 
पदारज्यो।’ 

समतेी [səmeti̪] सं. समिति, 
committee, society, 
association, ‘माका गाम मे ंवी ंगाम 
की समतेी परूसबा अई।’ 

समोक [səmok] सं. मोह, love, 
affection, ‘थाकेँ अन वी ं संकरिया 
के समोक घणो दिके।’ 

सम्प [səmp] सं. सर्वसम्मति, आपसी 
समझ, understanding, ‘माकाणी 
सब जणा सम्पऊँ ओ काम किदो।’ 

सम्पट [səmpəʈ] सं. होश, ज्ञान शक्ति, 
sense, conscious, ‘वी ं गाम का 
डाळूबा का छोरा न ेबोलती बळे्याँ  नमे 
सम्पट न ेरेव।े’ 

सम्पती [səmpəti̪] सं. संपत्ति, 
wealth, riches, property, ‘मारी 
काकी नके सम्पती घणी ह।े’ 

सम्मत [səmmət]̪ सं. सम्वत, वर्ष, 
सन्, काल, era, ‘वा ँ क्यो के, व े
बासा सम्मत 2032 मे ंजनम्या हा।’ 

सम्मेलन [səmmeləɳ] सं. 
सम्मेलन, meeting together, 
a community ceremony 
meeting, a gathering, 
conference, ‘वी ंगाम का बावजी के 
सब मनका ँको सम्मेलण वईे।’ 

सरकार [səɾkaɾ] सं. सरकार, 
government, ‘सरकार गरीब मनका ँ
न ेखाबा को धान दवे।े’ 

सरकारी [səɾkaɾi] विश.े सरकारी, 
official, Governmental, ‘व े

मारसाब नमे सरकारी रिप्या उपाड़े।’ 
सरकी [səɾki] म.ु रू. छरकी 
सरग [səɾəɡ] (बो. रू. हरग) सं. स्वर्ग, 

paradise, heaven, ‘हव काम करे 
ज्ये मनक सरग मे ंजाव।े’ 

सरगस [səɾɡəs] सं. सर्कस , तमाश े
का गोल मदैान, circus, ‘मादवेजी 
का मळेा मे ं माकाणी सरगस दकेन 
आया।’ 

सरगोटो [səɾɡoʈo] म.ु रू. छरगोटो 
सरण [səɾəɳ] सं. शरण, refuge, 

protection, shelter, ‘वा ँमाराज न े
माका गाम का मनका ँवी ंमन्दर मे ंरेबा 
की सरण द ेदिदी।’ 

सरप [səɾəp] सं. कपड़े धोन े का 
साबनु पाउडर, detergent 
powder, ‘काल े मू ँ बड़्‍या मीYyो 
गाबा धोबा को सरप लने आयो।’ समा.: 
सोडो1 

सरपंच [səɾpənt͡ʃ] सं. सरपंच, ग्राम 
पंचायत का मखुिया, sarpanch, a 
headman of gram Panchayat, 
‘माका गाम मे ं व े सरपंच साब भासण 
दने ग्या।’ 

सरपट चाल [səɾpəʈ t͡ʃal] क्रि. वि. 
तजे़ चाल, fast walk, galloping 
hard, ‘वा ँ बा की घोड़ी सरपट चाल 
चाल।े’ 

सरपर [səɾpəɾ] सं. एक प्रकार का खले 
जो मखु्य रूप स ेबूढ़े लोगो ंद्वारा खलेा 
जाता ह,ै a kind of native game 
which is to mainly played 
by old men, ‘वाकँी चूतँरी प ेमनक 
सरपर खलेर्या हा।’ 



सरपलो

334

t

सरपलो [səɾəplo] सं. एक प्रकार का 
साधन जिसस ेअफ़ीम एकत्रित की जाती 
ह,ै a kind of tool which is used 
for collecting the opium, 
‘सरपलाऊँ मनक अमल लूव।े’ 

सरपाव [səɾpaʋ] सं. पोशाक, dress, 
clothes, ‘मारा बापू के मारा हार्रा का 
आकोई सरपाव लाया।’ 

सरबोटो [səɾboʈo] सं. चर्मकार 
का एक औजार, a kind of 
cobbler’s tools, ‘सरबोटा प ेमोची 
जोड़िया ँबणाव।े’ 

सरम [səɾəm] (म.ु रू. हरम) सं. शर्म, 
shame, ‘हमेबा का फत्ता न ेसरम घणी 
आव।े’ 

सरमाणो [səɾmaɳo] (म.ु रू. हरमाणो) 
क्रि. शरमाना, be ashamed, to 
feel shame, to be shy, ‘रामबा 
को काळ्यो ममेाना न े दकेन सरमाव े
घणो।’ 

सरमू [səɾmu] सं. एक प्रकार की जंगली 
बले के बीज, a kind of wild 
herb’s seeds, seeds of Josti 
Modhu, ‘वा ँथोरा ँप ेएक भलेड़ी के 
सरमू घणा आर्या।’ वजै्ञा. ना.: Abrus 
precatorius 

सरव-सगतीमान [səɾəʋ-səɡti̪man] 
सं. सर्वशक्तिमान, almighty, ‘ईं 
संसार मे ंईस्वर सरव-सगतीमान ह।े’ 

सरस [səɾəs] सं. दगु्धशाला का नाम, 
milk dairy name (which 
produces ghee, milk, butter, 
etc.), ‘वा ँलगुई का कर्यावर मे ंसरस 
डेरी को घी लाया।’ 

सरसूड़ो [səɾsuɽo] सं. तारामीरा, a 
kind of Brassica and its seeds, 
‘माका वी ंखते मे ंअबरके साल सरसूड़ो 
भायो।’ वजै्ञा. ना.: Eruca sativa 

सरीर [səɾiɾ] सं. शरीर, body, ‘मारा 
सरीर के वी ं छोरे भाटा की द े पाड़ी।’ 
समा.: डील 

सर्रा [səɾɾa] सं. छर्रा, small iron 
rounded shot, iron pellet, 
bullet, ‘बन्दूक मे ंसर्रा भरन छोडे।’ 

सलगम [səlɡəm] सं. शलगम, 
शलजम, turnip, ‘माकाणी वाकँा 
उट ेसलगम की साग खादी।’ 

सYyा [səlla] सं. सलाह, advice, 
counsel, ‘वा ँमाराज की सYyा मारे 
आस ेआगी।’ 

सYyा दणेी [səlla de̪ɳi] क्रि. सलाह 
दनेा, राय दनेा, to give advice, 
‘वा ँकाकाजी थानँ ेहव सYyा दिदी।’ 

सYyा-मसूरा [səlla-məsuɾa] सं. 
सलाह-मशविरा, discussion, 
consultation, ‘वाकँाणी सब जणा 
माका अट ेसYyा-मसूरा कर लिदी।’ 

सYyासूत [səllasut]̪ सं. सलाह, 
सोच-विचार, consultation, 
‘वाकँा कर्यावर मे ं कई बणाणो जिकी 
मादूबा सYyासूत करबा ग्या।’ 

सYyी [səlli] म.ु रू. छल्ली2, छल्ली1 
सYyो [səllo] म.ु रू. छYyो 
सळ [səɭ] म.ु रू. छळ 
सळ-कपट [səɭ-kəpəʈ] म.ु रू. छळ-

कपट 
सळ्ल [səɭl] सं. एक पडे़ का नाम, a 
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kind of tree, ‘माकाणी वाकँा कूड़ा 
पू ँहूकी सळ्ल काट लाया।’ 

सवकार [səʋkaɾ] बो. रू. हवकार 
सवारी [səʋaɾi] सं. सवारी, ride, 

carriage, conveyance, 
passenger, ‘काल ेमाकाणी घोड़ा प े
बटेन सवारी किदी।’ 

ससमणे्ड [səsmeɳɖ] क्रि. निलम्बित 
करना, to suspend, ‘परीकेदन 
कलकेटर साब वा ँमारसाब न ेससमणे्ड 
कर दिदा।’ 

सस्तर [səstə̪ɾ] सं. शस्त्र, a weapon 
(any cutting or striking with 
arms), ‘वा ँ ठाकर साब का घरे तो 
सस्तर घणा पड़्‍या हा।’ 

सा [sa] म.ु रू. छा 
साटँ [sãʈ] म.ु रू. छाटँ 
साटँणो [sãʈɳo] म.ु रू. छाटँणो 
साटँो [sãʈo] म.ु रू. छाटँो 
सायँा [sãja] म.ु रू. छायँा 
सांग [saŋɡ] सं. बखडे़ा, झगड़ा, 

quarrel, fight, ‘वाकेँ घरे सांग घणो 
वरे्यो हो।’ 

साअरो [saəɾo] म.ु रू. साह्‍रो 
साउण्ड [saʊɳɖ] सं. ध्वनि-

विस्तारक यंत्र, लाउडस्पीकर, 
loudspeaker system, ‘वा ँ छोरा 
का ब्याव मे ंसाउण्ड घणा जोरका लाया 
हा।’ 

साकणो [sakɳo] म.ु रू. छाकणो 
साका [saka] सं. विश्‍वास, भरोसा, 

belief, trust, ‘आ ँबासा की मारे पूरी 
साका ह।े’ 

साग [saɡ] सं. सब्जी, vegetable, 
‘माका घरे करेला की साग बणई।’ 

साग-भाजी [saɡ-bʰad͡ʒi] सं. साग-
सब्जी, green vegetable, ‘काल े
व े बासा माके साग-भाजी लने आया 
हा।’ 

साज-बाज [sad͡ʒ-bad͡ʒ] सं. साज़-
बाज़, musical instrument, 
music and festivity, ‘अबरके 
साल माका गाम का वा ँ बावजी के 
जागण प ेसाज-बाज हऊ लाया।’ 

साज्जो [sad͡ʒd͡ʒo] म.ु रू. छाज्जो 
साट [saʈ] म.ु रू. छाट 
साटा [saʈa] सं. एक प्रकार का 

छाला, a kind of blister (bite 
from an insect), ‘मारा आकई 
डील प ेसाटा वगे्या।’ 

साणणो [saɳɳo] म.ु रू. छाणणो 
साणबीण [saɳbiɳ] म.ु रू. छाणबीण 
साणवीण [saɳʋiɳ] बो. रू. छाणबीण 
साणो [saɳo] म.ु रू. छाणो2, छाणो1 
सातरावास [satɾ̪aʋas] म.ु रू. 

छातरावास 
सातीकूटो [sati̪kuʈo] म.ु रू. 

छातीकूटो 
सातो [sato̪] म.ु रू. छातो 
सादन [sadə̪n] सं. साधन, vehicle, 

equipment, resource, ‘थाकँाणी 
जीम्बा कई सादन लने ग्या।’ 

सादळो [sadɭ̪o] म.ु रू. छादळो 
सादू [sadu̪] सं. साध,ु monk, sadhu, 

pious, a holy man, devout, 
‘माका गाम मे ंसादू घणा रेव।े’ 
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सान [san] म.ु रू. छान 
सानसद [sansəd]̪ सं. सांसद, 

member of parliament, ‘काल े
सानसद साब माका अट ेएक हरई की 
गोसणा करन ग्या।’ 

सानकेरो [sanekɾo] म.ु रू. छानकेरो 
सानडे़्‍यो [saneɽjo] म.ु रू. छानडे़्‍यो 
सानो राकणो [sano ɾakɳo] म.ु रू. 

छानो राकणो 
सानो-मानो [sano-mano] म.ु रू. 

छानो-मानो 
सान्ती [santi̪] सं. शांति, calmness, 

quietness, stillness, peace 
(of mood), ‘वी ंमटेिग मे ंसब जणा 
सान्तीऊँ भासण दिदो।’ 

साUuी [sanni] म.ु रू. छाUuी 
साUuीछेक [sannit͡ʃʰek] म.ु रू. 

छा‍नीछेक 
साप [sap] म.ु रू. छाप 
सापणो [sapɳo] म.ु रू. छापणो 
सापर [sapəɾ] म.ु रू. छापर 
सापल्डो [sapəlɖo] म.ु रू. छापल्डो 

(बो. रू. छापर) 
साप-सपई [sap-səpəi] सं. साफ़-

सफ़ाई, clean up, cleanliness, 
cleaning, ‘खपाण मे ंसब मनक घरा ँ
की साप-सपई बड़्या राके।’ 

सापी [sapi] सं. साफ़ी, cloth or rag 
(used as a filter for hookah 
tobacco smoke), ‘मारे तमाकू 
पीणी थू ँसापी लाद।े’ 

सापो [sapo] म.ु रू. साफो 
साफो [sapʰo] (म.ु रू. सापो) सं. 

साफ़ा, a kind of turban, ‘मारा 
बा के नवो साफो लाया।’ 

साब [sab] सं. साहब, sir, boss, 
‘माका अट ेआज दन न ेव ेसाब आया।’ 

साबणो [sabɳo] म.ु रू. छाबणो 
साबत [sabət]̪ क्रि. साबित, prove, 

confirm, establish, ‘मू ँ कोरट मे ं
थन ेचोर साबत करन रेऊँ।’ 

साम1 [sam] (म.ु रू. छाम) सं. हल-
रेखा, a furrow (made by 
plough), ‘अब ेतो मारे दो-तीन सामा 
ओरी निकाळणी।’ 

साम2 [sam] सं. शाम, evening, 
‘मू ँ साम को थाकँा अट े बळद लबेा 
आजाऊँ।’ 

सामल [saməl] क्रि. शामिल, 
involve, ‘थाकँा ईं काम मे ंमूईँ सामल 
रेऊँ।’ 

सामान [saman] सं. सामान, goods, 
things, luggage, materials, 
‘बजार मू ँ थाकँाणी कतरोक सामान 
लाया?’ 

सार [saɾ] सं. सार, सारांश, benefit, 
summary, essence, content, 
value, ‘ईं काम मे ं मन े सार घणो 
दीकर्यो।’ 

सारी [saɾi] म.ु रू. छारी 
साल [sal] सं. साल, वर्ष, year, 

‘कानूबा को छोरो हेतंी साल को वगे्यो।’ 
साला [sala] म.ु रू. छाला 
सालेसंर [salensəɾ] सं. रवशामक, 

बंदूक और इंजन आदि की 
आवाज़ को कम करन ेवाला यंत्र, 
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silencer, ‘मारी गाडी का सालेसंर के 
हरेो वगे्यो।’ 

साल्डा [salɖa] सं. हल द्वारा फसल 
के बीच मे ं निकाली गई हल-रेखा, a 
furrow derived between the 
crops by a plough, ‘थाकँाणी वी ं
मDdी का साल्डा चीर काडज्यो।’ 

साळ [saɭ] सं. शाल, shawl, cloak 
consisting of an long piece of 
cloth used to cover the head 
and shoulders, ‘मू ँ मारी भाबी के 
हिगोरिया का मळेा मू ँसाळ लायो।’ 

साळी [saɭi] म.ु रू. छाळी 
साळो [saɭo] म.ु रू. छाळो 
सावतो [saʋto̪] म.ु रू. छावतो 
साह्‍रो [sahɾo] (म.ु रू. साअरो) सं. 

सहारा, support, ‘थू ँ ईं भईदा की 
हले के थोड़ोक साह्‍रो कर दीज्ये।’ 

सिकसते [sɪkset]̪ विश.े शिक्षित, 
कामयाब, विकसित, successful, 
educated, developed, ‘ईं गाम 
का सब मनक अब ेसिकसते वगे्या।’ 

सिकायत [sɪkajət]̪ (म.ु रू. सकेात) 
सं. शिकायत, complaint, ‘मू ँ
ओपीस मे ं वी ं लणे-मणे की सिकायत 
करन आयो।’ 

सिकार [sɪkaɾ] (म.ु रू. सकार) सं. 
शिकार, hunting, hunt, ‘परीकेदन 
माकाणी सब जणा सिकार खलेबा 
जावा।ँ’ 

सिकारी [sɪkaɾi] सं. शिकारी, 
hunter, having to do with 
hunting (as a dog, a shelter), 

‘वो सिकारी माका काकँड़ मे ं हूगँल्या 
मारर्यो हो।’ 

सिDdो [sɪkko] सं. सिDdा, coin, 
a kind of currency, ‘थू ँईं छोरी न े
पाचँ को सिDdो ददे,े ज्यो आ गलुपी 
ल्याय।’ 

सितारणो [sɪta̪ɾɳo] क्रि. याद करना, 
to remember, ‘मन ेमाको कुई दोस्त 
सितार घणो रियो।’ 

सितारा [sɪta̪ɾa] सं. सितारा, चमकी, 
spangle, ‘वी ं लगुई मारी ओUuी के 
सितारा लगाया।’ 

सिदो करणो [sɪdo̪ kəɾɳo] म.ु रू. 
छिदो करणो 

सिबट [sɪbəʈ] सं. सीमेटं, cement, 
‘थाकेँ आ मडे़ी बणई जदी कतरा कट्‍टा 
सिबट का लाया?’ 

सियो [sɪjo] सं. मल (पशओु ं के 
छोट ेबच्चे का), excrement (of 
animal calf), ‘माकी पोळ मे ं वी ं
पाडी सियो कर दिदो।’ 

सिसकी [sɪski] सं. सिसकी, sob, 
‘वो छोरो वाकेँ घरे सिसक्याँ  भर-भरन 
रोर्यो हो।’ 

सिस्मा [sɪsma] सं. चश्मा, 
eyeglasses, spectacle, ‘मू ँ
चितोड़ऊँ मारी बई के सिस्मा लायो।’ 

सीकं [sink] म.ु रू. छीकं 
सीकंणो [sinkɳo] म.ु रू. छीकंणो 
सीकंो [sinko] म.ु रू. छीकंो 
सीतंरो [sĩtɾ̪o] म.ु रू. छीतंरो 
सीपंो [sĩpo] म.ु रू. छीपंो 
सीट [siʈ] सं. आसन, सीट, seat, 
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‘थाकँाणी ईं सीट प ेबटे जावो।’ 
सीटी [siʈi] सं. मतृ्यु-भोज का 

निमंत्रण, a invitation of death 
feast, ‘वा ँभाबा का कर्यावर की माके 
सीटी अई।’ 

सीणी [siɳi] म.ु रू. छीणी 
सीताफळ [sita̪pʰəɭ] म.ु रू. हीतापळ 
सील [sil] म.ु रू. छील 
सीYyा [silla] सं. रेल की पटरी, 

railway line, rail-road, the 
road consisting of rail-road 
track and roadbed, ‘वा ँ रेल का 
सीYyा प ेगाय कटगी।’ 

सीसम [sisəm] सं. शीशम, 
rosewood, ‘मे ंसीसम की लकड़ीऊँ 
टबूेल बणायो।’ वजै्ञा. ना.: Dalbergia 
sissoo 

सीसी [sisi] सं. शीशी, बोतल, small 
glass bottle, ‘थू ँआज मारे पीबा के 
बात ेदवुई की सीसी लतेो आज्ये।’ 

सीसो [siso] सं. शीश े की बोतल, 
glass bottle, ‘थू ँ ईं रंग न े ईं सीसा 
मे ंभर ल।े’ 

सुकँाणो [sʊ̃kaɳo] म.ु रू. छँुकाणो 
सआुगत [sʊaɡət]̪ सं. स्वागत, 

welcome, ‘माका गाम का वा ँ बा 
नतेाजी को सआुगत हव किदो।’ 

सईुपरकार [sʊipəɾkaɾ] सं. परकार, 
compass (to draw a circle), 
‘काल े इस्कू ल मू ँ मारी छोरी को 
सईुपरकार कुई ल ेग्यो।’ 

सकु [sʊk] सं. सखु, आराम, 
comfort, pleasure, relief, 

happiness, ‘अब ेतो थाकेँ सकु घणो 
आग्यो।’ 

सकुली [sʊkli] सं. बहतु छोटी मिट्टी 
की मटकी, very small earthen 
pot, small pitcher, ‘मू ँवी ं कुमार 
का अटू ँसकुली लने आयो।’ 

सकुल्यो [sʊkljo] सं. छोटा मिट्टी‍ 
का मटका, small earthen pot, 
small pitcher (medium size), 
‘थू ँपाणी पीबा न ेआपण ेकूड़े सकुल्यो 
ल ेलीज्ये।’ 

सकु-सान्ती [sʊk-santi̪] सं. सखु-
शान्ति, आनन्द, प्रसUuता, 
happiness, ‘आजकाल थाकँा घर मे ं
सकु-सान्ती दिके।’ 

सगुन्द [sʊɡənd̪]̪ सं. सगुन्ध, 
fragrance, good smell, ‘थारा मे ं
सगुन्द घणी आर्री।’ 

सगुर [sʊɡəɾ] सं. मधमुहे, diabetes, 
‘वा ँबा के अब ेसगुर की बमेारी वगेी।’ 

सटु्‍टी [sʊʈʈi] म.ु रू. छुट्‍टी 
सतुकार [sʊtk̪aɾ] सं. सूतक, state 

of ritual impurity existing 
after a birth or in a household 
after a death of one of its 
members, ‘माका घर मे ंगऊमूत लान 
सतुकार किदो।’ 

सदु [sʊd]̪ म.ु रू. सद 
सनुसान [sʊnsan] विश.े सनुसान, 

desolate, dreary, secluded, 
desert, ‘व ेबाबूजी नमे सनुसान जगा ँ
मे ंरेव।े’ 

सUुu [sʊnn] विश.े सUुu, numb, ‘हीऊँं 
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आज मारो पग नमे सUुu वगे्यो।’ 
सUुuई [sʊnnəi] म.ु रू. छUuई 
समुो [sʊmo] सं. लोह ेकी पट्टी पर छेद 

करन ेका औजार जो लोहार उपयोग मे ं
लतेा ह,ै a kind of tool which is 
used for make hole on a iron 
plate by smith, ‘थू ँ ईं फाळ्या के 
समुाऊँ लवुार नकँू हरेो करवा ल्या।’ 

सरु [sʊɾ] सं. सरु, tone, scale, 
music, ‘माका गाम का व ेमाराज सरु 
मलान भजन गाव।े’ 

सरुकली [sʊɾəkli] (म.ु रू. सरुगली) 
सं. गौरैया, sparrow, ‘वी ंथाम्बा प े
सरुकली करेण्ट के छंेटन मरगी।’ 

सरुगली [sʊɾəɡli] म.ु रू. सरुकली 
सलुमेानी [sʊlemani] सं. सलुमेानी 

पत्थर, onyx, ‘मनक केव े के 
सलुमेानी भाटा घणा हव ववे।े’ 

सलुसेण [sʊlesəɳ] सं. एक प्रकार 
का तरल पदार्थ जो ट्‍यूब का पंचर 
निकालन े के लिए उपयोग किया जाता 
ह,ै solution or adhesive which 
is used to fix the puncture of 
a tyre tube, ‘थू ँवी ंदकुान पू ँसलुसेण 
की सीसी ल्याज्ये।’ 

सYुyो [sʊllo] (म.ु रू. छुYyो) 
सं. चूल्हा, stove, fireplace, 
hotplate, ‘मू ँआज सYुyा मे ं बाट्‍या ँ
ओटन आयो।’ 

सवुो [sʊʋo] सं. एक फसल का नाम, 
kind of crop, ‘ईं साल वाकँा खते मे ं
सवुो हव व्यो।’ 

ससुणो [sʊsɳo] क्रि. पानी सूखना 

(तालाब और किसी जल स्रोत 
स)े, to dry out (wet land), 
to dry water from the pond, 
to dry up, ‘वी ं नाडा मे ं नमे पाणी 
ससुग्यो।’ 

ससुतई [sʊstə̪i] सं. ससु्ती, laziness, 
dullness, sluggishness, ‘मारा 
डील की ससुतई नमे न ेउडरी।’ 

ससु्तो [sʊsto̪] विश.े सस्ता, low 
price, cheap, inexpensive, 
‘आजकाल आलू नमे ससु्ता वगे्या।’ 

सूकँणो [sũkɳo] म.ु रू. छँूकणो 
सूतँा [sũta̪] (म.ु रू. छँूता) सं. गUu ेके 

व्यर्थ छिलके, waste shell of 
sugarcane, ‘मू ँ वी ं सरकी पू ँ गाडो 
भरन सूतँा लायो।’ 

संूगट्‍यो [suŋɡʈjo] म.ु रू. छंूगट्‍यो 
सूजी [sud͡ʒi] सं. सूजी, a coarse 

wheat flour, semolina, ‘वी ंगाम 
का डाळूबा की छोरी का ब्याव मे ंसूजी 
का लाडू बणाया।’ 

सूटपला ँ[suʈpəlã] म.ु रू. छूटपला ँ
सूटपाण [suʈpaɳ] म.ु रू. छूटपाण 
सूटसीटी [suʈsiʈi] (म.ु रू. छूटसीटी) 

सं. तलाक, divorce, ‘वी ंगाम की 
छोरी की सूटसीटी कर काडी।’ 

सूमळी [sumɭi] म.ु रू. छूमळी 
सूमळो [sumɭo] म.ु रू. छूमळो 
सूल [sul] (म.ु रू. छूल) सं. बड़ी भट्टी 

(जिस पर गावँ मे ंबड़े सामाजिक 
भोज मे ं खाना बनाया जाता ह)ै, 
big furnace, ‘आपण े हलवई वी ं
सूल मे ंपूड़्‍या ँकाडी।’ 
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सेटं [sẽʈ] सं. इत्र, scent, perfume, 
‘थाकँा मे ंसेटं घणो भासर्यो।’ 

सेटंणो [sẽʈɳo] म.ु रू. छंेटणो 
सेवंफळ [sẽʋpʰəɭ] सं. सबे, apple, 

‘मू ँ भीलाड़ाऊँ तीन किला सेवंफळ 
लायो।’ 

सेवंा [sẽʋa] सं. नमकीन, a kind of 
pickled food (made with gram 
flour, chilly, salt kneaded and 
fried in oil), ‘मू ँवी ंदकुान प ेसेवंा 
खान आयो।’ 

सकेड़ [sekəɽ] म.ु रू. छेकड़ 
सकेात [sekat]̪ म.ु रू. सिकायत 
सटेजी [seʈd͡ʒi] (म.ु रू. सरेजी) सं. 

सठे, a prosperous merchant, 
a banker, money-lender, title 
of respect given to merchants 
or bankers, ‘माका गाम मू ँ सटेजी 
खपा तलुान लगे्या।’ 

सटेिग [seʈɪŋɡ] सं. आपसी संबंध, 
mutual relations, ‘मू ँबेकंवाळाऊँ 
सटेिग करन चकेबकु ल्यायो।’ 

सटेी [seʈi] म.ु रू. छेटी 
सणेो [seɳo] क्रि. बरदाश्त करना, 

सहन करना, to tolerate, to 
endure, ‘मू ँईं गूमड़ा की पीड़ा न ेदस 
दनऊँ सणे करर्यूं ।’ 

सतेान1 [seta̪n] विश.े नटखट, शतैान, 
naughty, ‘माका अटाका मादू को 
छोरो सतेान घणो ह।े’ 

सतेान2 [seta̪n] सं. शतैान, devil, ‘वी ं
लगुई न ेसतेान दकु घणो दवे।े’ 

सनेबोट [senboʈ] सं. सूचना-पट्ट, 

signboard, ‘वी ं रोड़ प े थू ँ सनेबोट 
दके लीज्ये के, वो गाम अब े कतरोक 
छेटी ह?े’ 

सनेा [sena] सं. सनेा, army, 
military, force, ‘मारा नानक्या 
छोरा को सनेा मे ंनम्बर आग्यो।’ 

सनेापती [senapəti̪] सं. सनेापति, 
leader, captain, marshal, 
commander, ‘माराणा परताप को 
सनेापती हकीमखा ँहो।’ 

समेती [semti̪] सं. सहमति, 
agreement, concur, ‘अब ेतो फेरा 
के बात े माका आकई गाम की समेती 
वगेी।’ 

समेपू [sempu] सं. केशमार्जन, 
shampoo, ‘रामी रोज समेपू लगान 
हापँड़े।’ 

समेासी [semasi] म.ु रू. छेमासी 
सरे [seɾ] सं. शहर, city, town, 

‘मारवाड़ा को जग्यो अब े सरे मे ं रेबा 
लागग्यो।’ 

सरेजी [seɾd͡ʒi] म.ु रू. सटेजी 
सरेवानी [seɾʋani] सं. शरेवानी, एक 

प्रकार की पोशाक जो दूल्हे द्वारा शादी 
के समय पहनी जाती ह,ै a kind of 
dress worn in the wedding 
by bridegroom, ‘वी ंभीदं न ेधोळी 
सरेवानी हव लागरी ही।’ 

सरेो [seɾo] म.ु रू. छेरो 
सले [sel] सं. सले, cell, solar 

cells, a device for producing 
an electric current by using 
chemicals, ‘थू ँआज ईं बटेरी मे ंसले 
नाक दीज्ये।’ 
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सलेी [seli] सं. सहलेी, a woman’s 
female friend, girlfriend, ‘वी ं
हणे्ड-पम्प प ेमन ेथारी सलेी मली।’ 

सवेा [seʋa] सं. सवेा, care (of a 
person or an animal), service, 
‘वा ँभाबा की मोटकी भू सवेा हव कर्री।’ 

सवेा करणी [seʋa kəɾɳi] क्रि. सवेा 
करना, पूजा करना, to serve, to 
worship (as of the feet of a 
deity), ‘मन्दर मे ंव ेमाराज ठाकुरजी 
की सवेा करर्या हा।’ 

सवेा-चाकरी [seʋa-t͡ʃakɾi] सं. सवेा , 
ministry, serve, service, help, 
‘आपणा अटा का मनक आतर्यां की 
सवेा-चाकरी घणी करे।’ 

सोक2 [sok] सं. शौक़, desire, 
yearning, pleasure ( in 
doing), hobby, ‘वी ंछोरी के नवा 
गाबा परेबा को सोक घणो ह।े’ 

सोक1 [sok] सं. 1) दूसरी पत्नी, 
सौत, second wife, co-wife, ‘वा 
लगुई केरी के मारे तो ईं सोक को दकु 
वगे्यो।’ 2) एक प्रकार की गाली, a 
kind of abuse (female), ‘काल े
वा सोक मारा लारे पड़गी।’ 

सोकर [sokəɾ] सं. शॉक एबसॉर्बर, 
shock absorber, वाहन के प्रत्येक 
पहिए मे ं लगा एक उपकरण जो 
ऊबड़-खाबड़ जगहो ं पर लग े धDd े
सहकर यात्रियो ं को आराम पहुचँाता 
ह,ै a device that is fitted to 
each wheel of a vehicle in 
order to reduce the effects of 
travelling over rough ground, 

so that passengers can be 
more comfortable, ‘वी ंछोरा की 
गाडी का सोकर टूटग्या।’ 

सोकळो [sokɭo] म.ु रू. छोकळो 
सोका [soka] म.ु रू. छोका 
सोकीट [sokiʈ] सं. सॉकेट, socket, 

a natural or artificial hollow 
into which something fits or 
in which something revolves, 
‘थू ँआपणा वी ं पाइप के सोकीट लगा 
दीज्ये’ 

सोड [soɖ] सं. चढ़ाई, an ascending 
slope, uphill, ‘वी ंगलेा प ेसोड घणो 
ज्यो बळदाऊँँ घणो अबको सडण्या 
आयो।’ 

सोडणो [soɖɳo] म.ु रू. छोडणो 
सोडो2 [soɖo] म.ु रू. छोडो 
सोडो1 [soɖo] सं. अपमार्जक चूर्ण, 

washing soda, ‘थू ँ कलाळा ँ की 
दकुान पू ँ एक सोडा की थलेी लतेो 
आज्ये।’ समा.: सरप 

सोपाड़ [sopaɽ] सं. मकान के बीच का 
खलुा स्थान, the open space in 
between the house, ‘मू ँमाका घर 
का सोपाड़ मे ंहतुो हो।’ 

सोपारी सूट [sopaɾi suʈ] सं. कपड़े 
का जोड़ा (जिसमे ं साधारणत: 
कोट व कमीज़ और पतलून रहता 
ह)ै, a kind of suit, ‘वी ंछोरा का 
ब्याव मे ंमारे सोपारी सूट लायो।’ 

सोपासटे [sopaseʈ] सं. सोफ़ा, sofa, 
divan, couch, settee, a kind 
of sitting bed, ‘नातूबा की छोरी 
का ब्याव मे ंवाकेँ तीन सोपासटे लाया।’ 
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सोयाबीण [sojabiɳ] (म.ु रू. 
सोयाबीन) सं. सोया बीन, soya 
bean, ‘माका सोयाबीण न े भाण्या न े
बेचं दिदो।’ वजै्ञा. ना.: Glycine max 

सोयाबीन [sojabin] म.ु रू. सोयाबीण 
सोलड़ो [solɽo] सं. छिलका, rind, 

peel, ‘थू ँ ईं जमरेी का सोलड़ा पाड़ 
नाक।’ 

सोलणो [solɳo] म.ु रू. छोलणो 
सोवटो [soʋʈo] म.ु रू. छोवटो 
सोस [sos] सं. पानी सोखन े या 

सूखन ेकी क्रिया, a process to 

drying out, ‘अब ेतो ए गाबा सोस 
खाग्या दिके।’ 

स्याप [sjap] विश.े साफ, clean, ‘थू ँ
ईं नाळी न ेस्याप कर काड भाUuा घणी 
आर्री।’ 

स्याबास [sjabas] विस्म. शाबाश, 
well-done, splendid, ‘स्याबास! 
ओ काम तो थे ंघणो बड़्‍या किदो।’ 

स्यूज ओप [sjud͡ʒ op] क्रि. स्विच 
ऑफ करना, to switch off, ‘थे ं
मोबाइल न ेतीन बज्याँ ईं स्यूज ओप कर 
काड्‍यो।’ 
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हईँदईँ [həĩdə̪ĩ] विश.े समान (आय ु
मे)ं, similar (in age), ‘माकाणी 
दईु जणा हईँदईँ ववेा।ँ’ 

हकँड़ई [hək̃ɽəi] सं. सकराई, 
narrowness, ‘थाकँा ईं इस्कू ल मे ं
हकँड़ई घणी।’ 

हकँड़ो [hək̃ɽo] विश.े सकँड़ा, सकरा, 
narrow, ‘माका गाम मे ं माताजी के 
जाबो को हरे्यो हकँड़ो घणो।’ 

हकँड़ो-मकड़ो [hək̃ɽo-məkɽo] क्रि. 
वि. सकँड़ा, tight-fitting (a 
garment), ‘ओ बसुट मारे हकँड़ो-
मकड़ो बटे ग्यो।’ 

हगँळई [həɡ̃ɭəi] विश.े सब, सगरा, 
सकल, all, entire, the whole, 
gross, ‘माकाणी हगँळई जणा चितोड़ 
जीम्बा ग्या।’ 

हवँळो [həʋ̃ɭo] विश.े सीधा, right, 
proper (a garment worn 
proper method), ‘थू ँ ईं पेटं न े
हवँळो परे ल।े’ विलो.: अवँळो 

हवँारणो [həʋ̃aɾɳo] क्रि. सवँारना, 
to comb the hair, to do the 
hair, to prepare, to fashion, to 
arrange, to adjust, to improve, 
to make good, to adorn, ‘अब े
थू ँआ ँबाला ँन ेपरा हवँार काड।’ 

हवँारी [həʋ̃aɾi] (म.ु रू. हुवँारी) 
सं. नसबंदी, vasectomy (in 
animal), ‘काल ेवा ँनातूबा का केल्डा 
न ेवी ंमनक हवँारी किदो।’ 

हवँरेे [həʋ̃eɾe] (बो. रू. हेरें) सं. 
कल, अगला दिन, आन े वाला 
दिन, morrow, yesterday, 
tomorrow, ‘हवँरेे वा ँगाम को भाण्यो 
माकी हरूँ  तोली।’ 

हसँणो [həs̃ɳo] क्रि. हसँना, to laugh, 
‘व ेबासा बावजी के हसँ घणा रिया हा।’ 

हसँाणो [həs̃aɳo] क्रि. हसँाना, to 
cause to laugh, ‘व े बासा खते मे ं
मनक घणा हसँार्या हा।’ 

हसँी-मजाक [həs̃i-məd͡ʒak] सं. हसँी-
मज़ाक, joking, fun, humour, 
‘नातूबा को बदरियो हसँी-मजाक घणी 
करे।’ 

हंचाणो [hənt͡ʃaɳo] सं. बाज, hawk, 
eagle (male), falcon, ‘वी ंडेकड़ 
न ेहंचाण ेमार काडी।’ 

हंचो [hənt͡ʃo] सं. साचँा, mould, 
model, outline, ‘मू ँभोपाळसागर मे ं
ईंटा ँबणाबा को हंचो दकेन आयो।’ 

हंज [hənd͡ʒ] सं. धन, wealth, 
money, ‘वी ं गाम का दYyाबा नके 
परुाणो हंज घणो।’ 

हंज्याळी [hənd͡ʒjaɭi] सं. संध्याकाल, 
गोधूली वलेा, evening time, 
twilight, dusk, the time of 
day immediately following 
sunset, ‘काल े मू ँओपीसऊँ हंज्याळी 
बळे्याँ  को घरे ग्यो।’ 

हई [həi] सं. अग्रिम धन, advance 
money (for a deal), ‘मू ँ वाकँा 

ह
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ब्याव मे ंवी ंघोड़ीवाळा न ेहो रिप्या हई 
का दने आयो।’ 

हईली [həili] सं. हसँलुी, ornamental 
collar (of precious metal), a 
kind of neck ornament, ‘वा ँ
भाबा की आज हईली टूटगी।’ समा.: 
हाYyh 

हऊ [həu] (म.ु रू. हव) विश.े अच्छा, 
सनु्दर, good, fair, nice, fine, 
‘इस्कू ल मे ं वाकेँ भतीज े हऊ काम 
किदो।’ 

हऊ निमज्यो [həu nɪmd͡ʒjo] सं. 
अच्छी पदैावार, good harvest, 
‘अबरके साल माके वी ंखते मू ँअजमो 
हऊ निमज्यो।’ 

हऊजी [həud͡ʒi] सं. सास, सास,ु 
mother-in-law, ‘मारा हऊजी 
चारधाम की आतरा प ेग्या।’ 

हक [hək] विश.े हक़, हिस्सा, share, 
right, ‘विंका हक की जमीन वानँ े द े
दिदी।’ 

हकदार [həkda̪ɾ] सं. हक़दार, 
sharer, partner, stockholder, 
one having a right, proprietor, 
‘काळूबा को वो मोटको छोरो ई जगा ँ
को हकदार ह।े’ 

हकरातँ [həkɾãt]̪ सं. संक्रांति, मकर-
संक्रांति, festival, एक प्रकार का 
त्योहार (मकर राशि मे ं सूर्य के प्रवशे 
के दिन मनाया जाता ह)ै, a kind of 
festival (held on entry of the 
sun into Capricorn), ‘हकरातँ के 
दन मनक हेतंलु्यो खले।े’ 

हकलई [həkləi] सं. लोह े का एक 

उपकरण जिस पर लोहार लोहा पीटता 
ह,ै an anvil or an iron block 
on which a blacksmith puts 
hot pieces of metal before 
hammering them into shape, 
‘वी ंहकलई प ेगाडोल्यो कुराड़ी बणार्यो 
हो।’ 

हकीकत [həkikət]̪ सं. हक़ीक़त, 
truth, fact, reality, ‘मू ँहकीकतऊँ 
आजाऊँ, थू ँअबाणू परोजा।’ 

हकीणो [həkiɳo] सं. दूसरे क्षेत्र का 
व्यक्ति जो इस क्षेत्र मे ं भडे़ें  चरात े है,ं 
person from another region 
who graze sheep in this 
region, ‘काल ेमे ंवी ंफारम मे ंहकीणो 
दके्यो हो।’ 

हकेलो [həkelo] सं. निकम्मा, 
हक़ीर, contemptible, vile, 
insignificant, ‘वाकँो हकेलो मारा 
नकँू रिप्या लगे्यो।’ 

हDdर [həkkəɾ] सं. एक प्रकार के 
बादल, a type of cloud, ‘हDdर 
नीरबाऊँ मारे मोरा मे ंदूकर्यो।’ 

हDdरकन्द [həkkəɾkənd̪]̪ सं. 
शकर-कंद, sweet-root, the 
sweet potato, ‘माकाणी वाकँा घरे 
हDdरकन्द खान आया।’ 

हDdरवार [həkkəɾʋaɾ] सं. शकु्रवार, 
Friday, ‘हDdरवार के दन वा ँबावजी 
के सवेा ववे।े’ 

हक्योतको [həkjotə̪ko] विश.े पका 
हआु, सकेा हआु, cooked, ‘थू ँ
मारे हव हक्योतको रोटो लने आज्ये।’ 

हग [həɡ] सं. सवा किलो आट ेका भोग, 
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sweets made with a quarter 
of kg of flour and offered to 
gods, ‘दो दन पले्याँ  माकाणी माताजी 
के हग छडई।’ 

हगई [həɡəi] सं. सगाई, 
engagement, ‘माका गाम की वी ं
छोरी की हगई वगेी।’ 

हगड़ी [həɡɽi] सं. अंगीठी, grate, 
hearth, fireplace, ‘थू ँवी ंहगड़ी मे ं
कोयला मलेन ताप लीज्ये।’ 

हगपण [həɡpəɳ] सं. सगाई, संबंध, 
engagement, relation, ‘माकी 
छोरी को वी ंगाम हगपण कर काड्‍यो।’ 

हगबग [həɡbəɡ] सं. मतिभ्रम, 
hallucination, ‘आजकाल व े बा 
नमे हगबग वरे्या।’ 

हगरी [həɡɾi] सं. एक मिट्टी‍ का चबूतरा 
जिस पर चूल्हे को रखा जाता ह,ै a 
clay platform or stage made 
for stove, ‘माकाणी हगरीवाळा 
छुYyा प ेसा बणई।’ 

हगरी नतुो [həɡɾi nʊto̪] सं. एक 
निमंत्रण जिसमे ं पूरे परिवार को 
बलुाया जाता ह,ै an invitation 
for inviting all in the family, 
‘आपण ेवा ँबा को हगरी नतुो आयो।’ 

हगा-हईु [həɡa-hʊi] सं. सग-ेसंबंधी, 
relatives, ‘काल े माका घरे वाकँा 
हगा-हईु आया।’ 

हगो [həɡo] विश.े सगा, born of the 
same parents, full brother, 
related by blood (as an 
uncle), ‘मारो हगो भई दूजा दसे मे ं

रिप्या कमाबा ग्यो।’ 
हगोतरी [həɡotɾ̪i] सं. एक प्रकार 

की दवेी, a goddess, ‘वी ंगाम का 
खमेाबा न ेहगोतरी आव।े’ 

हचकी [hət͡ʃki] (बो. रू. हिचकी, म.ु 
रू. हसकी) सं. हिचकी, hiccup, 
‘वाकँा छोरा न े काल े हचक्याँ  घणी 
चाली।’ 

हच्यारो [hət͡ʃjaɾo] म.ु रू. हत्यारो 
हज [həd͡ʒ] सं. हज्ज, pilgrimage 

to Mecca, ‘व े मसळमाना का बा 
परीकेदन हज प ेग्या।’ 

हजम [həd͡ʒəm] सं. हज़म, 
digesting, digestion, ‘मारा पटे मे ं
बाट्‍या ँहजम वगेी।’ 

हजाणो [həd͡ʒaɳo] क्रि. कपड़े उपहार 
मे ंदनेा, to gift clothe, ‘थू ँए गाबा 
वा ँभवुाजी के हजा दीज्ये।’ 

हजार [həd͡ʒaɾ] पू. संख्या एक हजार, 
one thousand, ‘मे ंआज रतन न ेएक 
हजार रिप्या दिदा।’ 

हजारी फूल [hədʒaɾi pʰul] सं. गेदंा, 
हज़ारा का फूल, marigold, ‘थू ँ
आज मण्डी मू ँ हजारी फूला ँकी माळा 
लने आज्ये।’ 

हजर्यो [həd͡ʒuɾjo] सं. दवेता का 
पजुारी, priest of a deity, 
‘खाकँळ बावजी को हजूर्यो वाकँा अटू ँ
धूग लगे्यो।’ 

हज्याब [hədʒjab] सं. घाघरे के 
निचल ेभाग की पट्टी, lower strip 
or border of a skirt, ‘वी ंलगुई का 
घागरा के काळी हज्याब लगई।’ 



हट

346

t

हट1 [həʈ] सं. हठ, ज़िद्द, 
stubbornness, insistence, 
‘वाकँो छोरो काल ेखलेकण्याँ  के बात े
बजार मे ंहट करर्यो हो।’ 

हट2 [həʈ] विश.े जल्दी, early, ‘थू ँ
वाकँा कूड़े जान हट आजाज्ये।’ 

हटणो [həʈɳo] क्रि. हटना, to move 
away, to move aside (from), 
‘मन ेदकेन वो मनक उटू ँहटग्यो।’ 

हट्‍टो-गट्‍टो [həʈʈo-ɡəʈʈo] विश.े हट्टा-
कट्टा, sturdy, robust, ‘वो हट्‍टो-
गट्‍टो मनक वी ंमळेा मू ँबळद लायो।’ 

हट्‍योदावणो [həʈjoda̪ʋɳo] सं. गवँरी 
नतृ्य का एक पात्र, native dance 
(Gavnri) character, role 
player, ‘वो मनक रई मे ंहट्‍योदावणो 
बण्यो।’ 

हड़2 [həɽ] सं. वंश, breed, line, 
race, kin, ‘वा ँबा की हड़ सटे जपेर 
तक रेव।े’ 

हड़1 [həɽ] सं. रस्सी का एक भाग, 
part of rope, strand, ‘मारी राल्डी 
की एक हड़ टूटगी।’ 

हड़क [həɽək] सं. सड़क, road, 
‘काल े मू ँ वी ं गाम की हड़क प े वने 
रेलमंगरे ग्यो।’ 

हड़कपासो [həɽəkpaso] (म.ु रू. 
हड़पासो) क्रि. रस्सी की एक 
प्रकार की गाठँ, rope knot, ‘थू ँ
ईं भेसं न ेहीन्दरा के हड़कपासो लगान 
बान्दज्ये।’ 

हड़क्यो [həɽkjo] विश.े पागल, 
mad (a dog), bad-tempered, 

fretful, ‘माका गाम को वो धोळ्यो 
गण्डकड़ो हड़क्यो वरे्यो।’ 

हड़णो [həɽɳo] क्रि. सड़ना, to 
decay, to putrefy, to fester, to 
rot, to smell, ‘ए आम-केर्यां तो अब े
नमे हड़गी।’ 

हड़ताळ [həɽta̪ɭ] सं. हड़ताल, strike, 
passive resistance (shutting 
the shops of a market), ‘हारई 
बेकंावँाळा आज हड़ताळ कर मलेी।’ 

हड़पा ँ[həɽpã] सं. दीवार पर सीमेटं 
लगाना, plastering (to lap the 
cement on the wall), ‘थाकँाणी 
आज ईं भीतं के हड़पा ँलगा दीज्यो।’ 

हड़पासो [həɽpaso] म.ु रू. हड़कपासो 
हड़बड़ी [həɽbəɽi] सं. हड़बड़ी, 

confusion, flurry, rashness, 
agitation, ‘वो मनक हड़बड़ी मे ं
आपणो भटवो घरे ई भूलग्यो।’ 

हड़मस [həɽməs] सं. लाल मिट्टी, 
red clay (to used to colour the 
cattle horn), ‘थू ँईं हड़मसऊँ आपणी 
भेसं्याँ  का हिगड़ा माण्ड द।े’ 

हड़ो [həɽo] सं. काटँो ं की बाड़, 
fence of thorns, ‘वी ंखते के आज 
माकाणी थोरा ँको हड़ो कर काड्‍यो।’ 

हड़्योतको [həɽjotə̪ko] विश.े सड़ा 
हआु, smelly, rotten, decayed, 
‘काल े थाकँाणी नमे हड़्‍यातका केळा 
लाया।’ 

हण [həɳ] सं. सन, the plant of 
Indian hemp or flax (source 
of fiber), ‘माका कूड़ा प ेमनक हण 



हतळेा

347

t

काटर्या।’ वजै्ञा. ना.: Crotalaria 
juncea 

हणगार [həɳɡaɾ] सं. श्रृंगार, 
adornment, make up, 
ornamentation, ‘काल े ब्याव मे ं
माका अटा की वी ंलगुई हणगार घणो 
कर मले्यो हो।’ 

हणबीज्या [həɳbidʒja] सं. सन के 
बीज, seeds of the Indian 
hemp, ‘थे ंबजार मू ँथोड़ाक हणबीज्या 
लने आज्यो।’ 

हणीकणो [həɳikɳo] क्रि. नाक 
साफ़ करना, to clean the nose 
mucus, ‘मू ँअबाणूईस हणे्डो हणीकन 
आयो।’ 

हण्डाळी [həɳɖaɭi] सं. साथी, 
friend, fellow, partner, mate, 
peer, ‘काल े थारो हण्डाळी मन े वी ं
मळेा मे ंमल्यो।’ 

हण्डासी [həɳɖasi] सं. सडँ़ासी, pair 
of pincers or tongs, ‘ईं हण्डासीऊँ 
थू ँसा की तपलेी न ेउतार दीज्ये।’ 

हण्डे [həɳɖe] क्रि. वि. एक साथ, 
together, ‘थाकँाणी मारी मोटी बई 
का हण्डे आज्यो।’ 

हण्डो [həɳɖo] सं. संग, साथी समूह, 
company, peer group, ‘थाकँाणी 
वी ंछोरा का हण्डा मे ंग्या दिके।’ 

हण्डोर्यो [həɳɖoɾjo] सं. एक रस्सी 
जिसस े वाहन मे ं फसल भरकर बाधँा 
तथा कँुए स ेबलैो ंद्वारा पानी खीचंा जाता 
ह,ै a small rope, a small well-
rope, ‘थू ँवी ंमरे प ेहण्डोर्यो पड़्‍यो ज्यो 
ऊरो घरे लाज्ये।’ 

हतकड़ी [hətə̪kɽi] सं. हथकड़ी, 
handcuff, ‘वी ं चोर न े पलुीसवाळा 
हतकड़ी लगान कचडे़ी मे ंलगे्या।’ 

हतकरोत्यो [hətk̪əɾotj̪o] सं. एक 
प्रकार की करौत, a kind of 
saw, ‘थू ँओ हतकरोत्यो लने ईं हागटी 
न ेपरी भरे नाक।’ 

हतणी [hətɳ̪i] सं. हथनी, female 
elephant, ‘व ेमाराज हतणी प ेबटेन 
माका गाम मे ंआया।’ 

हतपान [hətp̪an] सं. हथफूल, an 
ornament worn on the outer 
side of the hand (being 
attached to the fingers and 
wrist), ‘काल ेमारी लगुई हतपान परेन 
ब्याव मे ंगी।’ 

हतमास्यो [hətm̪asjo] विश.े सात 
महीने ं मे ं जन्म लने े वाला, one 
who is born in seven months, 
premature, ‘काल े माका घर के 
भड़े रेव े जी ं लगुई के हतमास्यो छोरो 
जनम्यो।’ 

हती [həti̪] सं. सती, faithful (a 
wife), a virtuous or faithful 
wife, a widow who burns 
herself along with her 
husband’s body, ‘तरुक्या का वी ं
कूड़ा प ेहती बटेी ह।े’ 

हतळेा [həte̪ɭa] सं. हथलवेा, hand-
taking, ceremonial joining 
of the bride’s and groom’s 
hands at marriage, ‘मारी छोरी के 
हतळेा मे ंहित्तर हजार रिप्या आया।’ 
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हतळेी [həte̪ɭi] सं. हथलेी, palm (of 
the hand), ‘मारी हतळेी के दातँळीऊँ 
चीरो आग्यो।’ 

हतवेड़ो [həte̪ʋɽo] विश.े तन्दुरुस्त, 
हट्टा-कट्टा, healthy, sturdy, 
robust, ‘थारा लारे रोज वो हतवेड़ो 
मनक आव ेज्यो वी ंदकुान प ेहो।’ 

हतोड़ी [həto̪ɽi] सं. हथौड़ी, small 
sledge hammer, ‘ईं भीतं मे ं आ 
हतोड़ी लने खीली ठोक द।े’ 

हतोड़ो [həto̪ɽo] सं. हथौड़ा, heavy 
sledge hammer, ‘थू ँ वी ं कारीकर 
नकँू एक हतोड़ो लने आ।’ 

हRr¨ [hətt̪o̪] सं. हत्था, handle, ‘मारा 
कुळपा का निजवाण को हRr¨ टूटग्यो।’ 

हत्या [hətj̪a] सं. वध, हत्या, 
murder, ‘खोड़ीप गाम मे ंकाल े एक 
मनक की हत्या वगेी।’ 

हत्यारो [hətj̪aɾo] (म.ु रू. हच्यारो) 
विश.े हत्यारा, murderer, cruel, 
sinful, villain, ‘वी ं हत्यारे वा ँ बा 
की लगुई न ेमार काडी।’ 

हद [həd]̪ सं. हद, extent, 
limit, obstruction, frontier, 
boundary, ‘वा ँबासा तो ईं काम का 
बात ेहद पार कर दिदी।’ 

हदईँ [hədə̪ĩ] क्रि. वि. रोज़ाना, रोज़, 
प्रतिदिन, daily, everyday, ‘व ेबा 
हदईँ वाकँा घरे परा जाव।े’ 

हदणो [hədɳ̪o] क्रि. अनकूुल होना, 
to suit, ‘बस मे ंआतरा करबो मन ेहद 
जाव।े’ 

ह‍न-ब‍न [hən-bən] क्रि. वि. अस्त-

व्यस्त, helter-skelter, 
disorganised, ‘वी ंछोरे वाकँा घर न े
ह‍न-ब‍न कर काड्‍यो।’ 

हनमुानजी [hənumand͡ʒi] सं. हनमुान, 
having (large jaw), name of 
the monkey chief or deity 
who was Ramchandra’s ally 
in his invasion of Lanka, 
‘रावण की हार्री लंका न ेहनमुानजी बाळ 
काडी।’ 

हन्ट [hənʈ] सं. हड्डी जोड़, bone 
joint, ‘मारा डील का हन्ट घणा 
दूकर्या।’ 

हन्द [hənd̪]̪ सं. सील, सीलन, 
dampness, rawness (of 
weather), ‘माका वी ंओवरा मे ंहन्द 
घणो आर्यो।’ 

हन द्ू र [hənd̪u̪ɾ] सं. सिन्दू र, 
vermilion, ‘थू ँआ हन्दू र वा ँबावजी 
की मूरत के लगा दीज्ये।’ 

हUuीणो [hənniɳo] सं. खरुाक, एक 
प्रकार का तयैार विशषे भोजन, 
special food, ‘मे ं मारा बा के मतेी 
को हUuीणो बणायो।’ 

हपणी [həpɳi] सं. सापँन, सापँिन, a 
female snake, ‘वी ंमरे प ेमे ंहपणी 
का इण्डा दके्या।’ 

हपतो [həpto̪] सं. सप्ताह, week, 
‘ईंदाण मिना को तीजो हपतो चालर्यो।’ 

हपनो [həpno] सं. सपना, स्वप्न, 
dream, ‘रातन ेमन ेघणो खराब हपनो 
आयो।’ 

हपनो दकेणो [həpno de̪kɳo] क्रि. 
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सपना दखेना, to see dream, ‘वी ं
गाम का मनक आपणा गाम का बात े
घणा हपना दकेे।’ 

हपराटँ [həpɾãʈ] क्रि. वि. पीठ के 
बल सोन े की स्थिति, state of 
sleeping on the back, ‘वा 
डोकरी रोज हपराटँ हूती रेव।े’ 

हबको [həbko] सं. दर्द (शरीर 
के किसी एक स्थान पर), a 
shooting pain, an ache, pangs 
(of remorse), ‘मारा मोरा मे ंहबको 
घणो चालर्यो।’ 

हबड़क [həbɽək] सं. चाह, इच्छा 
शक्ति (कुछ पीन े की), wish, 
will, volition (to drink), ‘मन े
दूद पीबा की हबड़क आर्री।’ 

हबड़णो [hebəɽɳo] क्रि. जल्दी स े
खाना, to eat food quickly, 
‘माका गाम को वो बाल्यो हारी राबड़ी 
न ेपगईं हबड़ग्यो।’ 

हबाव [həbaʋ] सं. आदत, स्वभाव, 
habit, ‘ईं छोरी का लारे बोलबा का 
हबाव पड़ग्या।’ 

हबोळो [həboɭo] सं. पानी का 
झकोला, shake or waft of 
water, ‘वी ंतळाव मे ंपाणी को हबोळो 
आयो, ज्यो वी ंछोरा न ेडुबा नाक्यो।’ 

हमच्यार [həmt͡ʃjaɾ] सं. समाचार, 
news, information, ‘थाकेँ वी ं
गाम का आज जीमणा का हमच्यार 
आया वईे।’ 

हमजणो [həməd͡ʒɳo] क्रि. समझना, 
to perceive, to understand, to 

think, ‘थाकँी बात न ेवो नात्यो पगईं 
हमजग्यो।’ 

हमजदार [həməd͡ʒda̪ɾ] विश.े 
समझदार, intelligent, sensible, 
‘थाकँा गाम का व े बासा हमजदार 
घणा।’ 

हमजाणो [həmd͡ʒaɳo] क्रि. समझाना, 
to cause to understand, to 
explain, ‘थू ँ आ बात वा ँ सरेजी न े
हमजा दीज्ये।’ 

हमजोतरो [həmd͡ʒotɾ̪o] सं. समझौता, 
compromise, ‘माका गाम का हारई 
मनका ँके काकँड़ भाटँबा को हमजोतरो 
वगे्यो।’ 

हमटूणी [həmʈuɳi] सं. लड़की का 
विदाई समारोह, a ceremony 
kept on the departure of a 
newly married bride to her 
husband’s home, ‘अब ेतो वाकँी 
छोरिया ँकी हमटूणी वगेी वईे।’ 

हमदमी [həmdə̪mi] म.ु रू. हमधमी, 
वर्त. रू. हमधमी 

हमधमी [həmd̪h əmi] (म.ु रू. हमदमी, 
वर्त. रू. हमदमी) सं. दादागिरी, 
धमकी, bullying, loutish 
behaviour, ‘वो छोरो मारा ऊपरे 
हमधमी लगार्यो हो।’ 

हमळणो [həməɭɳo] क्रि. सभँलना, 
to be supported or propped 
up, to be borne (expenses), to 
be watchful, ‘वी ंगाम का मनकाऊँँ 
आपण ेहमळन रेणो।’ 

हमादी [həmadi̪] सं. समाधी, 
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मक़बरा, tomb, mausoleum, 
burial ground, grave, ‘मू ँ वी ं
हमादी प ेधोग दने आयो।’ 

हमानदस्तो [həmand̪ə̪sto̪] सं. हावन-
दस्ता, a kind of mortar, mortar 
and pestle, a bowl-shaped 
vessel in which substances 
can be ground and mixed 
with a pestle, ‘थू ँ आ ँ मरच्याँ  न े
हमानदस्ता मे ंखाण्ड काडज्ये।’ 

हमाळणो [həmaɭɳo] क्रि. खोजना, to 
search, ‘थू ँमन ेहळ को जूड़ो हमाळन 
ददे।े’ 

हमाळो [həmaɭo] सं. खोज, जाचँ, 
तहकीकात, inquiry, checking, 
searching, investigation, 
‘पलुीसवाळा वाकँा घरे हमाळो करबा 
आया।’ 

हर [həɾ] सं. याद, remembrance, 
‘मन ेथारी हर घणी आर्री।’ 

हरई [həɾəi] सं. सराय, inn, 
temporary lodging-place, 
‘थाकँाणी वा ँ हरई मे ं रुकज्यो, नितरे 
भरकाऊँ भीजं जावोला।’ 

हरकई [həɾkəi] सर्व. कुछ भी, 
anything, whatever, ‘थाकँाणी 
मन ेहरकई खवुा दीज्यो, मू ँखा लऊँे।’ 

हरकटी [həɾkəʈi] क्रि. वि. कही ंभी, 
anywhere, ‘माका गाम को वो मनक 
रोज हरकटी जान पाछो आजाव।े’ 

हरकणो [həɾəkɳo] क्रि. सरकना, 
खिसकना, to slide, to glide, 
‘थाकँाणी सब जणा थोड़ाक वी ं पाल्डे 
हरक जावो।’ 

हरकाणो [həɾkaɳo] क्रि. सरकाना, 
खिसकाना, to cause to slide, 
to cause to glide, ‘थाकँाणी ईं 
पट्‍टी न ेवी ंपाल्डे हरका दो।’ 

हरग [həɾəɡ] बो. रू. सरग 
हरग की बाता ँ [həɾəɡ ki batã] सं. 

स्वर्ग की बाते,ं heavenly things, 
‘हरग-दूत हरग की बाता ँकेव।े’ 

हरग-दूत [həɾəɡ-du̪t]̪ सं. स्वर्गदूत, 
angel, ‘हरग-दूत अमीत का हपना मे ं
आयो।’ 

हरगरो [həɾəɡɾo] सं. हरकारा, 
messenger, एक जाति व इस जाति 
का व्यक्ति, a kind of caste and 
a person belonging to this 
caste, ‘होळी के हात-आट दन पले्याँ  
हरगरो भाकँ्यो बजाव।े’ 

हरण्यो [həɾɳjo] सं. हिरण, a deer, 
‘वी ं काकँड़ मे ं मू ँ आज हरण्याँ  दकेन 
आयो।’ 

हरत [həɾət]̪ सं. शर्त, condition, 
provision, terms, wager, ‘काल े
थाकेँ उट ेजाबा की हरत वगेी दिके।’ 

हरदा ँ [həɾdã̪] सं. स्वास्थ्य स्थिति, 
health situation, ‘मारी हरदा ँ
थोड़ी-थोड़ीक चालरी।’ 

हरदी [həɾdi̪] सं. सर्दी-ज़ुकाम, cold 
(in throat and chest as well as 
head), ‘मन े हरदी लागगी ज्यो मारा 
नाका मू ँहणे्डो आर्यो।’ 

हरम [həɾem] म.ु रू. सरम 
हरमाणो [həɾmaɳo] म.ु रू. सरमाणो 
हरमोनी [həɾmoni] सं. हारमोनियम 
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बाजा, harmonium, a keyboard 
instrument in which the notes 
are produced by air driven 
through metal reeds by hand 
operated bellows, ‘माका मन्दर प े
काल ेगामवाळा हरमोनी लाया।’ 

हरयाळी [həɾjaɭi] सं. हरियाली, 
greenery, ‘हावण मिना मे ं हरयाळी 
घणी व ेजाव।े’ 

हराण े[həɾaɳe] क्रि. वि. सिर के नीच े
तकिया दने ेकी प्रक्रिया, the act 
of giving a pillow below the 
head, ‘थू ँओ हराण्यो मारा हराण ेनाक 
दीज्ये।’ 

हराणो [həɾaɳo] क्रि. हराना, to 
defeat, to beat (game), ‘वी ंगाम 
की टीम कबडी मे ं कीरखडे़ा न े हरा 
दिदो।’ 

हराण्यो [həɾaɳjo] (म.ु रू. हिराण्यो) 
सं. तकिया, pillow, ‘थाकँाणी वा ँ
पावँणा के हराण्याँ  नाक दो।’ 

हराप [həɾap] म.ु रू. हराब 
हराब [həɾab] (म.ु रू. हराप) सं. 

श्राप, अभिशाप, curse, ‘व ेमाराज 
वाकँी लगुई न ेहराब दने पराग्या।’ 

हरामी [həɾami] विश.े हरामी, 
unlawful or immoral, a 
person who does wrong, 
corrupt, ‘वो हरामी मन े वी ं गलेा मे ं
मल्यो।’ 

हराय-भराय [həɾaj-bʰəɾaj] (म.ु रू. 
हरे-भारे) क्रि. कष्ट स ेसांस लनेा, 
अत्यंत पीड़ा या कष्ट मे ंहोना, to 

wheeze, to throe, ‘वी ं गाम का 
हापूबा हराय-भराय करर्या हा।’ 

हरिकेन [həɾɪken] सं. लालटने, 
lantern, ‘काल ेलणे परीगी ज्यो माके 
हरिकेन जोन रोटा पोया।’ 

हरीकी [həɾiki] विश.े समतल, एक 
समान, plain, flat, ‘आ ँ बा का 
हारई खतेा ँमे ंहरीकी जगा ँह।े’ 

हरीको [həɾiko] विश.े एक जैसा, 
symmetrical, same, ‘थाकँाणी 
दईु जणा नमे एक हरीका दिको।’ 

हरूँ  [həɾũ] सं. सरसो,ं mustard and 
its plant, ‘अबरके साल माकी हरूँ  मे ं
मोइलो वगे्यो।’ 

हरेड़ो [həɾeɽo] सं. सारस, crane, 
stork, ‘मे ं वी ं अडाणा का गलेा प े
भाळा मे ंहरेड़ा दके्या।’ 

हरे-भारे [həɾe-bʰaɾe] म.ु रू. हराय-
भराय 

हर्यो2 [həɾjo] विश.े हरा, green, 
‘थाकँो खते तो जवारऊँ नमे हर्यो वरे्यो।’ 

हर्यो3 [həɾjo] सं. सरिया, iron rod, 
‘थाकेँ ए हर्या आरसीसी करबा न ेलाया 
दिके।’ 

हर्यो1 [həɾjo] सं. बड़ी क्यारी, field 
plot banked up for irrigation 
(large), a big bed, big furrow, 
‘माका कूड़े अमल का हर्या बान्दर्या।’ 

हर्राणो [həɾɾaɳo] क्रि. सराहना 
करना, प्रशंसा करना, to admire, 
to praise, to applaud, to glory, 
‘नातूबा वी ंगाम का छगना न ेआज घणो 
हर्रारिया हा।’ 
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हलगणो [hələɡɳo] क्रि. झलुसना, to 
be scorched, to be charred, 
to be parched, ‘काल ेमारी बई का 
माता का रूँ गस्या हलगग्या।’ 

हलगाणी [həlɡaɳi] क्रि. सलुगाना, to 
kindle (a fire), ‘थू ँ ईं आग-पटेीऊँ 
छुYyो हलगा दीज्ये।’ 

हलमलन [həlmələn] क्रि. वि. मिल-
जलुकर, together, ‘माका गाम का 
व ेदईु भई हलमलन रेव।े’ 

हलवई [həlʋəi] सं. हलवाई, 
confectioner, sweet-maker, 
sweet-seller, ‘थाकँी वी ं छोरी का 
ब्याव मे ंहलवई कटाको लाया?’ समा.: 
कन्दुई 

हलाड़ी [həlaɽi] सं. एक प्रकार की 
पत्थर की भारी पट्टी, a kind of 
heavy stone slab, ‘मादँळदा की 
खान मू ँमनक हलाड़्याँ  काडे।’ 

हलाणो [həlaɳo] क्रि. हिलाना, to 
shake, to swing (legs), to 
wave (hand), to wag (tail), 
‘थाकँी आ पाडी पूछँड़ी घणी हलारी।’ 

हलाली [həlali] सं. हलाल, 
slaughter (an animal), ‘वी ंपाड़ा 
मे ंहलाली घणा रेव।े’ 

हलावटी [həlaʋʈi] सं. चनुाई का 
काम, masonry-work, ‘भरेाबा 
को छोरो अब े हलावटी काम करबा 
लागग्यो।’ 

हल्डको [həlɖko] सं. रस्सी की मार, 
a hit of rope or cord, ‘वी ंछोरे 
मारे राल्डी का हल्डका की द ेपाड़ी।’ 

हल्डणो [həlɖɳo] क्रि. गिरना, ढहना, 
to crash, to tumble, to fall, 
‘माका नोरा की भीतं भरकाऊँ हल्डगी।’ 
समा.: ढल्डणो 

हल्डमट्‍यो [həlɖməʈjo] सं. तहस-
नहस, विनाश, destruction, 
‘भरका आबाऊँ माका हारई धान को 
हल्डमट्‍यो वगे्यो।’ 

हल्डाणो [həlɖaɳo] क्रि. गिराना, to 
cause to fall, to throw or to 
knock down, to destroy, to 
cause to crash, to cause to 
tumble, ‘काल े माका गाम का वी ं
छोरा को घर सरकार का मनका ँहल्डा 
काड्‍यो।’ 

हYyाहल [həllahəl] सं. हYyाहल, 
हYyा, हYyा मचाना, din, 
outcry, riot, ‘माका गाम का वी ं
पाड़ा मे ं चोर धसग्या ज्यो हYyाहल 
वरे्री।’ 

हYyी [həlli] सं. एक प्रकार का छोटा 
पत्थर जो औजार को तीक्ष्ण करन े मे ं
उपयोग होता ह,ै kind of small 
stone used to sharpen tools, 
‘थू ँवाकँा उटू ँएक हYyी लने आज्ये।’ 

हYyोळो [həlloɭo] सं. हिलोरा, 
surge, ‘काल े वी ं नन्दी मे ं पाणी को 
हYyोळो घणो जोरको आयो।’ 

हळ3 [həɭ] सं. सिलवट, crumple, 
rumple, crinkle, fold, ‘थारा ईं 
घागरा के हळ घणा पड़र्या।’ 

हळ2 [həɭ] सं. हल, plough, ‘मारा 
भईजी तो अबाणू हळ लने कूड़े ग्या।’ 

हळ1 [həɭ] सं. दरार, चटकन, crack, 
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‘माका बीड़ा का खते की जगा ँका हळ 
फाटर्या।’ 

हळको [həɭko] विश.े हल्का, least, 
less, worse, low quality, light 
(weight), ‘वी ंछोरी के वाकँो भई नमे 
हळका गाबा लायो।’ 

हळणो [həɭɳo] क्रि. फसल के बीच मे ं
स े खरपतवार हटान े के लिए हल स े
जोतना, to plough between the 
crops for weeding, ‘काल ेथू ँभाड़ 
न ेपरो हळ नाकज्ये।’ 

हळद [həɭəd]̪ सं. हल्दी, turmeric, 
‘थाकँाणी बजार मू ँ आकी हळद 
लाज्यो।’ 

हळाबोळ [həɭaboɭ] क्रि. वि. 
असामयिक घटना, गलत, 
untimely event (accident, 
case, death, etc.), ‘काल े वी ं
धमाणा की रोड़ प ेवाकँा दईु छोरा को 
नमे हळाबोळ वगे्यो।’ 

हळाव [həɭaʋ] सं. हल-रेखा के बीच 
मे ं लगभग चार मीटर की छोड़ी गई 
जगह, a space between the two 
furrows made by a plough (4 
meters), ‘थू ँ खते के हळाव नाकन 
हाकज्ये ज्यो हट हकेी।’ 

हळाहळ [həɭahəɭ] सं. बिजली की 
चमक, sheet lightning, ‘आकास 
मे ंबीजळ्याँ  की हळाहळ उडरी।’ 

हळी [həɭi] सं. दियासलाई, match 
stick, ‘थू ँवा ँबा नकँू दो-तीन आग-पटेी 
की हळ्याँ  ला मक्या हकेा।ँ’ 

हळू [həɭu] सं. गहूे ँ की बाली के 
ऊपर का भाग, wheat beard, 

‘मारा कुरता मे ंगवँा ँका हळू भागग्या।’ 
हव [həʋ] म.ु रू. हऊ 
हवईअड्‍डो [həʋəiaɖɖo] सं. हवाई 

अड्डा, विमानपत्तन, airport, ‘मू ँवी ं
हवईअड्‍डा प ेउतरन पछे मोटर मे ंबटेन 
घरे आयो।’ 

हवईजाजँ [həʋəid͡ʒãd͡ʒ] सं. हवाई 
जहाज़, plane, aeroplane, ‘वी ं
गाम मे ंनतेाजी हवईजाजँ मे ंबटेन आया।’ 

हवकार [həʋkaɾ] (बो. रू. सवकार) 
विश.े ईमानदार, साहूकार, 
righteous, honest, faithful, 
money lender, banker, ‘वी ंगाम 
का सब मनक हवकार ह।े’ 

हव-हमच्यार [həʋ-həmt͡ʃjaɾ] सं. 
ससुमाचार, good news, gospel, 
‘काल ेमाका अट ेवो मनक हव-हमच्यार 
लने आयो हो।’ 

हवाद [həʋad]̪ विश.े स्वाद, taste, 
relish, savour, ‘आ साग मन ेहवाद 
घणी लागरी।’ 

हवाद लणेो [həʋad ̪leɳo] क्रि. स्वाद 
लनेा, to taste, to relish, to 
savour, ‘काल े माकाणी वाकँा ऊट े
पकोड़ी को हवाद लने खादी।’ 

हवाद्‍यो [həʋadj̪o] विश.े स्वाद लने े
वाला व्यक्ति, a person who 
tastes any relish things, ‘वो 
हवाद्‍यो मनक माका अट ेगलुाब-जामूण 
खान ग्यो।’ 

हवामणी [haʋaməɳi] सं. सवा मन 
आट े का भोजन बनाकर दवेताओ ं
को चढ़ाना, food made with 
fifty kilogram flour to offer 
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to gods, ‘काल े वा ँ बा माताजी के 
हवामणी किदी।’ 

हवारत [həʋaɾət]̪ सं. स्वार्थ, 
selfishness, one’s own object 
or aim, ‘व ेबासा हवारत व ेतो बोल े
नितरे बोल ेई कोइन।े’ 

हवारती [həʋaɾti̪] विश.े स्वार्थी, 
selfish, ‘वो हवारती मनक माका घरूँ  
हीन्दरो लगे्यो।’ 

हवालात [həʋalat]̪ सं. हवालात, 
custody, detention, cell, lock-
up, ‘माका गाम का वी ं नात्या न े
हवालात मे ंबन्द कर मले्यो हो।’ 

हवलेी [həʋeli] सं. हवलेी, a house 
of brick or stone, an imposing 
house or building, ‘काल े मू ँ
कYyा प ेहवलेी दकेन आयो।’ 

हसकी [həski] म.ु रू. हचकी 
हस्याब [həsjab] सं. हिसाब, 

counting, calculation, an 
account, ‘हेरें आपा ँसब जणा भळेा 
वने हस्याब परो कर नाका।ँ’ 

हा [ha] सं. सासँ, breathe, ‘मारा 
गळाऊँ आज हा न ेलण्े‍या आर्यो।’ 

हा धूण [ha d̪h uɳ] क्रि. हाफँना, to 
pant, ‘मारा लारे चोर पड़ग्या, ज्यो मू ँ
हा धूण वगे्यो।’ 

हा ँ[hã] सं. हा,ँ yes, ‘हा,ँ मू ँकाल ेदन 
ऊगतईं थाकँा नके आजाऊँ।’ 

हाकँळ1 [hãkəɭ] सं. साकँल, a 
chain, a door-chain, staple 
(of a lock on a door), ‘काल ेचोर 
मारा कँुवाड़ाँ  की हाकँळ बजारिया हा।’ 

हाकँळ2 [hãkəɭ] सं. रीढ़ की हड्डी, 
backbone, ‘मारा मोरा ँकी हाकँळ मे ं
दूकर्यो घणो।’ 

हागँ [hãɡ] क्रि. एक प्रकिया जिसमे ं
भारी पत्थर या वस्तु को किसी औजार 
स ेसरकाया जाता ह,ै a process to 
move a heavy stone or heavy 
things, ‘थू ँईं पट्‍टी न ेहागँ दने आग े
हरका दीज्ये।’ 

हागँणी [hãɡɳi] विश.े पास, near, 
‘थाकेँ अबरके मDdी हागँणी घणी।’ 

हागँरी [hãɡɾi] सं. फली, सागँर, 
bean, pod, ‘काल ेमू ँमाकी छाळ्याँ  
के हागँरिया ँलायो।’ 

हाचँ [hãt͡ʃ] सं. सत्य, truth, ‘वाकँा 
गाम का व ेबासा नमे हाचँ बोल।े’ 

हाचँ काटणो [hãt͡ʃ kaʈɳo] क्रि. ज्यादा 
बोलना, तरफदार, speaking 
more, to take the side, ‘नातूबा 
वाकँा बात ेरोज हाचँ काट।े’ 

हाचँो [hãt͡ʃo] विश.े सच्‍चा, truthful, 
a person who tells truth, ‘वा 
बात सई वजेई तो मू ँजाणू थू ँनमे हाचँो 
ह।े’ 

हाजँ [hãd͡ʒ] सं. सांयकाल, शाम, 
evening, ‘मू ँकाल ेहाजँ को वी ंगाम 
जीम्बा जाऊँ।’ 

हाजँो [hãd͡ʒo] सं. कटी हईु गहूे ँ
की फ़सल का ढेर, a pile of 
harvested wheat, ‘ईं साल माके 
वी ंखते मू ँहाजँो घणो निकळ्यो।’ 

हाटँणो [hãʈɳo] क्रि. जोड़ना (टूटी हईु 
रस्‍सी), to joint, to connect 



हाकाहीक

355

t

(broken rope), ‘थाकँाणी ईं राल्डी 
न ेहाटँ दीज्यो।’ 

हाटँो [hãʈo] सं. गUuा, sugarcane, 
‘माकाणी वाकँा कूड़ा प े हाटँा सूकँन 
आया।’ 

हातँरो1 [hãtɾ̪o] विश.े मज़बूत, मोटा, 
powerful, robust, fat, ‘गरेूबा 
को काज्यो हातँरो घणो।’ 

हातँरो2 [hãtɾ̪o] क्रि. वि. तजे़ चलन े
की प्रक्रिया, fast walk, speed 
walk, ‘मारा बा काकँड़ मे ंहातँरा घणा 
चाल।े’ 

हातँो [hãto̪] सं. घर की दीवार मे ंछेद 
करके चोरी करन े की प्रक्रिया, 
a hole made in the wall by 
thieves to rob the house, ‘वी ं
गाम का चोर माका घर के हातँो दने 
पराग्या।’ 

हापँ [hãp] सं. सापँ, सर्प, snake, ‘मे ं
वी ंरचका की मरे प ेहापँ दके्यो।’ 

हापँड़णो [hãpəɽɳo] क्रि. नहाना, to 
bath, ‘मू ँतीन बज्याँ  ईं हापँड़ लिदो।’ 
समा.: नाणो 

हापँणो [hãpɳo] क्रि. हाफँना, to 
puff, to pant, ‘ईं गलेा प े चाल 
चालन मू ँहापँग्यो।’ 

हारँ-पागँो [hãɾ-pãɡo] सं. जानवर, 
animal (all domestic), ‘थाकँाणी 
ईंदाण हारँ-पागँा घणा राक मले्या।’ 

हावँटणो [hãʋəʈɳo] बो. रू. हामटणो 
हावँटी [hãʋʈi] क्रि. वि. अधिक मात्रा 

मे,ं more, ‘वाकेँ अबरके साल हावँटी 
भण्या भई।’ 

हावँळो [hãʋɭo] विश.े सावँला, काला 

रंग, dark- complexioned, 
‘माका घरे हावँळा रंग का बासा जीम्बा 
आया।’ 

हासँल [hãsəl] सं. भूमि-कर, land 
tax, ‘थे ं पटवारीजी न ेआपणो हासँल 
दने आज्यो।’ 

हाईव े[haiʋe] सं. प्रमखु मार्ग, हाईव,े 
बड़ी सड़क, राज पथ, highway, 
‘थू ँ वी ं हाईव े प े मोटर सइकल धीरे 
चलाज्ये।’ 

हाक [hak] सं. फ़सल, crop, 
harvest, ‘थाकेँ वी ं ऊपरला खते मे ं
कई हाक भा मलेी?’ 

हाकटी [hakʈi] सं. मिट्टी के घर की 
छत की छोटी लकड़िया,ँ the small 
wooden strip used in a 
thatched roof, ‘काल े माका गाम 
को वो जीत्यो हाकट्‍या ँउतारर्यो हो।’ 

हाकणो [hakɳo] क्रि. जोतना, to 
plough, to cultivate, ‘थे ं काल े
मारे वो बीड़ा को खते हाक दीज्यो।’ 

हाकबाड़ी [hakbaɽi] सं. खतेीबाड़ी, 
agriculture, ‘अबरके साल वा ँबासा 
के हाकबाड़ी सब हव ह।े’ 

हाकम [hakəm] सं. हाकिम, judge, 
magistrate, ‘काल ेहाकम साब वानँ े
सजा हणुा दिदी।’ 

हाकर [hakəɾ] सं. मिसरी, sugar-
candy, ‘हमेबा को छोरो काल े दो 
किला हाकर लने आयो।’ 

हाकाहीक [hakahik] सं. शोरगलु, 
noise, ‘थाकँा दिन े काल े हाकाहीक 
घणी वरे्री ही।’ 
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हाको [hako] सं. आवाज़, गलु-
गपाड़ा, जय-जयकार, shout, a 
loud voice, loud cry, ‘माका गाम 
की वी ंछोरी को हाको घणो उडर्यो।’ 

हागड़ो [haɡɽo] सं. एक प्रकार के 
पडे़ का नाम, a kind of tree, 
‘वाकँा कूड़ा प ेहागड़ा का रूँ कड़ा घणा 
ऊबा।’ 

हाज [had͡ʒ] सं. सYy,ू चमड़े के जूत े
के नीच ेरखी जान ेवाली चमड़े की पट्टी, 
a leather strip which is used 
under the leather shoes, ‘मारा 
बा आज दो हाज की जोड़िया ँ परेन 
आया।’ 

हाजरी [had͡ʒɾi] सं. उपस्थिति, 
हाजिरी, attendance, presence, 
‘थाकँाणी मू ँ अऊँ जतरे सब जणा की 
हाजरी भर लीज्यो।’ 

हाजो-हातँरो [had͡ʒo-hãtɾ̪o] विश.े 
स्वस्थ, healthy, ‘केळाबा का 
बाल्या न े मू ँ नमे हाजो-हातँरो दकेन 
आयो।’ 

हाट1 [haʈ] सं. हाट, बाज़ार, market, 
market day, ‘काल े वी ं चोराया प े
हाट लागरी ही।’ 

हाट2 [haʈ] पू. संख्या साठ, sixty, 
‘रतन गाडी मे ंहाट रिप्या को तले भरा 
लायो।’ 

हाट्‍यो2 [haʈjo] सं. एक प्रकार की 
जाति और उस जाति का व्यक्ति, 
a kind of caste and the person 
belonging to that caste, ‘काल े
वी ंमळेा मू ँहाट्‍या बळद घणा लगे्या।’ 

हाट्‍यो1 [haʈjo] सं. शभु का प्रतीक 

(हिदू धर्म मे)ं, symbol of 
auspiciousness in Hinduism, 
‘ओ भाबा थाकँाणी वा ँढोल के हाट्‍यो 
माण्ड दो।’ 

हाड [haɖ] सं. हड्डी, bone, ‘माका गाम 
का वा ँ बासा को आलतरे हाड घणो 
नरोगो।’ 

हाड़क्यो [haɽkjo] सं. हड्डी, bone, 
‘मारा मोरा का हाड़क्या घणा दूकर्या।’ 

हाड-हडेक [haɖ-həɖek] सं. दिल का 
दौरा, heart attack, ‘थाकँा गाम का 
आज वी ंछोरा न ेहाड-हडेक आग्यो।’ 

हाडू [haɖu] सं. पत्नी की बहन का 
पति, wife’s sister’s husband, 
‘काल े वाकँो हाडू माका अट े जीम्बा 
आयो।’ 

हाण्ड2 [haɳɖ] सं. साडँ़, bull, ‘माका 
गाम मे ंएक काळ्यो हाण्ड फरर्यो हो।’ 

हाण्ड1 [haɳɖ] सं. ऊँटनी, camel 
(female), she-camel, ‘थाकँी वी ं
मरे प ेहाण्ड चर्री।’ 

हाण्डी [haɳɖi] सं. हाडँ़ी, an earthen 
pot (for cooking), ‘थू ँईं हाण्डी मे ं
राबड़ी बणा नाक।’ 

हात2 [hat]̪ पू. संख्या सात, seven, ‘ईं 
पने का मू ँहात रिप्या दने लायो।’ 

हात1 [hat]̪ सं. हाथ, hand, ‘काल े
मारा हात के वी ंछोरे द ेपाड़ी।’ 

हातण [hatə̪ɳ] सं. साथिन, female 
companion or associate, 
female attendant, ‘थारी वी ंहातण 
न ेमे ंजपेर मे ंदकेी।’ 

हात-पग [hat-̪pəɡ] सं. हाथ-पावँ, 
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hand and foot, hands and 
feet, ‘माका गाम का वी ं छोरा का 
नीमड़ी पू ँपड़बाऊँ हात-पग टूटग्या।’ 

हात-मणु्डा [hat-̪mʊɳɖa] सं. 
मलोत्सर्जन, excretion, the 
bodily process of discharging 
waste matter, ‘मू ँ वाकँा कूड़ा प े
हात-मणु्डा धोन आयो।’ 

हातमो [hatm̪o] क्र. संख्या सातवा,ँ 
seventh, ‘वी ंलगुई के हातमा लम्बर 
को छोरो मरग्यो।’ 

हाता-जोड़ी [hata̪-dʒoɽi] सं. हाथ 
जोड़ना, to fold the hands (in 
greeting, or in supplication), 
‘रतन, करण के हाता-जोड़ी करन क्यो, 
के अब ेमू ँकदी जूट न ेबोलू।ँ’ 

हाताहलेी [hata̪heli] सं. हल का 
दस्ता या मूठ, handle of the 
plough, ‘काल ेदोपरेा ँकी मारा हळ 
की हाताहलेी टूटगी।’ 

हाती [hati̪] सं. हाथी, elephant, ‘वी ं
गाम मे ं काल े हाती भरला का पानड़ा 
खार्यो हो।’ 

हात्यूँह ात [hatj̪ũhat]̪ सं. हाथो ंहाथ, 
hand to hand, ‘थाकँाणी ए गऊँँ 
हात्यूँ हात कडा दीज्यो।’ 

हाद [had]̪ सं. जवाबदहेी, 
accountability, answer-
ability, guarantee, ‘भाण्या नकँू मू ँ
वाकँी हाद दआुन सामान लायो।’ 

हादो [hado̪] विश.े सादा, simple, 
humble, ‘माका गाम का व ेबा नमे 
हादा गाबा परेे।’ 

हानी [hani] सं. हानि, loss, damage, 
‘अबरके साल तो ईं चीज मे ं मन ेघणी 
हानी वगेी।’ 

हान्दणो [hand̪ɳ̪o] क्रि. मरम्मत 
करना, to link, to repair (water 
source), ‘थू ँईं नरे मे ंकटी फूटतो व े
तो हान्द दीज्ये।’ 

हान्दो [hand̪o̪] सं. तार का जोड़, 
joint of wire, ‘ईं तार के थू ँहान्दो 
लगा द।े’ 

हाप माइण्ड [hap maɪɳɖ] विश.े 
आधा पागल, half mad, ‘काल े
वो हाप माइण्ड मारा लारे पड़ग्यो।’ 

हापळ्यो [hapɭjo] विश.े तजे़ या 
जल्दी काम करन ेवाला व्यक्ति, 
उतावला, rushed, rushy, swift, 
speedy, ‘माका गाम को वो छोरो 
काम करबा मे ंहापळ्यो घणो।’ 

हापने्ट [hapenʈ] सं. आधा पतलून, 
छोटी पतलून, half pant, shorts, 
‘भरदूबा को छोरो रोज हापने्ट परेन 
भणबा जाव।े’ 

हाबळ [habəɭ] सं. साबल, an iron 
crowbar or lever, ‘ईं हाबळऊँ थू ँ
आ ँभाटा न ेउन ेहरका दीज्ये।’ 

हाबस्यास [habəsjas] सं. दिलासा, 
consolation, ‘मू ँ वी ं छोरा न े
हाबस्यास बन्दान आयो।’ 

हाबू [habu] सं. साबनु, soap, ‘थू ँ
दकुान पू ँहापँड़बा की हाबू लने आज्ये।’ 

हाबूदाणा [habuda̪ɳa] सं. साबूदाना, 
sago, ‘माके हाबूदाणा की खीचड़ी 
बणई।’ 
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हाबूल्यो [habuljo] सं. एक प्रकार 
का जीव, a kind of insect 
(animal, creature), ‘मारा हाम ेवी ं
मनक हाबूल्या न ेमार काड्‍यो।’ 

हामटणो [haməʈɳo] (बो. रू. 
हावँटणो) क्रि. समटेना, to crimp, 
to wind up, ‘दन ऊगग्यो अब ेतो ईं 
पछावणा न ेपरो हामट काड।’ 

हामन्द [hamənd̪]̪ सं. बलैो ं की 
जोड़ी, pair of oxen, ‘थाकँाणी 
काल ेहामन्द लने वाकेँ ऊरबा जाज्यो।’ 

हामलो [hamlo] विश.े सामन ेवाला, 
सामन े का, of front, a person 
who lives or stands in front, 
‘काळूबा का हामलो छोरो नोकरी 
लागग्यो।’ 

हामळ [haməɭ] सं. स्वीकृति , 
सहमति, हा,ँ agree, yes, ‘ईं काम 
की हमेबा के परत्ये हामळ भर लिदी।’ 

हामी [hami] सं. हामी, 
confirmation, assurance, ‘मे ंवी ं
काम की वा ँबा नकँू हामी भरा लिदी।’ 

हाम े [hame] क्रि. वि. सामन,े in 
front, ‘भरेाबा का घर के हाम े मारो 
घर ह।े’ 

हार1 [haɾ] सं. हार, necklace, 
string of pearls, garland, ‘वी ं
छोरी के हात तोळा को हार गड़ा लाया।’ 

हार2 [haɾ] सं. पराजय, हार, lose 
war, losing, defeat, ‘माका गाम 
का वी ंछोरा की लड़ई मे ंहार वगेी।’ 

हारई [haɾəi] विश.े सभी, all, total, 

‘काल ेथाकँाणी हारई जणा माका अट े
जीम्बा आज्यो।’ 

हार-जीत [haɾ-d͡ʒit]̪ सं. हार-जीत, 
defeat and victory, losing and 
winning, ‘मे ं रोज तास खलेा,ँ जिमे ं
हार-जीत ववे।े’ 

हारणो [haɾɳo] क्रि. हारना, to be 
defeated, to beat, ‘माका गाम 
का छोरा कबडी मे ंवी ंगाम का छोराऊँ 
हारग्या।’ 

हार-मनवार [haɾ-mənʋaɾ] सं. 
अतिथि सत्कार, महेमानदारी, 
अतिथि सवेा, hospitality, ‘थाकँा 
गाम का व ेडोकराबा मनका ँकी हार-
मनवार हव करे।’ 

हार-हमाळ [haɾ-həmaɭ] सं. दखेरेख, 
दखेभाल, care, supervision, 
observation, watch, notice, 
maintenance, manage, ‘आ ँ बा 
की आजकाल वी ं छोरा की भू हार-
हमाळ करे।’ 

हारे [haɾe] क्रि. वि. आश्रित, दूसरो ंपर 
निर्भर, dependent on others, ‘व े
बासा नमे वाकँी लगुई का हारे रेव।े’ 

हार्रो [haɾɾo] सं. ससरुाल, father-
in-law’s house or family, ‘मू ँ
थारा हार्रे  राबड़ी पीन आयो।’ 

हाल [hal] सं. 1) हाल, part of 
plough, ‘माके ईं बोळ्या की हळ 
के हाल गड़ाणी।’ 2) स्थिति, दशा, 
condition, state, ‘आजकाल 
तावड़ो घणो पड़र्यो ज्यो माको हाल 
बगड़ग्यो।’ 
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हाल-चाल [hal-t͡ʃal] सं. हाल-चाल, 
state, routine condition (of a 
person), ‘आजकाल माकी हाल-चाल 
कूणी न ेपूछेँ।’ 

हालणो [halɳo] क्रि. हिलना, हालना, 
to shake, to sway (in wind), 
to tremble, to move, ‘माका गाम 
का वी ं डाळ्या को मातो आपूआँप ई 
हाल।े’ 

हालत [halət]̪ सं. स्थिति, दशा, 
condition, ‘अब े थाकँा भाबा की 
हालत कस्यान ह?े’ 

हालरी [halɾi] सं. एक प्रकार की बठैन े
की दरी, a kind of seating mat 
(made of palm tree leaves), 
‘थाकँाणी ईं हालरी प ेबटे जाओ।’ 

हाल्यो [haljo] सं. एक छोटा खंभा जो 
बलैगाड़ी मे ंवजन भरन ेके लिए लगाया 
जाता ह,ै a small wooden pole 
which is fixed on four corners 
of as cart to hold goods, ‘थू ँए 
हाल्या आपणी गाडी के लगान ढीसंो द े
दीज्ये।’ 

हाYyी [halli] सं. हसँलुी, 
ornamental collar (of 
precious metal), ‘नातूबा की भरेी 
रोज गळा मे ं हाYyी परे्यां रेव।े’ समा.: 
हईली 

हाळी2 [haɭi] सं. साली, wife’s 
small sister, sister-in-law, ‘ईं 
साल मारी हाळी न ेपरी पUuाई।’ 

हाळी1 [haɭi] सं. दास, हाली, full 
time servant, ‘थाकँा हाळी न ेमाके 
चारो काटबा खन्दा दीज्यो।’ 

हाळो [haɭo] सं. साला, wife’s 
brother, brother-in-law, ‘मारो 
हाळो ईंदाण तरेवी भण।े’ 

हावचते [haʋt͡ʃet]̪ विश.े सावधान, 
careful, attentive, cautious, 
prudent, ‘रोज चोर आर्या आज बी 
आ सके, थाकँाणी हावचते रीज्यो।’ 

हावण [haʋəɳ] सं. सावन, name of 
the fifth month of the Hindu 
lunar calendar (July-August), 
‘हावण मिना मे ंभरका घणी बरस।े’ 

हावणबा [haʋəɳba] सं. एक प्रकिया 
जिसमे ंखते मे ंहरी घास या फसल को 
जोत कर भूमि को उपजाऊ बनाया 
जाता ह,ै a method in which 
the green grass or crop is 
ploughed to make the land 
fertile, ‘अबरके साल माका वी ंखते 
न ेहावणबा किदो।’ 

हावदान [haʋda̪n] विश.े सावधान, 
watchful, careful, mindful, 
alert, ‘व ेबासा सब काम मे ंहावदान 
घणा रेव।े’ 

हाव-भाव [haʋ-bʰaʋ] सं. व्यवहार, 
behaviour, conduct, manner, 
affair, attitude, ‘वी ंछोरा का हाव-
भाव बड़्‍या घणा ह।े’ 

हावल [haʋəl] सं. साहलु, 
plummet, plumb-line, plumb 
bob, ‘वो कारीकर हावलऊँ दके-दकेन 
भीतं चूणर्यो हो।’ 

हावा-ँढावा ँ[haʋã-dʰaʋã] सं. आमन-े
सामन,े face to face (to solve 
any problem), hand to hand, 
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‘मू ँथन ेआ ँगवँा ँका रिप्या हावा-ँढावा ँ
द ेदऊँे।’ 

हावो [haʋo] सं. लग्‍न (शादी का 
समय), an auspicious moment 
or period (for a wedding), 
‘वाकेँ पUuबा को हावो रात की तीन 
बज्याँ  को ह।े’ 

हिंकाणो [hɪk̃aɳo] क्रि. सिखाना, to 
teach, to instruct, to advice, 
to suggest, ‘थू ँआज मारा छोरा न े
आ बारकड़ी हिका दीज्ये।’ 

हिंकाबावाळो [hɪk̃abaʋaɭo] सं. 
सिखान े वाला, अध्यापक, 
teacher, instructor, ‘वी ंगाम की 
टीम हारगी, ज्यो वा ँ छोरा क्यो, मान े
हिकाबावाळो कुई न ेहो।’ 

हिंकावट [hɪk̃aʋəʈ] सं. सिखाई, 
सिखावन, instruction, advice, 
lesson, ‘आजकाल हमेबा की भू 
वाकँी हिकावट मे ंचालरी।’ 

हिंगड़मल [hɪŋɡəɽməl] विश.े 
अभिमानी, मनमानी करन ेवाला, 
overbearing, wayward, 
arrogant, haughty, autocratic, 
‘थू ँ कई हिगड़मल ए ज्यो मारे ठोक 
पाड़ी।’ 

हिंगाड़ो [hɪŋɡaɽo] सं. सिंघाड़ा, 
water-chestnut, ‘मू ँ माका घरे दो 
किला हिगाड़ा लने आयो।’ वजै्ञा. ना.: 
Trapa bispinosa 

हिंगोनी [hĩɡoni] सं. इंगूदी का वृक्ष, 
a kind of thorny tree, desert 
date, ‘माकाणी वी ं कूड़ा पू ँ हिगोनी 

काट लाया।’ वजै्ञा. ना.: Balanites 
roxburghii 

हिंगोरो [hɪɡ̃oɾo] सं. इंगूदी वृक्ष का 
फल, a fruit of the Ingudi 
tree), ‘गाम मे ं मनक हिगोराऊँ गाबा 
धोव।े’ 

हिंयाळो [hɪj̃aɭo] सं. सर्दी की ऋत,ु 
winter season, ‘हियाळा मे ं मनक 
ओड-ओडन हूव।े’ 

हिंयाळ्यो [hɪj̃aɭjo] सं. सियार, 
jackal, ‘काल े रातन ेमाका कूड़ा का 
भड़े हियाळ्या घणा हूकरिया हा।’ 

हिंवई [hɪʋ̃əi] सं. सिलाई, sewing, 
needlework, price paid for 
sewing, ‘थू ँ ईं पेटं का वी ं दरजी न े
हिवई का पइसा दने आज्ये।’ 

हिंवाणो [hɪʋ̃aɳo] क्रि. सिलाना, 
सिलवाना, to cause to be sewn 
or stitched, to have made (a 
garment), ‘थाकेँ अबरके मू ँ दो 
पड़्‍या लेगंा हिवाऊँ।’ 

हिचकी [hɪt͡ʃki] बो. रू. हचकी 
हिजारी [hɪd͡ʒaɾi] सं. भागीदार (कृषि  

मे)ं, partner (in agriculture), 
‘थारो हिजारी काम हव करे।’ 

हिजारो [hɪd͡ʒaɾo] सं. भागीदारी 
(कृषि  मे)ं, partnership (in 
agriculture), ‘काल े भरका न े अई 
जी ं पले्याँ  मारा हिजारा का गऊँँ काड 
काड्‍या।’ 

हित्तर [hɪtt̪ə̪ɾ] पू. संख्या सत्तर, 
seventy, ‘काल ेमाका अट ेरातीजगा 
मे ंहित्तर जणा जीम्बा आया।’ 
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हिदो [hɪdo̪] विश.े तयैार, ready-
made, ‘काल ेमाका गाम का वी ंछोरा 
के हिदा गाबा लिदा।’ 

हिद्‍वाव [hɪdʋ̪aʋ] सं. jack, एक 
प्रकार के लकड़ी के डण्डे का सहारा 
(जो बलैगाड़ी के पहिय ेको सही करत े
समय लगाया जाता ह)ै, a kind 
of wooden support (which 
is used to prepare ox cart 
wheel), ‘थे ंमारे ईं गाडा के हिद्‍वाव 
दवुा दो।’ 

हिन द्ू  [hɪnd̪u̪] सं. हिन्दू , Hindu 
religion, socio- religious 
system, ‘आपणा दसे मे ंसबऊँ हलेा 
मनक हिन्दू  रेव।े’ 

हिमाड़ो [hɪmaɽo] सं. क्षेत्र, गावँ 
की सीमा, region, border (of 
village), ‘आपणा हिमाड़ा मे ं नमे 
भरका न ेवी।’ 

हिम्मत [hɪmmət]̪ सं. हिम्‍मत, 
courage, spirit, resolve, 
‘थाकँाणी सब जणा हिम्मत राकज्यो, 
आपा ँचोरा ँन ेपकेड़ाँ ।’ 

हिम्मत बडाणी [hɪmmət ̪bəɖaɳi] क्रि. 
उत्साहित करना, हिम्मत बढ़ाना, 
to encourage, ‘मनक केव ेके, कुई 
हार जाव ेतो विंन ेतापड़णो न ेछाव ेअन 
वाकँी हिम्मत बडाणी छाव।े’ 

हियाडेकड़ी [hɪjaɖekɽi] सं. 
व्याकुलता, commotion, 
surprise, amaze, ‘मू ँगलेा मे ंचोरा ँ
न ेदकेन हियाडेकड़ी वगे्यो।’ 

हिराण्यो [hɪɾaɳjo] म.ु रू. हराण्यो 
हिरावण [hɪɾaʋəɳ] (म.ु रू. हिर्यावण) 

सं. सबुह का भोजन, meal eaten 
in the morning (10:00 am to 
11:00 am), ‘आज तो मू ँ हिरावण 
करन आयो।’ 

हिरोइन [hɪɾoɪn] सं. एक प्रकार का 
मादक पदार्थ, a kind of drug, 
heroin, ‘वी ं दसे मे ं पलुीसवाळा 
हिरोइन पकड़ी।’ 

हिर्यावण [hɪɾjaʋəɳ] म.ु रू. हिरावण 
हिळातँ [hɪɭãt]̪ सं. ठण्डक, 

coolness, ‘अब े तो नमे हिळातँ 
भापरगी।’ 

हिळाणो [hɪɭaɳo] क्रि. ठण्डा करना, 
to be cool, ‘अब े तो ईं राबड़ी न े
हिळा नाक।’ 

हिस्सो [hɪsso] सं. हिस्सा, share, 
part, ‘वी ं जगा ँ मे ं मारो चोतो हिस्सो 
ह।े’ 

ही ं[hĩ] सं. ठण्ड, winter, cold, ‘मन े
रातन ेमडे़ी प ेही ंघणो लागो।’ 

हीकंणो [hĩkɳo] क्रि. सीखना, to 
learn, to understand, to 
acquire (knowledge or skill), 
‘मारी बने गाबा हीबंो हीकंगी।’ 

हीगं [hĩɡ] सं. हीगं, asafoetida (used 
in cookery and medicine), 
the brownish gum resin of 
various plants; has strong 
taste and odour; formerly 
used as an antispasmodic, 
‘माके दाळ हीगं नाकन बणई।’ 

हीगंड़ो [hiŋɡɽo] सं. सीगं, horn, ‘थे ं
आ ँबळदा ँका हीगंड़ा के रंग कर दो।’ 
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हीचंणो [hĩt͡ʃɳo] (म.ु रू. हीसंणो) 
क्रि. 1) सीचंना, to moisten, to 
sprinkle, to water, to pour 
water, ‘थू ँ ईं पाणी न े रोड़ी मे ं हीचं 
दीज्ये।’ 2) गहन े व पैस े उपहार 
दनेा (लड़की की शादी के समय), 
to gift jewel and money at the 
time of girl wedding, ‘मादूबा 
की छोरी का ब्याव मे ं वाकँा भवुाजी 
तीन तोळा होनो हीचं्यो।’ 

हीजंड़ो [hĩd͡ʒɽo] 1) सं. हिजड़ा, 
नपुंसक, eunuch, ‘माका गाम मे ंदो 
हीजंड़ा आया हा।’ 2) विश.े किसी 
की नही ं सनुन े वाला, अनसनुी 
करन े वाला, a person who 
does not listen to anyone, ‘वो 
हीजंड़ो इस्कू ल मे ंमाकी किकी बात न े
हणु।े’ 

हीजंणो [hĩd͡ʒɳo] क्रि. पकना, to get 
cooked, ‘अब ेतो लापी हीजंगी वईे, 
कड़ई न ेछुYyा पू ँउतार द।े’ 

हीवंणी [hĩʋɳi] सं. सईु, कपड़े सीन े
की सईु, needle, ‘थू ँमारा कुरता के 
ईं हीवंणीऊँ टाकँो लले।े’ 

हीवंणो [hĩʋɳo] 1) क्रि. सिलना, 
to sew, to stitch together, to 
darn, ‘थे ं ओ लेगंो मारे दो-तीन दन 
मे ं ही ं दीज्यो।’ 2) सं. सिलाई का 
कार्य, sewing, needlework, 
‘आलतरे मारे तीन दन को हीवंणो ओरी 
बाकी ह।े’ 

हीसंणो [hĩsɳo] म.ु रू. हीचंणो 
हीक [hik] सं. विदाई, farewell, 

departure of a bride to her 

husband’s house, ‘रात की ग्यारा 
बज्याँ  मारी बने न ेहीक दिदी।’ 

हीटर [hiʈeɾ] सं. गरम करन े वाला 
यंत्र, heater, device that heats 
water or supplies warmth to 
a room, ‘थू ँ वी ं हीटर प े पाणी उनो 
कर काड।’ 

हीड़ [hiɽ] सं. दीपावली के त्योहार की 
सबुह दवेताओ ंके पजुारियो ंद्वारा मनाया 
जान ेवाला उत्सव, the celebration 
by the priests in the morning 
of the Deepavali festival, 
‘माका गाम मे ंतरुक्या का भोपाजी हीड़ 
बोलबा आया।’ 

हीत [hit]̪ सं. सीध, साथ-साथ, 
line, direction, alignment, 
collimation, straight, ‘थाकँाणी 
ईं पान न ेएक हीत मे ंराकज्यो।’ 

हीतापळ [hita̪pəɭ] (म.ु रू. सीताफळ) 
सं. सीता-फल, the custard-
apple tree and its fruit, ‘मू ँवाकँा 
कूड़ा पू ँ पाका हीतापळ लायो।’ वजै्ञा. 
ना.: Anona squamosa 

हीन्दणो [hind̪ɳ̪o] क्रि. झूलना, to 
swing, to sway, to dangle. to 
cradle, ‘थू ँईं छोरी न ेथोड़ीक हीन्दान 
ला।’ 

हीन्दरो [hind̪ɾ̪o] सं. रस्सी, रस्सा, 
rope, ‘आपणी भेसं को हीन्दरो कूड़ऊँ 
कुई खोलन लगे्यो।’ 

हीन्दो [hɪnd̪o̪] सं. हिडोला, झूला, 
swing, hammock, hanging-
stage, ‘राकी के दन मारा बा मारे 
हीन्दो गाल्यो।’ 
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हीयो [hijo] सं. हिया, heart, one’s 
mind, ‘वा ँ आन्दा बा न े अब े हीयो 
हूजबा लागग्यो।’ 

हीर [hiɾ] सं. ज़मीन के अन्दर पानी 
के बहाव की धारा, स्रोत, spring, 
stream/drain of water, ‘माका 
कूड़ा मे ंउगाणा पाड़ूँ  हीर आर्री।’ 

हीरवो [hiɾʋo] सं. geologist, ज़मीन 
के अन्दर पानी बतान े वाला व्यक्ति, 
person who tells about the 
underground water, ‘वाकँा कूड़ा 
की मरे प ेहीरवो पाणी बतान ग्यो।’ 

हीरा-मोती [hiɾa-moti̪] सं. हीरा-
मोती, diamond and pearl, 
‘माकाणी गाबा दूजा ँका अटू ँल ेलवेा,ँ 
थारा गाबा के हीरा-मोती थोड़ी लागर्या।’ 

हीरो2 [hiɾo] सं. 1) आखँ की पतुली, 
नते्र-गोलक, eye-ball, the ball-
shaped capsule containing 
the vertebrate eye, ‘मारा आकँ 
का हीरा के गोको लागग्यो।’ 2) हीरा, 
diamond, ‘वी ंछोरी की माळा मे ंहीरा 
लगा मले्या।’ 

हीरो1 [hiɾo] सं. हलवा, a sweet 
made of flour, ghee and 
sugar, halwa, ‘माका घरे पावँणा 
आया, ज्यो मे ंहीरो बणायो।’ 

हील [hil] सं. कमी, lack (in work), 
‘थाकँाणी वी ं छोरी के इलाज मे ं हील 
राक दिदी।’ 

हीळहोम [hiɭhom] सं. शान्ति, 
quietness, peace, a state of 
peace and quietness, ‘छोरा-छोरी 

वाकँा नान्देरे पराग्या, ज्यो नमे हीळहोम 
वरे्री।’ 

हीळाहात े [hiɭahate̪] सं. शीतला-
सप्तमी, an observance in 
honour of the goddess Sitala 
taken place on the seventh 
day of the dark half of the 
month Chaitra, ‘हीळाहात ेके दन 
मनक ढोकळा खाव।े’ 

हीळी [hiɭi] सं. ठंडी हवा (जो 
फ़सलो ंको नकुसान पहुचँाती ह)ै, 
cold wind (which damages 
the crops), ‘ईं साल हीळी पड़बाऊँ 
हरूँ  घणी कम निकळी।’ 

हीळो [hiɭo] विश.े ठंडा, cold, cool, 
icy, ‘व ेहीळा रोटा आज मे ंखा लिदा।’ 

हुआँणो [hʊ̃aɳo] (म.ु रू. हुवँाणो, वर्त. 
रू. हुवँाणो) क्रि. सहुाना, भाना, to 
be liked, to accept, ‘थाकँा न ेईं 
घर मे ंघणो हुआँव ेदिके।’ 

हुकँार [hʊ̃kaɾ] सं. एक प्रकार की 
धीमी आवाज़, a kind of slow 
voice, ‘वा ँ बासा अट े हुकँार किदी, 
ज्यो मू ँदरपग्यो।’ 

हुगँाणो [hʊ̃ɡaɳo] क्रि. सूघँाना, to 
cause to be smelt, to get one 
to smell, ‘ईं मावा न ेवी ंदकुानवाळा 
न ेहुगँाज्ये।’ 

हुवँाणणो [hʊ̃ʋaɳɳo] क्रि. सलुाना, 
to cause to sleep, to put to 
bed, ‘थू ँअब ेआपणी ईं छोरी न ेपरी 
हुवँाण्या।’ 
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हुवँाणो [hʊ̃ʋaɳo] म.ु रू. हुआँणो, 
वर्त. रू. हुआँणो क्रि. सहुाना, to 
satisfy, to be liked, to be or to 
seem attractive, ‘आ ओन्‍नी मन े
हव हुवँारी।’ 

हुवँार [hʊ̃ʋaɾ] सं. एक चपटी लकड़ी की 
पट्टी जिसस ेभूमि को तयैार किया जाता 
ह,ै a plain wood strip used for 
land preparation or make it 
plain, ‘थाकँाणी आपणा नीYyा खते 
मे ंहुवँार फेर दीज्यो।’ 

हुवँारी [hʊ̃ʋaɾi] म.ु रू. हवँारी 
हआुरत [hʊaɾət]̪ (म.ु रू. हवुारत) 

सं. स्वार्थ, one’s own object or 
aim, selfishness, ‘आज तो थारे 
हआुरत हो ज्यऊँ थू ँअट ेआयो।’ 

हईु [hʊi] सं. सईु, pin, needle, 
‘काल ेवी ंछोरी के वाकँो छोरो डागडर 
नकँू हईु दवुा लायो।’ 

हओु [hʊo] (म.ु रू. हवुो) सं. अशभु 
समय जो मौत के ग्यारह दिन या 
जन्म के सात दिन तक रहता ह,ै an 
inauspicious time which will 
be there till the eleven-day 
of death or till seven day of 
birth, ‘काल े माके हओु वगे्यो, ज्यो 
थाकँाणी सा न ेपीता ववेो।’ 

हकुन [hʊkən] सं. शगनु, an 
auspicious moment, augury 
(favourable), ‘थारे हकुन हव व्या 
सब काम वजेई।’ 

हकुम [hʊkəm] (म.ु रू. होकम) सं. 
आदशे, order, instruction, ‘उट े
जाबा के बात ेवा ँसाब हकुम कर दिदो।’ 

हकुाणो [hʊkaɳo] क्रि. सखुाना, to 
make dry, to dry (as clothes), 
‘थाकँाणी आ ँसब गाबा न ेमडे़ी प ेहकुा 
दीज्यो।’ 

हDुdो [hʊkko] सं. हDुdा, hookah, 
smoking pipe, ‘व े बा रोज ऊटन 
गाजँा को हDुdो भरन पीव।े’ 

हगुलवाड़ो [hʊɡəlʋaɽo] सं. गंदगी, 
dirt, ‘वाकँा घर पाछे हगुलवाड़ो घणो 
वरे्यो।’ 

हणुणो [hʊɳɳo] क्रि. सनुना, to hear, 
to listen, ‘व ेबा आकोई दन काकँड़ 
मे ंरेड़्‍यो हणुर्या हा।’ 

हणुाणो [hʊɳaɳo] क्रि. सनुाना, to 
cause to hear, to tell (a story), 
‘थू ँओ गीत मन ेकूड़े हणुा दीज्ये।’ 

हणु्डा [hʊɳɖa] बो. रू. छीकं्या 
हणुडी [hʊɳɖi] सं. हुंडी, a bill of 

exchange; a draft, promissory 
note, ‘मारा नके कई हणु्डया थोड़ी 
खलुरी ज्यो मू ँथन ेरोज रिप्या द ेदऊँे।’ 

हणु्यारी [hʊɳjaɾi] सं. सनुाई, hear 
with attention, ‘व े बासा आपा ँ
बाता ँकरा ँजिकी रोज हणु्यारी राके।’ 

हतुाहूँत [hʊtã̪hut]̪ विश.े सीधा, 
straight, direct, ‘थाकँाणी ईं 
बोळ्या की हतुाहूँत सटे कूड़ा प े
पराजाज्यो।’ 

हतुार [hʊta̪ɾ] सं. सतुार, carpenter, 
craftsman, ‘काल ेवी ंगाम को हतुार 
माका अटू ँबोळ्या काट लगे्यो।’ 

हदुार [hʊda̪ɾ] सं. सधुार, an 
improvement, repair, reform, 
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‘अब ेतो परतूबा का छोरा मे ंहदुार वबेा 
लागग्यो।’ 

हदुी [hʊdi̪] विश.े सही, right, 
proper, ‘काल े विंका नकँू मारी आ 
सइकल हदुी करा लाज्यो।’ 

हदुी जगा ँ [hʊdi̪ dʒəɡã] सं. सही 
जगह, right place, ‘थाकँाणी 
ईं मDdी न े वाकँा भाड़ा मे ं हदुी जगा ँ
मलेज्यो।’ 

हदुो [hʊdo̪] विश.े सीधा-सादा, 
humble, simple, ingenuous, 
‘हापूबा को लाद्‍यो तो लई हदुो ह।े’ 

हनुार [hʊnaɾ] सं. सनुार, smith, 
goldsmith, jeweller, ‘वी ंसरे को 
हनुार माका गाम मे ं मनका ँ नकँू रिप्या 
लबेा आयो।’ 

हनुारणी [hʊnaɾɳi] सं. सनुारिन, 
सनुारनी, goldsmith’s wife, 
jeweller’s wife, ‘वी ंहनुारणी भाबा 
मान ेआज सा पई।’ 

हUुuो1 [hʊnno] सं. आवारा पश,ु 
stray animal, ऐस ेपश ुजिसके कोई 
मालिक न हो, the animal which 
do not have any owner, ‘आपणा 
गाम मे ंहUुuी गाया ँघणी फर्री।’ 

हUुuो2 [hʊnno] विश.े सनुसान, silent, 
dreary, lonely, desolate, ‘व े
बासा आजकाल अट े कोइन े ज्यो ओ 
हरे्यो हUुuो वरे्यो।’ 

हबुर [hʊbəɾ] विश.े गर्भवती घोड़ी, 
pregnant mare, ‘आ घोड़ी ईंदाण 
हबुर दिके।’ 

हयुो [hʊjo] सं. एक प्रकार की बड़ी सईु 
जिसस ेबोरियो ंके टाकेँ लगाय ेजात ेह,ै 

a big needle which is used to 
stitch the sacks, ‘थू ँईं हयुाऊँ आ ँ
बोरिया ँके टाकँा द ेदीज्ये।’ 

हरंुग [hʊɾəŋɡ] सं. सरंुग, tunnel, 
cave, ‘काल ेमाकाणी जी ं रेल मे ं ग्या, 
वा रेल हरंुग मे ंवने निकळी।’ 

हरुक्यो [hʊɾkjo] म.ु रू. हरुच्यो 
हरुच्यो [hʊɾt͡ʃjo] (म.ु रू. हरुक्यो) सं. 

एक प्रकार की गाठँ जो बलैगाड़ी पर 
फ़सल को बाधँत े समय लगाई जाती 
ह,ै a kind of knot tied while 
binding the harvest on ox 
cart, ‘मारा बापू जवार का गाडा के 
हरुच्यो लगान बन्द गेचं्या।’ 

हरुीलो [hʊɾilo] विश.े सरुीला, 
melodious, sweet (voice, 
sound, music), harmonious, 
‘काल ेसनीमाराज आयो जी ं मनक की 
अवाज हरुीली घणी ही।’ 

हलु्डणो [hʊlɖɳo] क्रि. ज़मीन स े
खरुचना, to scratch, to scrape 
(by hand or by any tool), to 
bring together (grain), ‘थाकँाणी 
अब ेईं कादा न ेहलु्डन रोड़ी मे ंनाक दो।’ 

हलु्डो [hʊlɖo] क्रि. कान मे ंबाली पहनन े
के छेद का चीरना, the ripping 
of the ear lobe hole (where 
ornaments are worn), ‘काल े
मारा कानड़ा मू ँमरक्‍या चोर लगे्या, ज्यो 
हलु्डो वगे्यो।’ 

हYुyा [hʊlla] सं. किलनी, tick, एक 
प्रकार का कीड़ा जो पशओु ं का खून 
चूसता ह,ै blood sucking insect 
in animals, ‘माकी भेसं्याँ  का मोरा मे ं

हYुyा
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हYुyा घणा वरे्या।’ 
हळुजाड़ो [hʊɭd͡ʒaɽo] सं. समझौता, 

compromise, understanding, 
settlement, arrangement, 
‘परीकेदन माका गाम की वी ंछोरी का 
हार्रा को हळुजाड़ो कर काड्‍यो।’ 

हळुणो [hʊɭɳo] क्रि. अनाज व लकड़ी 
का खराब होना (कीड़ों द्वारा), to get 
spoiled by insects (grain or 
wood), ‘वा ँबा की बकारी का हारई 
गऊँँ हळुग्या।’ 

हवुागण [hʊʋaɡəɳ] विश.े सहुागिन, 
woman whose husband is 
alive, a happily married 
woman, ‘वा हवुागण लगुई माका 
अटू ँतले की प्याली भरन लगेी।’ 

हवुारत [hʊʋaɾət]̪ म.ु रू. हआुरत 
हवुो [hʊʋo] म.ु रू. हओु 
हूकँड़ी [hũkɽi] सं. पराठा, a round 

cake of unleavened wheat 
flour fried in oil and ghee on 
a griddle, ‘मे ं आज मारा बापू के 
हूकँड़्‍या ँबणान खन्दई।’ 

हूकँलो [hũklo] सं. भूसा, fodder, 
straw, chaff, ‘छोरा जा, गाया ँ न े
हूकँलो नाक्या।’ समा.: खाकलो 

हूगँणो [hũɡɳo] क्रि. सूघँना, to 
smell, to sniff, to inhale, to 
pick at (food), ‘अब ेतो थाकँाणी 
ईं घी न ेहूगँो भाUuा आरी के, न ेआरी?’ 

हूगँल्यो [hũɡljo] सं. खरगोश, 
rabbit, hare, ‘मू ँ वी ं झाड़क्या मे ं
हूगँल्यो दकेन आयो।’ 

हूगँो [hũɡo] विश.े सस्ता, 
inexpensive, cheap, low 
price, ‘आजकाल तो सरस घी नमे 
हूगँो वगे्यो।’ 

हूटँ [hũʈ] सं. सोठं, dry ginger, ‘थू ँ
हूटँ नाकन सा बणाज्ये पावँणा आर्या।’ 

हूपँणो [hũpɳo] क्रि. सौपंना, to hand 
over, to entrust, ‘मे ंब्याव को सब 
काम वी ंछोरा न ेहूपँ दिदो।’ 

हूसँ्यार [hũsjaɾ] विश.े होशियार, 
intelligent, mindful, ‘केळाबा 
को छोरो भणबा मे ंघणो हूसँ्यार ह।े’ 

हूसँ्यारी [hũsjaɾi] सं. होशियारी, 
intelligently, carefulness, 
facility, ‘व ेबासा आपणो काम नमे 
हूसँ्यारीऊँ करे।’ 

हूक1 [huk] सं. एक प्रकार का दर्द 
जो एक स्थान पर होता ह।ै, ache, 
‘मारी छाती मे ंहूक घणी चालरी।’ 

हूक2 [huk] सं. आंकडा, अंकुड़ा, 
हकु, hook, clasp, ‘थू ँथारा ईं पेटं 
की हूक परी जड़ द।े’ 

हूकणो1 [hukɳo] सं. भौकंना, to 
bark, to whoop, to yip, ‘थाकँा 
पाड़ा मे ं रातन े गण्डकड़ा घणा हूकर्या 
हा।’ 

हूकणो2 [hukɳo] क्रि. सूखना, to 
dry, ‘अब ेतो थारा गाबा हूकग्या वईे।’ 

हूको [huko] विश.े सूखा, dry, ‘य ेसब 
टीण्डका नमे हूका तका ह।े’ 

हूको चारो [huko t͡ʃaɾo] सं. सूखी 
घास, dry grass, ‘अब े तो माके 
हूको चारो नमे नटग्यो।’ 
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हूग [huɡ] सं. एक प्रकार की घणृा 
(किसी बदबू स)े, a kind of 
hatred (towards smell), 
detest, ‘वी ंहोटल प ेमासँ दकेन मन े
हूग आगी।’ 

हूगली-आत्मा [huɡli-atm̪a] सं. दषु्ट 
आत्मा, demon, bad spirit, 
‘ईसमुसीजी एक मनक का सरीर मू ँ
हूगली-आत्मा काडी ही।’ 

हूगलो [huɡlo] विश.े गंदा, dirty, 
‘काल ेमाका गाम को वो हूगलो मनक 
जीम्बा ग्यो।’ 

हूजण [hud͡ʒəɳ] सं. सूजन, swelling, 
‘थारा पग के हूजण ह े किकी लागगी 
दिके।’ 

हूजणो2 [hud͡ʒɳo] सं. सूजना, to 
swell, ‘काल ेमारी भू का पग हूजग्या 
हा।’ 

हूजणो1 [hud͡ʒɳo] क्रि. सूझना, to 
perceptible, to perceive, to 
seem, to understanding, ‘अब े
थन ेवा बात हूजती वईे, मन ेठा पड़गी।’ 

हूड [huɖ] सं. टोप, गाड़ी की छतरी, 
छत्र, hood, the hinged clothe 
cover of a vehicle’s (tractor)., 
‘वी ं खते मे ं बोल्डी के अलगन मारा 
टकेटर को हूड फाटग्यो।’ 

हूड़ी [huɽi] सं. तोता (मादा), parrot 
(female), ‘वी ं हूड़ी, ईं सळ्ल्या की 
खोकल मे ंबच्या द ेमले्या।’ 

हूड़ो [huɽo] सं. तोता, parrot 
(male), ‘हूड़ा माका धान की दान्याँ  
घणी लगे्या।’ 

हूणो [huɳo] क्रि. सोना, to sleep, 

‘अब ेतो गाम का सब मनक हूग्या।’ 
हूण्ड [huɳɖ] सं. संूड, trunk, ‘हाती 

हूण्डऊँ रूँ कड़ा तोड़ काडे।’ 
हूत1 [hut]̪ क्रि. वि. सीधा, straight, 

direct, in line, ‘थाकँाणी आ ँभण्याँ  
का बीजड़ा न ेएक हूत सोब दीज्यो।’ 

हूत2 [hut]̪ सं. सूत, thread, yarn, 
cord (cotton mix), ‘थाकँाणी माके 
बजार मू ँहूत की राल्डी लतेा आज्यो।’ 

हूतण्यो [hutɳ̪jo] सं. एक प्रकार का 
लम्बा व ढीला पतलून, a kind 
of long and loose trousers, 
‘अबरके थाकेँ ईं रंग को हूतण्यो हव 
हिवायो।’ 

हूतळी [hutɭ̪i] सं. सतुली, डोरा, 
रस्सी, twine, pack-thread, 
string, ‘मू ँआज भाण्या नकँू हूतळ्याँ  
को गोटो लने आयो।’ 

हूती [huti̪] सं. सतुी, cotton, ‘काल े
वाकँी लगुई माका अट े हूती का गाबा 
परेन अई।’ 

हूद [hud]̪ सं. स्थिति (अमीरी की), 
situation of richness, ‘आजकाल 
वा ँरूपाखडे़ीवाळा बा का घर मे ंहूद हव 
ह।े’ 

हूमड़ो [humɽo] विश.े सूमड़ा, ugly, 
miserly, stingy, ‘माको वो हूमड़ो 
छोरो तो आज जीम्बा आयो ई कोइन।े’ 

हूर [huɾ] सं. सूअर, pig, swine, 
‘मू ँपरीकेदन लागँच का ठाकरा ँके हूर 
दकेन आयो।’ 

हूरक [huɾək] सं. सधु, 
consciousness, recollection, 
memory, attention, notice, 
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‘मारा मामाजी के कजाणा कई हूरक 
बटेी ज्यो व ेमारवाड़ पराग्या।’ 

हूरक-डूरक [huɾək-ɖuɾək] सं. चहेरे 
का भाव (अस्थिर), facial 
expression, ‘वो भायो मळेा मे ंचोरी 
करबा के बात ेहूरक-डूरक करर्यो हो।’ 

हूरज [huɾəd͡ʒ] सं. सूर्य, sun, ‘अब ेतो 
परो ऊटजा हूरज ऊगग्यो।’ 

हूरजतYyी [huɾəd͡ʒtə̪lli] सं. तिल का 
एक प्रकार, a kind of sesame 
plant (a kind of sesame 
seeds), ‘वी ं खते मे ं अबरके साल 
गोपीबा हूरजतYyी भई।’ 

हूरजबावजी [huɾed͡ʒbaʋd͡ʒi] सं. सूर्य, 
sun, ‘व ेबा हूरजबावजी न ेऊग्या जतरे 
खपाण पराग्या।’ समा.: दनबावजी 

हूळ [huɭ] सं. सूल, thorn, prickle, 
‘वी ंछोरी का पग मे ंहूळ भागगी।’ 

हूळी [huɭi] सं. सूली, cross, 
A representation of the 
structure on which Jesus was 
crucified; used as an emblem 
of Christianity or in heraldry., 
‘ईसमुसीजी न ेहूळी प ेचडा दिदा हा।’ 

हूळो [huɭo] सं. लकड़ी को खराब करन े
वाला कीड़ा, a kind of insect 
which damages the wood, 
‘माका कँुवाड़ाँ  के हूळो लागग्यो, ज्यो 
व ेखराब वगे्या।’ 

हेकंड़ी [hẽkɽi] सं. हकेड़ी, 
overbearing or threatening 
manner, ‘काल ेवा छोरी मारा ऊपरे 
हेकंड़ी जमारी ही।’ 

हेकंड़ो [hẽkɽo] सं. सैकड़ा, प्रतिशत, 
an amount of a hundred, 
percent, ‘थू ँमारा नकँू कतरा हेकंड़ा 
को भ्याज लईे।’ 

हेगंतार [heŋɡta̪ɾ] क्रि. वि. बार-बार, 
repeatedly, ‘थू ँईं काम का बात ेमन े
हेगंतार मत के आपण ेराड़ वजेई।’ 

हेटंा-हेटं [hẽʈa-hẽʈ] क्रि. वि. सीधा, 
straight, ‘थू ँ गाब े कस्याई गलेा मे ं
फरे मती हेटंा-हेटं परो जाज्ये,ज्यो गाम 
आजई।’ 

हेटंो [hẽʈo] विश.े भारी, bulky, fat, 
strong, big, ‘थाकँाणी कूड़ऊँ भारो 
हेटंो घणो लाया।’ 

हेणंो [hẽɳo] सं. तालाब की 
चौकीदारी करन े वाला, person 
who guards a lake or pond, 
‘ईं साल खपाण का तळाव प ेनवो हेणंो 
आयो।’ 

हेतं [hẽʈ] सं. शहद, honey, ‘वाकँा 
कूड़ा प े माकाणी माक्याँ माळ को हेतं 
खादो।’ 

हेतंरे [hẽtre] क्रि. वि. मतृ्यु वाल ेके घर 
बारह दिन ज़मीन पर सोन े की प्रथा, 
custom of sleeping on the 
floor for twelve days in the 
house of died person, ‘मू ँ अन 
मारी बई वा ँबा का घरे हेतंरे हूबा जार्यां।’ 

हेतंलु्यो [hẽtʊ̪ljo] (म.ु रू. हतेलु्यो) 
सं. एक प्रकार का दशेी खले, a 
kind of native game, ‘माका गाम 
मे ंफोरा छोरा-छोरी रोज हेतंलु्यो खले।े’ 

हेतूंत [hẽtu̪t]̪ (म.ु रू. हतूेत) सं. 
शहतूत, mulberry and its tree, 



हणे्ड

369

t

‘मू ँ नन्दाबा का कूड़ा प े हेतूंत खान 
आयो।’ 

हेरें [hẽɾe] बो. रू. हवँरेे 
हेवंळो [hẽʋɭo] सं. चील, गिध्द, 

eagle, vulture, ‘माका खडे़ा प े
हेवंळा ँघणा उडर्या।’ समा.: कावँळी 

हकेणो [hekɳo] क्रि. सेकंना, to 
warm, to heat, to toast, to 
parch (grain), to bake, ‘थाकँाणी 
ए थोड़ीक दान्याँ  मारे हके दो।’ 

हचेते [het͡ʃet]̪ विश.े सचते, सावधान, 
सतर्क , alert, conscious, 
careful, ‘माका गाम को वो परेादार 
आकी रात हचेते रेव।े’ 

हजेा ँ [hed͡ʒã] क्रि. वि. इच्छुक, 
desirous, wishful, eager, 
willing, ‘वो तो अब ेवी ंहोटल प ेरोज 
जाबो हजेा ँवगे्यो।’ 

हजेीत [hed͡ʒit]̪ विश.े जागरुक, 
awake, alert, ‘आजकाल आपणा 
गाम मे ंचोर घणा आर्या थू ँहजेीत रिज्ये।’ 

हजेो [hed͡ʒo] सं. नदी व तालाब के 
आस-पास की भूमि, the land 
around the river and pond, 
sandy land, ‘हजेा मे ंमनक मूफँळ्याँ  
घणी भाव।े’ 

हटे-बटे [heʈ-beʈ] क्रि. वि. आमन-े
सामन,े face to face, ‘मू ँअन वाकँो 
छोरो वी ंचोराया प ेहटे-बटे व्या।’ 

हडे़2 [heɽ] बो. रू. रेड़ 
हडे़1 [heɽ] सं. दूध की धार, milking 

jet, ‘मारी गाय दो-तीन हडे़ाँ ईं दूद की 
कडई अन उँछळगी।’ 

हडेक [heɖək] सं. चिता, सिर दर्द, 
headache, something or 
someone that causes anxiety; 
a source of unhappiness, ‘मारे 
आजकाल वी ं छोरा की हडेक घणी 
वरे्री।’ 

हडे़णी [heɽɳi] क्रि. उतर दनेा, to 
solve (any puzzle), ‘थाकँाणी 
काल ेमारी ए पारस्याँ  हडे़ दीज्यो।’ 

हडे़णो [heɽɳo] क्रि. खोलना, to 
open, ‘थू ँईं दवई का डाटँा न ेहडे़ द।े’ 

हडे़-पम्प [heɽ-pəmp] म.ु रू. हणे्ड-
पम्प 

हडे़माटर [heɽmaʈəɾ] सं. 
प्रधानाध्यापक, headmaster, 
‘माका गाम का हडे़माटर साब नमे टमे 
प ेइस्कू ल मे ंआव।े’ 

हडे़ी [həɽi] सं. एक प्रकार का जीव जो 
फ़सल को नकुसान पहुचँाता ह,ै a kind 
of crop insect, ‘तीन साल पले्याँ  
मूफँळ्याँ  न ेहडे़िया ँघणी खाती ही।’ 

हडे़ो मरे [heɽo meɾ] सं. अपार, 
जिसका कोई अंत न हो, 
unlimited, no limit, ‘ईं फारम को 
तो कटईे हडे़ो मरे ई कोइन।े’ 

हणे्ड-पम्प [heɳɖ-pəmp] (म.ु रू. हडे़-
पम्प) सं. हैडं पंप, hand pump, 
‘माकाणी आज माताजी का हणे्ड-पम्प पू ँ
पाणी लाया।’ 

हणे्डल [heɳɖəl] सं. मठुिया (किसी 
वाहन का जिसस ेउसको नियंत्रित 
किया जाता ह)ै, मूठ, handle (of 
vehicle), ‘मू ँ वी ं मोटर सइकल को 
हणे्डल पकड़न लायो।’ 
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हणे्डाळ्यो [heɳɖaɭjo] विश.े वह 
व्यक्ति जिसके नाक स े लगातार पानी 
बहता ह,ै a person whose nose 
continuously runs, ‘काल े वो 
हणे्डाळ्यो मनक वी ं छोरी के हाम े
आग्यो, ज्यो वानँ ेउलट्‍या ँवगेी।’ 

हणे्डो [heɳɖo] सं. नाक का मल, 
श्लेष्मल, mucus (of nose), 
‘आकोई दन वी ंछोरी के हणे्डो आव।े’ 

हतेलु्यो [hetʊ̪ljo] म.ु रू. हेतंलु्यो 
हतूेत [hetu̪t]̪ म.ु रू. हेतूंत 
हदेाण [heda̪ɳ] सं. निशान, चिह्न, 

mark, ‘काल े माका कूड़ा प े व े
हीरवाजी टवुले के बात े हदेाण करन 
ग्या।’ 

हदेाणी [heda̪ɳi] सं. निशानी, sign, 
mark, ‘थाकँाणी ईं कागद प े हदेाणी 
कर दो।’ 

हदेवे [hede̪ʋ] सं. भविष्यवक्ता, 
predictor, ‘थाकँा गाम का व े बा 
हदेवे दिके।’ 

हने्द-पचेाण [hend̪-̪pət͡ʃaɳ] सं. जान-
पहचान, परिचय, acquaintance, 
introduction, familiarity, ‘व े
आया ज्ये डोकराबा थारे हने्द-पचेाण 
का दिके।।’ 

हबेीकट [hebikəʈ] विश.े बाल काटन े
का एक प्रकार, a style of hair 
cutting, ‘वी ंछोरी के हबेीकट बाल 
कटाया।’ 

हमेळो [hemɭo] सं. एक प्रकार का 
पडे़ जिसके कंटीला तना होता ह,ै a 
kind of tree which has thorny 

trunk, ‘वाकँा कूड़ा प ेमू ँआज हमेळा 
को गोड दकेन आयो।’ 

हरे2 [heɾ] सं. सरे, a measure 
of weight of about one 
kilogram, ‘थू ँवाकँा अटू ँतीन हरे घी 
लने आजाज्ये।’ 

हरे1 [heɾ] सं. संकरा रास्ता, a kind 
of bushy and narrow way, एक 
प्रकार का रास्ता जिसमे ं बहतु सारी 
झाड़िया ँहोती ह,ै ‘थू ँआज वी ंहरे मे ंवने 
घरे परो जाज्ये।’ 

हरे-फेर [heɾ-pʰeɾ] सं. हरे-फेर, 
confusion, maze, interchange, 
‘थाकँाणी आ ँगवँा ँकी बोरिया ँमे ंहरे-फेर 
कर काड्‍यो।।’ 

हरेा करणा [heɾa kəɾɳa] क्रि. छेद 
करना, to make hole, to drill, 
to puncture, ‘वी ंखाती हारऊँ माका 
कँुवाड़ाँ  के हरेा किदा।’ 

हरेा नाकणा [heɾa nakɳa] क्रि. हल 
स े क्यारिया ँ बनाना, to make 
furrows with a plough, ‘वी ं
हिजारी न ेकीज्ये, ज्यो आपण ेवी ंखते मे ं
हरेा नाक दईे।’ 

हरेापँलेी [heɾãpeli] सं. प्रातःकाल, 
सबुह, morning, ‘थू ँहरेापँलेी उटन 
ओ कागद वानँ ेदने आज्ये।’ 

हरेा-डण्डोळो [heɾa-ɖəɳɖoɭo] सं. 
तलाशी, search, ‘मारो नानक्यो 
छोरो घरे हरेा-डण्डोळा घणा करे।’ 

हरेा-सरेा [heɾa-seɾa] सं. जानकारी, 
information, ‘माका गाम का वा ँ
भरेाबा की छोरी मनका ँ नकँू हरेा-सरेा 
घणा लवे।े’ 
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हरेी [heɾi] सं. खते की बाड़ के बीच 
मे ं एक प्रकार का छोटा सा दरवाज़ा, 
small gate for the farmland, 
‘थू ँ आपणा वी ं खते की हरेी परी दने 
आज्ये।’ 

हरेो2 [heɾo] सं. छेद, hole, ‘वा ँ
काकाजी की गार्रा की भीतं के हरेा घणा 
वरे्या।’ 

हरेो1 [heɾo] सं. एक प्रकार का हल 
के साथ लगन े वाला साधन जिसस े
क्यारे बनाय े जात े ह,ै a kind of 
agriculture tool fixed to 
the plough which is used to 
make furrows, ‘थाकँाणी आज वा ँ
हजारीबा का अटू ँहरेो लान क्यारा बणा 
नाकज्यो।’ 

हरेो3 [heɾo] सं. काटँो ंकी बाड़ के बीच 
का निकास द्वार, outlet (the space 
between the thorny fence), ‘मू ँ
आज वी ंहरेा मे ंवने निकळन आयो।’ 

हरेो4 [heɾo] विश.े बदु्धिमान, 
होशियार, सनुन े मे ं तजे़, clever, 
expert, sharp in listening, 
‘नातूबा को वो भरेियो हरेो घणो रेव।े’ 

हरे्यो [heɾjo] सं. 1) मोहYyा, area in 
the village, colony, ‘वी ं हरे्या मे ं
जाटा ँका मनक हलेा रेव।े’ 2) संकरा 
रास्ता, way between fence or 
buildings, ‘वाकँा कूड़ा प ेमू ँवी ंहरे्या 
मे ंवने ग्यो।’ 

हले [hel] सं. गोबर की टोकरी, 
basket filled with dung, ‘व े
भ्याणजी वी ंरोड़ी मे ंहले नाकन आया।’ 

हलेड़ी [helɽi] सं. पडे़ की डालिया ँ

काटन ेका औजार, a long stick 
with a sickle which is used 
trim tree branches, ‘वी ं काकँड़ 
मे ंव ेबा हलेड़ीऊँ डाळ्याँ  पाड़र्या।’ 

हलेमटे [helmeʈ] सं. शिरस्त्राण, 
helmet, ‘व े बासा रोज हलेमटे परेन 
गाडी चलाव।े’ 

हलेो [helo] विश.े अधिक, more, ‘ईं 
साल मान ेधान हलेो काटणो पडे़ी।’ 

हलेोपाड़णो [helopaɽɳo] क्रि. बलुाना, 
to call, ‘थू ँवा ँमनका ँन ेछा पीबा न े
हलेोपाड़ ला।’ 

हळे-भळे [heɭ-bʰeɭ] विश.े मिश्रित, 
mixed, ‘व ेमाराज मारी दकुान प ेहळे-
भळे की मDdी लने आया।’ 

हवेड़ [heʋəɽ] सं. समूह (जानवरो ं
का), हडे़ी, रेवड़, flock, herd 
(of animals being driven), 
‘काल ेवी ंगलेा प ेढाण्डा की हवेड़ जार्री 
ही।’ 

हवेड़े [heʋɽe] सं. अण्डे सनेा, 
hatching, एक प्रक्रिया जिसमे ं मरु्गी 
अपन ेअण्डे पर बठैती ह,ै a process 
in which the hen sits on eggs, 
‘काल ेमाकी कूकड़ी हवेड़े बटेगी।’ 

हवेो [heʋo] विश.े छिछला, shallow, 
superficial, ‘माको वो तळई पाYyो 
कूड़ो हवेो घणो।’ 

हो [ho] पू. संख्या सौ, hundred, ‘थे ं
वी ंकाकी नकँू हो रिप्या लने आज्यो।’ 

होक [hok] (म.ु रू. होग) सं. 
मनाही (किसी के घर खान-ेपीन े
की), prohibition (eating in 
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someone’s house), ‘वा ँ बा के 
होक ज्यो मू ँवाकँा घरे रोटो न ेखऊँ।’ 

होकम [hokəm] म.ु रू. हकुम 
होग [hoɡ] म.ु रू. होक 
होगन [hoɡən] सं. सौगंद, कसम, an 

oath, solemn oath, ‘मारा मणु्डा 
आग ेव ेबा होगन खाग्या हा।’ 

होगळणो [hoɡəɭɳo] क्रि. वमन 
करना, to vomit, to spew, ‘काल े
वा ँकाळी भाबा की छोरी होगळ घणी 
री ही।’ 

होच [hot͡ʃ] सं. 1) सोच, thought, 
reflection, ‘थारा बापू की अलग 
ही होच रेव।े’ 2) चिन्ता, सोच, 
sorrow, grief, regret, anxiety, 
‘मारी बई मारी बने को होच घणो करे।’ 

होचणो [hot͡ʃɳo] क्रि. सोचना, to 
think, ‘ईं काम का बात ेअब ेथू ँहोच 
लीज्ये।’ 

होजो2 [hod͡ʒo] सं. सूजन, swelling, 
‘थारा मणु्डा प ेहोजो घणो आर्यो।’ 

होजो1 [hod͡ʒo] विश.े साफ़, clean, 
‘थाकँाणी ईं हणे्ड-पम्प का पाळा न े
होजो कर नाकज्यो।’ 

होट [hoʈ] सं. होठं, lips, ‘आजकाल 
मारा होट ईं भयरीऊँ फाटग्या।’ 

होटल [hoʈəl] सं. होटल, hotel, ‘थे ं
चालो आपाणी वी ंहोटल मे ंसा पीला।ँ’ 

होटो [hoʈo] सं. एक लकड़ी का 
डण्डा, staff, wooden stick, 
‘वी ं लगुई होटो लने वी ं मनक न े कूट 
नाक्यो।’ 

होड [hoɖ] सं. होड़, contest, 

wager, bet, rivalry, spirit of 
competition, ‘मारी नानकी छोरी 
की होड थाकँाणी न ेकर सको।’ 

होडा-होड [hoɖa-hoɖ] सं. होड़ा-
होड़ी, competition, ‘वाकेँ अतरो 
होनो लाया पण वाकँी होडा-होड मू ँ न े
ला सकँू।’ 

होणो [hoɳo] क्रि. साफ़ करना, to 
clean, to thresh, ‘थाकँाणी सब 
जणा मलन आ ँगवँा ँन ेपरा हो काडो।’ 

होद [hod]̪ सं. हौज, water tank, 
‘थू ँहमेबा का होद मू ँओ घड़ो पाणी को 
भरन लने आजा।’ 

होदणो [hodɳ̪o] क्रि. खोजना, to 
search, ‘मारी बई तो वाकँी दातँळी 
गमगी जिन ेहोदबा गी।’ 

होदो [hodo̪] क्रि. अदल-बदल, 
सौदा, exchange, give-and-
take, transaction, deal, 
interchange, negotiation, 
‘माके वी ं बळद को वी ं बणजारा नकँू 
होदो कर काड्‍यो।’ 

होदो-पादो [hodo̪-pado̪] सं. सामान, 
goods, luggage, household 
equipment, ‘थू ँबजार मू ँब्याव को 
होदो-पादो लतेो आज्ये।’ 

होनो [hono] सं. सोना, gold, ‘विंके 
हवा तोळा होना को माता के बान्दबा 
को बोर गड़ायो।’ 

होप [hop] विश.े घमण्ड, मद, 
arrogance, ‘वा ँ बासा का सरीर प े
होप घणी ह।े’ 

होपरे आणो [hopɾe aɳo] क्रि. 
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माहवारी आना (जिसमे ं पशओु ं
मे ंगर्भाधान कराया जाता ह)ै, to 
menstrual time (in animal), 
‘माकी वा काळी गाय आज होपरे 
आरी।’ 

होपारी [hopaɾi] सं. सपुारी, betel 
nut, ‘छोरी का ब्याव मे ंलगुाया ँहोपारी 
जले।े’ वजै्ञा. ना.: Areca catechu 

होमवार [homʋaɾ] (म.ु रू. होमार) 
सं. सोमवार, Monday, ‘वा लगुई 
होमवार को एकाUuो राके।’ 

होमसान्ती [homsanti̪] (म.ु रू. 
ओमसान्ती) सं. होम, a fire 
offering, sacrifice, an 
oblation of ghee, ‘वा ँबावजी के 
व ेमारज होमसान्ती करर्या।’ 

होमार [homaɾ] म.ु रू. होमवार 
होर [hoɾ] सं. बारूद, gunpowder, 

‘मनक बन्दूक मे ंहोर भरन छोडे।’ 
होराजी [hoɾad͡ʒi] सं. ससरु, father-

in-law, wife’s father, ‘काल ेमारा 
होराजी वी ंगाम जीम्बा जाई।’ 

होर्यो [hoɾjo] सं. एक प्रकार का 
पक्षी, kind of bird, ‘वी ंहेतूंत का 
गोड प ेहोर्या घणा बटेा हा।’ 

होर्रो [hoɾɾo] सं. आराम, comfort, 
rest, happiness, ‘मू ँअन मारी बई 
तो अब ेनमे होर्रा रेवा।ँ’ 

होल2 [hol] सं. जएु मे ंइस्तेमाल होन े
वाली एक लकड़ी, small peg 

used in yoke, ‘वी ंबळद मारा जूड़ा 
की होल तोड़ नाकी।’ 

होल1 [hol] सं. बड़ा कमरा, दालान, 
hall, ‘थू ँआ ँमनका ँके होल मे ंपसावणो 
कर द।े’ 

होल्डर [holɖəɾ] सं. विद्युत बल्ब 
लगान े का उपकरण, holder, a 
electric bulb holding device, 
‘थू ँवी ंबारला होल्डर मे ंलट्‍टू लगा द।े’ 

होल्यो [holjo] सं. हलुिया, चहेरा, 
features (of the face), 
appearance, ‘वी ं छोरा को होल्यो 
बड़्‍या घणो।’ 

होळाहारँ [hoɭahãɾ] सं. शतरंज जैसा 
एक दशेीय खले, a native game 
(like chess), ‘माका गाम मे ं वी ं
मन्दर प ेमनक होळाहारँ खले।े’ 

होळी [hoɭi] सं. होली, the Hindu 
spring festival held on the 
day of the full moon of the 
month Phalgun, ‘अबरके दितवार 
के दन होळी को तआुर आई।’ 

होवाणो [hoʋaɳo] क्रि. साफ़ 
करवाना, to cause to clean, to 
cause to thresh, ‘वा ँलगुाया ँ नकँू 
थाकँाणी आज कर्यावर का गऊँँ होवा 
काडज्यो।’ 

होस [hos] सं. होश, consciousness, 
sense, mind, understanding, 
‘हरलालबा का मोटका छोरा न े काल े
होस आग्यो हो।’ 


